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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Justitie

7 NOVEMBER 2011. — Wet tot wijziging van het Wetboek van
vennootschappen wat betreft de aandelengerelateerde verloning van
niet-uitvoerende bestuurders van beursgenoteerde ondernemingen,
bl. 69257.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 NOVEMBER 2011. — Wet tot verlenging van de pensioenbonus
voor werknemers en zelfstandigen, bl. 69258.

7 NOVEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 9,
a), van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, bl. 69259.

13 NOVEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 oktober 1986 tot uitvoering van artikel 53, § 1,
negende lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
bl. 69263.

13 NOVEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 april 2007 houdende toekenning van een
toelage aan de representatieve patiëntenverenigingen, bl. 69264.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Justice

7 NOVEMBRE 2011. — Loi modifiant le Code des sociétés en ce qui
concerne la rémunération liée aux actions des administrateurs non
exécutifs d’entreprises cotées en bourse, p. 69257.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 NOVEMBRE 2011. — Loi prolongeant le bonus de pension accordé
aux salariés et aux indépendants, p. 69258.

7 NOVEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’article 9, a), de
l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomencla-
ture des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, p. 69259.

13 NOVEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
10 octobre 1986 portant exécution de l’article 53, § 1er, alinéa 9, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, p. 69263.

13 NOVEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 avril 2007 portant octroi d’un subside aux associations représen-
tatives de patients, p. 69264.
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Federale Overheidsdienst Budget en Beheerscontrole

13 NOVEMBER 2011. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling, betreffende de door de Ministerraad goedgekeurde diverse
maatregelen, van het provisioneel krediet ingeschreven in het pro-
gramma 03-41-1 van de wet houdende de algemene uitgavenbegroting
voor het begrotingsjaar 2011 en bestemd tot het dekken van allerhande
uitgaven voortvloeiend uit de loopbaanhervorming, de financiering
van het Belgisch aandeel in de nieuwe NAVO-zetel, de uitvoering van
het plan inzake startbanen bij de FOD’s en het BIRB, de wijziging van
het indexcijfer van de consumptieprijzen, en andere diverse, bl. 69265.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

14 OKTOBER 2011. — Akkoord tussen het Koninkrijk België en de
Republiek Zuid-Soedan inzake het aanknopen van diplomatieke en
consulaire betrekkingen, afgesloten door het uitwisselen van diploma-
tieke nota’s (New York, 1 augustus 2011 en 14 oktober 2011), bl. 69268.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

12 SEPTEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 1 september 2006 houdende invoering van de
technische controle langs de weg van bedrijfsvoertuigen die inge-
schreven zijn in België of in het buitenland en het koninklijk besluit van
1 september 2006 betreffende de inning en de consignatie van een som
bij het vaststellen van sommige inbreuken inzake de technische eisen
waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan,
evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen, bl. 69270.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juli 2010, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, tot
vaststelling van de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor
de hotel-, restaurant-, café- en aanverwante bedrijven″, bl. 69277.

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 mei 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, houdende
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juli 2010 tot
vaststelling van de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor
de hotel-, restaurant-, café- en aanverwante bedrijven″, bl. 69285.

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 januari 2008, gesloten in het Paritair Comité voor de meester-
kleermakers, de kleermaaksters en naaisters, betreffende de lonen en
arbeidsvoorwaarden, bl. 69288.

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 februari 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, tot verlenging van het nationaal
akkoord 2009-2010 (sectie monteerders), bl. 69290.

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen,
betreffende het budget, bl. 69292.

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen,
tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 april 2008
betreffende de omzetting van een bestaand plan betreffende voordelen,
gebonden aan de collectieve resultaten van de onderneming, genaamd
″variabele bonus″ in een plan betreffende resultaatsgebonden voordelen,
bl. 69293.

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen,
betreffende de werkzekerheid, bl. 69295.

Service public fédéral Budget et Contrôle de la Gestion

13 NOVEMBRE 2011. — Arrêté royal portant répartition partielle,
pour ce qui concerne les mesures diverses approuvées par le Conseil
des Ministres, du crédit provisionnel inscrit au programme 03-41-1 de
la loi contenant le budget général des dépenses pour l’année budgé-
taire 2011 et destiné à couvrir des dépenses de toute nature découlant
de la réforme des carrières, du financement de la contribution belge
dans le nouveau siège de l’OTAN, de l’exécution du plan concernant les
premiers emplois dans les SPF et le BIRB, de l’indice des prix à la
consommation, et autres divers, p. 69265.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

14 OCTOBRE 2011. — Accord entre le Royaume de Belgique et la
République du Soudan du Sud relatif à l’établissement de relations
diplomatiques et consulaires, conclu par l’échange de notes diplomati-
ques (New York, le 1er août 2011 et le 14 octobre 2011), p. 69268.

Service public fédéral Mobilité et Transports

12 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
1er septembre 2006 instituant le contrôle technique routier des véhicules
utilitaires immatriculés en Belgique ou à l’étranger et l’arrêté royal du
1er septembre 2006 relatif à la perception et à la consignation d’une
somme lors de la constatation de certaines infractions aux conditions
techniques auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport par
terre, ses éléments ainsi que les accessoires de sécurité, p. 69270.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juillet 2010, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie hôtelière, fixant les statuts du ″Fonds social et de
garantie pour les hôtels, restaurants, cafés et entreprises assimilées″,
p. 69277.

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 mai 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie hôtelière, portant modification de la convention
collective de travail du 27 juillet 2010 fixant les statuts du ″Fonds social
et de garantie pour les hôtels, restaurants, cafés et entreprises
assimilées″, p. 69285.

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 janvier 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et couturières,
concernant les salaires et les conditions de travail, p. 69288.

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 février 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à la prolongation de l’accord national 2009-2010
(section monteurs), p. 69290.

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 mai 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire des métaux non-ferreux, relative au budget, p. 69292.

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 mai 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire des métaux non-ferreux, modifiant la convention collective de
travail du 15 avril 2008 relative à la conversion d’un système existant
d’avantages liés aux résultats collectifs de l’entreprise, appelé ″bonus
variable″ en un plan d’octroi d’avantages liés aux résultats, p. 69293.

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 mai 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire des métaux non-ferreux, relative à la sécurité d’emploi,
p. 69295.
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4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen,
betreffende de vacatures naar aanleiding van een meervoudig of
collectief ontslag, bl. 69297.

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, betreffende de afschaffing van de carenzdag, bl. 69298.

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, betreffende de sociale voordelen, bl. 69299.

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, betreffende de brugpensioenen, bl. 69301.

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, betreffende de maatregelen tot bevordering van de
werkgelegenheid en de vorming en regeling van de overuren, bl. 69303.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

25 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 55,
van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de
wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 decem-
ber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders,
bl. 69307.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

14 OKTOBER 2011. — Decreet houdende de machtiging tot oprich-
ting van de vzw I-Cleantech Vlaanderen - innovatie in Cleantech,
bl. 69308.

7 OKTOBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
29 april 1992 betreffende de verdeling van de betrekkingen, de
terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking, de reaffec-
tatie, de wedertewerkstelling en de toekenning van een wachtgeld of
wachtgeldtoelage, bl. 69313.

28 OKTOBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot aanpas-
sing van de gegarandeerde minimumbedragen van de Hogeschool
voor Wetenschap en Kunst, Lessius Mechelen en Hogeschool Sint-
Lukas Brussel, bl. 69328.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

24 OKTOBER 2011. — Ministerieel besluit waarbij het vissen van
bepaalde vissen gedurende de sluitingsperiode tijdelijk toegelaten is in
het meer « des Doyards », te Vielsalm, bl. 69330.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

24. OKTOBER 2011 — Ministerialerlass, durch den der Fang gewisser Fische im See ″Les Doyards″, in Vielsalm während der Schonzeit
zeitweilig erlaubt wird, S. 69330.

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 mai 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire des métaux non-ferreux, relative aux postes vacants suite à un
licenciement multiple ou collectif, p. 69297.

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 mai 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton, relative à
l’abolition du jour de carence, p. 69298.

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 mai 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton, relative aux
avantages sociaux, p. 69299.

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 mai 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton, relative aux
prépensions, p. 69301.

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 mai 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton, concernant les
mesures visant à promouvoir l’emploi et la formation et la réglemen-
tation des heures supplémentaires, p. 69303.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Sécurité sociale

25 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’article 55, de l’arrêté
royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969
révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs, p. 69307.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

14 OCTOBRE 2011. — Décret portant autorisation à créer
l’a.s.b.l. « I-Cleantech Vlaanderen - innovatie in Cleantech », p. 69310.

7 OCTOBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
différentes dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du
29 avril 1992 relatif à la répartition de fonctions, à la mise en
disponibilité par défaut d’emploi, à la réaffectation, à la remise au
travail et à l’attribution d’un traitement d’attente ou d’une subvention-
traitement d’attente, p. 69321.

28 OCTOBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
adaptation des montants minimaux garantis de la « Hogeschool voor
Wetenschap en Kunst », de « Lessius Mechelen » et de la « Hogeschool
Sint-Lukas Brussel », p. 69329.

Région wallonne

Service public de Wallonie

24 OCTOBRE 2011. — Arrêté ministériel autorisant temporairement
la pêche de certains poissons en période de fermeture dans le lac des
Doyards, à Vielsalm, p. 69329.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. Benoeming, bl. 69331. — Korpschef van de lokale politie.
Aanwijzing, bl. 69331. — Hoofdcommissaris van politie-korpschef.
Oppensioenstelling, bl. 69331. — Vergunning tot het organiseren van
een interne bewakingsdienst in toepassing van de wet van 10 april 1990
tot regeling van de private en bijzondere veiligheid, bl. 69331. —
Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid, bl. 69332. — Vergunning tot het exploiteren van
een bewakingsonderneming in toepassing van de wet van 10 april 1990
tot regeling van de private en bijzondere veiligheid, bl. 69332. —
Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. Wijzigingen, bl. 69332. — Vergunning tot het
organiseren van een interne bewakingsdienst in toepassing van de wet
van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid.
Vernieuwing, bl. 69333. — Vergunning tot het organiseren van een
interne bewakingsdienst in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot
regeling van de private en bijzondere veiligheid. Vernieuwing, bl. 69333.
— Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid. Vernieuwingen, bl. 69334. — Vergunning tot het
organiseren van een interne bewakingsdienst in toepassing van de wet
van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid.
Intrekking, bl. 69334.

Federale Overheidsdienst Financiën

Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA). Inschrijving
als hypotheekonderneming overeenkomstig artikel 43 van de wet van
4 augustus 1992 op het hypothecair krediet, bl. 69335.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Afzonderlijke personeelsformatie. Nationale Orden, bl. 69335.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Technische
tandheelkundige raad, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. Benoeming van leden, bl. 69335.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 69336. — Rechterlijke Orde, bl. 69338. —
Rechterlijke Orde, bl. 69338. — Rechterlijke Orde. Notariaat, bl. 69338.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

26 OKTOBER 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
de leden van het Overlegcomité inzake collectief beheer van auteurs-
rechten en naburige rechten, bl. 69339.

Elektrische lijnen. Verklaring van openbaar nut. Index : 235/80798bis,
bl. 69342.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provincie Limburg. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan, bl. 69342. — Provincie Limburg. Ruimtelijke ordening.
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 69342.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Personnel. Nomination, p. 69331. — Chef de corps de la police locale.
Désignation, p. 69331. — Commissaire divisionnaire de police-chef de
corps. Mise à la retraite, p. 69331. — Autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage en application de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière, p. 69331. — Autorisation
d’organiser un service interne de gardiennage en application de la loi
du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière, p. 69332.
— Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-
tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière, p. 69332. — Autorisation d’exploiter une entreprise de
gardiennage en application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la
sécurité privée et particulière. Modifications, p. 69332. — Autorisation
d’organiser un service interne de gardiennage en application de la loi
du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière.
Renouvellement, p. 69333. — Autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage en application de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière. Renouvellement, p. 69333.
— Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-
tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. Renouvellements, p. 69334. — Autorisation d’organiser un
service interne de gardiennage en application de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière. Abrogation, p. 69334.

Service public fédéral Finances

Autorité des services et marchés financiers (FSMA). Inscription
comme entreprise hypothécaire conformément à l’article 43 de la loi du
4 août 1992 relative au crédit hypothécaire, p. 69335.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Cadre organique distinct. Ordres nationaux, p. 69335.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Conseil technique
dentaire, institué auprès du Service des soins de santé. Nomination de
membres, p. 69335.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 69336. — Ordre judiciaire, p. 69338. — Ordre
judiciaire, p. 69338. — Ordre judiciaire. Notariat, p. 69338.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

26 OCTOBRE 2011. — Arrêté ministériel portant nomination des
membres du Comité de concertation en matière de gestion collective du
droit d’auteur et des droits voisins, p. 69339.

Lignes électriques. Déclaration d’utilité publique. Index : 235/ 80798bis,
p. 69342.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

27 OKTOBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing
van een bijzondere commissaris bij de openbare huisvestingsmaat-
schappij ″Le Confort mosan SC″, te Oupeye, bl. 69345.

27 OKTOBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 29 april 2010 tot aanwijzing
van een bijzondere commissaris bij de openbare huisvestingsmaat-
schappij ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC″, te
Péruwelz, bl. 69347.

″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), bl. 69348.
— Plaatselijke besturen, bl. 69348.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

27. OKTOBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung eines Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft
öffentlichen Dienstes ″Le Confort mosan SC″, in Oupeye, S. 69343.

27. OKTOBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. April 2010 zur
Bezeichnung eines Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-
Frasnes SC″, in Péruwelz, S. 69346.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed, bl. 69349.

Officiële berichten

Algemene staat der kredietinstellingen per 31 augustus 2011, bl. 69350. —
Algemene staat der kredietinstellingen per 30 september 2011, bl. 69352.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 69354.

Staatsrat
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor

der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 69354.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslagen, bl. 69354.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 69355.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over
de weg, bl. 69357.

Région wallonne

Service public de Wallonie

27 OCTOBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation d’un commissaire spécial auprès de la société de logement
de service public ″Le Confort mosan SC″, à Oupeye, p. 69342.

27 OCTOBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 avril 2010 portant désignation
d’un commissaire spécial auprès de la société de logement de service
public ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC″, à Péruwelz,
p. 69346.

Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi,
p. 69348. — Pouvoirs locaux, p. 69348.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine, p. 69349.

Avis officiels

Situation globale des établissements de crédits au 31 août 2011, p. 69350.
— Situation globale des établissements de crédits au 30 septembre 2011,
p. 69352.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 69354.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 69354.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 69355.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Indices du prix de revient du transport professionnel de marchandi-
ses par route, p. 69357.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Bericht omtrent de indexatie van de maandelijkse vergoeding
toegekend aan de verantwoordelijke van een verklikkerbedrijf, rund-
veesector. Uitvoering van het koninklijk besluit van 7 mei 2008
betreffende de bestrijding en uitroeiing van blauwtong, bl. 69357.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

OVAM

Uitslagen, bl. 69358.

Vlaamse overheid

Definitieve vaststelling van het rooilijnplan, bl. 69359.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 69360 tot bl. 69444.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Avis relatif à l’indexation de l’indemnité mensuelle accordée aux
responsables d’exploitation sentinelle, secteur bovin. Exécution de
l’arrêté royal du 7 mai 2008 relatif à la lutte et à l’éradication de la fièvre
catarrhale du mouton, p. 69357.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

9 NOVEMBRE 2011. — Circulaire relative à la réestimation des
recettes en matière d’additionnels communaux à l’IPP pour 2011,
p. 69359.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 69360 à 69444.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09761]N. 2011 — 3018

7 NOVEMBER 2011. — Wet tot wijziging van het Wetboek van
vennootschappen wat betreft de aandelengerelateerde verloning
van niet-uitvoerende bestuurders van beursgenoteerde onder-
nemingen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 554, zevende lid, van het Wetboek van vennoot-
schappen, ingevoegd bij de wet van 6 april 2010, worden de woorden
« onafhankelijke bestuurder, in de zin van artikel 526ter, » vervangen
door de woorden « niet-uitvoerende bestuurder ».

Art. 3. Deze wet is van toepassing op de in artikel 554, zevende lid,
van het Wetboek van vennootschappen bedoelde overeenkomsten die
worden gesloten of verlengd na haar inwerkingtreding.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 7 november 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Nota

(1) Zitting 2010-2011.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Stukken. — Wetsvoorstel van de heer Tuybens, 53-619 - Nr. 1. —
Amendementen, 53-619 - Nr. 2. — Addendum, 53-619 - Nr. 3. —
Amendement, 53-619 - Nr. 4. — Verslag, 53-619 - Nr. 5. — Tekst
aangenomen door de commissie, 53-619 - Nr. 6. — Amendementen
ingediend in de plenaire vergadering, 53-619 - Nr. 7. — Tekst
aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan de
Senaat, 53-619 - Nr. 8.

Integraal Verslag. — 14 juli 2011.
Zitting 2011-2012.

Senaat.
Stukken. — Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat, 5-1167 - Nr. 1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09761]F. 2011 — 3018

7 NOVEMBRE 2011. — Loi modifiant le Code des sociétés en ce
qui concerne la rémunération liée aux actions des administrateurs
non exécutifs d’entreprises cotées en bourse (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de
la Constitution.

Art. 2. Dans l’article 554, alinéa 7, du Code des sociétés, inséré par
la loi du 6 avril 2010, les mots « administrateur indépendant, au sens
de l’article 526ter » sont remplacés par les mots « administrateur non
exécutif ».

Art. 3. La présente loi s’applique aux conventions visées à l’arti-
cle 554, alinéa 7, du Code des sociétés qui sont conclues ou prolongées
après son entrée en vigueur.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 7 novembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Note

(1) Session 2010-2011.
Chambre des représentants.

Documents. — Proposition de loi de M. Tuybens, 53-619 - N° 1. —
Amendements, 53-619 - N° 2. — Addendum, 53-619 - N° 3. —
Amendement, 53-619 - N° 4. — Rapport, 53-619 - N° 5. — Texte adopté
par la commission, 53-619 - N° 6. — Amendements déposés en séance
plénière, 53-619 - N° 7. — Texte adopté en séance plénière et transmis
au Sénat, 53-619 - N° 8.

Compte rendu intégral. — 14 juillet 2011.
Session 2011-2012.

Sénat.
Documents. — Projet non évoqué par le Sénat, 5-1167 - N° 1.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22402]N. 2011 — 3019

13 NOVEMBER 2011. — Wet tot verlenging
van de pensioenbonus voor werknemers en zelfstandigen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 6 van het koninklijk besluit van 12 juni 2006 tot
uitvoering van Titel III, hoofdstuk II van de wet van 23 december 2005
betreffende het generatiepact wordt aangevuld met een tweede lid,
luidende :

« Het formulier dat verstuurd wordt aan de toekomstige gepensio-
neerde wijst op het bestaan, de voorwaarden voor toekenning en het
dagbedrag (voor de werknemers) en het kwartaalbedrag (voor de
zelfstandigen) van de pensioenbonus. »

Art. 3. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 1 februari 2007 tot
instelling van een pensioenbonus wordt het getal « 2012 » vervangen
door het getal « 2013 ».

Art. 4. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 25 februari 2007 tot
uitvoering van titel II, hoofdstuk I van de wet van 23 december 2005
betreffende het generatiepact wordt het getal « 2012 » vervangen door
het getal « 2013 ».

Art. 5. De Koning kan de bij deze wet aangebrachte wijzigingen
opnieuw wijzigen, aanvullen of ongedaan maken bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 13 november 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen en Grote Steden,
M. DAERDEN

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Nota

(1) Zitting 2010-2011.
Kamer van volksvertegenwoordigers.

Stukken. — Wetsvoorstel van Mevr. Becq c.s., 53-1411, nr. 1. —
Amendementen, 53-1411, nr. 2. — Verslag, 53-1411, nr. 3. — Tekst
verbeterd door de commissie, 53-1411, nr. 4. — Amendementen
ingediend in de plenaire vergadering, 53-1411, nr. 5. — Amendement,
53-1411, n r. 6. — Aanvullend verslag namens de commissie, 53-1411,
nr. 7. — Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden
aan de Senaat, 53-1411, nr. 8.

Integraal Verslag. — 14 juli 2011.
Zitting 2011-2012.

Senaat.
Stukken. — Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat, 5-1169, nr. 1.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22402]F. 2011 — 3019

13 NOVEMBRE 2011. — Loi prolongeant
le bonus de pension accordé aux salariés

et aux indépendants (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de
la Constitution.

Art. 2. L’article 6 de l’arrêté royal du 12 juin 2006 portant exécution
du Titre III, chapitre II, de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte
entre générations est complété par un alinéa 2 rédigé comme suit :

« Le formulaire envoyé au futur pensionné, mentionne l’existence
du bonus de pension, ses conditions d’octroi, son montant journalier
(pour les travailleurs salariés) et son montant trimestriel (pour les
travailleurs indépendants). »

Art. 3. Dans l’article 3 de l’arrêté royal du 1erfévrier 2007 instituant
un bonus de pension, le chiffre « 2012 » est remplacé par le chiffre
« 2013 ».

Art. 4. Dans l’article 2 de l’arrêté royal 25 février 2007 portant
exécution du titre II, chapitre Ier, de la loi du 23 décembre 2005 relative
au pacte de solidarité entre les générations, le chiffre « 2012 » est
remplacé par le chiffre « 2013 ».

Art. 5. Le Roi peut à nouveau modifier, compléter ou abroger les
modifications apportées par la présente loi par arrêté délibéré en
Conseil des ministres.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 13 novembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions et des Grandes Villes,
M. DAERDEN

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

Note

(1) Session 2010-2011.
Chambre des représentants.

Documents. — Proposition de loi de Mme Becq et consorts, 53-1411,
n° 1. — Amendements, 53-1411, n° 2. — Rapport, 53-141, n° 3. —
Texte corrigé par la commission, 53-1411, n° 4. — Amendements
déposés en séance plénière, 53-1411, n° 5. — Amendement,
53-1411, n° 6. — Rapport complémentaire fait au nom de la commis-
sion, 53-1411, n° 7. — Texte adopté en séance plénière et transmis
au Sénat, 53-1411, n° 8.

Compte rendu intégral. — 14 juillet 2011
Session 2011-2012.

Sénat.
Documents. — Projet non évoqué par le Sénat, 5-1169, n° 1.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22339]N. 2011 — 3020
7 NOVEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van arti-

kel 9, a), van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 septem-
ber 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskun-
dige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005,
27 december 2005 en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995, bij
het koninklijk besluit van 25 april 1997 bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997, en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie
vroedvrouwen-verzekeringsinstellingen, gegeven op 24 mei 2011;

Overwegende dat artikel 27, vierde lid van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, voorziet dat het advies van de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle geacht wordt gegeven te zijn
wanneer het niet is geformuleerd binnen de voorziene termijn van
vijf werkdagen en dat dit hier het geval is;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 22 juni 2011;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 27 juni 2011;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
14 juli 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 16 augustus 2011;

Gelet op het advies 50.228/2 van de Raad van State, gegeven op
19 september 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 9, a) van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, vervangen bij het koninklijk
besluit van 20 augustus 1996 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 19 mei 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° § 2 a) wordt als volgt vervangen :

« a) prenatale zorgen :

422030 Eerste individuele verloskundige zitting thuis ............... V 21

428094 Eerste individuele verloskundige zitting in het ziekenhuis-
milieu ....................................................................................................... V 21

428116 Eerste individuele verloskundige zitting niet bij de patiënt
thuis en buiten het ziekenhuismilieu ................................................. V 21

Deze verstrekkingen omvatten de eventuele vaststelling van de
zwangerschap, het openen van het zwangerschapsdossier, met inbegrip
van de eerste verloskundige zitting, zoals die omschreven wordt in de
verstrekkingen 422052, 428131, 428153, 422870, 428175, 428190, 422892,
428212 en 428234.

Deze verstrekkingen duren minstens 60 minuten.

422052 Individuele verloskundige zitting thuis ........................... V 15

428131 Individuele verloskundige zitting in het ziekenhuismilieu ...
V 15

428153 Individuele verloskundige zitting niet bij de patiënt thuis en
buiten het ziekenhuismilieu ................................................................. V 15

Deze verstrekkingen omvatten het verloskundig onderzoek (anam-
nese, klinische evaluatie, meting en opvolging van de noodzakelijke
parameters) van de zwangere vrouw, met inbegrip van de eventuele
monitoring en alle andere technische verstrekkingen die door de
vroedvrouw mogen worden verricht.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22339]F. 2011 — 3020
7 NOVEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’article 9, a), de

l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005, 27 décembre 2005 et § 2, modifié par la loi du
20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la
loi du 12 décembre 1997, et par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition de la Commission de conventions sages-femmes -
organismes assureurs, donnée le 24 mai 2011;

Considérant que l’article 27, alinéa 4, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
prévoit que l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux
est considéré comme étant donné lorsqu’il n’a pas été formulé dans le
délai prévu de cinq jours ouvrables et que tel est le cas en l’espèce;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
22 juin 2011;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donnée le 27 juin 2011;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 14 juillet 2011;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 16 août 2011;

Vu l’avis 50.228/2 du Conseil d’Etat, donné le 19 septembre 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 9 a) de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, remplacé par
l’arrêté royal du 20 août 1996 et modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 19 mai 2010, sont apportées les modifications suivantes :

1° Le § 2 a) est remplacé par ce qui suit :

« a) séances prénatales :

422030 Première séance individuelle d’obstétrique à domicile . V 21

428094 Première séance individuelle d’obstétrique en milieu hospi-
talier ......................................................................................................... V 21

428116 Première séance individuelle d’obstétrique en-dehors du
domicile et du milieu hospitalier ........................................................ V 21

Ces prestations comportent la constatation éventuelle de la grossesse,
l’ouverture du dossier de grossesse, y compris la première séance
d’obstétrique telle qu’elle est décrite dans les prestations 422052,
428131, 428153, 422870, 428175, 428190, 422892, 428212 et 428234.

Ces prestations durent au moins 60 minutes.

422052 Séance individuelle d’obstétrique à domicile .................. V 15

428131 Séance individuelle d’obstétrique en milieu hospitalier . V 15

428153 Séance individuelle d’obstétrique en-dehors du domicile et
du milieu hospitalier ............................................................................. V 15

Ces prestations comportent l’examen obstétrique (anamnèse, évalua-
tion clinique, mesure et suivi des paramètres nécessaires) de la femme
enceinte, y compris l’éventuel monitoring et toutes les autres presta-
tions techniques pouvant être fournies par l’accoucheuse.
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Deze verstrekkingen duren minstens 30 minuten.

De verstrekkingen 422030, 428094, 428116, 422052, 428131 en 428153
worden samen maximaal twaalf maal per zwangerschap terugbetaald.

422870 Individuele verloskundige zitting thuis in geval van een
risicozwangerschap op voorschrift van een geneesheer- specialist voor
verloskunde, op een werkdag ............................................................. V 15

428175 Individuele verloskundige zitting in het ziekenhuismilieu in
geval van een risicozwangerschap op voorschrift van een geneesheer-
specialist voor verloskunde, op een werkdag .................................. V 15

428190 Individuele verloskundige zitting niet bij de patiënt thuis en
buiten het ziekenhuismilieu in geval van een risicozwangerschap op
voorschrift van een geneesheer- specialist voor verloskunde, op een
werkdag ................................................................................................... V 15

422892 Individuele verloskundige zitting thuis in geval van een
risicozwangerschap op voorschrift van een geneesheer- specialist voor
verloskunde, in het weekend of op een feestdag ......................... V 22,5

428212 Individuele verloskundige zitting in het ziekenhuismilieu in
geval van een risicozwangerschap op voorschrift van een geneesheer-
specialist voor verloskunde, in het weekend of op een feestdag . V 22,5

428234 Individuele verloskundige zitting niet bij de patiënt thuis en
buiten het ziekenhuismilieu in geval van een risicozwangerschap op
voorschrift van een geneesheer- specialist voor verloskunde, in het
weekend of op een feestdag ............................................................. V 22,5

Het aantal, de frequentie en de plaats van de verstrekkingen 422870,
428175, 428190, 422892, 428212 en 428234 worden door de geneesheer-
specialist uitdrukkelijk op het voorschrift vermeld.

Voor de verstrekkingen 422870, 428175, 428190, 422892, 428212 en
428234 mogen reiskosten worden geattesteerd, zoals dat omschreven
wordt in de nationale overeenkomst tussen de vroedvrouwen en de
verzekeringsinstellingen.

De verstrekkingen 422030, 428094, 428116, 422052, 428131, 428153,
422870, 428175, 428190, 422892, 428212 en 428234 mogen dezelfde dag
worden gecumuleerd met een consultatie van een geneesheer- specia-
list voor verloskunde, indien de zwangere vrouw door de vroedvrouw
doorverwezen wordt wegens het vermoeden van een aandoening, dat
in het zwangerschapsdossier moet worden vermeld.

422553 Toezicht en verzorging van een miskraam thuis, op de dag
van de miskraam, op een werkdag .................................................... V 20

428256 Toezicht en verzorging van een miskraam in het ziekenhuis-
milieu, op de dag van de miskraam, op een werkdag ................... V 20

428271 Toezicht en verzorging van een miskraam niet bij de patiënt
thuis en buiten het ziekenhuismilieu, op de dag van de miskraam, op
een werkdag ........................................................................................... V 20

423555 Toezicht en verzorging van een miskraam thuis, op de dag
van de miskraam, in het weekend of op een feestdag ................... V 30

428293 Toezicht en verzorging van een miskraam in het ziekenhuis-
milieu, op de dag van de miskraam, in het weekend of op een feestdag
.................................................................................................................... V 30

428315 Toezicht en verzorging van een miskraam niet bij de patiënt
thuis en buiten het ziekenhuismilieu, op de dag van de miskraam, in
het weekend of op een feestdag ......................................................... V 30

422516 Toezicht en verzorging thuis na een miskraam vanaf de eerste
dag volgend op de dag van de miskraam, per dag, met een maximum
van 3 verstrekkingen ............................................................................. V 15

428330 Toezicht en verzorging in het ziekenhuismilieu na een
miskraam vanaf de eerste dag volgend op de dag van de miskraam, per
dag, met een maximum van 3 verstrekkingen ................................. V 15

428352 Toezicht en verzorging niet bij de patiënt thuis en buiten het
ziekenhuismilieu na een miskraam vanaf de eerste dag volgend op de
dag van de miskraam, per dag, met een maximum van 3 verstrekkingen
.................................................................................................................... V 15

De verstrekkingen 422030, 428094, 428116, 422052, 428131, 428153,
422870, 428175, 428190, 422892, 428212, 428234, 422553, 428256, 428271,
423555, 428293, 428315, 422516, 428330 en 428352 zijn onderling niet
cumuleerbaar op dezelfde dag.

De verstrekkingen 422553, 428256, 428271, 423555, 428293 en 428315
zijn cumuleerbaar met verstrekkingen die op dezelfde dag worden
verleend tijdens een daghospitalisatie en/of ziekenhuisopname. »;

Ces prestations durent au moins 30 minutes.

Les prestations 422030, 428094, 428116, 422052, 428131 et 428153 sont
remboursées au maximum douze fois par grossesse.

422870 Séance individuelle d’obstétrique en cas de grossesse à risque
sur prescription d’un médecin spécialiste en obstétrique, à domicile,
pendant un jour ouvrable .................................................................... V 15

428175 Séance individuelle d’obstétrique en cas de grossesse à risque
sur prescription d’un médecin spécialiste en obstétrique, en milieu
hospitalier, pendant un jour ouvrable ............................................... V 15

428190 Séance individuelle d’obstétrique en cas de grossesse à risque
sur prescription d’un médecin spécialiste en obstétrique, en-dehors du
domicile et du milieu hospitalier, pendant un jour ouvrable ....... V 15

422892 Séance individuelle d’obstétrique en cas de grossesse à risque
sur prescription d’un médecin spécialiste, à domicile, durant le
week-end ou un jour férié V22,5

428212 Séance individuelle d’obstétrique en cas de grossesse à risque
sur prescription d’un médecin spécialiste, en milieu hospitalier, durant
le week-end ou un jour férié ............................................................ V 22,5

428234 Séance individuelle d’obstétrique en cas de grossesse à risque
sur prescription d’un médecin spécialiste, en-dehors du domicile et du
milieu hospitalier, durant le week-end ou un jour férié ............. V 22,5

Le nombre, la fréquence et le lieu des prestations 422870, 428175,
428190, 422892, 428212 et 428234 sont explicitement mentionnés sur la
prescription par le médecin généraliste.

Pour les prestations 422870, 428175, 428190, 422892, 428212 et 428234
des frais de déplacements peuvent être attestés comme décrit dans la
convention nationale entre les accoucheuses et les organismes assu-
reurs.

Les prestations 422030, 428094, 428116, 422052, 428131, 428153,
422870, 428175, 428190, 422892, 428212 et 428234 peuvent être cumu-
lées, le même jour, avec une consultation d’un médecin spécialiste en
obstétrique, si la femme enceinte est envoyée par l’accoucheuse suite à
des soupçons de pathologie qui doivent être notifiés dans le dossier de
grossesse.

422553 Surveillance et soins d’une fausse couche, dispensés le jour de
la fausse couche, à domicile, pendant un jour ouvrable ................ V 20

428256 Surveillance et soins d’une fausse couche, dispensés le jour de
la fausse couche, en milieu hospitalier, pendant un jour ouvrable . V 20

428271 Surveillance et soins d’une fausse couche, dispensés le jour de
la fausse couche, en-dehors du domicile et du milieu hospitalier,
pendant un jour ouvrable .................................................................... V 20

423555 Surveillance et soins d’une fausse couche, dispensés le jour de
la fausse couche, à domicile, durant le week-end ou un jour férié . V 30

428293 Surveillance et soins d’une fausse couche, dispensés le jour de
la fausse couche, en milieu hospitalier, durant le week-end ou un jour
férié ........................................................................................................... V 30

428315 Surveillance et soins d’une fausse couche, dispensés le jour de
la fausse couche, en-dehors du domicile et du milieu hospitalier, durant
le week-end ou un jour férié ............................................................... V 30

422516 Surveillance et soins après une fausse couche, à partir du 1er

jour suivant le jour de la fausse couche, à domicile, par jour, avec un
maximum de 3 prestations ................................................................... V 15

428330 Surveillance et soins après une fausse couche, à partir du 1er

jour suivant le jour de la fausse couche, en milieu hospitalier, par jour,
avec un maximum de 3 prestations ................................................... V 15

428352 Surveillance et soins après une fausse couche, à partir du 1er

jour suivant le jour de la fausse couche, en-dehors du domicile et du
milieu hospitalier, par jour, avec un maximum de 3 prestations . V 15

Les prestations 422030, 428094, 428116, 422052, 428131, 428153,
422870, 428175, 428190, 422892, 428212, 428234, 422553, 428256, 428271,
423555, 428293, 428315, 422516, 428330 et 428352 ne sont pas cumula-
bles entre elles le même jour.

Les prestations 422553, 428256, 428271, 423555, 428293 et 428315 sont
cumulables avec les prestations qui sont effectuées le même jour
pendant une hospitalisation de jour et/ou une hospitalisation. »;
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2° § 2 b) wordt als volgt vervangen :

« b) voorbereiding tot de bevalling :

Individuele en/of collectieve fysieke en psychologische voorberei-
ding tot de bevalling, ongeacht de gebruikte techniek.

Die verstrekkingen moeten een gemiddelde globale duur van
60 minuten hebben. De zwangere vrouwen kunnen vergezeld zijn van
hun partner. De informatieverstrekking met betrekking tot de zwan-
gerschap, verlossing en het perinatale gebeuren is in de verstrekking
begrepen.

422096 Individuele voorbereiding thuis ........................................ V 10

428374 Individuele voorbereiding in het ziekenhuismilieu ....... V 10

428396 Individuele voorbereiding niet bij de patiënt thuis en buiten
het ziekenhuismilieu ............................................................................. V 10

422111 Collectieve voorbereiding van 2 tot 5 zwangere vrouwen in
het ziekenhuismilieu, per zwangere vrouw ....................................... V 8

428411 Collectieve voorbereiding van 2 tot 5 zwangere vrouwen niet
bij de patiënt thuis en buiten het ziekenhuismilieu, per zwangere
vrouw ......................................................................................................... V 8

422133 Collectieve voorbereiding van 6 tot 10 zwangere vrouwen in
het ziekenhuismilieu, per zwangere vrouw ....................................... V 5

428433 Collectieve voorbereiding van 6 tot 10 zwangere vrouwen niet
bij de patiënt thuis en buiten het ziekenhuismilieu, per zwangere
vrouw ......................................................................................................... V 5

Per parturiënte en per dag mag slechts een van de verstrekkingen
422096, 428374, 428396, 422111, 428411, 422133 en 428433 worden
aangerekend en in totaal worden die verstrekkingen per zwangerschap
tot maximaal de waarde ........................................ V 120 terugbetaald. »;

3° In § 4, 2) worden de leden 5 en 6

« 422693 Hulp bij een door een geneesheer verrichte verlossing, op
een werkdag ........................................................................................... V 28

423695 Hulp bij een door een geneesheer verrichte verlossing, in het
weekend of op een feestdag ............................................................. V 42 »

als volgt vervangen :

« 422693 Hulp thuis bij een door een geneesheer verrichte verlossing,
op een werkdag ..................................................................................... V 28

428455 Hulp bij een door een geneesheer verrichte verlossing, in het
kader van een daghospitalisatie, op een werkdag .......................... V 28

423695 Hulp thuis bij een door een geneesheer verrichte verlossing,
in het weekend of op een feestdag .................................................... V 42

428470 Hulp bij een door een geneesheer verrichte verlossing,
in het kader van een daghospitalisatie, in het weekend of op een
feestdag ................................................................................................ V 42 »;

4° § 5 wordt als volgt vervangen :

« § 5. Postnatale zorgen :

422796 Postnataal toezicht en verzorging thuis op de dag van de
verlossing, op een werkdag ................................................................. V 21

423791 Postnataal toezicht en verzorging thuis op de dag van de
verlossing, in het weekend of op een feestdag ............................. V 31,5

De verstrekkingen 422796 en 423791 mogen op de dag van de
verlossing maximaal tweemaal worden aangerekend.

422774 Postnataal toezicht en verzorging thuis gedurende de eerste
en/of de tweede en/of de derde dag volgend op de dag van de
verlossing, per dag, op een werkdag ................................................. V 35

423776 Postnataal toezicht en verzorging thuis gedurende de eerste
en/of de tweede en/of de derde dag volgend op de dag van de
verlossing, per dag, in het weekend of op een feestdag ............. V 52,5

422914 Postnataal toezicht en verzorging thuis gedurende de vierde
dag volgend op de dag van de verlossing, op een werkdag ........ V 28

422936 Postnataal toezicht en verzorging thuis gedurende de vierde
dag volgend op de dag van de verlossing, in het weekend of op een
feestdag .................................................................................................... V 42

422951 Postnataal toezicht en verzorging thuis gedurende de vijfde
dag volgend op de dag van de verlossing ....................................... V 28

2° Le § 2 b) est remplacé par ce qui suit :

« b) préparation à l’accouchement :

La préparation physique et psychologique individuelle et/ou collec-
tive à l’accouchement quelle que soit la technique utilisée.

Ces prestations doivent avoir une durée globale moyenne de
60 minutes. Les femmes enceintes peuvent être accompagnées de leur
partenaire. La fourniture des informations relatives à la grossesse, à
l’accouchement et à l’activité périnatale est comprise dans la prestation.

422096 Préparation individuelle à domicile .................................. V 10

428374 Préparation individuelle en milieu hospitalier ............... V 10

428396 Préparation individuelle en-dehors du domicile et du milieu
hospitalier ................................................................................................ V 10

422111 Préparation collective de 2 à 5 femmes enceintes, en milieu
hospitalier, par femme enceinte ............................................................ V 8

428411 Préparation collective de 2 à 5 femmes enceintes, en-dehors
du domicile et du milieu hospitalier, par femme enceinte .............. V 8

422133 Préparation collective de 6 à 10 femmes enceintes, en milieu
hospitalier, par femme enceinte ............................................................ V 5

428433 Préparation collective de 6 à 10 femmes enceintes, en-dehors
du domicile et du milieu hospitalier, par femme enceinte .............. V 5

Par parturiente et par journée, une seule des prestations 422096,
428374, 428396, 422111, 428411, 422133 et 428433 peut être attestée, et au
total par grossesse ces prestations sont remboursées jusqu’à concur-
rence de la valeur V120 au maximum. »;

3° Au § 4, 2) les alinéas 5 et 6

« 422693 Assistance en cas d’accouchement effectuée par un médecin
pendant un jour ouvrable .................................................................... V 28

423695 Assistance en cas d’accouchement effectuée par un médecin
durant le week-end ou un jour férié ............................................... V 42 »

sont remplacés par ce qui suit :

« 422693 Assistance en cas d’accouchement effectuée par un médecin,
à domicile, pendant un jour ouvrable ............................................... V 28

428455 Assistance en cas d’accouchement effectuée par un médecin,
dans le cadre d’une hospitalisation de jour, pendant un jour ouvrable .
V 28

423695 Assistance en cas d’accouchement effectuée par un médecin,
à domicile, durant le week-end ou un jour férié ............................. V 42

428470 Assistance en cas d’accouchement effectuée par un médecin,
dans le cadre d’une hospitalisation de jour, durant le week-end ou un
jour férié .............................................................................................. V 42 »;

4° Le § 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Soins postnatals :

422796 Surveillance et soins postnatals le jour de l’accouchement, à
domicile, pendant un jour ouvrable ................................................... V 21

423791 Surveillance et soins postnatals le jour de l’accouchement, à
domicile, durant le week-end ou un jour férié ............................. V 31,5

Les prestations 422796 et 423791 peuvent être attestées au maximum
deux fois le jour de l’accouchement.

422774 Surveillance et soins postnatals pendant le 1er et/ou le 2ème
et/ou le 3ème jour suivant le jour de l’accouchement, à domicile, par
jour, pendant un jour ouvrable ........................................................... V 35

423776 Surveillance et soins postnatals pendant le 1er et/ou le 2e
et/ou le 3e jour suivant le jour de l’accouchement, à domicile, par jour,
durant le week-end ou un jour férié ............................................... V 52,5

422914 Surveillance et soins postnatals pendant le 4e jour suivant le
jour de l’accouchement, à domicile, pendant un jour ouvrable ... V 28

422936 Surveillance et soins postnatals pendant le 4e jour suivant le
jour de l’accouchement, à domicile, durant le week-end ou un jour férié
.................................................................................................................... V 42

422951 Surveillance et soins postnatals pendant le 5e jour suivant le
jour de l’accouchement, à domicile .................................................... V 28
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422435 Postnataal toezicht en verzorging thuis vanaf de zesde dag
van het postpartum, per dag ............................................................... V 15

428492 Postnataal toezicht en verzorging in het ziekenhuismilieu
vanaf de zesde dag van het postpartum, per dag ........................... V 15

428514 Postnataal toezicht en verzorging niet bij de patiënt thuis en
buiten het ziekenhuismilieu vanaf de zesde dag van het postpartum,
per dag ..................................................................................................... V 15

422811 Eerste raadpleging omtrent borstvoeding thuis, op een
werkdag ................................................................................................ V 22,5

428536 Eerste raadpleging omtrent borstvoeding in het ziekenhuis-
milieu, op een werkdag ..................................................................... V 22,5

428551 Eerste raadpleging omtrent borstvoeding niet bij de patiënt
thuis en buiten het ziekenhuismilieu, op een werkdag .............. V 22,5

422833 Eerste raadpleging omtrent borstvoeding thuis, in het
weekend of op een feestdag ........................................................... V 33,75

428573 Eerste raadpleging omtrent borstvoeding in het ziekenhuis-
milieu, in het weekend of op een feestdag .................................. V 33,75

428595 Eerste raadpleging omtrent borstvoeding niet bij de patiënt
thuis en buiten het ziekenhuismilieu, in het weekend of op een feestdag
............................................................................................................... V 33,75

422855 Opvolgingsraadpleging omtrent borstvoeding thuis ..... V 19

428610 Opvolgingsraadpleging omtrent borstvoeding in het zieken-
huismilieu ................................................................................................ V 19

428632 Opvolgingsraadpleging omtrent borstvoeding niet bij de
patiënt thuis en buiten het ziekenhuismilieu ................................... V 19

De verstrekkingen 422435, 428492, 428514, 422811, 428536, 428551,
422833, 428573, 428595, 422855, 428610 en 428632 kunnen pas vanaf de
zesde dag van het postpartum worden verleend, met een gezamenlijk
maximum van 7 keer per verlossing.

De verstrekkingen 422811, 428536, 428551, 422833, 428573, 428595,
422855, 428610 en 428632 kunnen enkel worden verleend indien
verwikkelingen zijn opgetreden bij de borstvoeding. De vroedvrouw
dient deze raadplegingen te motiveren op een bijlage die wordt
gevoegd bij het getuigschrift voor verstrekte hulp.

De verstrekkingen 422811, 428536, 428551, 422833, 428573 en 428595
moeten minimaal 90 minuten duren. De verstrekkingen 422855, 428610
en 428632 moeten minimaal 60 minuten duren.

De verstrekking 422855, 428610 en 428632 kunnen enkel worden
verleend nadat de verstrekking 422811, 428536, 428551, 422833, 428573
of 428595 werden verleend en niet op dezelfde dag. De verstrekkingen
422855, 428610 en 428632 kunnen maximaal 2 keer per bevalling
worden aangerekend en slechts 1 keer per dag.

422450 Postnataal toezicht en verzorging thuis, per dag, met een
maximum van 3 verstrekkingen, nadat de verstrekkingen 422435,
428492, 428514, 422811, 428536, 428551, 422833, 428573, 428595, 422855,
428610 en 428632 gezamenlijk reeds 7 keer werden uitgevoerd en
aangerekend ............................................................................................ V 15

428654 Postnataal toezicht en verzorging in het ziekenhuismilieu, per
dag, met een maximum van 3 verstrekkingen, nadat de verstrekkingen
422435, 428492, 428514, 422811, 428536, 428551, 422833, 428573, 428595,
422855, 428610 en 428632 gezamenlijk reeds 7 keer werden uitgevoerd
en aangerekend ...................................................................................... V 15

428676 Postnataal toezicht en verzorging niet bij de patiënt thuis en
buiten het ziekenhuismilieu, per dag, met een maximum van 3
verstrekkingen, nadat de verstrekkingen 422435, 428492, 428514, 422811,
428536, 428551, 422833, 428573, 428595, 422855, 428610 en 428632
gezamenlijk reeds 7 keer werden uitgevoerd en aangerekend ..... V 15

De vroedvrouw moet die bijkomende verzorging motiveren op een
bijlage die bij het getuigschrift voor verstrekte hulp wordt gevoegd.

422435 Surveillance et soins postnatals à partir du sixième jour du
postpartum, à domicile, par jour ........................................................ V 15

428492 Surveillance et soins postnatals à partir du sixième jour du
postpartum, en milieu hospitalier, par jour ...................................... V 15

428514 Surveillance et soins postnatals à partir du sixième jour du
postpartum, en-dehors du domicile et du milieu hospitalier, par jour .
V 15

422811 Première consultation autour de l’allaitement maternel, à
domicile, pendant un jour ouvrable ................................................ V 22,5

428536 Première consultation autour de l’allaitement maternel, en
milieu hospitalier, pendant un jour ouvrable ................................ V 22,5

428551 Première consultation autour de l’allaitement maternel,
en-dehors du domicile et du milieu hospitalier, pendant un jour
ouvrable ................................................................................................ V 22,5

422833 Première consultation autour de l’allaitement maternel, à
domicile, durant le week-end ou un jour férié ........................... V 33,75

428573 Première consultation autour de l’allaitement maternel, en
milieu hospitalier, durant le week-end ou un jour férié ........... V 33,75

428595 Première consultation autour de l’allaitement maternel,
en-dehors du domicile et du milieu hospitalier, durant le week-end ou
un jour férié ....................................................................................... V 33,75

422855 Consultation de suivi autour de l’allaitement maternel, à
domicile ................................................................................................... V 19

428610 Consultation de suivi autour de l’allaitement maternel, en
milieu hospitalier ................................................................................... V 19

428632 Consultation de suivi autour de l’allaitement maternel,
en-dehors du domicile et du milieu hospitalier .............................. V 19

Les prestations 422435, 428492, 428514, 422811, 428536, 428551,
422833, 428573, 428595, 422855, 428610 et 428632 ne peuvent être
effectuées qu’à partir du sixième jour du postpartum, avec un total
maximum de 7 fois par accouchement.

Les prestations 422811, 428536, 428551, 422833, 428573, 428595,
422855, 428610 et 428632 ne peuvent être effectuées que dans le cas où
des complications à l’allaitement maternel sont apparues. L’accou-
cheuse doit motiver ces consultations sur une annexe qui est jointe à
l’attestation des soins donné.

Les prestations 422811, 428536, 428551, 422833, 428573 et 428595
doivent durer 90 minutes au minimum. Les prestations 422855, 428610
et 428632 doivent durer 60 minutes au minimum.

Les prestations 422855, 428610 et 428632 ne peuvent être effectuées
qu’après que la prestation 422811, 428536, 428551, 422833, 428573 ou
428595 ait été effectuée et pas lors de la même journée. Les prestations
422855, 428610 et 428632 peuvent être attestées au maximum 2 fois par
accouchement et 1 fois par jour.

422450 Surveillance et soins postnatals, à domicile, par jour, avec un
maximum de 3 prestations après que les prestations 422435, 428492,
428514, 422811, 428536, 428551, 422833, 428573, 428595, 422855, 428610
et 428632 ensemble aient déjà été portées en compte 7 fois .......... V 15

428654 Surveillance et soins postnatals, en milieu hospitalier, par
jour, avec un maximum de 3 prestations après que les prestations
422435, 428492, 428514, 422811, 428536, 428551, 422833, 428573, 428595,
422855, 428610 et 428632 ensemble aient déjà été portées en compte 7
fois ............................................................................................................ V 15

428676 Surveillance et soins postnatals, en-dehors du domicile et du
milieu hospitalier, par jour, avec un maximum de 3 prestations après
que les prestations 422435, 428492, 428514, 422811, 428536, 428551,
422833, 428573, 428595, 422855, 428610 et 428632 ensemble aient déjà été
portées en compte 7 fois ....................................................................... V 15

L’accoucheuse doit motiver ces soins supplémentaires sur une
annexe qui est jointe à l’attestation des soins donnés.
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422472 Postnataal toezicht en verzorging thuis bij verwikkelingen,
per dag ..................................................................................................... V 15

428691 Postnataal toezicht en verzorging in het ziekenhuismilieu bij
verwikkelingen, per dag ....................................................................... V 15

428713 Postnataal toezicht en verzorging niet bij de patiënt thuis en
buiten het ziekenhuismilieu bij verwikkelingen, per dag .............. V 15

Voor de verstrekkingen 422472, 428691 en 428713 is een voorschrift
van een geneesheer vereist.

De verstrekkingen 422796, 423791, 422774, 423776, 422914, 422936,
422951, 422435, 428492, 428514, 422450, 428654, 428676, 422472, 428691
en 428713 omvatten het postnataal onderzoek van moeder en kind
(anamnese, klinische evaluatie, meting en opvolging van de noodzake-
lijke parameters, en andere observaties). Van deze observaties en het
zorgplan wordt een verslag in het zwangerschapsdossier genoteerd.

De verstrekkingen 422435, 428492, 428514, 422811, 428536, 428551,
422833, 428573, 428595, 422855, 428610, 428632, 422450, 428654, 428676,
422472, 428691 en 428713 kunnen ten laatste 1 jaar na de bevalling
worden verleend. »;

5° § 6 wordt als volgt vervangen :

« § 6. Zwangerschapdossier :

Het zwangerschapsdossier waarvan sprake in de verstrekkingen
422030, 428094 en 428116 omvat onder andere de naam van de
behandelend geneesheer en de benaming van het ziekenhuis waarnaar
de zwangere wenst te worden verwezen, de medische en verloskun-
dige anamnese, de voorziene bevallingsdatum, de lichamelijke en
technische onderzoeken, het verloop van de arbeid, de bevalling en het
postpartum, het onderzoek van het kind met vermelding van de
Apgar-score en het verslag in het kader van het postnataal toezicht en
verzorging. Het vermoeden van een aandoening als gevolg waarvan de
zwangere vrouw door de vroedvrouw naar een geneesheer-specialist
voor verloskunde wordt doorverwezen op dezelfde dag als de dag
waarop een verstrekking 422030, 428094, 428116, 422052, 428131,
428153, 422870, 428175, 428190, 422892, 428212 of 428234 wordt
verricht, moet ook daarin worden vermeld. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 november 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22400]N. 2011 — 3021
13 NOVEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 10 oktober 1986 tot uitvoering van artikel 53,
§ 1, negende lid, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 53, § 1, achtste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 oktober 1986 tot uitvoering van
artikel 53, § 1, negende lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994;

Gelet op het advies van het Verzekeringscomité, gegeven op
2 mei 2011;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
29 juni 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 27 juli 2011;

422472 Surveillance et soins postnatals en cas de complications, à
domicile, par jour ................................................................................... V 15

428691 Surveillance et soins postnatals en cas de complications, en
milieu hospitalier, par jour ................................................................... V 15

428713 Surveillance et soins postnatals en cas de complications,
en-dehors du domicile et du milieu hospitalier, par jour .............. V 15

Pour les prestations 422472, 428691 et 428713 une prescription par un
médecin est exigée.

Les prestations 422796, 423791, 422774, 423776, 422914, 422936,
422951, 422435, 428492, 428514, 422450, 428654, 428676, 422472, 428691
et 428713 visent l’examen postnatal de la mère et de l’enfant (anamnèse,
évaluation clinique, mesure et suivi des paramètres nécessaires, et
autres observations). De ces observations et du plan de soins, un
compte-rendu écrit sera noté dans le dossier de grossesse.

Les prestations 422435, 428492, 428514, 422811, 428536, 428551,
422833, 428573, 428595, 422855, 428610, 428632, 422450, 428654, 428676,
422472, 428691 et 428713 peuvent être effectuées au plus tard une année
après l’accouchement. »;

5° Le § 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. Dossier de grossesse :

Le dossier de grossesse dont il est question dans les prestations
422030, 428094 et 428116 comprend entre autres le nom du médecin
traitant et la dénomination de l’hôpital auquel la femme enceinte
souhaite être envoyée, l’anamnèse médicale et obstétrique, la date
prévue de l’accouchement, les examens physiques et techniques, le
déroulement du travail, l’accouchement et le postpartum, l’examen de
l’enfant avec mention de l’indice d’Apgar et le compte-rendu dans le
cadre de la surveillance et soins postnatals. Les soupçons de pathologie
conduisant la sage-femme à envoyer la femme enceinte consulter un
médecin spécialiste en obstétrique le même jour qu’une prestation
422030, 428094, 428116, 422052, 428131, 428153, 422870, 428175, 428190,
422892, 428212 ou 428234 doivent également y être notifiés.»

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 novembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22400]F. 2011 — 3021
13 NOVEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

10 octobre 1986 portant exécution de l’article 53, § 1er, alinéa 9,
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 53, § 1er, alinéa 8;

Vu l’arrêté royal du 10 octobre 1986 portant exécution de l’article 53,
§ 1er, alinéa 9, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé
et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu l’avis du Comité de l’assurance, donné le 2 mai 2011;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 29 juin 2011;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 27 juillet 2011;
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Gelet op het advies 50.265/2 van de Raad van State, gegeven op
3 oktober 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken, en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, tweede lid van het koninklijk besluit van
10 oktober 1986 tot uitvoering van artikel 53, § 1, negende lid, van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 2 juli 1993 en 27 april 2007, wordt de tweede
zin, beginnend met de woorden « Evenwel, in geval van geneeskundige
verstrekkingen verleend door algemeen geneeskundigen, bedoeld in
artikel 6, eerste lid, 1°, » en eindigend met het woord « Verzekerings-
comité » vervangen als volgt :

« Evenwel, in geval van geneeskundige verstrekkingen verleend
door algemeen geneeskundigen, geschiedt de betaling binnen de dertig
dagen volgend op de dag waarop de stukken door de verzekerings-
instelling werden ontvangen, overeenkomstig de modaliteiten vast-
gesteld door het Verzekeringscomité. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2011.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 november 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met maatschappelijke integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22401]N. 2011 — 3022

13 NOVEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 april 2007 houdende toekenning van een
toelage aan de representatieve patiëntenverenigingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, artikelen 55 tot 58;

Gelet op de Programmawet (I) van 27 december 2006, artikel 245,
vervangen bij de wet van 23 december 2009 en gewijzigd bij de wet van
4 juli 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 2007 houdende toe-
kenning van een toelage aan de representatieve patiëntenverenigingen;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
22 september 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 21 oktober 2011;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1/1 van het koninklijk besluit van 25 april 2007
houdende toekenning van een toelage aan de representatieve patiën-
tenverenigingen, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 4 mei 2010,
worden de woorden « en september 2011 » ingevoegd tussen de
woorden « in april 2010 » en de woorden « en de vereffening ».

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 4 mei 2010, wordt aangevuld met de volgende zin :
« De toelagen zijn bestemd voor de personeels- en werkingskosten die
de begunstigde verenigingen hebben gemaakt voor de ontwikkeling en
ondersteuning van initiatieven in verband met chronische ziekten en
zeldzame ziekten, die tot de federale bevoegdheid behoren. »

Vu l’avis n° 50.265/2 du Conseil d’Etat donné le 3 octobre 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales, et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2, alinéa 2, de l’arrêté royal du 10 octobre 1986
portant exécution de l’article 53, § 1er, alinéa 9, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, modifié par les arrêtés royaux des 2 juillet 1993 et
27 avril 2007, la deuxième phrase commençant par les mots « Toutefois,
lorsqu’il s’agit de prestations de santé dispensées par des médecins
généralistes, visées à l’article 6, alinéa 1er, 1° » et finissant par les mots
« Comité de l’assurance » est remplacée par la phrase :

« Toutefois, lorsqu’il s’agit de prestations de santé dispensées par des
médecins généralistes, le paiement a lieu dans les trente jours suivant
celui où les documents ont été reçus par l’organisme assureur,
conformément aux modalités établies par le Comité de l’assurance. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2011.

Art. 3. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 novembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22401]F. 2011 — 3022

13 NOVEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 avril 2007 portant octroi d’un subside aux associations représen-
tatives de patients

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
les articles 55 à 58;

Vu la loi-programme (I) du 27 décembre 2006, article 245, remplacé
par la loi du 23 décembre 2009 et modifié par la loi du 4 juillet 2011;

Vu l’arrêté royal du 25 avril 2007 portant octroi d’un subside aux
associations représentatives de patients;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 22 septembre 2011;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 21 octobre 2011;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er/1 de l’arrêté royal du 25 avril 2007
portant octroi d’un subside aux associations représentatives de patients,
inséré par l’arrêté royal du 4 mai 2010, les mots « et septembre 2011 »
sont insérés entre les mots « en avril 2010 » et les mots « et le
règlement ».

Art. 2. L’article 2 du même arrêté royal, modifié par l’arrêté royal du
4 mai 2010, est complété avec la phrase suivante : « Les subsides sont
destinés aux frais de personnel et de fonctionnement que les associa-
tions bénéficiaires ont engagés pour le développement et le soutien à
des initiatives en rapport avec les maladies chroniques et les maladies
rares, qui relèvent de la compétence fédérale. »
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Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 november 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
BUDGET EN BEHEERSCONTROLE

[C − 2011/03383]N. 2011 — 3023

13 NOVEMBER 2011. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling, betreffende de door de Ministerraad goedgekeurde
diverse maatregelen, van het provisioneel krediet ingeschreven in
het programma 03-41-1 van de wet houdende de algemene uitga-
venbegroting voor het begrotingsjaar 2011 en bestemd tot het
dekken van allerhande uitgaven voortvloeiend uit de loopbaanher-
vorming, de financiering van het Belgisch aandeel in de nieuwe
NAVO-zetel, de uitvoering van het plan inzake startbanen bij de
FOD’s en het BIRB, de wijziging van het indexcijfer van de
consumptieprijzen, en andere diverse

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 mei 2011 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2011, artikel 2.03.2;

Gelet op het akkoord van de Ministerraad van 4 november 2011;
Overwegende dat op het programma 03-41-1 van de Algemene

uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2011 een provisioneel vast-
leggingskrediet van 512.445.000,00 euro en een provisioneel vereffe-
ningskrediet van 509.027.000,00 euro zijn ingeschreven, dat onder meer
bestemd is tot het dekken van allerhande uitgaven voortvloeiend uit de
loopbaanhervorming, de financiering van het Belgisch aandeel in de
nieuwe NAVO-zetel, de uitvoering van het plan inzake startbanen bij
de FOD’s en het BIRB, de wijziging van het indexcijfer van de
consumptieprijzen, en andere diverse;

Overwegende dat op de secties 02 – FOD Kanselarij van de Eerste
Minister, 12 – FOD Justitie, 17 – Federale Politie en Geïntegreerde
Werking, 19 – Regie der Gebouwen, 23 – FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal overleg, 24 - FOD Sociale Zekerheid, 32 – FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie en 46 – POD Wetenschapsbeleid van
de wet houdende de Algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2011 geen enkel krediet is uitgetrokken om de uitgaven te dekken
in verband met deze door de Ministerraad goedgekeurde diverse
maatregelen;

Op de voordracht van Onze Staatssecretaris voor Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vastleggingskrediet en een vereffeningskrediet van
49.906.000,00 euro wordt afgenomen van het provisioneel krediet,
ingeschreven op het programma 03-41-1 (basisallocatie 41.10.01.00.01)
van de wet houdende de Algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2011, en wordt verdeeld overeenkomstig de bijgevoegde
tabel.

De in deze tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
die onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitgetrok-
ken voor het begrotingsjaar 2011.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Begroting is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 november 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Begroting,
M. WATHELET

Art. 3. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 novembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociale et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
BUDGET ET CONTROLE DE LA GESTION

[C − 2011/03383]F. 2011 — 3023

13 NOVEMBRE 2011. — Arrêté royal portant répartition partielle,
pour ce qui concerne les mesures diverses approuvées par le
Conseil des Ministres, du crédit provisionnel inscrit au pro-
gramme 03-41-1 de la loi contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2011 et destiné à couvrir des dépenses de
toute nature découlant de la réforme des carrières, du financement
de la contribution belge dans le nouveau siège de l’OTAN, de
l’exécution du plan concernant les premiers emplois dans les SPF
et le BIRB, de l’indice des prix à la consommation, et autres divers

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 mai 2011 contenant le Budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2011, l’article 2.03.2;

Vu l’accord du Conseil des Ministres du 4 novembre 2011;
Considérant qu’un crédit d’engagement provisionnel de

512.445.000,00 euros et un crédit de liquidation provisionnel de
509.027.000 euros, destinés entre autres à couvrir des dépenses de toute
nature découlant de la réforme des carrières, du financement de la
contribution belge dans le nouveau siège de l’OTAN, de l’exécution
du plan concernant les premiers emplois dans les SPF et le BIRB, de
l’indice des prix à la consommation, et autres divers, sont inscrits
au programme 03-41-1 du Budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2011;

Considérant qu’aucun crédit n’est prévu aux sections 02 – SPF
Chancellerie du Premier Ministre, 12 – SPF Justice, 17 – Police fédérale
et Fonctionnement intégré, 19 – Régie des Bâtiments, 23 – SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale, 24 - SPF Sécurité sociale, 32 – SPF
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie et 46 – SPP Politique
scientifique, de la loi contenant le Budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2011 pour couvrir les dépenses liées à ces mesures
diverses approuvées par le Conseil des Ministres;

Sur la proposition de Notre Secrétaire d’Etat au Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit d’engagement et de liquidation de
49.906.000,00 euros est prélevé du crédit provisionnel, inscrit au
programme 03-41-1 (allocation de base 41.10.01.00.01) de la loi conte-
nant le Budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2011,
et est réparti conformément au tableau ci-annexé.

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2011 aux programmes et allocations
de base concernés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre qui a le Budget dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 novembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Secrétaire d’Etat au Budget,
M. WATHELET
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 13 november 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Begroting,
M. WATHELET

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 13 novembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Secrétaire d’Etat au Budget,
M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2011/15120]N. 2011 — 3024
14 OKTOBER 2011. — Akkoord tussen het Koninkrijk België en de

Republiek Zuid-Soedan inzake het aanknopen van diplomatieke
en consulaire betrekkingen, afgesloten door het uitwisselen van
diplomatieke nota’s (New York, 1 augustus 2011 en 14 oktober 2011)

Mr. Ezekiel Lol Gatkuoth
Head of Mission
Embassy of the Republic of South Sudan to the United States and the United Nations
1233 20th Street, NW
Suite 602
Washington, DC 20036
The Permanent Representation of the Kingdom of Belgium to the United Nations presents its compliments to the

Permanent Representation of the Republic of South Sudan to the United Nations and with a view to establish bilateral
relations and closer cooperation, has the honour to express the wish of the Government of the Kingdom of Belgium to
establish Diplomatic and Consular Relations with the Government of the Republic of South Sudan, based on the Vienna
Convention of 18 April 1961 on Diplomatic Relations and the Vienna Convention of 24 April 1963 on Consular
Relations.

The present Note together with the answer of the Government of the Republic of South Sudan will constitute an
agreement on the establishment of Diplomatic and Consular Relations between the Government of the Republic of
South Sudan and the Government of the Kingdom of Belgium, agreement that will take effect on the day the
above-mentioned positive answer has been received.

The Permanent Representation of the Kingdom of Belgium to the United Nations avails itself of this opportunity
to renew to the Permanent Representation of the Republic of South Sudan to the United Nations the assurances of its
high consideration.

New York, 1 August 2011.

Permanent Mission of the Republic of South Sudan to the United Nations
New York, 14 October 2011
The Permanent Mission of the Republic of South Sudan to the United Nations presents its compliments to the

Permanent Representation of the Kingdom of Belgium to the United Nations, and with reference to the esteemed
Mission’s Note Verbale dated on 1 August 2011, concerning establishment of bilateral relations and closer cooperation,
and to establish Diplomatic and Consular Relations with the Government of the Republic of South Sudan, based on the
Vienna Convention of 18 April 1961 on Diplomatic Relations and the Vienna Convention of 24 April 1963 on Consular
Relations.

The Government of the Republic of South Sudan has the honor to confirm its consent and fully agree to the
establishment of Diplomatic and Consular Relations with the Government of the Kingdom of BeIgium as of today
14 October 2011.

The Permanent Mission of the Republic of South Sudan to the United Nations avails itself of this opportunity to
renew to the Permanent Representation of the Kingdom of Belgium to the United Nations the assurance of its highest
consideration.

H.E. Amb. Jan K.F. Grauls
Rermanent Representation
of the Kingdom of Belgium
to the UN in New York
One Dag Hammarskjöld Plaza
885 Second Avenue, 41 st Floor
10019 New York City, NY

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2011/15120]F. 2011 — 3024
14 OCTOBRE 2011. — Accord entre le Royaume de Belgique et la

République du Soudan du Sud relatif à l’établissement de
relations diplomatiques et consulaires, conclu par l’échange de
notes diplomatiques (New York, le 1er août 2011 et le 14 octo-
bre 2011)
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Vertaling
De heer Ezekiel Lol Gatkuoth
Missiehoofd
Ambassade van de Republiek Zuid-Soedan bij de Verenigde Staten

en de Verenigde Naties
1233 20th Street, NW
Suite 602
Washington, DC 20036
De Permanente Vertegenwoordiging van het Koninkrijk België bij de

Verenigde Naties biedt de Permanente Vertegenwoordiging van de
Republiek Zuid-Soedan bij de Verenigde Naties haar complimenten aan
en heeft de eer, met het oog op het aanknopen van bilaterale
betrekkingen en het aangaan van een nauwere samenwerking, uitdruk-
king te geven aan de wens van de Regering van het Koninkrijk België
diplomatieke en consulaire betrekkingen aan te knopen met de
Regering van de Republiek Zuid-Soedan op basis van het Verdrag van
Wenen van 18 april 1961 inzake diplomatiek verkeer en op basis van het
Verdrag van Wenen van 24 april 1963 inzake consulair verkeer.

Deze nota vormt samen met het antwoord van de Regering van de
Republiek Zuid-Soedan een overeenkomst inzake het aanknopen van
diplomatieke en consulaire betrekkingen tussen de Regering van de
Republiek Zuid-Soedan en de Regering van het Koninkrijk België. Deze
Overeenkomst treedt in werking op de datum van ontvangst van
voormeld positief antwoord.

De Permanente Vertegenwoordiging van het Koninkrijk België bij de
Verenigde Naties maakt van de gelegenheid gebruik om de verzekering
van haar zeer bijzondere hoogachting jegens de Permanente Vertegen-
woordiging van de Republiek Zuid-Soedan bij de Verenigde Naties te
hernieuwen.

New York, 1 augustus 2011.

Permanente Vertegenwoordiging van de Republiek Zuid-Soedan
bij de Verenigde Naties

New York. 14 oktober 2011
De Permanente Vertegenwoordiging van de Republiek Zuid-Soedan

bij de Verenigde Naties biedt de Permanente Vertegenwoordiging van
het Koninkrijk België bij de Verenigde Naties haar complimenten aan
en verwijst naar de hooggewaardeerde note verbale van 1 augus-
tus 2011 van de Permanente Vertegenwoordiging betreffende het
aanknopen van bilaterale betrekkingen en het aangaan van een
nauwere samenwerking, en het aanknopen van diplomatieke en
consulaire betrekkingen met de Regering van de Republiek Zuid-
Soedan op basis van het Verdrag van Wenen van 18 april 1961 inzake
diplomatiek verkeer en het Verdrag van Wenen van 24 april 1963 inzake
consulair verkeer.

De Regering van de Republiek Zuid-Soedan heeft de eer te bevesti-
gen dat ze instemt en volledig akkoord gaat met het aanknopen van
diplomatieke en consulaire betrekkingen met de Regering van het
Koninkrijk België vanaf heden, 14 oktober 2011.

De Permanente Vertegenwoordiging van de Republiek Zuid-Soedan
bij de Verenigde Naties maakt van de gelegenheid gebruik om de
verzekering van haar zeer bijzondere hoogachting jegens de Perma-
nente Vertegenwoordiging van het Koninkrijk België bij de Verenigde
Naties te hernieuwen.

Z.E. Amb. Jan K.F. Grauls
Permanente Vertegenwoordiging van het Koninkrijk België
bij de VN in in New York
One Dag Hammarskjöld Plaza
885 Second Avenue, 41st Floor
10019 New York City, NY

Traduction
Mr. Ezekiel Lol Gatkuoth
Chef de la Mission
Ambassade de la République du Soudan du Sud auprès des Etats

unis et des Nations unies
1233 20th Street, NW
Suite 602
Washington, DC 20036
La Représentation permanente du Royaume de Belgique auprès des

Nations unies présente ses compliments à la Représentation perma-
nente de la République du Soudan du Sud auprès des Nations unies
et a l’honneur, dans la perspective d’établir des relations bilatérales et
des liens de coopération plus étroits, d’exprimer le souhait du
Gouvernement du Royaume de Belgique d’établir des relations diplo-
matiques et consulaires avec le Gouvernement de la République du
Soudan du Sud, sur la base de la Convention de Vienne du 18 avril 1961
sur les Relations diplomatiques et de la Convention de Vienne du
24 avril 1963 sur les Relations consulaires.

La présente Note et la réponse apportée par le Gouvernement de la
République du Soudan du Sud à celle-ci constitueront un accord sur
l’établissement de relations diplomatiques et consulaires entre le
Gouvernement de la République du Soudan du Sud et le Gouverne-
ment du Royaume de Belgique, qui entrera en vigueur à la date de la
réception de ladite réponse affirmative.

La Représentation permanente du Royaume de Belgique auprès des
Nations unies saisit cette occasion pour renouveler à la Représentation
permanente de la République du Soudan du Sud auprès des Nations
unies l’assurance de sa très haute considération.

New York, le 1er août 2011.

Mission permanente de la République du Soudan du Sud
auprès des Nations unies

New York, le 14 octobre 2011
La Mission permanente de la République du Soudan du Sud auprès

des Nations unies présente ses compliments à la Représentation
permanente du Royaume de Belgique auprès des Nations unies et se
réfère à l’estimée note verbale de la Mission permanente datée du
1er août 2011, relative à l’établissement de relations bilatérales et de
liens de coopération plus étroits et l’établissement de relations diplo-
matiques et consulaires avec le Gouvernement de la République du
Soudan du Sud, sur la base de la Convention de Vienne du 18 avril 1961
sur les Relations diplomatiques et de la Convention de Vienne du
24 avril 1963 sur les Relations consulaires.

Le Gouvernement de la République du Soudan du Sud a l’honneur
de confirmer son accord et accepte pleinement l’établissement de
relations diplomatiques et consulaires avec le Gouvernement du
Royaume de Belgique à compter de ce jour, le 14 octobre 2011.

La Mission permanente de la République du Soudan du Sud auprès
des Nations unies saisit cette occasion pour renouveler à la Représen-
tation permanente du Royaume de Belgique auprès des Nations unies
l’assurance de sa très haute considération.

H.E. Amb. Jan K.F. Grauls
Représentation permanente du Royaume de Belgique
auprès des Nations unies à New York
One Dag Hammarskjöld Plaza
885 Second Avenue, 41st Floor
10019 New York City, NY
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2011/14232]N. 2011 — 3025

12 SEPTEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 1 september 2006 houdende invoering van
de technische controle langs de weg van bedrijfsvoertuigen die
ingeschreven zijn in België of in het buitenland en het koninklijk
besluit van 1 september 2006 betreffende de inning en de
consignatie van een som bij het vaststellen van sommige inbreu-
ken inzake de technische eisen waaraan elk voertuig voor vervoer
te land, de onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoebehoren
moeten voldoen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire

Het ontwerp van koninklijk besluit dat hierbij ter ondertekening aan
Uwe Majesteit wordt voorgelegd heeft tot doel de huidige boetecata-
logus technische controle te herzien.

Deze herziening is geschoeid op 3 grote principes :

- een technisch gebrek dat op gelijk welk moment (bv. ook tijdens de
rit voorafgaande aan de controle) kan optreden, wordt nooit met een
boete bestraft (1);

- een technisch gebrek waarvan met zekerheid kan worden aange-
nomen dat het reeds voor aanvang van de aan de gang zijnde rit
aanwezig was, wordt steeds met een boete bestraft (2);

- indien het vastgestelde gebrek een gevaar betekent voor de
verkeersveiligheid, wordt het gebruik van het voertuig opgeschort tot
het euvel is hersteld. Indien een nader onderzoek gerechtvaardigd is,
kan het voertuig worden onderworpen aan een bijkomende controle in
een nabijgelegen keuringstation (3).

Bespreking van de artikelen

Artikel 1 is de uitvoering van het hierboven gestelde 3de principe.

Artikel 2 verwijst naar de lijst in bijlage van de inbreuken en bevat de
uitvoering van de eerste 2 principes.

Daarnaast werd ook de presentatie van de lijst van boetes aangepast.
Met het oog op de leesbaarheid zowel voor de gebruikers als voor de
controlebeambten wordt de lijst met boetes als bijlage bij het koninklijk
besluit gevoegd met voor elke inbreuk een beschrijving van het
technisch gebrek.

Artikel 3 en 4 verhogen het huidige plafond van 3.000 EUR voor het
totaal van de te innen of te consigneren sommen in geval van fraude of
in geval van obstructie naar 6.000 EUR.

Artikel 5 behoeft geen commentaar.

Artikel 6 duidt de minister aan die belast is met de uitvoering van dit
besluit.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,

Van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en getrouwe dienaar.

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2011/14232]F. 2011 — 3025

12 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
1er septembre 2006 instituant le contrôle technique routier des
véhicules utilitaires immatriculés en Belgique ou à l’étranger et
l’arrêté royal du 1er septembre 2006 relatif à la perception et à
la consignation d’une somme lors de la constatation de certaines
infractions aux conditions techniques auxquelles doivent répondre
tout véhicule de transport par terre, ses éléments ainsi que les
accessoires de sécurité

RAPPORT AU ROI

Sire

Le projet d’arrêté royal que nous présentons à la signature de Votre
Majesté a pour objet une révision du catalogue des amendes en matière
de contrôle technique.

Cette révision est basée sur 3 grands principes :

- Un défaut technique qui peut survenir à n’importe quel moment
(par exemple aussi durant le trajet précédant le contrôle), n’est jamais
sanctionné par une amende (1);

- Un défaut technique dont il peut être établi avec certitude qu’il
existait déjà avant le début du trajet en cours est toujours sanctionné
par une amende (2);

- Si le défaut constaté représente un danger pour la sécurité routière,
l’utilisation du véhicule est interdite jusqu’à ce que le défaut ait été
remédié. Si un contrôle approfondi est justifié, le véhicule peut être
soumis à un contrôle complémentaire dans une station de contrôle
proche (3).

Examen des articles

L’article 1er met en application le 3e principe évoqué ci-dessus.

L’article 2 renvoie à la liste en annexe des infractions et met en
application les 2 premiers principes.

En plus la présentation de la liste des amendes a également été
adaptée. En vue de la rendre plus lisible pour les usagers ainsi que pour
les agents de contrôle, la liste des amendes est ajoutée en annexe à
l’arrêté royal avec une description du défaut technique pour chaque
infraction.

Les articles 3 et 4 augmentent le plafond existant de 3.000 EUR pour
le total des amendes à percevoir ou à consigner à 6.000 EUR en cas de
fraude ou d’obstruction.

L’article 5 ne demande aucun commentaire.

L’article 6 désigne le ministre chargé de l’exécution de cet arrêté.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,

De votre Majesté,
le très respectueux
et fidèle serviteur.

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK
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12 SEPTEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 1 september 2006 houdende invoering van
de technische controle langs de weg van bedrijfsvoertuigen die
ingeschreven zijn in België of in het buitenland en het koninklijk
besluit van 1 september 2006 betreffende de inning en de
consignatie van een som bij het vaststellen van sommige inbreu-
ken inzake de technische eisen waaraan elk voertuig voor vervoer
te land, de onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoebehoren
moeten voldoen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen
waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan,
evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen, gewijzigd bij de
wetten van 18 juli 1990, 5 april 1995, 4 augustus 1996, 27 november 1996
en 15 mei 2006, artikel 1 en 4bis;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 september 2006 houdende
invoering van de technische controle langs de weg van bedrijfsvoertui-
gen die ingeschreven zijn in België of in het buitenland;

Gelet op het koninklijk besluit van 1 september 2006 betreffende de
inning en de consignatie van een som bij het vaststellen van sommige
inbreuken inzake de technische eisen waaraan elk voertuig voor
vervoer te land, de onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoebeho-
ren moeten voldoen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 9 okto-
ber 2009;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 29 september 2010;

Gelet op het advies van de Raadgevende Commissie Administratie-
Nijverheid, gegeven op 22 december 2010;

Gelet op de betrokkenheid van de Gewestregeringen;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën geaccrediteerd

bij de Staatssecretaris voor Mobiliteit, gegeven op 6 juni 2011, het advies
van de Inspecteur van Financiën geaccrediteerd bij de Minister van
Justitie, gegeven op 8 juni 2011 en het advies van de Inspecteur van
Financiën geaccrediteerd bij de Minister van Financiën, gegeven op
7 juli 2011;

Gelet op het advies 48.772/4 van de Raad van State, gegeven op
26 oktober 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister en de Staatssecretaris voor
Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 4 van het koninklijk besluit van 1 septem-
ber 2006 houdende invoering van de technische controle langs de weg
van bedrijfsvoertuigen die ingeschreven zijn in België of in het
buitenland, worden paragrafen 2 en 3 vervangen als volgt :

« § 2. De controleurs kunnen, indien zij van mening zijn dat het
onderhoudsgebrek van het bedrijfsvoertuig, of de aan het voertuig
aangebrachte aanpassing of wijziging een veiligheidsrisico kan inhou-
den :

1) voorzover een nader onderzoek niet gerechtvaardigd is, het
gebruik van dit voertuig, eventueel door inhouding van de boorddo-
cumenten, met inbegrip van de eventueel vereiste vervoersvergunnin-
gen, tijdelijk opschorten. Aan deze opschorting komt een einde
wanneer de controleur vaststelt dat aan het hierboven bedoelde risico
werd verholpen;

2) voorzover een nader onderzoek gerechtvaardigd is, het bedrijfs-
voertuig onderwerpen aan een nadere controle in een nabijgelegen
keuringstation van een erkende instelling, zoals bedoeld in het
koninklijk besluit van 23 december 1994 tot vaststelling van de
erkenningsvoorwaarden en de regeling van de administratieve controle
van de instellingen belast met de controle van de in het verkeer
gebrachte voertuigen. Indien bij deze controle duidelijk wordt dat het
voertuig gebreken vertoont die een ernstig risico inhouden voor de
inzittenden of andere weggebruikers, kan, op initiatief van de contro-
leur worden overgegaan tot de tijdelijke opschorting zoals bedoeld
in 1. »

Art. 2. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 1 september 2006
betreffende de inning en de consignatie van een som bij het vaststellen
van sommige inbreuken inzake de technische eisen waaraan elk
voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan, evenals het
veiligheidstoebehoren moeten voldoen wordt vervangen als volgt :

« Art. 2. Onder de voorwaarden vastgesteld in artikel 4bis van de wet
van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen waaraan elk voertuig
voor vervoer te land, de onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoe-
behoren moeten voldoen, kunnen de in bijlage 2 bij dit besluit
opgenomen inbreuken op de technische eisen waaraan elk voertuig te
land, de onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoebehoren moeten

12 SEPTEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
1er septembre 2006 instituant le contrôle technique routier des
véhicules utilitaires immatriculés en Belgique ou à l’étranger et
l’arrêté royal du 1er septembre 2006 relatif à la perception et à
la consignation d’une somme lors de la constatation de certaines
infractions aux conditions techniques auxquelles doivent répondre
tout véhicule de transport par terre, ses éléments ainsi que les
accessoires de sécurité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions techniques
auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses
éléments ainsi que les accessoires de sécurité, modifiée par les lois des
18 juillet 1990, 5 avril 1995, 4 août 1996, 27 novembre 1996 et
15 mai 2006, l’article 1er et 4bis;

Vu l’arrêté royal du 1er septembre 2006 instituant le contrôle
technique routier des véhicules utilitaires immatriculés en Belgique ou
à l’étranger;

Vu l’arrêté royal du 1er septembre 2006 relatif à la perception et à la
consignation d’une somme lors de la constatation de certaines infrac-
tions aux conditions techniques auxquelles doivent répondre tout
véhicule de transport par terre, ses éléments ainsi que les accessoires de
sécurité, modifié par l’arrêté royal du 9 octobre 2009;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 29 septem-
bre 2010.

Vu l’avis de la Commission consultative Administration-Industrie,
donné le 22 décembre 2010;

Vu l’association des Gouvernements de Région;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances accrédité auprès le Secrétaire

d’Etat à la Mobilité, donné le 6 juin 2011, l’avis de l’Inspecteur des
Finances accrédité auprès le Ministre de la Justice, donné le 8 juin 2011
et l’avis de l’Inspecteur des Finances accrédité auprès le Ministre des
Finances, donné le 7 juillet 2011;

Vu l’avis 48.772/4 du Conseil d’Etat, donné le 26 octobre 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Secrétaire d’Etat à la
Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 4 de l’arrêté royal du 1er septembre 2006
instituant le contrôle technique routier des véhicules utilitaires imma-
triculés en Belgique ou à l’étranger, les paragraphes 2 et 3 sont
remplacés par ce qui suit :

« § 2. Les contrôleurs peuvent, s’ils estiment que l’étendue des
défauts d’entretien du véhicule utilitaire ou l’adaptation ou la modifi-
cation apportée au véhicule peut poser un risque de sécurité :

1) pour autant qu’un examen plus approfondi n’est pas justifié,
suspendre temporairement l’utilisation du véhicule, éventuellement
par le retrait des documents de bord, y compris les licences de transport
éventuellement exigées. Cette suspension prend fin lorsque le contrô-
leur constate que l’on a remédié au risque visé par cette suspension.

2) pour autant qu’un examen plus approfondi est justifié, soumettre
le véhicule utilitaire à un contrôle plus élaboré dans une station de
contrôle d’un organisme agréé, visé à l’arrêté royal du 23 décem-
bre 1994 portant détermination des conditions d’agrément et des règles
du contrôle administratif des organismes chargés du contrôle des
véhicules en circulation, située à la proximité. S’il est clair que lors de
ce contrôle, le véhicule manifeste des défauts qui présentent un risque
sérieux pour les occupants ou les autres usagers de la route, on peut,
sur l’initiative du contrôleur, procéder à la suspension visée à 1. »

Art. 2. L’article 2 de l’arrêté royal du 1er septembre 2006 relatif à la
perception et à la consignation d’une somme lors de la constatation de
certaines infractions aux conditions techniques auxquelles doivent
répondre tout véhicule de transport par terre, ses éléments ainsi que les
accessoires de sécurité, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Dans les conditions fixées par l’article 4bis de la loi du
21 juin 1985 relative aux conditions techniques auxquelles doivent
répondre tout véhicule de transport par terre, ses éléments ainsi que les
accessoires de sécurité, les infractions reprises à l’annexe 2 du présent
arrêté aux conditions techniques auxquelles doivent répondre tout
véhicule de transport par terre, ses éléments ainsi que les accessoires de

69271MONITEUR BELGE — 23.11.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



voldoen, vastgesteld tijdens technische controles langs de weg van
bedrijfsvoertuigen die zijn ingeschreven in België of in het buitenland,
aanleiding geven tot de inning per inbreuk, van de in dezelfde bijlage
vermelde sommen. »

Art. 3. Artikel 3 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 3. Het totaal van de te innen sommen, zoals vastgesteld in
bijlage 2, mag ten laste van een zelfde overtreder 3.000 EUR niet
overschrijden. Dit totaal bedraagt 6.000 EUR voor de inbreuken
vermeld in de punten 1c, 2i, 3d, en 3e in bijlage 2. »

Art. 4. In artikel 5, § 1, van hetzelfde besluit wordt het tweede lid
vervangen als volgt :

« Het totaal van de ter plaatse te consigneren sommen ten laste van
een zelfde overtreder mag 3.000 EUR niet overschrijden. Dit totaal
bedraagt 6.000 EUR voor de inbreuken vermeld in de punten 1c, 2i, 3d,
en 3e in bijlage 2. »

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 2 ingevoegd die als
bijlage is gevoegd bij dit besluit.

Art. 6. De Minister bevoegd voor het Vervoer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 september 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

Annexe à l’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 1er septembre 2006 instituant le contrôle technique routier des
véhicules utilitaires immatriculés en Belgique ou à l’étranger et l’arrêté royal du 1er septembre 2006 relatif à la
perception et à la consignation d’une somme lors de la constatation de certaines infractions aux conditions
techniques auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses éléments ainsi que les accessoires
de sécurité

« Annexe 2 à l’arrêté royal du 1er septembre 2006 relatif à la perception et à la consignation d’une somme lors de la
constatation de certaines infractions aux conditions techniques auxquelles doivent répondre tout véhicule de
transport par terre, ses éléments ainsi que les accessoires de sécurité

Liste des sommes à percevoir

Infraction
Somme

à percevoir
(mentionnée en EUR)

1. Contrôle technique du véhicule (Directive 2009/40/CE)

1a. Le conducteur d’un véhicule immatriculé (ou mis en circu-
lation) en Belgique ne peut pas produire un certificat de
visite valable d’où il ressort que le véhicule utilitaire a été
soumis au contrôle technique prescrit par la Directive
2009/40/CE.

AR du 15 mars 1968 (2), art. 24. 900

1b. Le conducteur d’un véhicule immatriculé (ou mis en circu-
lation) en Belgique ne peut pas produire un certificat de
visite valable, mais son existence a été prouvée immédiatem-
ent.

AR du 15 mars 1968, art. 24. 50

1c. Le certificat de visite présenté est faux, a été falsifié ou détruit
ou les données y mentionnées ont été falsifiées ou détruites.

AR du 15 mars 1968, art. 24. 1800

2. Recherche des défauts d’entretien

Lors du contrôle du véhicule les défauts suivants ont été
constatés :

sécurité, constateés lors de contrôles techniques routiers de véhicules
utilitaires immatriculés en Belgique ou à l’étranger, peuvent donner
lieu à la perception, par infraction, des sommes mentionnées dans la
même annexe. »

Art. 3. L’article 3 du même arrêté est remplacé comme suit :

« Art. 3. Le Total des sommes à percevoir prévues à l’annexe 2 ne
peut dépasser 3.000 EUR à charge d’un même auteur d’infraction.
Ce total s’élève à 6.000 EUR pour les infractions mentionnées dans
les points 1c, 2i, 3d, et 3e de l’annexe 2. »

Art. 4. A l’article 5, § 1er, du même arrêté, le deuxième alinéa est
remplacé comme suit :

« Le Total des sommes à consigner sur place ne peut dépasser
6.000 EUR à charge d’un même auteur d’infraction. Ce total s’élève
à 6.000 EUR pour les infractions mentionnées dans les points 1c, 2i,
3d, et 3e de l’annexe 2. »

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 2, qui est jointe
en annexe au présent arrêté.

Art. 6. Le Ministre qui a le Transport dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrête.

Donné à Bruxelles, le 12 septembre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK
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Infraction
Somme

à percevoir
(mentionnée en EUR)

2a. Défauts du dispositif de freinage et de ses éléments :

- une différence de plus de 30 % dans l’effort de freinage
entre la (les) roue(s) de droite et de gauche sur le même
essieu.

AR du 15 mars 1968, les points 1.2.1
et 1.2.2 de l’annexe 15.

(1)

- le véhicule ou une partie d’un véhicule articulé a une
efficacité de freinage insuffisante (y compris le frein à main).

AR du 15 mars 1968, les points 1.2.1
et 1.2.2 de l’annexe 15.

600

- les freins du véhicule ou d’une partie d’un véhicule articulé
ne sont pas connectés.

AR du 15 mars 1968, les points 1.2.1
et 1.2.2 de l’annexe 15.

600

- disque de frein excessivement usé. AR du 15 mars 1968, le point 1.1.14 de
l’annexe 15.

600

- disque de frein cassé ou fendu AR du 15 mars 1968, le point 1.1.14
de l’annexe 15.

(1)

- conduites, câbles ou plaquettes de frein excessivement usés,
endommagés, défectueux ou mal fixés, réservoir d’air com-
primé en mauvais état ou mal fixé, ou réparation inapprop-
riée d’un élément du système de freinage.

AR du 15 mars 1968, le point 1.1
de l’annexe 15.

300

- absence ou mauvais fonctionnement de pièces de freinage
ou modification d’un élément du système de freinage.

AR du 15 mars 1968, le point 1.1
de l’annexe 15.

1000

- fuite(s) dans les conduites de frein ou dans le réservoir d’air
comprimé; roue serrante ou bloquée.

AR du 15 mars 1968, le point 1.1
de l’annexe 15.

(1)

2b. Défauts aux feux et aux équipements d’éclairage et signali-
sation :

- un ou plusieurs feux-position avant, feux-stop, feux-
position arrière, feux-encombrement, feux de position latérale,
feux indicateur de direction ou autre feux sont défectueux.

AR du 15 mars 1968, le point 4
de l’annexe 15.

(1)

- les dispositifs d’éclairage et de signalisation obligatoires du
véhicule ne sont pas conformes aux prescriptions techniques
ou un dispositif d’éclairage et/ou de signalisation non-
réglementaire a été installé sur le véhicule.

AR du 15 mars 1968, le point 4
de l’annexe 15.

100

2c. Jantes et pneumatiques :

- le montage des jantes et des pneumatiques n’est pas
conforme aux prescriptions techniques.

AR du 15 mars 1968, le point 5.2
de l’annexe 15.

300

- des manquements en particulier des fissures, des bulles, des
bandes de roulement détachées, sont constatés aux jantes et
aux pneumatiques.

AR du 15 mars 1968, le point 5.2
de l’annexe 15.

(1)

- la profondeur du profil des pneumatiques n’est plus
conforme aux prescriptions techniques.

AR du 15 mars 1968, le point 5.2
de l’annexe 15.

300

2d. Direction : un défaut à l’installation de direction a été
constaté.

AR du 15 mars 1968, le point 2
de l’annexe 15.

(1)

2e. Suspension : des défauts ont été constatés à la suspension. AR du 15 mars 1968, le point 5.3
de l’annexe 15.

(1)

2f. Châssis :

- constatation de fissures, de déformations ou de corrosion
sérieuse sur les longerons principaux ou d’autres éléments
porteurs du châssis; une réparation ou une modification
inappropriée ou non-réglementaire a été apportée au châssis.

AR du 15 mars 1968, le point 6
de l’annexe 15.

1000

- un défaut au dispositif d’accouplement a été constaté. AR du 15 mars 1968, le point 6
de l’annexe 15.

600

2g. Echappement :

- un défaut est constaté à l’échappement (y compris la
fixation).

AR du 15 mars 1968, le point 8
de l’annexe 15.

(1)

- l’installation du système d’échappement n’est pas conforme
aux prescriptions techniques.

AR du 15 mars 1968, le point 8
de l’annexe 15.

100

- l’opacité des gaz d’échappement (diesel) dépasse la limite
maximale.

AR du 15 mars 1968, le point 8
de l’annexe 15.

200

- émissions de gaz (essence, gaz naturel ou LPG) dépassent la
limite maximale.

AR du 15 mars 1968, le point 8
de l’annexe 15.

200
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Infraction
Somme

à percevoir
(mentionnée en EUR)

2h. Fuites :

- fuites aux conduites de carburant, de liquide réfrigérant ou
d’huile.

AR du 15 mars 1968, le point 6
de l’annexe 15.

(1)

- fuites au réservoir de carburant ou d’huile. AR du 15 mars 1968, le point 6
de l’annexe 15.

(1)

2i. Le conducteur refuse l’inspection du véhicule. AR du 1 septembre 2006 (3), l’art. 3. 6000

3. Le limiteur de vitesse

3a. Le véhicule immatriculé ou mis en circulation dans un état
membre de l’EEE n’est pas équipé d’un limiteur de vitesse
alors qu’il n’en est pas dispensé.

AR du 15 mars 1968, l’article 77
et le point 7.10 de l’annexe 15.

1200

3b. Le limiteur de vitesse n’est pas conforme à la réglementation
parce que la plaque du limiteur de vitesse n’est pas valable
ou parce que les sceaux sont absents ou irréguliers ou les
mesures de protection prises contre une manipulation frau-
duleuse ne sont pas intactes.

AR du 15 mars 1968, l’article 77
et le point 7.10 de l’annexe 15.

1200

3c. Le limiteur de vitesse fonctionne mal : il n’empêche pas que
la vitesse du véhicule dépasse la limite prescrite.

AR du 15 mars 1968, l’article 77
et le point 7.10 de l’annexe 15.

1000

3d. Le limiteur de vitesse a été manipulé frauduleusement avec
l’intention d’empêcher que la vitesse du véhicule soit limitée
à la valeur prescrite.

AR du 15 mars 1968, l’article 77
et le point 7.10 de l’annexe 15.

2400

3e. Le conducteur refuse le contrôle du limiteur de vitesse. AR du 1 septembre 2006 (3), l’art. 3. 2400

(1) Dans ces cas, l’article 4, § 2 et 3, de l’arrêté royal du 1er septembre 2006 instituant le contrôle technique routier
des véhicules utilitaires immatriculés en Belgique ou à l’étranger est d’application;

(2) Arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions techniques auxquelles doivent
répondre les véhicules automobiles, leurs remorques, leurs éléments ainsi que leurs accessoires de sécurité;

(3) l’arrêté royal du 1er septembre 2006 instituant le contrôle technique routier des véhicules utilitaires
immatriculés en Belgique ou à l’étranger. »

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 12 septembre 2011 modifiant l’arrêté royal du 1er septembre 2006 instituant
le contrôle technique routier des véhicules utilitaires immatriculés en Belgique ou à l’étranger et l’arrêté royal du
1er septembre 2006 relatif à la perception et à la consignation d’une somme lors de la constatation de certaines
infractions aux conditions techniques auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses éléments
ainsi que les accessoires de sécurité.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,

Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

E. SCHOUPPE

Le Ministre des Finances,

D. REYNDERS

Le Ministre de la Justice,

S. DE CLERCK
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Bijlage bij het koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van 1 september 2006 houdende invoering van
de technische controle langs de weg van bedrijfsvoertuigen die ingeschreven zijn in België of in het buitenland en
het koninklijk besluit van 1 september 2006 betreffende de inning en de consignatie van een som bij het vaststellen
van sommige inbreuken inzake de technische eisen waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de onderdelen
ervan, evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen

« Bijlage 2 bij het koninklijk besluit van 1 september 2006 betreffende de inning en de consignatie van een som bij het
vaststellen van sommige inbreuken inzake de technische eisen waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de
onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen

Lijst van de te innen sommen

Inbreuk Reglementering Te innen som
(uitgedrukt in EUR)

1 Technische keuring van het voertuig (Richtlijn 2009/40/EG)

1a. De bestuurder van een in België ingeschreven (of in het
verkeer gebracht) voertuig kan geen geldig keuringsbewijs
voorleggen waaruit blijkt dat het bedrijfsvoertuig de ver-
plichte technische controle van Richtlijn 2009/40/EG heeft
ondergaan.

KB van 15 maart 1968 (2), art. 24. 900

1b. De bestuurder van een in België ingeschreven (of in het
verkeer gebracht) voertuig kan geen geldig keuringsbewijs
voorleggen, maar het bestaan van het keuringsbewijs werd
onmiddellijk aangetoond.

KB van 15 maart 1968, art. 24. 50

1c. Het voorgelegde keuringsbewijs is vals, werd vervalst of
vernietigd of de erop voorkomende gegevens werden ver-
valst of vernietigd.

KB van 15 maart 1968, art. 24. 1800

2. Opsporing van onderhoudsgebreken

Tijdens de inspectie van het voertuig werden volgende
gebreken vastgesteld :

2a. Gebreken aan het remsysteem en zijn onderdelen :

- een afwijking in remkracht van meer dan 30 % tussen het
(de) linker en het (de) rechter wiel(en) op dezelfde as.

KB van 15 maart 1968, punten 1.2.1
en 1.2.2 van bijlage 15.

(1)

- een bedrijfsvoertuig of deel van een sleep heeft onvol-
doende remdoelmatigheid (met inbegrip van de parkeer-
rem).

KB van 15 maart 1968, punten 1.2.1
en 1.2.2 van bijlage 15.

600

- de remmen van een bedrijfsvoertuig of deel van een sleep
zijn niet aangesloten.

KB van 15 maart 1968, punten 1.2.1
en 1.2.2 van bijlage 15.

600

- versleten remschijf. KB van 15 maart 1968, punt 1.1.14
van bijlage 15.

600

- gebroken of gespleten remschijf KB van 15 maart 1968, punt 1.1.14
van bijlage 15.

(1)

- versleten, beschadigde, defecte of slecht geplaatste leidin-
gen, kabels of remblokjes, reservoir van samengeperste lucht
in slechte staat of slecht bevestigd, of ongepaste herstelling
van een onderdeel van het remsysteem.

KB van 15 maart 1968, punt 1.1
van bijlage 15.

300

- afwezigheid of incorrect functioneren van remonderdelen
of wijziging van een onderdeel van het remsysteem.

KB van 15 maart 1968, punt 1.1
van bijlage 15.

1000

- lek(ken) in de leidingen van het remsysteem of in het
reservoir van geperste lucht, slepend of geblokkeerd wiel.

KB van 15 maart 1968, punt 1.1 van
bijlage 15.

(1)

2b. Gebreken aan lichten, verlichtings- en lichtsignaalinrichtin-
gen :

- Er is een defect aan de voorlichten, stoplichten, achterlich-
ten, omtreklichten, zijmarkeringslichten, richtingaanwijzers
of andere lichten.

KB van 15 maart 1968, punt 4
van bijlage 15.

(1)

- De verplichte verlichtings- en/of signalisatieinrichting van
het voertuig is niet in overeenstemming met het algemeen
reglement op de technische eisen of er werd op het voertuig
een reglementair niet toegelaten verlichtings- of signalisatie-
inrichting aangebracht.

KB van 15 maart 1968, punt 4
van bijlage 15.

100
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Inbreuk Reglementering Te innen som
(uitgedrukt in EUR)

2c. Wielen en banden :

- de montage van de wielen of de banden is niet in
overeenstemming met de technische voorschriften.

KB van 15 maart 1968, punt 5.2
van bijlage 15.

300

- er zijn technische tekorten, inzonderheid scheuren, blazen,
loskomende loopvlakken, aan de wielen of de banden.

KB van 15 maart 1968, punt 5.2
van bijlage 15.

(1)

- de overblijvende diepte van de tekening van de banden
beantwoordt niet meer aan de technische voorschriften.

KB van 15 maart 1968, punt 5.2
van bijlage 15.

300

2d. Stuurinrichting : er worden gebreken vastgesteld aan de
stuurinrichting.

KB van 15 maart 1968, punt 2
van bijlage 15.

(1)

2e. Ophanging : er worden gebreken vastgesteld aan de ophan-
ging.

KB van 15 maart 1968, punt 5.3
van bijlage 15.

(1)

2f. Chassis :

- er worden scheuren, vervormingen of ernstige corrosie
vastgesteld aan de hoofdlangsliggers of andere dragende
elementen van het chassis; een ongepaste of niet-
reglementaire herstelling of wijziging werd aan het chassis
aangebracht.

KB van 15 maart 1968, punt 6
van bijlage 15.

1000

- er werd een gebrek aan het koppelingssysteem vastgesteld. KB van 15 maart 1968, punt 6
van bijlage 15.

600

2g Uitlaatsysteem :

- er is een defect aan het uitlaatsysteem (inclusief de
bevestiging ervan).

KB van 15 maart 1968, punt 8
van bijlage 15.

(1)

- het uitlaatsysteem is niet gemonteerd overeenkomstig de
technische voorschriften.

KB van 15 maart 1968, punt 8
van bijlage 15.

100

- de opaciteit van de uitlaatgassen (diesel) overschrijdt de
grenswaarde.

KB van 15 maart 1968, punt 8
van bijlage 15.

200

- de gasemissie (benzine, aardgas of vloeibaar petroleumgas
«LPG») overschrijdt de grenswaarde.

KB van 15 maart 1968, punt 8
van bijlage 15.

200

2h. Lekkages :

- er is een lek aan de brandstof-, koelvloeistof- of olieleidin-
gen.

KB van 15 maart 1968, punt 6
van bijlage 15.

(1)

- er is een lek aan het brandstof- of oliereservoir. KB van 15 maart 1968, punt 6
van bijlage 15.

(1)

2i. De bestuurder weigert de inspectie van het voertuig. KB van 1 september 2006 (3), art. 3. 6000

3. Snelheidsbegrenzer

3a. Er is geen snelheidsbegrenzer geïnstalleerd in een in een
lidstaat van de EER ingeschreven of in het verkeer gebracht
voertuig, terwijl het voertuig niet is vrijgesteld.

KB van 15 maart 1968, art. 77
en punt 7.10 van bijlage 15.

1200

3b. De snelheidsbegrenzer is niet conform aan de reglemente-
ring wegens ongeldige snelheidsbegrenzerplaat of wegens
afwezigheid of onregelmatigheid van zegels en andere
voorzieningen ter bescherming van de verbindingen tegen
bedrog.

KB van 15 maart 1968, art. 77
en punt 7.10 van bijlage 15.

1200

3c. De snelheidsbegrenzer voorkomt door een gebrekkige wer-
king niet dat de snelheid van het voertuig de voorgeschreven
waarde overschrijdt.

KB van 15 maart 1968, art. 77
en punt 7.10 van bijlage 15.

1000

3d. De snelheidsbegrenzer werd frauduleus gemanipuleerd met
het opzet te voorkomen dat hij de snelheid van het voertuig
beperkt tot de voorgeschreven waarde.

KB van 15 maart 1968, art. 77
en punt 7.10 van bijlage 15.

2400

3e. De bestuurder weigert de snelheidsbegrenzer te laten con-
troleren.

KB van 1 september 2006 (3), art. 3. 2400

(1) In deze gevallen is het artikel 4, § 2 en 3 van het koninklijk besluit van 1 september 2006 houdende invoering
van de technische controle langs de weg van bedrijfsvoertuigen die ingeschreven zijn in België of in het buitenland van
toepassing;

(2) Koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op de technische eisen waaraan de auto’s,
hun aanhangwagens en hun veiligheidstoebehoren moeten voldoen;

(3) Koninklijk besluit van 1 september 2006 houdende invoering van de technische controle langs de weg van
bedrijfsvoertuigen die ingeschreven zijn in België of in het buitenland. »
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Gezien om te worden toegevoegd aan Ons besluit van 12 september 2011 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 1 september 2006 houdende invoering van de technische controle langs de weg van bedrijfsvoertuigen die
ingeschreven zijn in België of in het buitenland en het koninklijk besluit van 1 september 2006 betreffende de inning
en de consignatie van een som bij het vaststellen van sommige inbreuken inzake de technische eisen waaraan elk
voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan, evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/204520]N. 2011 — 3026

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juli 2010, gesloten in het Paritair Comité voor het hotel-
bedrijf, tot vaststelling van de statuten van het ″Waarborg- en
Sociaal Fonds voor de hotel-, restaurant-, café- en aanverwante
bedrijven″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 februari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het hotelbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juli 2010,
gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, tot vaststelling van
de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de hotel-,
restaurant-, café- en aanverwante bedrijven″.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 oktober 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/204520]F. 2011 — 3026

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 27 juillet 2010, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, fixant les statuts du
″Fonds social et de garantie pour les hôtels, restaurants, cafés et
entreprises assimilées″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de
travail du 27 juillet 2010, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, fixant les statuts du
″Fonds social et de garantie pour les hôtels, restaurants, cafés et
entreprises assimilées″.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 octobre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het hotelbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juli 2010

Vaststelling van de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds
voor de hotel-, restaurant-, café- en aanverwante bedrijven″ (Over-
eenkomst geregistreerd op 27 september 2010 onder het num-
mer 101765/CO/302)

OPRICHTING

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het hotelbedrijf.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″werknemers″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werkne-
mers.

Art. 2. De collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 1979, tot
oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid en tot vaststelling van
zijn statuten, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 22 okto-
ber 1979, en gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van
26 juni 1986, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
10 december 1986 werd opgeheven en vervangen door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 3 april 1987, gesloten in het Paritair Comité
voor het hotelbedrijf, houdende wijziging en coördinatie van de
statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de hotel-, restaurant-,
café- en aanverwante bedrijven″, algemeen verbindend verklaard door
het koninklijk besluit van 14 april 1988 en herhaaldelijk gewijzigd.

Art. 3. De collectieve arbeidsovereenkomst van 3 april 1987, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, houdende wijziging en
coördinatie van de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor
de hotel-, restaurant-, café- en aanverwante bedrijven″, algemeen
verbindend verklaard door het koninklijk besluit van 14 april 1988 en
alle wijzigingen worden opgeheven en vervangen door deze collectieve
arbeidsovereenkomst.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011, met uitzondering van hoofdstuk IV, afdeling 2,
onderafdeling 2 ″uitbetaling eindejaarspremie″ van de statuten van het
fonds dat in werking treedt op het ogenblik dat de eindejaarspremie,
met refertejaar 2011, verschuldigd is aan de werknemers. De eindejaars-
premies met een refertejaar voorafgaand aan 2011 blijven de statuten
van het fonds volgen zoals vastgelegd in de collectieve arbeids-
overeenkomst van 3 april 1987 houdende wijziging en coördinatie van
de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de hotel-,
restaurant-, café- en aanverwante bedrijven″.

Zij wordt gesloten voor onbepaalde duur. Zij kan worden opgezegd
door één van de organisaties vertegenwoordigd in het Paritair Comité
voor het hotelbedrijf en lid van de raad van beheer van het fonds, mits
een opzeggingstermijn van zes maanden, betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het hotelbedrijf.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 oktober 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Annexe

Commission paritaire de l’industrie hôtelière

Convention collective de travail du 27 juillet 2010

Fixation des statuts du ″Fonds social et de garantie pour les hôtels,
restaurants, cafés et entreprises assimilées″ (Convention enregistrée
le 27 septembre 2010 sous le numéro 101765/CO/302)

INSTITUTION

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière.

Pour l’application de la présente convention collective de travail,
il y a lieu d’entendre par ″travailleurs″ : les travailleurs masculins et
féminins.

Art. 2. La convention collective de travail du 26 juin 1979, instituant
un fonds de sécurité d’existence et fixant ses statuts, conclue au sein de
la Commission paritaire de l’industrie hôtelière, rendue obligatoire
par arrêté royal du 22 octobre 1979 et modifiée par la convention
collective de travail du 26 juin 1986, rendue obligatoire par arrêté royal
du 10 décembre 1986, a été abrogée et remplacée par la convention
collective de travail du 3 avril 1987, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie hôtelière, portant modification et coordination
des statuts du ″Fonds social et de garantie pour les hôtels, restaurants,
cafés et entreprises assimilées″, rendue obligatoire par arrêté royal du
14 avril 1988 et modifiée à plusieurs reprises.

Art. 3. La convention collective de travail du 3 avril 1987, conclue
au sein de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière, portant
modification et coordination des statuts du ″Fonds social et de garantie
pour les hôtels, restaurants, cafés et entreprises assimilées″, rendue
obligatoire par arrêté royal du 14 avril 1988 et toutes ses modifications
sont abrogées et remplacées par la présente convention collective de
travail.

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2011, à l’exception de chapitre IV, section 2, sous-section 2
″paiement prime de fin d’année″ des statuts du fonds qui entre en
vigueur au moment où la prime de fin d’année, année de référence 2011,
est redevable aux travailleurs. Les primes de fin d’année avec une
année de référence antérieure à 2011 continuent à suivre les statuts
fixés dans la convention collective de travail de 3 avril 1987, portant
modification et coordination des statuts du ″Fonds social et de garantie
pour les hôtels, restaurants, cafés et entreprises assimilées″.

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée. Elle peut être dénoncée par chacune des organi-
sations représentées au sein de la Commission paritaire de l’industrie
hôtelière et membre du conseil d’administration du fonds, moyennant
un délai de préavis de six mois, signifié par courrier recommandé à
la poste, adressé au président de la Commission paritaire de l’industrie
hôtelière.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 octobre 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET
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Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juli 2010,
gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, tot vaststelling
van de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de hotel-,
restaurant-, café- en aanverwante bedrijven″

STATUTEN VAN HET FONDS

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, doel, duur

Artikel 1. Er wordt met ingang van 1 januari 1980, een fonds voor
bestaanszekerheid opgericht onder de benaming ″Waarborg- en Sociaal
Fonds voor de hotel-, restaurant-, café- en aanverwante bedrijven″.

Voor de toepassing van deze statuten wordt onder ″fonds″ verstaan :
het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de hotel-, restaurant-, café- en
aanverwante bedrijven″.

Art. 2. De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd te
1000 Brussel, Anspachlaan 111, met een administratieve zetel avenue
Gouverneur Bovesse 35, te 5100 Jambes.

Art. 3. Het Fonds heeft tot doel :

§ 1. Het innen van bijdragen nodig voor het verwezenlijken van zijn
doelstellingen.

§ 2. Het toekennen en uitbetalen van sociale voordelen aan de
aangesloten leden van één van de organisaties, vertegenwoordigd in
het fonds, in de sectoren welke ressorteren onder de bevoegdheid van
het Paritair Comité voor het hotelbedrijf.

§ 3. Het bevorderen van de tewerkstelling en de beroepsopleiding.

§ 4. Het verzekeren van de betaling van een eindejaarspremie aan de
werknemers, zoals vastgesteld in de collectieve arbeidsovereenkomst
van 27 juli 2010, behoudens alle gevallen van faillissement, volledig
verdwijnen of insolvabiliteit van de onderneming die zich vanaf
1 januari 1988 voordoen.

§ 5. Het dragen van de administratieve kosten, veroorzaakt door de
uitbetaling van de eindejaarspremie en de daarop betrekking hebbende
sociale zekerheidsbijdragen voor de werkgevers.

§ 6. Het betalen vanaf 1 april 1987 van de aanvullende vergoeding ten
gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen
zoals bedoeld bij de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 decem-
ber 1974, de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juli 1987, gesloten in
het Paritair Comité voor het hotelbedrijf en de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 22 maart 1989, gesloten in het Paritair Comité voor het
hotelbedrijf, tot toekenning van het conventioneel brugpensioen.

§ 7. Het inrichten van vormingscursussen en bedrijfsstages ter
bevordering van de tewerkstelling van risicogroepen, vermeld in het
koninklijk besluit van 2 februari 1989 tot uitvoering van artikel 138 van
de programmawet van 30 december 1988.

§ 8. Het betalen vanaf 1 januari 1997 van de aanvullende vergoeding
ten gunste van sommige oudere werknemers indien zij worden
ontslagen, zoals bedoeld bij de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17,
gesloten op 19 december 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot
invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van
sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975 en de
collectieve arbeidsovereenkomst van 14 mei 1997, gesloten in het
Paritair Comité voor het hotelbedrijf, betreffende de toekenning van het
conventioneel brugpensioen op 55/56 jaar.

§ 9. Het betalen vanaf 1 januari 1997 van de aanvullende vergoeding
ten gunste van sommige oudere werknemers in geval van halvering
van de arbeidsprestaties zoals bedoeld bij de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 55, gesloten op 13 juli 1993 in de Nationale Arbeidsraad,
tot instelling van een regeling van aanvullende vergoeding voor
sommige oudere werknemers in geval van halvering van de arbeids-
prestaties en de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 mei 1997,
gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, betreffende de
toekenning van het halftijds brugpensioen.

§ 10. De terugbetaling van de loon- en organisatiekosten zoals
voorzien in artikelen 9 tot en met 11 van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 10 van 25 juin 1997, gesloten in het Paritair Comité voor het
hotelbedrijf, betreffende de uitvoering van het protocolakkoord van
14 mei 1997 - vorming van syndicale afgevaardigden, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 augustus 1998.

Annexe à la convention collective de travail du 27 juillet 2010, conclue
au sein de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière, fixant les
statuts du ″Fonds social et de garantie pour les hôtels, restaurants,
cafés et entreprises assimilées″

STATUTS DU FONDS

CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, but, durée

Article 1er. Il est institué, à partir du 1er janvier 1980, un fonds de
sécurité d’existence dénommé ″Fonds social et de garantie pour les
hôtels, restaurants, cafés et entreprises assimilées″.

Pour l’application des présents statuts, on entend par ″fonds″ : le
″Fonds social et de garantie pour les hôtels, restaurants, cafés et
entreprises assimilées″.

Art. 2. Le siège social du fonds est établi à 1000 Bruxelles, boulevard
Anspach 111, avec un siège administratif avenue Gouverneur Bovesse 35,
à 5100 Jambes.

Art. 3. Le fonds a pour objet :

§ 1er. De percevoir les contributions nécessaires à la réalisation de ses
objectifs.

§ 2. D’accorder et de payer des avantages sociaux aux membres
affiliés à une des organisations représentées au fonds dans les secteurs
relevant de la compétence de la Commission paritaire de l’industrie
hôtelière.

§ 3. De promouvoir l’emploi et la formation professionnelle.

§ 4. D’assurer le paiement d’une prime de fin d’année aux tra-
vailleurs, comme prévu dans la convention collective de travail du
27 juillet 2010, à l’exception de tous les cas de faillite, de disparition
complète ou d’insolvabilité de l’entreprise, se produisant à partir du
1er janvier 1988.

§ 5. De supporter les frais administratifs engendrés par le paiement
de la prime de fin d’année et des cotisations patronales de sécurité
sociale y afférentes.

§ 6. De payer, à partir du 1er avril 1987, une indemnité complémen-
taire, comme prévu dans la convention collective de travail no 17 du
19 décembre 1974, la convention collective de travail du 9 juillet 1987,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière et
la convention collective de travail du 22 mars 1989, conclue au sein de
la Comité paritaire de l’industrie hôtelière, octroyant la prépension
conventionnelle, à certains travailleurs âgés, en cas de licenciement.

§ 7. D’organiser des cours de formation et des stages en entreprise
pour la promotion de l’emploi des groupes à risque prévus par l’arrêté
royal du 2 février 1989 portant exécution de l’article 138 de la
loi-programme du 30 décembre 1988.

§ 8. De payer, à partir du 1er janvier 1997, l’indemnité complémen-
taire à certains travailleurs âgés en cas de licenciement, comme prévu
par la convention collective de travail no 17, conclue le 19 décembre
1974 au sein du Conseil national du travail, introduisant un régime
d’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés en
cas de licenciement, rendue obligatoire par arrêté royal du 16 jan-
vier 1975 et la convention collective de travail du 14 mai 1997, conclue
au sein de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière, octroyant la
prépension conventionnelle à 55/56 ans.

§ 9. De payer, à partir du 1er janvier 1997, l’indemnité complémen-
taire à certains travailleurs âgés en cas de réduction de moitié de leurs
prestations de travail, comme prévu par la convention collective de
travail no 55, conclue le 13 juillet 1993 au sein du Conseil national du
travail, introduisant un régime d’indemnité complémentaire pour
certains travailleurs âgés en cas de réduction de moitié de leurs
prestations de travail et la convention collective de travail du 14 mai 1997,
conclue au sein de la Comité paritaire de l’industrie hôtelière,
octroyant la prépension à mi-temps.

§ 10. De rembourser les coûts salariaux et organisationnels tel que
prévu aux articles 9 à 11 de la convention collective de travail no 10
du 25 juin 1997, conclue au sein de la Comité paritaire de l’industrie
hôtelière, relative à l’exécution du protocole d’accord du 14 mai 1997 -
formation de délégués syndicaux, rendue obligatoire par arrêté royal
du 10 août 1998.
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§ 11. Op vraag van een werkgever, het organiseren van het admini-
stratief beheer van het recht op ″outplacement″ voor werknemers van
45 jaar en ouder die worden ontslagen, en dit in uitvoering van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 82 van 10 juli 2002, gesloten in de
Nationale Arbeidsraad.

§ 12. Het verdelen en ter beschikking stellen van de financiële
middelen die in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 juni 2003, in uitvoering van het protocolakkoord van 30 juni 2003, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 augustus 2001
betreffende de vorming en tewerkstelling werden ontvangen en dit ten
voordele van de drie regionale VZW’s ″Centrum voor Vorming en
Vervolmaking in de Horecasector″. De financiële middelen zullen
tussen de drie VZW’s verdeeld worden naar evenredigheid met de
loonmassa aangegeven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en dit
volgens de uitbatingszetels van de ondernemingen in ieder Gewest
(Brussels Hoofdstedelijk Gewest, Vlaams en Waalse Gewest) voor zover
deze gegevens bij de R.S.Z. beschikbaar zijn en dit voor de werkgevers
die onder het toepassingsgebied van het Paritair Comité voor het
hotelbedrijf ressorteren.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 4. Deze statuten zijn van toepassing op de werkgevers en de
werknemers bedoeld in artikel 1 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst.

HOOFDSTUK III. — Beheer

Art. 5. Het fonds wordt beheerd door een raad van beheer, paritair
samen gesteld uit afgevaardigden van de werkgevers- en werknemer-
sorganisaties.

Deze raad bestaat uit tweeëntwintig leden, hetzij elf afgevaardigden
van de werkgevers, die over de drie gewesten worden verdeeld (drie
mandaten voor het Waalse Gewest, vier mandaten voor het Vlaams
Gewest en vier mandaten voor het Brussels Gewest) en elf afgevaar-
digden van de werknemers.

De leden van de raad van beheer worden aangeduid door de
betrokken organisaties van werkgevers en werknemers, in eerste orde
onder de gewone en plaatsvervangende leden van het Paritair Comité
voor het hotelbedrijf en in de tweede orde onder de leden van de in het
fonds vertegenwoordigde organisaties.

Hun mandaat eindigt wanneer de organisatie waartoe het lid behoort
hiertoe een aangetekend schrijven, ondertekend door zijn statutair
bepaalde voorzitter richt aan de voorzitter van het fonds.

Art. 6. De raad van beheer duidt in zijn midden een voorzitter aan
voor een periode van drie jaar; deze is herkiesbaar.

Art. 7. De raad van beheer vergadert op bijeenroeping van de
voorzitter. De voorzitter is gehouden de raad minstens éénmaal per jaar
bijeen te roepen en telkens wanneer tenminste twee leden van de raad
erom verzoeken.

De oproepingen moeten de agenda vermelden. De verslagen worden
opgemaakt door de directeur van het fonds.

Alle beslissingen worden met éénparigheid van stemmen genomen.
De stemming is geldig indien er wordt aan deelgenomen door
tenminste elf leden en iedere regionale werkgeversorganisatie, verte-
genwoordigd in het fonds, en iedere werknemersorganisatie, vertegen-
woordigd in het fonds, aanwezig is.

Art. 8. De raad van beheer heeft tot opdracht het fonds te beheren en
alle maatregelen te treffen die nodig blijken voor zijn goede werking.
Hij bezit de meest uitgebreide machten voor het beheer en de leiding
van het fonds.

De raad van beheer treedt in al zijn handelingen op en handelt in
rechte bij monde van de voorzitter of de daartoe aangestelde afgevaar-
digde beheerder.

De beheerders zijn slechts verantwoordelijk voor de uitvoering van
hun mandaat, zij gaan geen enkele persoonlijke verplichting aan ten
gevolge van hun beheer en ten opzichte van de verbintenissen van het
fonds.

§ 11. A la demande d’un employeur, d’organiser la gestion adminis-
trative du droit à l’″outplacement″ pour les travailleurs de 45 ans et
plus qui sont licenciés et ce, en exécution de la convention collective
de travail no 82 du 10 juillet 2002, conclue au sein du Conseil national
du travail.

§ 12. D’assurer la distribution et la mise à disposition des moyens
financiers qui sont perçus en exécution de la convention collective
de travail du 30 juin 2003, en exécution du protocole d’accord du
30 juin 2003, portant modification de la convention collective de travail
du 27 août 2001 relative à la formation et à l’emploi et ce, au profit
des trois ASBL régionales ″Centre de Formation et de Perfectionnement
du secteur horeca″. Les moyens financiers seront distribués entre les
trois ASBL proportionnellement à la masse salariale déclarée à
l’Office national de sécurité sociale selon les sièges d’exploitation des
entreprises dans chaque Région (Région de Bruxelles-Capitale, Région
wallonne, Région flamande) pour autant que ces données soient
disponibles auprès de l’O.N.S.S., et ce, pour les employeurs ressortis-
sant à la Commission paritaire de l’industrie hôtelière.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 4. Les présents statuts s’appliquent aux employeurs et tra-
vailleurs visés à l’article 1er de la présente convention collective de
travail.

CHAPITRE III. — Administration

Art. 5. Le fonds est géré par un conseil d’administration composé
paritairement de délégués d’organisations d’employeurs et de tra-
vailleurs.

Ce conseil compte vingt-deux membres, c’est-à-dire onze délégués
des employeurs répartis selon les trois régions (trois mandats pour la
Région wallonne, quatre mandats pour la Région flamande et quatre
mandats pour la Région bruxelloise) et onze délégués des travailleurs.

Les membres du conseil d’administration sont désignés par les
organisations concernées des employeurs et des travailleurs, en pre-
mier lieu parmi les membres effectifs et suppléants de la Commission
paritaire de l’industrie hôtelière et en second lieu parmi les membres
des organisations représentées au fonds.

Leur mandat prend fin quand l’organisation à laquelle ils appartien-
nent le signifie par lettre recommandée, dûment signée par son
président statutaire et adressée au président du fonds.

Art. 6. Le conseil d’administration désigne en son sein un président
pour une période de trois ans; celui-ci est rééligible.

Art. 7. Le conseil d’administration se réunit sur convocation du
président. Le président est tenu de convoquer le conseil au moins une
fois par an et chaque fois qu’au moins deux membres du conseil en
font la demande.

Les convocations doivent contenir l’ordre du jour. Les procès-
verbaux sont établis par le directeur du fonds.

Toutes les décisions sont prises à l’unanimité. Pour que le vote soit
valable, il faut que onze membres au moins y participent et que
chaque organisation régionale d’employeurs, représentée au fonds,
et chaque organisation de travailleurs, représentée au fonds, soient
présentes.

Art. 8. Le conseil d’administration a pour mission de gérer le fonds
et de prendre toutes les mesures qui s’avèrent nécessaires à son bon
fonctionnement. Il possède les pouvoirs les plus étendus pour la
gestion et la direction du fonds.

Le conseil d’administration est représenté dans toutes ses actions
et este en justice par le président ou l’administrateur délégué à cet effet.

Les administrateurs ne sont responsables que pour l’exécution de
leur mandat et il ne leur incombe aucune obligation personnelle
par suite de leur gestion et à l’égard des engagements du fonds.
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Art. 9. De raad van beheer kan zijn machten geheel of ten dele
overdragen aan één of meerdere van zijn leden of zelfs aan derden.

Art. 10. Het geregionaliseerd administratief beheer van het fonds
wordt door de regionale werkgeversorganisaties, vertegenwoordigd in
het fonds, waargenomen. De financiële middelen, die voor dit beheer
zijn bestemd, worden door de raad van beheer van het fonds
gewestelijk verdeeld, naar evenredigheid van de loonmassa aangege-
ven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, en voor zover deze
gegevens bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid beschikbaar zijn,
volgens de uitbatingszetels van de ondernemingen in ieder gewest, en
dit voor de eerste maal voor het jaar 1980, op basis van de cijfers
van 1977, voor het jaar 1981, op basis van de cijfers van 1978, enz.

HOOFDSTUK IV. — Financiering

Afdeling 1. — Bijdragen en contributies

Art. 11. Het fonds beschikt over de bijdragen en contributies welke
worden gestort door de werkgevers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor het hotelbedrijf.

Art. 12. § 1. Vanaf 1 januari 1997 wordt een bijdrage geïnd van de
werkgevers ten belope van 0,60 pct. van het loon dat in aanmerking
wordt genomen voor het berekenen van de sociale zekerheidsbijdragen.
Deze bijdrage wordt in het eerste kwartaal 2008 verhoogd tot 0,80 pct.
en vanaf het tweede kwartaal 2008 teruggebracht tot 0,70 pct.

§ 2. Vanaf 1 januari 1997 wordt, in uitvoering van de wet van
26 juli 1996 tot bevordering van de werkgelegenheid en tot preventieve
vrijwaring van het concurrentievermogen een aanvullende bijdrage
geïnd van de werkgever ten belope van 0,10 pct. van het loon dat in
aanmerking wordt genomen voor het berekenen van de sociale
zekerheidsbijdragen, teneinde de vormingscursussen en de bedrijfssta-
ges, vermeld in artikel 3, 8o, ingevoegd door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 22 maart 1989, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 22 november 1989, te financieren.

§ 3. Teneinde de financiering van de syndicale vorming te verzeke-
ren, wordt vanaf 1 januari 1998 een bijkomende bijdrage geïnd van
0,05 pct. van het loon dat in aanmerking wordt genomen voor het
berekenen van de sociale zekerheidsbijdragen van werknemers tewerk-
gesteld in bedrijven met gemiddeld 50 werknemers of meer. Het
gemiddeld aantal werknemers wordt bekomen door het aantal werk-
nemers, aangegeven op het einde van elk kwartaal van de refertepe-
riode, op te tellen en dit totaal te delen door het aantal kwartalen van
de referteperiode waarvoor een aangifte bij de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid werd ingediend. De referteperiode loopt vanaf het 4e kwar-
taal van het kalenderjaar -2 tot en met het 3 de kwartaal van het
kalenderjaar -1.

§ 4. Vanaf het eerste kwartaal 2008 wordt van de werkgever een
bijkomende bijdrage van 0,70 pct. geïnd, berekend op grond van het
volledig loon van de werknemer zoals bedoeld in artikel 23 van de wet
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers, teneinde de initiatieven vermeld in
artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 augustus 2001
betreffende de vorming en tewerkstelling, algemeen verbindend ver-
klaard door het koninklijk besluit van 4 september 2002 en meerdere
malen gewijzigd, te financieren. Deze bijdrage wordt vanaf het tweede
kwartaal 2008 teruggebracht tot 0,60 pct.

§ 5. Teneinde de uitbetaling van een eindejaarspremie en de daarop
betrekking hebbende sociale zekerheidsbijdragen voor werkgevers te
verzekeren, zoals bepaald in artikel 3, § 4, van de statuten, in het fonds
een contributie van 12 pct. van de totale brutoloonmassa die in
aanmerking wordt genomen voor de berekening van de sociale
zekerheidsbijdragen en dit ten belope van het totale bedrag van de
verschuldigde eindejaarspremies en de daarop betrekking hebbende
sociale zekerheidsbijdragen voor werkgevers.

Art. 13. De in artikel 12, § 1 tot en met § 4, vermelde bijdragen
kunnen alleen gewijzigd worden bij een collectieve arbeidsovereen-
komst gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf en algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

Art. 14. De bijdragen, vermeld in artikel 12, § 1 tot met § 4, worden
geïnd en ingevorderd door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Art. 9. Le conseil d’administration peut déléguer tout ou partie de
ses pouvoirs à un ou plusieurs de ses membres ou même à des tiers.

Art. 10. La gestion administrative régionalisée du fonds est assumée
par les organisations régionales d’employeurs, représentées au sein du
fonds. Les montants financiers, destinés à cette gestion, sont répartis
régionalement par le conseil d’administra-tion du fonds, proportion-
nellement à la masse des rémunérations déclarées à l’Office national
de sécurité sociale et, pour autant que ces données soient disponibles
auprès de l’Office national de sécurité sociale, selon les sièges d’exploi-
tation des entreprises dans chaque région et ce pour la première fois,
pour l’année 1980, sur la base des chiffres de 1977, pour l’année 1981,
sur la base des chiffres de 1978, et ainsi de suite.

CHAPITRE IV. — Financement

Section 1re. — Cotisations et contributions

Art. 11. Le fonds dispose de cotisations et de contributions versées
par les employeurs des entreprises ressortissant à la Commission
paritaire de l’industrie hôtelière.

Art. 12. § 1er. A partir du 1er janvier 1997, une cotisation représentant
0,60 p.c. du salaire pris en considération pour le calcul des cotisations
de sécurité sociale est perçue auprès des employeurs. Cette cotisation
est portée à 0,80 p.c. au premier trimestre 2008 et ramenée à 0,70 p.c.
à partir du deuxième trimestre 2008.

§ 2. A partir du 1er janvier 1997, en exécution de la loi du
26 juillet 1996 relative à la promotion de l’emploi et à la sauvegarde
préventive de la compétitivité, une cotisation complémentaire de
0,10 p.c. du salaire pris en considération pour le calcul des cotisations
de sécurité sociale est perçue auprès de l’employeur afin de financer
les cours de formation et les stages en entreprise mentionnés à
l’article 3, 8o, introduit par la convention collective de travail du
22 mars 1989, rendue obligatoire par arrêté roayl du 22 novembre 1989.

§ 3. Afin d’assurer le financement de la formation syndicale, à partir
du 1er janvier 1998, est perçue une cotisation complémentaire de
0,05 p.c. du salaire pris en considération pour le calcul des cotisations
de sécurité sociale des travailleurs occupés dans des entreprises
occupant 50 travailleurs ou plus. Le nombre moyen de travailleurs est
obtenu en additionnant le nombre de travailleurs déclarés à la fin de
chaque trimestre de la période de référence et en divisant le total par
le nombre de trimestres de la période de référence pour lesquels une
déclaration a été introduite auprès de l’Office national du sécurité
sociale. La période de référence court à partir du 4e trimestre de l’année
calendrier -2 jusqu’au 3e trimestre de l’année calendrier -1.

§ 4. A partir du premier trimestre 2008, est perçue auprès de
l’employeur une cotisation complémentaire de 0,70 p.c., calculée sur
la base du salaire entier du travailleur, tel que visé à l’article 23 de
la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs, afin de financer les initiatives mentionnées à
l’article 3 de la convention collective de travail du 27 août 2001 relative
à la formation et l’emploi, rendue obligatoire par arrêté royal du
4 septembre 2002 et plusieurs fois modifiées. Cette cotisation est
ramenée à 0,60 p.c. à partir du deuxième trimestre 2008.

§ 5. Afin d’assurer le paiement de la prime de fin d’année et les
cotisations patronales de sécurité sociale y afférentes, comme prévu à
l’article 3, § 4, des statuts, le fonds encaisse une contribution de 12 p.c.
de l’ensemble de la masse salariale brute entrant en ligne de compte
pour le calcul des cotisations de sécurité sociale et ce, à concurrence
du montant total des primes de fin d’année dues et des cotisations
patronales de sécurité sociale y afférentes.

Art. 13. Les cotisations visées à l’article 12, § 1er à § 4, ne peuvent
être modifiées que par une convention collective de travail conclue
au sein de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière et rendue
obligatoire par arrêté royal.

Art. 14. Les cotisations visées à l’article 12, § 1er à § 4 sont perçues
et recouvrées par l’Office national de Sécurité sociale.
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Afdeling 2. — Eindejaarspremie

Onderafdeling 1
Voorafbetalingen en administratieve verplichtingen

Art. 15. § 1. De werkgevers vermeld in artikel 1 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst zijn verplicht maandelijks en uiterlijk de 15e van
de daaropvolgende maand de voorafbetalingen vermeld in artikel 12,
§ 5, van onderhavige statuten te storten aan het fonds.

§ 2. De werkgevers die, op het ogenblik van inwerkingtreding van
deze collectieve arbeidsovereenkomst niet vrijgesteld waren van de
maandelijkse voorafbetalingen, kunnen, op hun verzoek en bij een ter
post aangetekende brief gericht aan het fonds vóór 31 maart van het
kalenderjaar waarop de eindejaarspremie betrekking heeft, door het
fonds ontslagen worden van de maandelijkse voorafbetalingen en dit
voor onbepaalde duur. De werkgevers vrijgesteld van de maandelijkse
voorafbetalingen zijn er in elk geval toe gehouden bij middel van een
éénmalige betaling, vóór 10 januari van het volgende kalenderjaar, het
totaalbedrag van de eindejaarspremie en de daarop betrekking heb-
bende sociale zekerheidsbijdragen voor werkgevers te storten aan het
fonds, vermeerderd met de gemiddelde intrestvoet die het fonds
ontvangen heeft in de loop van dat kalenderjaar, en berekend op de
helft van het totale bedrag van de eindejaarspremie en de daarop
betrekking hebbende sociale zekerheidsbijdragen van de werkgever.

Art. 16. De wettelijke inhoudingen en sociale zekerheidsbijdragen
van toepassing op de eindejaarspremie zullen door het fonds betaald
worden aan het Ministerie van Financiën en de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid.

Art. 17. § 1. De werkgevers bedoeld in artikel 1 van deze collectieve
arbeidsovereenkomst zullen tweemaal per jaar en dit op uiterlijk
20 juli en 10 januari, aangifte doen van alle werknemers die in het
betrokken semester in hun onderneming tewerkgesteld werden en dit
bij middel van een document dat hen door het fonds ter beschikking zal
gesteld worden. Hierbij zullen de werkgevers alle informaties, die het
fonds nodig acht om deze statuten uit te voeren, verschaffen. Aan de
werkgevers zal het fonds een controlestaat laten geworden van de
betaalde premies.

§ 2. Bij gebrek aan aangifte zoals bedoeld in de vorige paragraaf, of in
geval van laattijdige of onvolledige aangifte, is de werkgever een
forfaitaire schadevergoeding verschuldigd van 495 EUR, zonder dat dit
bedrag lager kan zijn dan de werkelijk geleden schade. Bovendien gaat
voor die werkgevers ontheven van maandelijkse voorafbetalingen, het
voordeel van deze vrijstelling van voorafbetaling verloren.

Art. 18. § 1. Bij gebrek aan betaling voorzien in artikelen 12, § 5,
en 15, §§ 1 en 2, en bij niet naleving van de administratieve verplich-
tingen voortspruitend uit onderhavige statuten zijn de strafbepalingen
voorzien door de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, gewijzigd door de wet van 18 december 1968, van
toepassing op de werkgevers.

§ 2. Het niet betalen van de voorafbetalingen door de werkgevers aan
het fonds binnen de in artikel 15, §§ 1 en 2, vermelde termijnen geeft
aanleiding tot het aanrekenen van een verwijlinterest aan de wettelijke
interestvoet. Bovendien gaat in die gevallen, voor de werkgevers
ontheven van de maandelijkse voorafbetalingen het voordeel van deze
vrijstelling verloren.

Deze verwijlinterest loopt voor de, van de voorafbetalingen niet
ontslagen werkgevers, vanaf de 15e van de maand volgend op het
trimester waar voor één of meerdere verschuldigde bedragen niet
werden betaald en is verschuldigd tot op de dag van betaling.

Art. 19. Het fonds zal alle rechtsmiddelen aanwenden om de
bijdragen vermeld in artikelen 12, § 5, en 15, §§ 1 en 2, in te vorderen,
en de naleving van de administratieve verplichtingen voortvloeiend uit
onderhavige statuten te garanderen.

Section 2. — Prime de fin d’année

Sous-section 1re

Paiements anticipés et obligations administratives

Art. 15. § 1er. Les employeurs visés à l’article 1er de la présente
convention collective de travail verseront mensuellement et au plus
tard le 15 du mois suivant les paiements anticipés visés à l’article 12,
§ 5, des présents statuts au fonds.

§ 2. Les employeurs qui, au moment de l’entrée en vigueur de la
présente convention collective de travail, n’étaient pas dispensés des
paiements mensuels anticipés, peuvent, à leur demande adressée au
fonds par lettre recommandée à la poste avant le 31 mars de l’année
civile à laquelle se rapporte la prime de fin d’année, être dispensés des
paiements mensuels anticipés par le fonds et ce pour une durée
indéterminée. Toutefois, les employeurs dispensés des paiements
mensuels anticipés sont tenus, au moyen d’un paiement unique, de
verser au fonds le montant total de la prime de fin d’année et les
cotisations patronales de sécurité sociale y afférentes, avant le 10 jan-
vier de l’année civile suivante, majoré du taux d’intérêt moyen que le
fonds a reçu dans le courant de cette même année civile et calculé sur
la moitié du montant total de la prime de fin d’année et des cotisations
patronales de sécurité sociale y afférentes.

Art. 16. Le fonds payera les retenues légales et les cotisations
sociales relatives à la prime de fin d’année au Ministère des Finances et
à l’Office national de sécurité sociale.

Art. 17. § 1er. Les employeurs visés à l’article 1er de la présente
convention collective de travail feront une déclaration de tous les
travailleurs occupés dans leur entreprise durant le semestre envisagé
deux fois par an et ce au plus tard le 20 juillet et le 10 janvier, au moyen
d’un document mis à leur disposition par le fonds. Les employeurs y
indiqueront toutes les informations jugées utiles par le fonds pour
l’exécution des présents statuts. Le fonds fera parvenir aux employeurs
un fichier de contrôle des primes payées.

§ 2. A défaut de déclaration, comme prévue au paragraphe précé-
dent, ou en cas de déclaration tardive ou incomplète, l’employeur est
redevable d’une indemnité forfaitaire de dédommagement de 495 EUR,
sans que ce montant puisse être inférieur au dommage réellement
encouru. Quant aux employeurs bénéficiant d’une dispense de paie-
ments anticipés, ils verront, de plus, cette dernière annulée.

Art. 18. § 1er. A défaut des paiements visés aux articles 12, § 5, et 15,
§§ 1er et 2, et en cas de non-respect des obligations administratives
découlant des présents statuts, les dispositions finales prévues par
la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence,
modifiée par la loi du 18 décembre 1968, sont d’application aux
employeurs.

§ 2. Le non-paiement des paiements anticipés par les employeurs
au fonds dans les délais prévus à l’article 15, §§ 1er et 2, est sanctionné
par un intérêt de retard calculé au taux d’intérêt légal. Quant aux
employeurs bénéficiant d’une dispense de paiements anticipés, ils
verront, de plus, cette dernière annulée.

Pour les employeurs n’étant pas dispensés des versements anticipés,
cet intérêt de retard court à partir du 15 du mois suivant le trimestre
pour lequel une ou plusieurs des cotisations dues n’ont pas été payées,
et est dû jusqu’au jour du paiement.

Art. 19. Le fonds utilisera toutes les voies de recours pour encaisser
les cotisations visées aux articles 12, § 5 et 15, §§ 1er et 2, et garantir le
respect des obligations administratives découlant des présents statuts.
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Art. 20. De eventuele ontvangen voorafbetalingen in uitvoering van
artikel 15, § 1, van deze statuten zullen door het fonds overgemaakt
worden aan het ″Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van
ondernemingen ontslagen werknemers″, en dit voor een bedrag, dat
maximaal gelijk is aan de eindejaarspremie waarop de ontslagen
werknemers recht hebben, vermeerderd met de sociale zekerheidsbij-
dragen.

Het ″Fonds tot vergoeding van de in geval van sluiting van
ondernemingen ontslagen werknemers″ zal aanspraak kunnen maken
op de betaling na de voorlegging van de nodige bescheiden aan het
Fonds.

Onderafdeling 2. — Uitbetaling eindejaarspremie

Algemeen principe

Art. 21. § 1. Zodra het recht op en het bedrag van de eindejaars-
premie zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juli 2010 van een individuele werknemer onomstotelijk vast staat
betaalt het fonds deze individueel verschuldigde premie uit aan de
werknemer, overeenkomstig de modaliteiten bepaald door de raad van
beheer van het fonds.

§ 2. Voorafgaand aan de betaling zoals voorzien in § 1 van dit artikel
ontvangt de werkgever een controlestaat. Deze controlestaat vermeldt
zowel het netto bedrag van de eindejaarspremie per werknemer, de
door de werkgever verschuldigde bijdragen op deze premie(s) als de
totale schuld van de werkgever t.a.v. het fonds.

§ 3. De werkgever beschikt over een termijn van 10 kalenderdagen te
rekenen vanaf de datum van verzending van deze controlestaat om
deze schriftelijk te verbeteren, of op gemotiveerde wijze zijn bezwaar
uit te drukken.

§ 4. Bij uitblijven van enige reactie van de werkgever (verbeteringen
of bezwaar) binnen de 10 kalenderdagen, wordt de schuld van de
werkgever ter attentie van het fonds geacht vast te staan.

§ 5. In geval van onenigheid tussen werkgever en een individuele
werknemer over het recht op en/of over bedrag van de verschuldigde
eindejaarspremie zal de meest gerede partij de zaak voorleggen aan de
arbeidsrechtbank.

§ 6. In geval van faillissement van de werkgever, dient de werknemer
zijn aanvraag in bij het F.S.O. door middel van het formulier F1.

Aangifte beschikbaar, voldoende voorafbetalingen

Art. 22. Voor werknemers van werkgevers voor wie voldoende
voorafbetalingen bedoeld in artikel 15, §§ 1 en 2, van deze statuten
beschikbaar zijn, en voor wie, overeenkomstig artikel 17 van deze
statuten een aangifte beschikbaar is, wordt de eindejaarspremie
uitbetaald na naleving van de procedures voorzien in artikel 21.

Aangifte beschikbaar, onvoldoende voorafbetalingen

Art. 23. § 1. Voor werknemers van werkgevers voor wie geen of
onvoldoende voorafbetalingen beschikbaar zijn en voor wie de premie
werd aangegeven, zal de individuele premie geacht worden onomsto-
telijk vast te staan vanaf het ogenblik dat de veroordeling van de
werkgever tot betaling van de eindejaarspremie en de daarop verschul-
digde bijdragen kracht van gewijsde krijgt.

§ 2. Vooraleer het fonds zal over gaan tot prefinanciering van de
verschuldigde eindejaarspremie zal de werknemer het door het fonds
ter beschikking gesteld F1 formulier en subrogatieformulier onderte-
kend aan het fonds terugbezorgen.

Geen aangifte beschikbaar, onvoldoende voorafbetalingen

Art. 20. Les paiements anticipés éventuellement reçus en exécution
de l’article 15, § 1er, des présents statuts seront remis par le fonds au
″Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture
d’entreprises″, et ce pour un montant au maximum égal à la prime de
fin d’année à laquelle les travailleurs licenciés ont droit, majorée des
cotisations de sécurité sociale.

Le ″Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de
fermeture d’entreprises″ pourra réclamer le paiement après présenta-
tion des pièces nécessaires au fonds.

Sous-section 2. — Paiement prime de fin d’année

Principe général

Art. 21. § 1er. Dès que le droit à et le montant de la prime de fin
d’année, comme prévue dans la convention collective de travail du
27 juillet 2010, d’un travailleur individuel sont établis de manière
incontestable, le fonds paie la prime due individuellement au tra-
vailleur, selon les modalités fixées par le conseil d’administration du
fonds.

§ 2. Préalablement au paiement, comme prévu au § 1er du présent
article, l’employeur reçoit un fichier de contrôle. Ce fichier de contrôle
mentionne le montant net de la prime de fin d’année par travailleur,
les cotisations dues par l’employeur pour cette (ces) prime(s) et la dette
totale de l’employeur vis-à-vis du fonds.

§ 3. L’employeur dispose d’un délai de 10 jours calendrier à partir
de la date d’envoi de ce fichier de contrôle pour le corriger par écrit
ou pour émettre ses réserves, en les motivant.

§ 4. A défaut de réaction de l’employeur (corrections ou réserves)
dans les 10 jours calendrier, la dette de l’employeur à l’égard du fonds
est estimée comme établie.

§ 5. En cas de désaccord entre un employeur et un travailleur
individuel sur le droit à et/ou sur le montant de la prime de fin d’année
due, la partie la plus diligente portera l’affaire devant le tribunal du
travail.

§ 6. En cas de faillite de l’employeur, le travailleur introduit sa
demande sur le formulaire F1 auprès du F.F.E.

Déclaration disponible, suffisamment de paiements anticipés.

Art. 22. Pour les travailleurs des employeurs pour qui suffisamment
de paiements anticipés, comme visés à l’article 15, §§ 1er et 2, des
présents statuts, sont disponibles et pour qui, conformément à l’arti-
cle 17 des présents statuts, une déclaration est disponible, la prime de
fin d’année est payée en respectant les procédures prévues à l’article 21.

Déclaration disponible, insuffisamment de paiements anticipés

Art. 23. § 1er. Pour les travailleurs des employeurs pour qui aucun
paiement anticipé n’est disponible ou des paiements anticipés insuffi-
sants et pour qui la prime a été déclarée, la prime individuelle sera
estimée comme établie de manière incontestable à partir du moment où
la condamnation de l’employeur à payer la prime et les cotisations
y afférentes passe en force de chose jugée.

§ 2. Avant que le fonds ne procède au préfinancement de la prime
de fin d’année due, le travailleur lui remettra le formulaire F1 et le
formulaire de subrogation que le fonds lui aura fourni, signés.

Pas de déclaration disponible, insuffisamment de paiements anticipés
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Art. 24. § 1.Vanaf 1 februari van het kalenderjaar dat volgt op het
kalenderjaar waarop de eindejaarspremie betrekking heeft, wordt het
recht op en het bedrag van de eindejaarspremie van de individuele
werknemers die op basis van de documenten opgesomd in § 3 van dit
artikel het bedrag van hun eindejaarspremie kunnen bewijzen overeen-
komstig de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juli 2010, en
hiervan aangifte doen bij het fonds, geacht onomstotelijk vast te staan
in het geval voorzien door artikel 21, na naleving van de procedures
voorzien in dit artikel.

§ 2. Voor de werknemers bedoeld in artikel 25, § 1, van deze statuten,
die op basis van de documenten opgesomd in § 3 van dit artikel het
bedrag van hun eindejaarspremie kunnen bewijzen overeenkomstig de
collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juli 2010, en hiervan aangifte
doen bij het fonds, wordt het recht op en het bedrag van de individuele
eindejaarspremie geacht onomstotelijk vast te staan vanaf de eerste dag
van de tweede maand die volgt op het ontslag door de werkgever.

§ 3. Vooraleer wordt overgegaan tot enige prefinanciering zullen de
betrokken werknemers de hiernavolgende documenten overmaken aan
het fonds : werkloosheidsbewijs C4, Individuele loonfiches van het hele
kalenderjaar waarop de eindejaarspremie betrekking heeft, formulier
F1 en een ondertekend subrogatiedocument ten voordele van het fonds.

Art. 25. § 1. Voor de werknemers die door de werkgever worden
ontslagen in de loop van het kalenderjaar zal de werkgever uiterlijk op
het einde van de maand die volgt op het ontslag aangifte doen bij
middel van een door het fonds ter beschikking gesteld formulier van
het bedrag van de eindejaarspremie waarop de betrokken werknemers
recht hebben. Bij gebrek aan aangifte is artikel 17, § 2, van deze statuten
van toepassing.

§ 2. Het fonds zal aan de werknemers bedoeld in artikel 25, § 1, de
eindejaarspremie uitbetalen na naleving van de procedures voorzien in
artikel 21 van deze statuten en de voorwaarden bepaald in de
collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juli 2010 houdende toekenning
van een eindejaarspremie.

Art. 26. Uiterlijk op 30 mei van het kalenderjaar dat volgt op het
kalenderjaar waarop de eindejaarspremie betrekking heeft, zal het
fonds het verschil tussen de voorafbetalingen en het door de werkgever
aangegeven totale bedrag aan eindejaarspremies, en de daarop betrek-
king hebbende sociale zekerheidsbijdragen voor werkgevers terugstor-
ten aan de betrokken werkgever. Bij ontstentenis van terugbetaling
binnen deze termijn zullen verwijlintresten verschuldigd zijn.

Art. 27. De netto-eindejaarspremies bedoeld in artikel 13, 3e alinea,
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juli 2010 tot toekenning
van een eindejaarspremie die niet door de werknemers worden geïnd
blijven eigendom van het fonds.

HOOFDSTUK V. — Begrotingen, rekeningen

Art. 28. Het dienstjaar neemt een aanvang op 1 oktober en sluit op
30 september.

Art. 29. Elk jaar wordt, uiterlijk tijdens de maand december, een
begroting voor het volgend jaar ter goedkeuring voorgelegd aan het
Paritair Comité voor het hotelbedrijf.

Uiterlijk op 1 mei 2015 zal een evaluatie worden gemaakt van de
inkomende en uitgaande geldstromen met betrekking tot de prefinan-
ciering van de eindejaarspremies.

Art. 30. De raad van beheer van het fonds en de door hem
aangewezen revisors of accountants zullen jaarlijks een schriftelijk
verslag uitbrengen over de activiteiten van het fonds.

HOOFDSTUK VI. — Ontbinding, vereffening

Art. 31. Het fonds kan enkel worden ontbonden krachtens een
éénparige beslissing van het Paritair Comité voor het hotelbedrijf.

Het Paritair Comité voor het hotelbedrijf beslist over de bestemming
van de goederen en waarden van het Fonds, na kwijting van het passief
door deze goederen en waarden een bestemming te geven, welke
overeenstemt met het doel waartoe het fonds is opgericht. De leden van
de raad van beheer treden als vereffenaars op.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 oktober 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Art. 24. § 1er. A partir du 1er février de l’année calendrier qui suit
l’année calendrier sur laquelle porte la prime de fin d’année, le droit à
et le montant de la prime de fin d’année des travailleurs individuels
qui, sur la base des documents énumérés au § 3 du présent article,
peuvent prouver le montant de leur prime de fin d’année, conformé-
ment à la convention collective de travail du 27 juillet 2010, et en font
la déclaration au fonds, sont estimés comme établis de manière
incontestable dans le cas prévu à l’article 21, après respect des
procédures y visées.

§ 2. Pour les travailleurs visés à l’article 25, § 1er, des présents statuts
qui, sur la base des documents énumérés au § 3 du présent article,
peuvent prouver le montant de leur prime de fin d’année, conformé-
ment à la convention collective de travail du 27 juillet 2010, et en font
la déclaration au fonds, le droit à et le montant de la prime de fin
d’année individuelle sont estimés comme établis de manière incontes-
table le premier jour du deuxième mois qui suit le licenciement par
l’employeur.

§ 3. Avant qu’il soit procédé à tout préfinancement, les travailleurs
concernés doivent transmettre, au fonds, les documents suivants :
C4 certificat de chômage, fiches de paie individuelles de toute l’année
calendrier sur laquelle porte la prime de fin d’année, formulaire F1 et
un document de subrogation, au bénéfice du fonds, signé.

Art. 25. § 1er. Pour les travailleurs licenciés par l’employeur au cours
de l’année calendrier, l’employeur déclarera, au plus tard à la fin du
mois suivant le licenciement, le montant de la prime de fin d’année
auquel ont droit les travailleurs intéressés, au moyen d’un formulaire
fourni par le fonds. A défaut de déclaration, l’article 17, § 2, des présents
statuts est d’application.

§ 2. Le fonds paiera la prime de fin d’année aux travailleurs visés
à l’article 25, § 1er, après respect des procédures prévues à l’article 21
des présents statuts et aux conditions définies par la convention
collective de travail du 27 juillet 2010 octroyant une prime de fin
d’année.

Art. 26. Au plus tard le 31 mai de l’année civile suivant celle à
laquelle se rapporte la prime de fin d’année, le fonds reversera à
l’employeur concerné la différence entre les paiements anticipés et le
montant total des primes de fin d’année, déclarées par l’employeur,
majorées des cotisations patronales de sécurité sociale. A défaut de
remboursement dans le délai, des intérêts moratoires seront dus.

Art. 27. Les primes de fin d’année nettes, visées à l’article 13,
alinéa 3, de la convention collective de travail du 27 juillet 2010
octroyant une prime de fin d’année, qui ne sont pas encaissées par
les travailleurs restent la propriété du fonds.

CHAPITRE V. — Budgets, comptes

Art. 28. L’exercice social prend cours le 1er octobre et s’achève le
30 septembre.

Art. 29. Chaque année, au cours du mois de décembre au plus tard,
le budget pour l’année suivante est soumis à l’approbation de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière.

Une évaluation des flux d’argent entrants et sortants dans le cadre
du préfinancement de la prime de fin d’année sera réalisée au plus tard
le 1er mai 2015.

Art. 30. Le conseil d’administration du fonds et les réviseurs ou
experts comptables, désignés par lui, déposeront annuellement un
rapport écrit sur les activités du fonds.

CHAPITRE VI. — Dissolution, liquidation

Art. 31. Le fonds ne peut être dissous que par une décision unanime
de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière.

La Commission paritaire de l’industrie hôtelière décide de la
destination des biens et valeurs du fonds après acquittement du passif,
en donnant à ces biens et valeurs une affectation conforme à l’objet en
vue duquel le fonds a été créé. Les membres du conseil d’administra-
tion servent de liquidateurs.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 octobre 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/204521]N. 2011 — 3027
4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf,
houdende wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juli 2010 tot vaststelling van de statuten van het ″Waarborg- en
Sociaal Fonds voor de hotel-, restaurant-, café- en aanverwante
bedrijven″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het hotelbedrijf;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 mei 2011, gesloten
in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf, houdende wijziging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juli 2010 tot vaststelling van de
statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor de hotel-, restaurant-,
café- en aanverwante bedrijven″.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 oktober 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het hotelbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 mei 2011

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juli 2010 tot
vaststelling van de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds
voor de hotel-, restaurant-, café- en aanverwante bedrijven″ (Over-
eenkomst geregistreerd op 27 mei 2011 onder het num-
mer 104241/CO/302)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressor-
teren onder het Paritair Comité voor het hotelbedrijf.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″werknemers″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werkne-
mers.

Art. 2. Artikel 3, § 12, van de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 juli 2010, gesloten in het Paritair Comité voor het hotelbedrijf en
geregistreerd onder het nummer 101765/CO/302 wordt vervangen als
volgt :

″§ 12. Het verdelen en ter beschikking stellen van de financiële
middelen die in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 mei 2011 houdende wijziging en coördinatie van de collectieve
arbeidsovereenkomsten betreffende vorming en tewerkstelling werden
ontvangen en dit ten voordele van de drie regionale VZW’s ″Centrum
voor Vorming en Vervolmaking in de horecasector″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/204521]F. 2011 — 3027
4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 9 mai 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière, portant modification
de la convention collective de travail du 27 juillet 2010 fixant les
statuts du ″Fonds social et de garantie pour les hôtels, restaurants,
cafés et entreprises assimilées″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière;
Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de tra-
vail du 9 mai 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie hôtelière, portant modification de la convention
collective de travail du 27 juillet 2010 fixant les statuts du ″Fonds
social et de garantie pour les hôtels, restaurants, cafés et entreprises
assimilées″.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 octobre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie hôtelière

Convention collective de travail du 9 mai 2011

Modification de la convention collective de travail du 27 juillet 2010
fixant les statuts du ″Fonds social et de garantie pour les hôtels,
restaurants, cafés et entreprises assimilées″ (Convention enregistrée
le 27 mai 2011 sous le numéro 104241/CO/302)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie hôtelière.

Pour l’application de la présente convention collective de travail,
il y a lieu d’entendre par ″travailleurs″ : les travailleurs masculins et
féminins.

Art. 2. L’article 3, § 12, de la convention collective de travail du
27 juillet 2010, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
hôtelière et enregistrée sous le numéro 101765/CO/302 est remplacé
comme suit :

″§ 12. D’assurer la distribution et la mise à disposition des moyens
financiers qui sont perçus en exécution de la convention collective
de travail du 9 mai 2011 portant modification et coordination des
conventions collectives de travail relatives à la formation et à l’emploi
et ce, au profit des trois ASBL régionales ″Centre de Formation et de
Perfectionnement du secteur horeca″.
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De financiële middelen zullen in de schoot van het fonds tussen de
drie VZW’s verdeeld worden naar evenredigheid met de loonmassa
aangegeven bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en dit volgens de
uitbatingszetels van de ondernemingen in ieder gewest (Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, Vlaams en Waals Gewest) voor zover deze
gegevens bij de RSZ beschikbaar zijn en dit voor de werkgevers die
onder het toepassingsgebied van het Paritair Comité voor het hotelbe-
drijf ressorteren.

Onder opschortende voorwaarde en enkel in die mate dat de
regionale vormingscentra hun statutair vastgelegde vormingswerkzaam-
heden ontwikkelen, en in functie daarvan, financiële middelen nodig
hebben, zullen deze effectief te hunner beschikking gesteld worden,
door het Fonds, verhoudingsgewijs tot hun behoeften en doorgestort
worden overeenkomstig de procedure goedgekeurd door de raden van
beheer van het fonds en de drie regionale vormingscentra.″

Art. 3. Artikel 10 van de collectieve arbeidsovereenkomst vermeld
in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst, wordt vervangen
als volgt :

″Art. 10. Het geregionaliseerd administratief beheer van het fonds
wordt door de regionale werkgeversorganisaties, vertegenwoordigd in
het fonds, waargenomen. De financiële middelen, die voor dit beheer
zijn bestemd, zullen in de schoot van het fonds tussen de drie VZW’s
verdeeld worden naar evenredigheid met de loonmassa aangegeven bij
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en dit volgens de uitbatingszetels
van de ondernemingen in ieder gewest (Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, Vlaams en Waalse Gewest) voor zover deze gegevens bij de
RSZ beschikbaar zijn, en dit voor de eerste maal voor het jaar 1980, op
basis van de cijfers van het derde jaar dat eraan voorafgaat en vanaf het
jaar 2005 op basis van de cijfers van het tweede jaar dat eraan
voorafgaat.″

Art. 4. Artikel 15 van de collectieve arbeidsovereenkomst vermeld
in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt aangevuld
als volgt :

″§ 3. Het verzoek tot ontheffing van de maandelijkse voorafbetalin-
gen kan enkel worden gedaan door werkgevers die ten minste 3 jaar op
regelmatige wijze hun maandelijkse voorafbetaling betaalden volgens
de modaliteiten bepaald in deze collectieve arbeidsovereenkomst,
behoudens een afwijking toegestaan door de raad van beheer van het
fonds.″

Art. 5. Artikel 17, § 2, van de collectieve arbeidsovereenkomst
vermeld in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
vervangen als volgt :

″§ 2. Bij gebrek aan aangifte op 10 januari zoals bedoeld in de vorige
paragraaf, is de werkgever een forfaitaire schadevergoeding verschul-
digd van 495 EUR, zonder dat dit bedrag lager kan zijn dan de
werkelijk geleden schade. Bovendien gaat voor die werkgevers onthe-
ven van maandelijkse voorafbetalingen, het voordeel van deze vrijstel-
ling van voorafbetaling verloren.″

Art. 6. Artikel 18 van de collectieve arbeidsovereenkomst vermeld
in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt aangevuld
als volgt :

″§ 3. Voor de overeenkomstig artikel 15, § 2, van de voorafbetalingen
ontslagen werkgevers loopt de in artikel 18, § 2, vermelde verwijlintrest
vanaf 15 januari van het kalenderjaar volgend op het kalenderjaar
waarvoor de éénmalige betaling is verschuldigd tot op de dag van de
betaling.″

Art. 7. Artikel 21, § 5, van de collectieve arbeidsovereenkomst
vermeld in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
aangevuld als volgt :

″De individuele premie zal geacht worden onomstotelijk vast te staan
vanaf het ogenblik dat de veroordeling van de werkgever tot betaling
van de eindejaarspremie en de daarop verschuldigde bijdragen kracht
van gewijsde gekregen heeft.″

Les moyens financiers seront distribués au sein du fonds entre
les trois ASBL proportionnellement à la masse salariale déclarée à
l’Office national de la Sécurité sociale selon les sièges d’exploitation des
entreprises dans chaque Région (Région de Bruxelles-Capitale, Région
wallonne, Région flamande) pour autant que ces données soient
disponibles auprès de l’ONSS et ce, pour les employeurs ressortissant à
la Commission paritaire de l’industrie hôtelière.

Sous condition suspensive et seulement dans la mesure où les centres
de formation régionaux développent leurs activités de formation,
définies dans leurs statuts, et qu’ils ont, à cet effet, besoin de moyens
financiers, ces derniers seront effectivement mis à leur disposition, par
le fonds, proportionnellement à leur besoin et transférés conformément
à la procédure approuvée par les conseils d’administration du fonds
et des trois centres de formation régionaux.″

Art. 3. L’article 10 de la convention collective de travail, visée à
l’article 2 de la présente convention collective de travail, est remplacé
comme suit :

″Art. 10. La gestion administrative régionalisée du fonds est assumée
par les organisations régionales d’employeurs, représentées au sein du
fonds. Les moyens financiers, destinés à cette gestion, seront distribués
au sein du fonds entre les trois ASBL proportionnellement à la masse
salariale déclarée à l’Office national de la Sécurité sociale selon les
sièges d’exploitation des entreprises dans chaque Région (Région de
Bruxelles-Capitale, Région wallonne, Région flamande) pour autant
que ces données soient disponibles auprès de l’ONSS et ce, pour la
première fois pour l’année 1980, sur la base des chiffres de la troisième
année qui précède et à partir de l’année 2005, sur la base des chiffres de
la deuxième année qui précède.″

Art. 4. L’article 15 de la convention collective de travail, visée à
l’article 2 de la présente convention collective de travail, est complété
par ce qui suit :

″§ 3. La demande de dispense des paiements anticipés ne peut être
faite que par des employeurs qui ont effectué les paiements mensuels
anticipés sur base régulière pendant au moins 3 ans selon les modalités
fixées par la présente convention collective de travail, à l’exception
d’une dérogation accordée par le conseil d’administration du fonds.″

Art. 5. L’article 17, § 2, de la convention collective de travail, visée
à l’article 2 de la présente convention collective de travail, est remplacé
comme suit :

″§ 2. A défaut de déclaration au 10 janvier, comme prévue au
paragraphe précédent, l’employeur est redevable d’une indemnité
forfaitaire de dédommagement de 495 EUR, sans que ce montant puisse
être inférieur au dommage réellement encouru. Quant aux employeurs
bénéficiant d’une dispense de paiements anticipés, ils verront, de plus,
cette dernière annulée.″

Art. 6. L’article 18 de la convention collective de travail, visée à
l’article 2 de la présente convention collective de travail, est complété
par ce qui suit :

″§ 3. Pour les employeurs qui, conformément à l’article 15, § 2, sont
dispensés des versements anticipés, l’intérêt de retard visé à l’article 18,
§ 2 court à partir du 15 janvier de l’année civile suivant celle pour
laquelle le versement unique est dû et ce, jusqu’au jour du paiement.″

Art. 7. L’article 21, § 5, de la convention collective de travail, visée à
l’article 2 de la présente convention collective de travail, est complété
par ce qui suit :

″La prime individuelle sera estimée comme établie de manière
incontestable à partir du moment où la condamnation de l’employeur
à payer la prime et les cotisations y afférentes est passée en force de
chose jugée.″

69286 MONITEUR BELGE — 23.11.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 8. Artikel 22 van de collectieve arbeidsovereenkomst vermeld
in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt vervangen
als volgt :

″Art. 22. Voor werknemers van werkgevers voor wie voldoende
voorafbetalingen bedoeld in artikel 15, § 1 en § 2, van deze statuten
beschikbaar zijn, en voor wie, overeenkomstig artikel 17 van deze
statuten een aangifte beschikbaar is, wordt de eindejaarspremie
uitbetaald na naleving van de procedures voorzien in artikel 21, § 1 tot
en met § 4.″

Art. 9. Artikel 23, § 1, van de collectieve arbeidsovereenkomst
vermeld in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
vervangen als volgt :

″§ 1. Voor werknemers van werkgevers voor wie geen of onvol-
doende voorafbetalingen beschikbaar zijn en voor wie de premie werd
aangegeven, zal de individuele premie geacht worden onomstotelijk
vast te staan. De eindejaarspremie wordt uitbetaald na naleving van de
procedures voorzien in artikel 21, vanaf het ogenblik dat de veroorde-
ling van de werkgever tot betaling van de eindejaarspremie en de
daarop verschuldigde bijdragen kracht van gewijsde heeft gekregen.″

Art. 10. Artikel 24, § 1, van de collectieve arbeidsovereenkomst
vermeld in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
vervangen als volgt :

″§ 1. Vanaf 1 februari van het kalenderjaar dat volgt op het
kalenderjaar waarop de eindejaarspremie betrekking heeft, wordt het
recht op en het bedrag van de eindejaarspremie van de individuele
werknemers die op basis van de documenten opgesomd in § 3 van dit
artikel het bedrag van hun eindejaarspremie kunnen bewijzen overeen-
komstig de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juli 2010, en
hiervan aangifte doen bij het fonds, geacht onomstotelijk vast te staan.
De eindejaarspremie wordt uitbetaald na naleving van de procedures
voorzien in artikel 21, vanaf het ogenblik dat de veroordeling van de
werkgever tot betaling van de eindejaarspremie en de daarop verschul-
digde bijdragen kracht van gewijsde heeft gekregen.″

Art. 11. Artikel 25, § 2, van de collectieve arbeidsovereenkomst
vermeld in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
vervangen als volgt :

″§ 2. Het fonds zal aan de werknemers bedoeld in artikel 25, § 1, de
eindejaarspremie uitbetalen na naleving van de procedures voorzien in
artikel 21 van deze statuten, vanaf het ogenblik dat de veroordeling van
de werkgever tot betaling van de eindejaarspremie en de daarop
verschuldigde bijdragen kracht van gewijsde heeft gekregen.″

Art. 12. Artikel 27 van de collectieve arbeidsovereenkomst vermeld
in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt vervangen
als volgt :

″Art. 27. De eindejaarspremies bedoeld in artikel 13, derde alinea,
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juli 2010 tot toekenning
van een eindejaarspremie die niet door de werknemers worden geïnd
blijven eigendom van het fonds.″

Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
9 mei 2011. Zij wordt gesloten voor onbepaalde duur. Ze kan worden
opgezegd door elk van de partijen, mits een opzeggingstermijn van
drie maanden bij een ter post aangetekende brief gericht aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor het hotelbedrijf en aan de
daarin vertegenwoordigde organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 oktober 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Art. 8. L’article 22 de la convention collective de travail, visée à
l’article 2 de la présente convention collective de travail, est remplacé
comme suit :

″Art. 22. Pour les travailleurs des employeurs pour qui suffisamment
de paiements anticipés, comme visés à l’article 15, § 1er et § 2, des
présents statuts, sont disponibles et pour qui, conformément à l’arti-
cle 17 des présents statuts, une déclaration est disponible, la prime de
fin d’année est payée après le respect des procédures prévues à
l’article 21, § 1er à § 4, inclus.″

Art. 9. L’article 23, § 1er, de la convention collective de travail,
visée à l’article 2 de la présente convention collective de travail, est
remplacé comme suit :

″§ 1er. Pour les travailleurs des employeurs pour qui aucun paiement
anticipé n’est disponible ou des paiements anticipés insuffisants et pour
qui la prime a été déclarée, la prime individuelle sera estimée comme
établie de manière incontestable. La prime de fin d’année est payée
après le respect des procédures prévues à l’article 21, à partir du
moment où la condamnation de l’employeur à payer la prime et les
cotisations y afférentes est passée en force de chose jugée.″

Art. 10. L’article 24, § 1er, de la convention collective de travail,
visée à l’article 2 de la présente convention collective de travail, est
remplacé comme suit :

″§ 1er. A partir du 1er février de l’année calendrier qui suit l’année
calendrier sur laquelle porte la prime de fin d’année, le droit à et le
montant de la prime de fin d’année des travailleurs individuels qui,
sur la base des documents énumérés au § 3 du présent article, peuvent
prouver le montant de leur prime de fin d’année, conformément à
la convention collective de travail du 27 juillet 2010, et en font la
déclaration au fonds, sont estimés comme établis de manière incontes-
table. La prime de fin d’année est payée après le respect des procédures
prévues à l’article 21, à partir du moment où la condamnation de
l’employeur à payer la prime et les cotisations y afférentes est passée
en force de chose jugée.″

Art. 11. L’article 25, § 2, de la convention collective de travail,
visée à l’article 2 de la présente convention collective de travail, est
remplacé comme suit :

″§ 2. Le fonds paiera la prime de fin d’année aux travailleurs visés
à l’article 25, § 1er, après le respect des procédures prévues à l’article 21,
à partir du moment où la condamnation de l’employeur à payer la
prime et les cotisations y afférentes est passée en force de chose jugée.″

Art. 12. L’article 27 de la convention collective de travail, visée à
l’article 2 de la présente convention collective de travail, est remplacé
comme suit :

″Art. 27. Les primes de fin d’année, visées à l’article 13, alinéa 3,
de la convention collective de travail du 27 juillet 2010 octroyant une
prime de fin d’année, qui ne sont pas encaissées par les travailleurs
restent la propriété du fonds.″

Art. 13. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 9 mai 2011. Elle est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut
être résiliée par chacune des parties moyennant un délai de préavis
de trois mois signifié par lettre recommandée à la poste adressée au
président de la Commission paritaire de l’industrie hôtelière et aux
organisations y représentées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 octobre 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2011/12077]N. 2011 — 3028

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 januari 2008, gesloten in het Paritair Comité voor de meester-
kleermakers, de kleermaaksters en naaisters, betreffende de lonen
en arbeidsvoorwaarden (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de meester-
kleermakers, de kleermaaksters en naaisters;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 januari 2008,
gesloten in het Paritair Comité voor de meester-kleermakers, de
kleermaaksters en naaisters, betreffende de lonen en arbeidsvoorwaar-
den.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 oktober 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de meester-kleermakers, de kleermaaksters en naaisters

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 januari 2008

Lonen en arbeidsvoorwaarden
(Overeenkomst geregistreerd op 7 juli 2008

onder het nummer 88663/CO/107)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgever, de werklieden en werksters met inbegrip van de
huisarbeiders van de ondernemingen ressorterend onder het Paritair
Comité voor de meester-kleermakers, de kleermaaksters en naaisters,
paritair comité 107 (koninklijk besluit van 29 januari 1991 - Belgisch
Staatsblad van 8 februari 1991).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve arbeids-
overeenkomst van 11 mei 2006 betreffende de lonen en arbeidsvoor-
waarden voor de meester-kleermakers, de kleermaaksters en naaisters
PC 107 (koninklijk besluit van 10 november 2006 - Belgisch Staatsblad
van 20 december 2006).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2011/12077]F. 2011 — 3028

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 janvier 2008, conclue au sein de la
Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et coutu-
rières, concernant les salaires et les conditions de travail (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des maîtres-tailleurs,
des tailleuses et couturières;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de tra-
vail du 16 janvier 2008, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et couturières,
concernant les salaires et les conditions de travail.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 octobre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
des maîtres-tailleurs, des tailleuses et couturières

Convention collective de travail du 16 janvier 2008

Salaires et conditions de travail
(Convention enregistrée le 7 juillet 2008

sous le numéro 88663/CO/107)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. Cette convention collective de travail s’applique à
l’employeur, aux ouvriers et ouvrières, y compris les ouvriers domes-
tiques, des entreprises relevant de la compétence de la Commission
paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleuses et couturières, commission
paritaire 107 (arrêté royal du 29 janvier 1991 - Moniteur belge du
8 février 1991).

Cette convention collective de travail remplace la convention collec-
tive de travail du 11 mai 2006 concernant les salaires et les conditions
de travail pour les maîtres tailleurs, les tailleuses et les couturières
CP 107 (arrêté royal du 10 novembre 2006 - Moniteur belge du
20 décembre 2006).
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HOOFDSTUK II. — Lonen

Art. 2. 2. Jongeren

Jongeren 16 jaar - 18 jaar

De minderjarigen en de leerlingen verbonden met een arbeidsover-
eenkomst hebben recht op loon volgens de percentages opgenomen in
navolgende tabel en schommelend volgens de leeftijd op basis van
loonniveau 1.

Jongeren 18 jaar - 21 jaar

Vanaf de leeftijd van 18 jaar ontvangt de jonge werknemer en de
leerling verbonden met een arbeidsovereenkomst gedurende een
aanloopstage van 1 jaar (uitgedrukt in voltijdse equivalenten) het
percentage van het functieloon, opgenomen in onderstaande tabel.
Nadien krijgt hij/zij het volledige functieloon voorzien in artikel 4.

Tableau des barèmes des jeunes Tabel jongerenbarema’s

21 ans 100 p.c. 21 jaar 100 pct.

20 ans 94 p.c. 20 jaar 94 pct.

19 ans 88 p.c. 19 jaar 88 pct.

18 ans 82 p.c. 18 jaar 82 pct.

17 ans 76 p.c. 17 jaar 76 pct.

16 ans 70 p.c. 16 jaar 70 pct.

Art. 3. Vanaf de leeftijd van 18 jaar wordt een aanloopstage van
minstens 12 maanden verworven in andere bij deze collectieve
arbeidsovereenkomst bedoelde ondernemingen, in aanmerking geno-
men voor het verwerven van het volledige functieloon. Zij wordt
bewezen door verklaringen afgeleverd door de werkgevers en over-
handigd op het ogenblik van hun indiensttreding.

Art. 4. De lonen bedrag op 1 januari 2007 :

Niveau 1 :

Helpers(sters) en afwerkers(sters) : 9,4283 EUR

Niveau 1bis :

Helpers(sters) en afwerkers(sters) na 3 jaar anciënniteit : 9,9015 EUR

Niveau 2 :

De assistenten werklieden en werksters : 10,4267 EUR

Niveau 3 :

Geschoolde werklieden en werksters : 11,1289 EUR

Niveau 4 :

Goedgeschoolde werklieden en werksters (keurwerksters) :
11,4815 EUR

Niveau 5 :

Taille-werklieden en taille-werksters : 11,8339 EUR.

De baremieke en effectieve lonen worden op 1 februari 2008
verhoogd met 0,10 EUR/uur.

De baremieke en effectieve lonen worden op 1 oktober 2008 nogmaals
verhoogd met 0,06 EUR/uur.

Art. 5. Conform de bepalingen van het interprofessioneel akkoord
van 2007-2008 zal een sectorale werkgroep zich buigen over de
afschaffing van de jongerenbarema’s.

HOOFDSTUK III. — Huisarbeid

Art. 6. Het maakloon wordt berekend door het aantal uren vereist
voor de uitvoering van elk stuk te vermenigvuldigen met het uurloon
overeenstemmend met één van de functies vermeld in artikel 4 van de
collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 7. Het globale loon van de huisarbeiders en -arbeidsters wordt
bij elke uitbetaling met 10 pct. verhoogd als schadeloosstelling voor de
algemene kosten welke te hunnen laste vallen (verwarming, verlich-
ting, enz.).

Deze vergoeding wordt op 15 pct. gebracht wanneer de huisarbei-
ders en -arbeidsters zelf de kleine benodigdheden (garen, koorzijden,
enz.) leveren.

CHAPITRE II. — Salaires

Art. 2. Jeunes

Jeunes 16 ans - 18 ans

Les mineurs et les apprentis liés par un contrat de travail ont droit
à un salaire conforme aux pourcentages repris au tableau ci-dessous
et fluctuant en fonction de l’âge sur la base du niveau salarial 1.

Jeunes 18 ans - 21 ans

A partir de l’âge de 18 ans, le jeune travailleur et l’apprenti liés par un
contrat de travail durant un stage de démarrage de 1 an (exprimé en
équivalents temps plein) reçoivent le pourcentage du salaire de la
fonction, repris dans le tableau ci-dessous. Ensuite, il/elle reçoit le
salaire complet de la fonction prévu à l’article 4.

Art. 3. A partir de l’âge de 18 ans, un stage de démarrage d’au moins
12 mois acquis dans d’autres entreprises visées par cette convention
collective de travail est pris en considération pour l’acquisition du
salaire complet de la fonction. Il sera prouvé par des déclarations
fournies par les employeurs et transmises au moment de leur entrée en
service.

Art. 4. Les salaires atteignent au 1er janvier 2007 :

Niveau 1 :

Aides et finisseurs(euses) : 9,4283 EUR

Niveau 1bis :

Aides et finisseurs(euses) après 3 ans d’ancienneté : 9,9015 EUR

Niveau 2 :

Les assistants ouvriers et ouvrières : 10,4267 EUR

Niveau 3 :

Ouvriers et ouvrières qualifiés : 11,1289 EUR

Niveau 4 :

Ouvriers et ouvrières très qualifiés (ouvrières d’élite) : 11,4815 EUR

Niveau 5 :

Ouvriers tailleurs et ouvrières tailleuses : 11,8339 EUR.

Les salaires barémiques et effectifs sont augmentés de 0,10 EUR/heure
au 1er février 2008.

Les salaires barémiques et effectifs sont de nouveau augmentés de
0,06 EUR/heure au 1er octobre 2008.

Art. 5. Conformément aux dispositions de l’accord interprofession-
nel pour 2007-2008, un groupe de travail se penchera sur la suppression
des barèmes de jeunes.

CHAPITRE III. — Travail à domicile

Art. 6. Le salaire à façon est calculé en multipliant le nombre
d’heures requises pour la réalisation de chaque pièce par le salaire
horaire correspondant à une des fonctions mentionnées à l’article 4
de la convention collective de travail.

Art. 7. A chaque paiement, le salaire global des ouvriers et ouvrières
sera majoré de 10 p.c., à titre d’indemnité pour les frais généraux qui
tombent à leur charge (chauffage, éclairage, etc.).

Cette indemnité sera portée à 15 p.c. lorsque les travailleurs à
domicile livrent eux-mêmes les petites fournitures (fils, bordures, etc.).
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Art. 8. Onverminderd de bepalingen van de wetten van
26 januari 1951 en 4 augustus 1978 betreffende het bijhouden van de
sociale documenten, worden de in artikel 7 bedoelde vergoedingen bij
elke uitbetaling afzonderlijk in het loonboekje ingeschreven. De in
artikel 6 bedoelde uren voor uitvoering van elke kledingstuk moeten
schriftelijk worden vastgelegd bij het afsluiten van de arbeidsovereen-
komst.

HOOFDSTUK IV. — Arbeidsduur

Art. 9. De maximumgrens van de wekelijkse arbeidsduur is vastge-
steld op 38 uren.

Art. 10. De wekelijkse arbeidsduur wordt over vijf dagen van de
week verdeeld.

De dag van inactiviteit wordt bij overeenkomst tussen de werkgever
en de meerderheid van zijn of haar werklieden en werksters, hetzij op
maandag of op zaterdag, hetzij beurtelings op maandag en op zaterdag
bepaald.

Art. 11. In afwijking van de bepalingen van artikel 10 mag de
werkgever, in overeenstemming van de meerderheid van de werklie-
den en werksters, het werk over zes dagen verdelen, op voorwaarde
dat per week aan elke werknemer individueel, hetzij op zaterdag, hetzij
op maandag, een dag van inactiviteit wordt toegekend volgens een
tussen de partijen overeengekomen beurtstelsel.

Art. 12. De werkgevers delen aan de voorzitter van het paritair
comité de krachtens artikel 10, 2de lid, of artikel 11 in hun onderneming
ingevoerde arbeidsregeling mede.

De voorzitter geeft kennis van deze arbeidsregeling aan de in het
Paritair Comité voor de meester-kleermakers, de kleermaaksters en
naaisters vertegenwoordigde organisaties.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2007 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2010.

Zij wordt van jaar tot jaar stilzwijgend verlengd, indien zij vóór de
jaarlijkse vervaldag niet door één van de ondertekenende partijen
wordt opgezegd, mits een opzegging van drie maanden, bij een ter post
aangetekend schrijven, gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor de meester-kleermakers, de kleermaaksters en naaisters en
aan de daarin vertegenwoordigde organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 oktober 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/204284]N. 2011 — 3029

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 februari 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, tot verlenging van het nationaal
akkoord 2009-2010 (sectie monteerders) (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 februari 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, tot verlenging van het nationaal akkoord 2009-2010 (sectie
monteerders).

Art. 8. Sans préjudice des dispositions des lois des 26 janvier 1951
et 4 août 1978 concernant la tenue des documents sociaux, les
indemnités visées à l’article 7 seront inscrites séparément dans le livret
des salaires à chaque paiement. Les heures fixées à l’article 6 pour
l’exécution de chaque pièce de vêtement devront être fixées par écrit
au moment de la conclusion du contrat de travail.

CHAPITRE IV. — Temps de travail

Art. 9. La limite maximum du temps de travail hebdomadaire est
fixée à 38 heures.

Art. 10. Le temps de travail hebdomadaire est réparti sur cinq jours
de la semaine.

Le jour d’inactivité est fixé par accord entre l’employeur et la
majorité de ses ouvriers et ouvrières, soit le lundi ou le samedi, soit
alternativement le lundi et le samedi.

Art. 11. En dérogation aux dispositions de l’article 10, l’employeur
pourra, en accord avec la majorité des ouvriers et ouvrières, répartir
le travail sur six jours, à condition qu’un jour d’inactivité par semaine
soit attribué à chaque travailleur individuellement, soit le samedi,
soit le lundi, selon un système d’alternance convenu entre les parties.

Art. 12. Les employeurs communiqueront au président de la com-
mission paritaire le règlement de travail introduit dans leur entreprise
en vertu de l’article 10, alinéa 2, ou de l’article 11.

Le président communiquera ce règlement de travail aux organisa-
tions représentées à la Commission paritaire des maîtres-tailleurs,
des tailleuses et couturières.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 13. Cette convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2007 et expire le 31 décembre 2010.

Elle est reconduite tacitement d’année en année, si elle n’est pas
dénoncée avant l’échéance annuelle par une des parties signataires,
moyennant un préavis de trois mois par envoi postal recommandé,
adressé au président de la Commission paritaire des maîtres-tailleurs,
des tailleuses et couturières et aux organisations représentées en
son sein.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 octobre 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/204284]F. 2011 — 3029

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 février 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à la prolongation de l’accord national 2009-2010
(section monteurs) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de tra-
vail du 21 février 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à la prolongation de l’accord national 2009-2010
(section monteurs).
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Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 oktober 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 februari 2011

Verlenging van het nationaal akkoord 2009-2010 (sectie monteerders)
(Overeenkomst geregistreerd op 17 maart 2011

onder het nummer 103504/CO/111)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, werklieden en werksters van de ondernemingen die
bruggen en metalen gebinten monteren, die ressorteren onder het
Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw, met
uitzondering van die welke tot de sector van de ondernemingen der
metaalverwerking behoren.

Art. 2. De bepalingen van bepaalde duur tot 31 december 2010 van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2009, betreffende het
nationaal akkoord 2009-2010 (geregistreerd onder het num-
mer 96949/CO/111), gewijzigd door de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 september 2010 (geregistreerd onder het num-
mer 101889/CO/111) en verlengd door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 17 januari 2011 tot 31 maart 2011, gesloten in
het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw,
sectie monteerders, worden binnen de wettelijke mogelijkheden ver-
lengd tot 30 juni 2011.

Art. 3. De bepalingen van bepaalde duur tot 31 december 2010 van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 december 2009, betreffende
de wijziging en de coördinatie van de statuten van het fonds voor
bestaanszekerheid (geregistreerd onder het nummer 97545/CO/111) en
gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 mei 2010
(geregistreerd onder het nummer 99840/CO/111) en verlengd tot
31 maart 2011 door de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 januari 2011, worden binnen de wettelijke mogelijkheden verlengd
tot 30 juni 2011.

Art. 4. De collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2009, betref-
fende de tewerkstelling en opleiding van risicogroepen, gesloten in het
Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw,
(geregistreerd onder het nummer 96952/CO/111) wordt binnen de
wettelijke mogelijkheden verlengd tot 30 juni 2011.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 april 2011 en treedt buiten werking op 1 juli 2011.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 oktober 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mme J. MILQUET

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 octobre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique

Convention collective de travail du 21 février 2011

Prolongation de l’accord national 2009-2010 (section monteurs)
(Convention enregistrée le 17 mars 2011

sous le numéro 103504/CO/111)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers et aux ouvrières des entreprises de
montage de ponts et de charpentes métalliques ressortissant à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, à l’exception de celles appartenant au secteur des entreprises
de fabrications métalliques.

Art. 2. Les dispositions à durée déterminée jusqu’au 31 décem-
bre 2010 de la convention collective de travail du 26 mai 2009,
relative à l’accord national 2009-2010 (enregistrée sous le
numéro 96949/CO/111), modifiée par la convention collective de
travail du 20 septembre 2010 (enregistrée sous le numéro 101889/CO/111)
et prolongée par la convention collective de travail du 17 janvier 2011
jusqu’au 31 mars 2011, conclue au sein de la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique, section monteurs,
sont prolongées jusqu’au 30 juin 2011, endéans les possibilités légales.

Art. 3. Les dispositions de durée déterminée jusqu’au 31 décem-
bre 2010 de la convention collective de travail du 21 décembre 2009,
relative à la modification et la coordination des statuts du fonds de
sécurité d’existence (enregistrée sous le numéro 97545/CO/111) et
modifiée par la convention collective de travail du 17 mai 2010,
(enregistrée sous le numéro 99840/CO/111) et prolongée jusqu’au
31 mars 2011 par la convention collective de travail du 17 janvier 2011,
sont prolongées jusqu’au 30 juin 2011, endéans les possibilités légales.

Art. 4. La convention collective de travail du 23 juin 2009, relative
à l’emploi et la formation des groupes à risque, conclue au sein de
la Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique (enregistrée sous le numéro 96952/CO/111), est prolongée
jusqu’au 30 juin 2011, endéans les possibilités légales.

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er avril 2011 et cesse d’être en vigueur le 1er juillet 2011.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 octobre 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/204590]N. 2011 — 3030

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen, betreffende het budget (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betreffende het
budget.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 oktober 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2011

Budget
(Overeenkomst geregistreerd op 28 juni 2011

onder het nummer 104539/CO/105)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen en op de werklieden die zij tewerkstellen.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de werklieden en de werksters.

Art. 2. § 1. Aan de ondernemingen wordt op 1 januari 2012 een
overdraagbaar budget ter beschikking gesteld dat gelijk is aan 0,3 pct.
van de loonmassa.

§ 2. De besteding van dit budget wordt op ondernemingsvlak
bepaald in paritair overleg uiterlijk tegen 30 september 2011.

§ 3. Indien dit overleg niet tot overeenstemming leidt tegen 30 sep-
tember 2011 wordt dit budget omgezet in een algemene loonsverhoging
van de basisuurlonen en de niet in procent uitgedrukte ploegen- en
productiepremies op 1 januari 2012.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2012 is gesloten voor een onbepaalde duur. Zij kan
door elk van de partijen worden opgezegd met een opzeggingstermijn
van drie maanden betekend bij een ter post aangetekende brief aan de
voorzitter van het paritair comité en aan elk van de ondertekenende
partijen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/204590]F. 2011 — 3030

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 mai 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative au
budget (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des métaux non-ferreux;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de
travail du 26 mai 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative au budget.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 octobre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 26 mai 2011

Budget
(Convention enregistrée le 28 juin 2011

sous le numéro 104539/CO/105)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire des métaux
non-ferreux ainsi qu’aux ouvriers qu’elles occupent.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. § 1er. Il est mis à la disposition des entreprises un budget
transférable équivalant à 0,3 p.c. de la masse salariale au 1er jan-
vier 2012.

§ 2. L’affectation de ce budget est déterminée au niveau de l’entre-
prise en concertation paritaire pour le 30 septembre 2011 au plus tard.

§ 3. Si la concertation n’aboutit pas à un accord pour le 30 septem-
bre 2011 au plus tard, ce budget est transformé en une augmentation
salariale générale des salaires horaires de base ainsi que des primes
d’équipe et de production non exprimés en pourcentage, le 1er jan-
vier 2012.

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2012 et est conclue pour une durée indéterminée. Chacune
des parties peut la dénoncer moyennant un délai de préavis de
trois mois notifié par lettre recommandée à la poste adressée au
président de la commission paritaire et à chacune des parties signatai-
res.
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Zij vervangt de bepalingen van hoofdstuk III (koopkracht), afdeling 2
(budget) van de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betreffende
het protocol van sectoraal akkoord 2011-2012.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 oktober 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2011/12081]N. 2011 — 3031
4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 april 2008 betreffende de omzetting van een bestaand plan
betreffende voordelen, gebonden aan de collectieve resultaten van
de onderneming, genaamd ″variabele bonus″ in een plan betref-
fende resultaatsgebonden voordelen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, tot wijziging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 april 2008 betreffende de
omzetting van een bestaand plan betreffende voordelen, gebonden aan
de collectieve resultaten van de onderneming, genaamd ″variabele
bonus″ in een plan betreffende resultaatsgebonden voordelen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 oktober 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2011

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 april 2008
betreffende de omzetting van een bestaand plan betreffende voorde-
len, gebonden aan de collectieve resultaten van de onderneming,
genaamd ″variabele bonus″ in een plan betreffende resultaatsgebon-
den voordelen (Overeenkomst geregistreerd op 28 juni 2011 onder
het nummer 104609/CO/105)
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen en op de werklieden die zij tewerkstellen.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de werklieden en de werksters.

Elle remplace les dispositions du chapitre III (pouvoir d’achat),
section 2 (budget) de la convention collective de travail du 26 mai 2011,
conclue au sein de la Commission paritaire des métaux non- ferreux,
relative au protocole d’accord sectoriel 2011-2012.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 octobre 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2011/12081]F. 2011 — 3031
4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 26 mai 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, modifiant la conven-
tion collective de travail du 15 avril 2008 relative à la conversion
d’un système existant d’avantages liés aux résultats collectifs de
l’entreprise, appelé ″bonus variable″ en un plan d’octroi d’avanta-
ges liés aux résultats (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des métaux non-ferreux;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 mai 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des métaux non-ferreux, modifiant la convention collective de
travail du 15 avril 2008 relative à la conversion d’un système existant
d’avantages liés aux résultats collectifs de l’entreprise, appelé ″bonus
variable″ en un plan d’octroi d’avantages liés aux résultats.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 octobre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 26 mai 2011

Modification de la convention collective de travail du 15 avril 2008
relative à la conversion d’un système existant d’avantages liés aux
résultats collectifs de l’entreprise, appelé ″bonus variable″ en un plan
d’octroi d’avantages liés aux résultats (Convention enregistrée le
28 juin 2011 sous le numéro 104609/CO/105)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire des métaux
non-ferreux ainsi qu’aux ouvriers qu’elles occupent.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.
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Art. 2. In artikel 4 (toekenningsplan), punt D (het toe te kennen
voordeel) van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 april 2008
betreffende de omzetting van een bestaand plan betreffende voordelen,
gebonden aan de collectieve resultaten van de onderneming, genaamd
″variabele bonus″ in een plan betreffende resultaatsgebonden voorde-
len wordt na punt 3 (gelijkstelling voor moederschapsverlof) een
punt 3bis ingevoegd luidend als volgt :

« 3bis. Gelijkstelling voor jaarlijkse vakantie
Vanaf 1 april 2011 worden overeenkomstig collectieve arbeidsover-

eenkomst nr. 90bis de vakantiedagen zoals bepaald in artikel 28, 1° van
de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, met
inbegrip van de jeugd en seniorvakantiedagen, gelijkgesteld met
effectieve arbeid.

Bijgevolg zal er voor de berekening van het voordeel rekening
worden gehouden met het gewone brutoloon dat de werkman zou
ontvangen hebben indien hij niet in vakantie zou geweest zijn.

Om te berekenen wat de werkman zou verdiend hebben indien hij
niet in vakantie zou geweest zijn, neemt men het gewone uurloon
vermenigvuldigd met het aantal niet gepresteerde uren tijdens de
periode van vakantie. Het gewone uurloon omvat ook het gemiddelde
van de normale premies als tegenprestatie voor de arbeid waarvan de
periodiciteit één maand niet overschrijdt, ontvangen in de periode van
betaling die onmiddellijk voorafgaat aan de vakantie. »

Art. 3. In artikel 4 (toekenningsplan), punt D (het toe te kennen
voordeel) van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 april 2008
betreffende de omzetting van een bestaand plan betreffende voordelen,
gebonden aan de collectieve resultaten van de onderneming, genaamd
″variabele bonus″ in een plan betreffende resultaatsgebonden voorde-
len wordt na punt 1een punt 1bis ingevoegd luidend als volgt :

« 1bis. Vanaf de referteperiode die samenvalt met het kalender-
jaar 2012, of in voorkomend geval met het verschoven boekjaar dat
aanvangt in 2012 (bijvoorbeeld 1 april 2012 tot 31 maart 2013) varieert
het toe te kennen voordeel overeenkomstig volgende schaal :

Rentabilité de l’entreprise, exprimée en
ROCE

Grandeur de l’avantage
exprimé en pourcen-
tage du salaire brut in-
dividuel de l’ouvrier
gagné pendant la
période de référence

Rendabiliteit van de onderneming, uitge-
drukt in ROCE

Grootte van het voor-
deel uitgedrukt in per-
centage van het indivi-
dueel brutoloon van de
werkman verdiend tij-
dens de referteperiode

Inférieure à 5 p.c. 0 p.c. Kleiner dan 5 pct. 0 pct.

Supérieure ou égale à 5 p.c. et inférieure à
7,5 p.c.

0,9 p.c. Groter dan of gelijk aan 5 pct. en kleiner dan
7,5 pct.

0,9 pct.

Supérieure ou égale à 7,5 p.c. et inférieure à
12,5 p.c.

1,2 p.c. Groter dan of gelijk aan 7,5 pct. en kleiner
dan 12,5 pct.

1,2 pct.

Supérieure ou égale à 12,5 p.c. et inférieure
à 15 p.c.

1,5 p.c. Groter dan of gelijk aan 12,5 pct. en kleiner
dan 15 pct.

1,5 pct.

Supérieure ou égale à 15 p.c. et inférieure à
17,5 p.c.

2,1 p.c. Groter dan of gelijk aan 15 pct. en kleiner
dan 17,5 pct.

2,1 pct.

Supérieure ou égale à 17,5 p.c. et inférieure
à 20 p.c.

2,7 p.c. Groter dan of gelijk aan 17,5 pct. en kleiner
dan 20 pct.

2,7 pct.

Supérieure ou égale à 20 p.c. 3,3 p.c. Groter dan of gelijk aan 20 pct. 3,3 pct.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 april 2011 en is gesloten voor onbepaalde duur. Zij kan
door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd met een
opzegging van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het paritair comité en aan elk van de
ondertekenende partijen.

Zij vervangt de bepalingen van hoofdstuk III, afdeling 3 (resultaats-
gebonden voordelen - ROCE) van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 26 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen, betreffende het protocol van sectoraal akkoord 2011-2012.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 oktober 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,

Mevr. J. MILQUET

Art. 2. A l’article 4 (plan d’octroi), point D (l’avantage octroyé) de la
convention collective de travail du 15 avril 2008 relative à la conversion
d’un système existant d’avantages liés aux résultats collectifs de
l’entreprise, appelé ″bonus variable″ en un plan d’octroi d’avantages
liés aux résultats, est inséré, après le point 3 (assimilation pour congé
de maternité), un point 3bis libellé comme suit :

« 3bis. Assimilation pour vacances annuelles
A partir du 1er avril 2011, conformément à la convention collective

de travail n° 90bis, les jours de vacances, tels que définis à l’article 28,
1°, de loi du 3 juillet 1978 sur les contrats de travail, en ce compris
les jours de vacances des jeunes et des seniors, sont assimilés à des jours
de travail effectif.

Par conséquent, pour le calcul de l’avantage, il sera tenu compte du
salaire brut ordinaire que l’ouvrier aurait reçu s’il n’avait pas été en
vacances.

Pour calculer ce que l’ouvrier aurait gagné s’il n’avait pas été en
vacances, il convient de multiplier le salaire horaire ordinaire par le
nombre d’heures non prestées durant la période de vacances. Le salaire
horaire ordinaire comprend aussi la moyenne des primes normales
accordée en contrepartie du travail fourni dont la périodicité n’excède
pas un mois, reçues dans la période de paiement précédant immédia-
tement les vacances. »

Art. 3. A l’article 4 (plan d’octroi), point D (l’avantage octroyé) de la
convention collective de travail du 15 avril 2008 relative à la conversion
d’un système existant d’avantages liés aux résultats collectifs de
l’entreprise, appelé ″bonus variable″ en un plan d’octroi d’avantages
liés aux résultats est inséré, après le point 1 un point 1bis libellé comme
suit :

« 1bis. A partir de la période de référence qui coïncide avec l’année
calendrier 2012, ou le cas échéant avec l’année comptable reportée qui
commence en 2012 (par exemple du 1er avril 2012 au 31 mars 2013)
l’avantage varie conformément à l’échelle suivante :

Art. 4. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er avril 2011 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut
être dénoncée par chacune des parties moyennant un délai de préavis
de trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée
au président de la commission paritaire et à chacune des parties
signataires.

Elle remplace les dispositions du chapitre III, section 3 (avantages
liés au résultat - ROCE) de la convention collective de travail du
26 mai 2011, conclue au sein de la Commission paritaire des métaux
non-ferreux, relative au protocole d’accord sectoriel 2011-2012.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 octobre 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

, chargée de la Politique de migration et d’asile,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/204649]N. 2011 — 3032
4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen, betreffende de werkzekerheid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betreffende de
werkzekerheid.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 oktober 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2011

Werkzekerheid
(Overeenkomst geregistreerd op 28 juni 2011

onder het nummer 104610/CO/105)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen en op de werklieden die zij tewerkstellen.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de werklieden en de werksters.

Art. 2. De werkgevers verbinden zich ertoe om tijdens de duur van
deze overeenkomst niet over te gaan tot ontslag om economische
redenen vooraleer maximaal gebruik te maken van tewerkstellingsbe-
houdende maatregelen, waaronder tijdelijke werkloosheid, deeltijdse
arbeid, oplossingen in het licht van een verruimde mobiliteit binnen de
onderneming of tussen uitbatingszetels ervan en herklasseringsbege-
leiding, gekoppeld aan inspanningen op het vlak van beroepsoplei-
ding.

Voor de met ontslag bedreigde werklieden zal prioritair naar
tewerkstellingsbehoudende maatregelen worden gezocht.

De ondertekenende partijen bevelen de ondernemingen en de
werklieden aan om gebruik te maken van vorming en bijscholing van
oudere werknemers zowel in het raam van de tewerk-
stellingsbehoudende maatregelen als ter verhoging van hun participa-
tiegraad op de arbeidsmarkt.

Art. 3. Opdat de tewerkstellingsbehoudende maatregelen ver-
noemd in voorgaand artikel in de praktijk kunnen worden toegepast
verbinden de werknemers zich ertoe bereid te zijn de noodzakelijke
aanpassingen te bespreken of respectievelijk te aanvaarden.

De ondertekende partijen onderstrepen hierbij het belang van de
geografische, functionele en organisatorische mobiliteit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/204649]F. 2011 — 3032
4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 26 mai 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative à la sécurité
d’emploi (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des métaux non-ferreux;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de tra-
vail du 26 mai 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative à la sécurité
d’emploi.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 octobre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 26 mai 2011

Sécurité d’emploi
(Convention enregistrée le 28 juin 2011

sous le numéro 104610/CO/105)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire des métaux
non-ferreux ainsi qu’aux ouvriers qu’elles occupent.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. Les employeurs s’engagent à ne pas procéder à des licencie-
ments pour des raisons économiques pendant la durée de la présente
convention, avant de faire en premier lieu usage maximal de mesures
de maintien de l’emploi, dont le chômage temporaire, le travail à
temps partiel, des solutions dans le cadre d’une mobilité élargie à
l’intérieur de l’entreprise ou entre ses sièges d’exploitation ainsi que
l’accompagnement de reclassement, liées à des efforts de formation
professionnelle.

Pour les ouvriers menacés de licenciement, des mesures de maintien
de l’emploi sont recherchées de manière prioritaire.

Les parties signataires recommandent aux entre-prises et aux ouvriers
d’utiliser la formation et le perfectionnement des travailleurs âgés
tant dans le cadre des mesures de maintien de l’emploi que pour
l’augmentation du taux de participation au marché du travail.

Art. 3. Afin que les mesures de maintien de l’emploi citées dans
le précédent article puissent être concrètement mises en œuvre,
les travailleurs s’engagent à être disposés à discuter, ou respectivement
à accepter, les adaptations nécessaires.

Les parties signataires soulignent l’importance de la mobilité géo-
graphique, fonctionnelle et organisationnelle.
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Dit is een noodzakelijke voorwaarde voor het realiseren van de
doelstelling, zijnde de tewerkstelling zo maximaal mogelijk te behou-
den.

Art. 4. § 1. Wanneer ondanks het bepaalde in de artikelen 2 en 3
deze maatregelen onvoldoende zijn om aan het tewerkstellingspro-
bleem het hoofd te bieden, of, wanneer zich onvoorziene omstandig-
heden voordoen waardoor de tewerkstellingsbehoudende maatregelen
sociaal-economisch onhoudbaar worden en de werkgever het voorne-
men heeft over te gaan tot meervoudig ontslag, wordt, vooraleer over
te gaan tot ontslag, de volgende procedure nageleefd :

1. de werkgever licht voorafgaandelijk de ondernemingsraad of, bij
ontstentenis, de syndicale delegatie, of bij ontstentenis de betrokken
werklieden, schriftelijk in;

2. binnen de 15 kalenderdagen dienen de partijen op ondernemings-
vlak besprekingen te starten over de maatregelen die kunnen genomen
worden, alsook de sociale begeleiding ervan.

Deze sociale begeleiding kan onder meer betrekking hebben op
financiële tegemoetkomingen, brugpensioen en outplacement.

De ondertekenende partijen wensen hierbij expliciet het belang van
outplacement voor iedereen te benadrukken;

3. indien dit overleg niet tot een oplossing leidt, dan wordt binnen de
8 kalenderdagen na het vaststellen van een niet-akkoord op onderne-
mingsvlak een beroep gedaan op het verzoeningsbureau op initiatief
van de meest gerede partij;

4. indien er geen ondernemingsraad of syndicale delegatie bestaat in
de onderneming, kan, binnen de 15 kalenderdagen na de informatie
aan de werklieden, dezelfde overlegprocedure worden ingeleid op
initiatief van de vakbondsorganisaties.

§ 2. Onverminderd de opzeg dient de in gebreke zijnde werkgever bij
niet-naleving van de procedure bepaald in § 1 aan de betrokken
werkman een schadevergoeding te betalen.

Deze schadevergoeding is gelijk aan de vergoeding willekeurig
ontslag.

Ingeval van betwisting wordt een beroep gedaan op het verzoenings-
bureau op verzoek van de meest gerede partij.

De afwezigheid van een werkgever op de bijeenkomst van het
verzoeningsbureau alsook de niet-naleving van hun éénparige aanbe-
veling, worden beschouwd als een niet naleving van de procedure.

§ 3. In dit artikel wordt onder ″meervoudig ontslagen″ begrepen : de
ontslagen om economische redenen die in de loop van een periode van
60 kalenderdagen een aantal werklieden treffen dat ten minste 10 pct.
bedraagt van het gemiddelde werkliedenbestand van het kalenderjaar
dat de ontslagen voorafgaat, met een minimum van 3 werklieden voor
ondernemingen met minder dan 30 werklieden.

Ook ontslag ingevolge sluiting valt onder de toepassing van deze
definitie.

Art. 5. De hierboven vermelde bepalingen hebben geen betrekking
op individuele ontslagen om redenen te wijten aan de werknemer en op
de beëindiging van de arbeidsovereenkomst in het raam van het
conventioneel brugpensioen.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2011 en treedt buiten werking op 30 juni 2013.

Zij vervangt de bepalingen van hoofdstuk VI (werkzekerheid) van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2011, gesloten in het
Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betreffende het protocol van
sectoraal akkoord 2011-2012.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 oktober 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Il s’agit d’une condition essentielle pour réaliser l’objectif fixé, à
savoir le maintien d’un emploi maximum.

Art. 4. § 1er. Si les mesures visées aux articles 2 et 3 sont insuffisantes
pour faire face au problème d’emploi, ou, en cas de circonstances
imprévisibles rendant les mesures de maintien de l’emploi intenables
sur le plan socio-économique et si l’employeur a l’intention de procéder
à des licenciements multiples, il convient de respecter la procédure
suivante avant de procéder au licenciement :

1. l’employeur avertit préalablement par écrit le conseil d’entreprise,
ou à défaut, la délégation syndicale, ou à défaut, les ouvriers concernés;

2. dans un délai de 15 jours civils, les parties doivent engager des
discussions au niveau de l’entreprise sur les mesures qui peuvent
être prises ainsi que sur leur accompagnement social.

Cet accompagnement social peut notamment concerner les interven-
tions financières, la prépension et l’outplacement.

Les parties signataires soulignent de façon explicite l’importance
de l’outplacement pour tous;

3. si la concertation n’aboutit pas à un accord, la partie la plus
diligente fait appel au bureau de conciliation dans les 8 jours civils
qui suivent la constatation d’un non-accord au niveau de l’entreprise;

4. s’il n’y a pas de conseil d’entreprise ou de délégation syndicale
dans l’entreprise, la même procédure de concertation peut être entamée
à l’initiative des organisations syndicales dans les 15 jours civils qui
suivent l’information des ouvriers.

§ 2. Outre le préavis, l’employeur qui ne remplit pas ses obligations
sera tenu de payer une indemnité à l’ouvrier en question en cas de
non respect de la procédure prévue au § 1er.

Cette indemnité est égale à l’indemnité qui est due en cas de
licenciement abusif.

En cas de litige, il est fait appel au bureau de conciliation à la
demande de la partie la plus diligente.

L’absence d’un employeur à une réunion du bureau de conciliation
ainsi que le non-respect de la recommandation unanime de celui-ci sont
considérés comme un non-respect de la procédure.

§ 3. Dans le présent article, il faut entendre par ″licenciements
multiples″ : les licenciements pour des raisons économiques qui au
cours d’une période de 60 jours civils, touchent un nombre d’ouvriers
qui représente au moins 10 p.c. de l’effectif ouvrier moyen au cours
de l’année civile qui précède les licenciements, avec un minimum de
3 ouvriers pour les entreprises occupant moins de 30 ouvriers.

Les licenciements en raison de fermeture tombent également sous
l’application de cette définition.

Art. 5. Les dispositions susmentionnées n’ont pas trait à des licen-
ciements individuels pour des raisons qui sont à imputer au travailleur
et à la résiliation de contrats de travail dans le cadre de la prépension
conventionnelle.

Art. 6. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2011 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2013.

Elle remplace les dispositions du chapitre VI (sécurité d’emploi) de
la convention collective de travail du 26 mai 2011, conclue au sein
de la Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative au
protocole d’accord sectoriel 2011-2012.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 octobre 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/204779]N. 2011 — 3033

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen, betreffende de vacatures naar aanleiding van een meer-
voudig of collectief ontslag (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betreffende de
vacatures naar aanleiding van een meervoudig of collectief ontslag.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 oktober 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 mei 2011

Vacatures naar aanleiding van een meervoudig of collectief ontslag
(Overeenkomst geregistreerd op 28 juni 2011

onder het nummer 104612/CO/105)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen en op de werklieden die zij tewerkstellen.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de werklieden en de werksters.

Art. 2. Volgende procedure wordt tussen partijen afgesproken om
bij een meervoudig of collectief ontslag in een onderneming van de
sector vacatures binnen de sector kenbaar te maken :

Een onderneming die overgaat tot een meervoudig of collectief
ontslag, brengt de ondertekenende werkgeversorganisatie hiervan op
de hoogte.

De ondertekenende werkgeversorganisatie vraagt aan de andere
ondernemingen van de sector hun vacatures kenbaar te maken aan de
desbetreffende herstructurerende onderneming.

De interne procedures voor invulling van vacatures blijven gerespec-
teerd.

Art. 3. Deze overeenkomst heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2011
en is gesloten voor een onbepaalde duur. Zij kan door één van de
partijen worden opgezegd met een opzegging van 3 maanden betekend
bij een ter post aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het
paritair comité en aan elk van de ondertekenende partijen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/204779]F. 2011 — 3033

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 mai 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative aux postes
vacants suite à un licenciement multiple ou collectif (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des métaux non-ferreux;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de tra-
vail du 26 mai 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative aux postes
vacants suite à un licenciement multiple ou collectif.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 octobre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 26 mai 2011

Postes vacants suite à un licenciement multiple ou collectif
(Convention enregistrée le 28 juin 2011

sous le numéro 104612/CO/105)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire des métaux
non-ferreux ainsi qu’aux ouvriers qu’elles occupent.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. La procédure suivante est convenue entre les parties pour
faire connaître les postes vacants au sein du secteur lors d’un
licenciement multiple ou collectif dans une entreprise du secteur :

L’entreprise qui procède à un licenciement multiple ou collectif en
informe l’organisation patronale signataire.

L’organisation patronale signataire demande aux autres entreprises
du secteur de faire connaître leurs postes vacants à l’entreprise en
restructuration concernée.

Les procédures internes pour l’occupation des postes vacants conti-
nuent à être respectées.

Art. 3. La présente convention produit ses effets le 1er juillet 2011
et est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut être dénoncée
par une des parties moyennant un préavis de 3 mois notifié par lettre
recommandée à la poste adressée au président de la commission
paritaire et à chacune des parties signataires.
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Zij vervangt de bepalingen van artikel 19 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 26 mei 2011, gesloten in het Paritair comité
voor de non-ferro metalen, betreffende het sectoraal akkoord 2011-2012.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 oktober 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/204782]N. 2011 — 3034
4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, betreffende de afschaffing van de carenzdag (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 mei 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking,
betreffende de afschaffing van de carenzdag.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 oktober 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 mei 2011

Afschaffing van de carenzdag
(Overeenkomst geregistreerd op 31 mei 2011

onder het nummer 104269/CO/136)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters die tewerkgesteld
zijn in de ondernemingen die onder de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor de papier- en kartonbewerking ressorteren.

Art. 2. In afwijking van artikel 52, § 1, tweede lid van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten worden alle carenz-
dagen afgeschaft gedurende een periode die loopt van 1 juli 2011 tot en
met 31 december 2013.

Indien op bedrijfsvlak een collectieve arbeidsovereenkomst onder-
handeld wordt die voorziet in een gelijkwaardige regeling betreffende
de afschaffing van de carenzdag en wordt neergelegd ter Griffie van de
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen op uiterlijk 30 sep-
tember 2011, zal de bedrijfsregeling voorrang genieten op de sectorale
regeling als hierboven uiteengezet.

Elle remplace les dispositions de l’article 19 de la convention
collective de travail du 26 mai 2011, conclue au sein de la Commission
paritaire des métaux non-ferreux, relative à l’accord sectoriel 2011-2012.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 octobre 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/204782]F. 2011 — 3034
4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 18 mai 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
relative à l’abolition du jour de carence (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de
travail du 18 mai 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
relative à l’abolition du jour de carence.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 octobre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la transformation du papier et du carton

Convention collective de travail du 18 mai 2011

Abolition du jour de carence
(Convention enregistrée le 31 mai 2011

sous le numéro 104269/CO/136)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières occupés dans les
entreprises relevant de la compétence de la Commission paritaire de
la transformation du papier et du carton.

Art. 2. En dérogation de l’article 52, § 1er, deuxième alinéa de la
loi du 3 juillet 1978 concernant les contrats de travail, tous les jours
de carence sont abolis, durant une période allant du 1er juillet 2011
au 31 décembre 2013.

Si une convention collective de travail d’entreprise, négociée et
déposée au Greffe de la Direction générale Relations collectives de
travail pour le 30 septembre 2011 au plus tard, prévoit un régime
équivalent à l’abolition du jour de carence, le régime d’entreprise sera
prioritaire sur celui du secteur tel qu’exposé ci-dessus.
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Werkgevers en werknemers en hun respectievelijke organisaties
verbinden er zich toe de beheersing van het absenteïsme na te streven,
en waar nodig, bij te sturen.

Een evaluatie zal op regelmatige basis geschieden in de schoot van
het paritair comité volgens de evaluatieregels die door dit paritair
comité zullen worden uitgewerkt.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van bepaalde duur.
Zij treedt in werking op 1 juli 2011 en houdt op van kracht te zijn op
31 december 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 oktober 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/204470]N. 2011 — 3035
4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, betreffende de sociale voordelen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 mei 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking,
betreffende de sociale voordelen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 oktober 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 mei 2011

Sociale voordelen
(Overeenkomst geregistreerd op 31 mei 2011

onder het nummer 104270/CO/136)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters die tewerkgesteld
zijn in de ondernemingen die onder de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor de papier- en kartonbewerking ressorteren.

Les employeurs, les travailleurs et leurs organisations respectives
s’engagent à rechercher la maîtrise de l’absentéisme et à en corriger,
le cas échéant, l’évolution.

Une évaluation sera faite sur base régulière au sein de la commission
paritaire, selon les règles élaborées par la commission paritaire.

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue
pour une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er juillet 2011 et
cesse de l’être le 31 décembre 2013.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 octobre 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/204470]F. 2011 — 3035
4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 18 mai 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
relative aux avantages sociaux (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 mai 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton, relative aux
avantages sociaux.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 octobre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la transformation du papier et du carton

Convention collective de travail du 18 mai 2011

Avantages sociaux
(Convention enregistrée le 31 mai 2011

sous le numéro 104270/CO/136)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises relevant
de la compétence de la Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton.
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HOOFDSTUK II. — Sociale voordelen

Art. 2. In uitvoering van de bepalingen van artikel 2 van de statuten,
vastgesteld bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 decem-
ber 1988, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbe-
werking, betreffende de coördinatie van de statuten van het ″Fonds
voor bestaanszekerheid voor de papier- en kartonbewerking″, alge-
meen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 25 mei 1989,
worden aan de in artikel 1 van voormelde statuten bedoelde arbeiders
en arbeidsters, sociale voordelen toegekend ten laste van voormeld
fonds.

De sociale voordelen zijn de volgende :

1. een syndicale premie;

2. een afscheidspremie.

HOOFDSTUK III. — Syndicale premie

Art. 3. Het totaal jaarlijks bedrag van de syndicale premie wordt
toegekend aan de rechthebbenden die op 31 december van de
referteperiode gaande van 1 januari tot 31 december van hetzelfde jaar
tezelfder tijd, en dit gedurende ten minste 12 maanden :

a) lid zijn van één van de representatieve interprofessionele werkne-
mersorganisaties;

b) krachtens een arbeidsovereenkomst voor arbeiders of door
uitbetaling van brugpensioen verbonden zijn met een in artikel 1
bedoelde onderneming.

Art. 4. Aan de rechthebbenden die in de referteperiode gedurende
minder dan 12 maanden voldoen aan de in artikel 3, a) en b) vermelde
voorwaarden, wordt de premie verleend op basis van 1/12e van het
totaal jaarlijks bedrag, voor iedere maand of breuk van een maand
tijdens welke zij voldoen aan de bedoelde voorwaarden.

De tijdens de referteperiode gepensioneerde rechthebbenden, als-
mede de echtgenoot of echtgenote van een tijdens de referteperiode
overleden rechthebbende genieten de premie onder dezelfde voorwaar-
den.

Art. 5. Voor de actieve werknemers bedraagt het bedrag van de
premie 135 EUR voor de refertejaren 2011 en 2012.

Voor de bruggepensioneerden bedraagt de premie 126 EUR.

Voor de actieve werknemers, is 1/12e van de totale premie gelijk aan
11,25 EUR in 2011 en 2012.

Dit bedrag zal vermenigvuldigd worden met het conform artikel 4 in
aanmerking te nemen aantal maanden voor de berekening van de
premie van diegenen, die niet in aanmerking komen voor de volledige
premie.

Art. 6. Elk jaar, uiterlijk op 31 maart, stelt het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor de papier- en kartonbewerking″ de in artikel 1 bedoelde
werkgevers in het bezit van de nodige attesten van tewerkstelling. Deze
attesten worden door de werkgevers ingevuld op naam van elk lid van
hun arbeiderspersoneel dat tijdens de referteperiode in het personeels-
register is ingeschreven. Uiterlijk op 30 april volgend op de referte-
periode worden de attesten door de werkgevers individueel aan hun
arbeiders en arbeidsters uitgereikt.

HOOFDSTUK IV. — Eenmalige premie

Art. 7. De arbeiders en arbeidsters, die op 31 december van het jaar
waarin ze de leeftijd van 64 jaar bereiken tewerkgesteld zijn in een in
artikel 1 bedoelde onderneming of de ermee gelijkgestelden hebben
recht op een afscheidspremie.

CHAPITRE II. — Avantages sociaux

Art. 2. En exécution des dispositions de l’article 2 des statuts, fixés
par la convention collective de travail du 19 décembre 1988, conclue au
sein de la Commission paritaire de la transformation du papier et du
carton, relative à la coordination des statuts du ″Fonds de sécurité
d’existence pour la transformation du papier et du carton″, rendue
obligatoire par arrêté royal du 25 mai 1989, des avantages sociaux
sont octroyés, à charge dudit fonds, aux ouvriers et ouvrières visés à
l’article 1er des statuts précités.

Les avantages sociaux sont les suivants :

1. une prime syndicale;

2. une prime de départ.

CHAPITRE III. — Prime syndicale

Art. 3. Le montant annuel global de la prime syndicale est octroyé
aux ayants droit qui, au 31 décembre de la période de référence,
allant du 1er janvier au 31 décembre de la même année, sont en même
temps, et ce depuis 12 mois au moins :

a) membres d’une des organisations interprofessionnelles représen-
tatives des travailleurs;

b) liés par un contrat de travail pour ouvriers ou par le paiement
d’une indemnité de prépension à une entreprise visée à l’article 1er.

Art. 4. Aux ayants droit qui, durant la période de référence, satisfont
pendant moins de 12 mois aux conditions visées à l’article 3, a) et b),
la prime est accordée sur la base d’1/12e du montant annuel global,
pour chaque mois ou fraction de mois pendant lesquels ils répondent
aux conditions visées.

Les ayants droit pensionnés au cours de la période de référence,
ainsi que le conjoint d’un ayant droit décédé pendant la période de
référence, bénéficient de la prime aux mêmes conditions.

Art. 5. Le montant de la prime s’élève pour les années de réfé-
rence 2011 et 2012 à 135 EUR pour les travailleurs actifs.

Pour les personnes prépensionnées, le montant de la prime est de
126 EUR.

1/12e de la prime globale s’élève en 2011 et 2012 à 11,25 EUR pour les
travailleurs actifs.

Ce montant sera multiplié par le nombre de mois à prendre en
considération conformément à l’article 4 pour le calcul de la prime de
ceux qui ne peuvent prétendre à une prime complète.

Art. 6. Chaque année, au plus tard le 31 mars, le ″Fonds de sécurité
d’existence de la transformation du papier et du carton″ met à la
disposition des employeurs visés à l’article 1er, les attestations de mise
au travail nécessaires. Ces attestations sont remplies par les employeurs,
nommément pour chaque membre de leur personnel ouvrier inscrit au
registre du personnel pendant la période de référence. Les attestations
sont remises individuellement par les employeurs à leurs ouvriers et
ouvrières au plus tard le 30 avril suivant la période de référence.

CHAPITRE IV. — Prime unique

Art. 7. Les ouvriers et ouvrières qui, au 31 décembre de l’année où
ils (elles) atteignent l’âge de 64 ans, sont occupés dans une entreprise
visée à l’article 1er ou sont assimilés, ont droit à une prime de départ.
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Deze premie bedraagt :

a) 11,00 EUR vanaf 1 januari 2002 per kalenderjaar aansluiting bij één
van de representatieve interprofessionele werknemersorganisaties;

b) 2,25 EUR vanaf 1 januari 2002 per kalenderjaar tewerkstelling in
een onderneming bedoeld in artikel 1;

c) een begonnen jaar wordt als een volledig jaar aangezien;

d) deze éénmalige premie bedraagt maximum 300,00 EUR vanaf
1 januari 2002.

Art. 8. In geval van overlijden wordt de in artikel 7 bedoelde
éénmalige premie uitbetaald aan de persoon die de begrafeniskosten
heeft gedragen.

Art. 9. De arbeiders en arbeidsters die tenminste sedert zes maan-
den zijn tewerkgesteld in een in artikel 1 bedoelde onderneming
hebben bij huwelijk, recht op een éénmalige premie van 9,00 EUR vanaf
1 januari 2002 per jaar aansluiting bij één van de representatieve
interprofessionele werknemersorganisaties. Deze premie bedraagt maxi-
mum 45,00 EUR.

Art. 10. De eenmalige premies bedoeld in de artikelen 7 tot en
met 9 worden uitbetaald mits indienen van een volledig dossier
waaruit de rechten van de rechthebbende of zijn erfgenamen blijken.
De dossiers moeten worden gevalideerd door een vertegenwoordiger
van ten minste twee werknemersorganisaties welke zetelen in het
Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 11. De bruggepensioneerden die recht hebben op een vergoe-
ding brugpensioen ten laste van een in artikel 1 bedoelde werkgever
worden voor de toekenning van de sociale voordelen voorzien in
artikel 2 met de arbeiders en arbeidsters bedoeld in artikel 1 gelijkge-
steld.

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011 en is gesloten voor onbepaalde duur. Zij kan worden
opgezegd door één der partijen, mits een opzegging van zes maanden,
betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter
en aan de organisaties vertegenwoordigd in het Paritair Comité voor de
papier- en kartonbewerking.

Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 5 mei 2009 betreffende de sociale
voordelen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 oktober 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/204842]N. 2011 — 3036

4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, betreffende de brugpensioenen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 mei 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking,
betreffende de brugpensioenen.

Cette prime s’élève à :

a) 11,00 EUR à partir du 1er janvier 2002 par année civile d’affiliation
à une des organisations interprofessionnelles représentatives des
travailleurs;

b) 2,25 EUR à partir du 1er janvier 2002 par année civile d’occupation
dans une entreprise visée à l’article 1er;

c) toute année commencée est considérée comme année complète;

d) cette prime unique s’élève à maximum 300,00 EUR à partir du
1er janvier 2002.

Art. 8. En cas de décès, la prime unique visée à l’article 7 est payée
à la personne qui a supporté les frais de funérailles.

Art. 9. Les ouvriers et ouvrières qui sont occupés depuis au moins
six mois dans une entreprise visée à l’article 1er ont droit, en cas de
mariage, à une prime unique de 9,00 EUR à partir du 1er janvier 2002
par année d’affiliation à une des organisations interprofessionnelles
représentatives des travailleurs. Cette prime s’élève à maximum
45,00 EUR.

Art. 10. Les primes uniques visées aux articles 7 à 9 sont payées
moyennant l’introduction d’un dossier complet démontrant les droits
de l’ayant droit ou de ses héritiers. Les dossiers doivent être validés par
un représentant d’au moins deux organisations de travailleurs siégeant
en Commission paritaire de la transformation du papier et du carton.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 11. Les prépensionnés, ayant droit à charge d’un employeur
visé à l’article 1er à une indemnité de prépension, sont assimilés pour
l’octroi des avantages sociaux visés à l’article 2, aux ouvriers et
ouvrières dont question à l’article 1er.

Art. 12. La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 1er janvier 2011 et est conclue pour une durée indéterminée.
Elle peut être dénoncée par une des parties, moyennant un préavis de
six mois, notifié par lettre recommandée à la poste adressée au
président et aux organisations représentées au sein de la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton.

Art. 13. La présente convention collective de travail remplace celle
du 5 mai 2009 concernant les avantages sociaux.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 octobre 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/204842]F. 2011 — 3036

4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 mai 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
relative aux prépensions (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 mai 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton, relative aux
prépensions.

69301MONITEUR BELGE — 23.11.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 oktober 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 mei 2011

Brugpensioenen
(Overeenkomst geregistreerd op 31 mei 2011

onder het nummer 104272/CO/136)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters tewerkgesteld in de
ondernemingen die onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor
de papier- en kartonbewerking ressorteren.

HOOFDSTUK II. — Voltijds brugpensioen

Art. 2. De leeftijd van het brugpensioen voor de arbeiders en
arbeidsters, die voldoen aan de wettelijk voorgeschreven voorwaarden
inzake beroepsverleden wordt, in geval van ontslag door de werkgever,
uitgezonderd voor dringende redenen, vastgesteld op 58 jaar.

De andere toepassingsmodaliteiten zijn deze bepaald door de
overeenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad betreffende de
invoering van een stelsel van bijkomende uitkeringen voor sommige
oudere werknemers, in geval van ontslag.

De berekeningsbasis van de aanvullende vergoeding van brug-
pensioen is die van het geplafoneerd voltijdse loon voor die werkne-
mers die op het ogenblik van hun ontslag hetzij in halftijds brugpen-
sioen waren hetzij in deeltijds tijdskrediet waren.

Bij de berekening van het netto-referteloon zal de RSZ-bijdrage
berekend worden op het brutoloon aan 100 pct.

Art. 3. De leeftijd van het brugpensioen wordt, voor de arbeiders en
arbeidsters met een beroepsverleden van minimum 33 jaar, waarvan
minstens 20 jaar in een arbeidsstelsel zoals voorzien in artikel 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van de Nationale Arbeidsraad
van 23 maart 1990 en algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 10 mei 1990, verlaagd tot 56 jaar.

Art. 4. De leeftijd van het brugpensioen wordt, voor de arbeiders en
arbeidsters met een effectief beroepsverleden van 40 jaar verlaagd tot
56 jaar volgens de toepassingsmodaliteiten die bepaald werden door de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 92 van 20 december 2007 van
de Nationale Arbeidsraad, waarvan de toepassing verlengd werd door
de wet van 12 april 2011 (Belgisch Staatsblad van 28 april 2011) houdende
aanpassing van de wet van 1 februari 2011 houdende verlenging van de
crisismaatregelen en uitvoering van het interprofessioneel akkoord,
en tot uitvoering van het compromis van de Regering met betrekking.

Art. 5. De aanvullende vergoeding brugpensioen wordt door-
betaald bij werkhervatting, conform de wettelijke bepalingen.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 octobre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la transformation du papier et du carton

Convention collective de travail du 18 mai 2011

Prépensions
(Convention enregistrée le 31 mai 2011

sous le numéro 104272/CO/136)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières occupés dans les
entreprises relevant de la compétence de la Commission paritaire de la
transformation du papier et du carton.

CHAPITRE II. — Prépension à temps plein

Art. 2. L’âge de la prépension pour les ouvriers et ouvrières,
répondant aux conditions légales prescrites en matière d’antécédent
professionnel, sera fixé à 58 ans en cas de licenciement par l’employeur,
sauf pour motif grave.

Les autres modalités d’application sont celles fixées par la convention
no 17 du Conseil national du travail concernant l’institution d’un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés,
en cas de licenciement.

La base de calcul pour l’indemnité complémentaire de prépension
est, pour les travailleurs en prépension à mi-temps ou en crédit-temps
à temps partiel au moment de leur licenciement, le salaire à temps plein
plafonné.

Lors du calcul du salaire net de référence, la cotisation à l’ONSS sera
calculée sur le salaire brut à 100 p.c.

Art. 3. L’âge de la prépension est réduit à 56 ans pour les ouvriers et
ouvrières qui peuvent se prévaloir d’un passé professionnel de
minimum 33 ans, dont au moins 20 ans dans un régime de travail tel
que prévu à l’article 1er de la convention collective de travail no 46 du
Conseil national du travail du 23 mars 1990 et rendue obligatoire par
arrêté royal du 10 mai 1990.

Art. 4. L’âge de la prépension est abaissé à 56 ans pour les ouvriers
et ouvrières qui peuvent se prévaloir d’une carrière de 40 années de
travail effectif, selon les modalités fixées par la convention collective de
travail no 92 du Conseil national du travail. du 20 décembre 2007 dont
l’application a été prolongée par la loi du 12 avril 2011 (Moniteur belge
du 28 avril 2011) modifiant la loi du 1er février 2011 portant la
prolongation de mesures de crise et l’exécution de l’accord inter-
professionnel, et exécutant le compromis du Gouvernement relatif au
projet d’accord interprofessionnel.

Art. 5. L’indemnité complémentaire de prépension continue à être
payée en cas de reprise du travail conformément aux dispositions
légales.
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HOOFDSTUK III. — Halftijds brugpensioen

Art. 6. De leeftijd van het halftijds brugpensioen wordt vastgesteld
op 55 jaar.

De andere toepassingsmodaliteiten voor het halftijds brugpensioen
zijn deze zoals vastgesteld door de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 55 afgesloten op 13 juli 1993 in de Nationale Arbeidsraad en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 17 novem-
ber 1993.

HOOFDSTUK IV
Tussenkomst van het fonds voor bestaanszekerheid

Art. 7. Het fonds voor bestaanszekerheid betaalt aan de onder-
nemingen de aanvullende vergoedingen van het brugpensioen terug,
zoals vastgesteld in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de
Nationale Arbeidsraad voor de bruggepensioneerden van 58 jaar en
meer, en de aanvullende vergoedingen zoals vastgesteld in de collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van de Nationale Arbeidsraad voor de
bruggepensioneerden van 55 jaar en meer.

Art. 8. Het fonds voor bestaanszekerheid betaalt aan de onder-
nemingen de aanvullende vergoedingen van het brugpensioen terug,
zoals vastgesteld in de overeenkomst nr. 92 van de Nationale Arbeids-
raad voor de bruggepensioneerden die 56 jaar of ouder zijn in de
periode die loopt van 1 januari 2009 tot en met 31 december 2009,
zoals verlengd door bovengenoemde wet van 12 april 2011 en die een
beroepsverleden van minstens 40 jaar als loontrekkende kunnen laten
gelden.

Art. 9. Om de terugbetaling van de tegemoetkomingen voorzien in
bovenvermelde artikelen 7 en 8 mogelijk te maken, reserveert het fonds
voor bestaanszekerheid hiervoor een bedrag gelijk aan 0,75 pct. van de
aan de RSZ aangegeven brutolonen.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 10. De eventuele vertrekken op conventioneel brugpensioen
moeten - met uitzondering van de ondernemingen in moeilijkheden of
in herstructurering - worden geargumenteerd en in gemeenschappelijk
overleg worden geprogrammeerd binnen een redelijke termijn,
rekening houdend met de bijzondere omstandigheden.

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst geldt vanaf 1 juli 2011
tot 30 juni 2013. De verlenging tot 30 juni 2013 geschiedt onder
voorbehoud van verlenging van de wettelijke basis, noodzakelijk voor
de verlenging van het brugpensioenstelsel op 56 jaar.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 oktober 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2011/204823]N. 2011 — 3037
4 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 mei 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, betreffende de maatregelen tot bevordering van
de werkgelegenheid en de vorming en regeling van de overuren (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 mei 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking,
betreffende de maatregelen tot bevordering van de werkgelegenheid en
de vorming en regeling van de overuren.

CHAPITRE III. — Prépension à mi-temps

Art. 6. L’âge de la prépension à mi-temps est fixé à 55 ans.

Les autres modalités d’application pour la prépension à mi-temps
sont celles fixées par la convention collective de travail no 55 conclue le
13 juillet 1993 au Conseil national du travail et rendue obligatoire par
arrêté royal du 17 novembre 1993.

CHAPITRE IV. — Intervention du fonds de sécurité d’existence

Art. 7. Le fonds de sécurité d’existence remboursera aux entreprises
les indemnités complémentaires de prépension telles que fixées par la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du travail
pour les prépensionné(e)s de 58 ans et plus, ainsi que les indemnités
complémentaires telles que fixées par la convention collective de travail
no 55 du Conseil national du travail pour les prépensionné(e)s de 55 ans
et plus.

Art. 8. Le fonds de sécurité d’existence remboursera aux entreprises
les indemnités complémentaires de prépension telles que fixées par la
convention collective de travail no 92 du Conseil national du travail
pour les prépensionné(e)s qui ont 56 ans ou plus dans le courant de
la période qui va du 1er janvier 2009 jusqu’au 31 décembre 2009,
prolongée par la loi susmentionnée du 12 avril 2011 et qui peuvent se
prévaloir d’un passé professionnel d’au moins 40 ans en tant que
salarié(e)s.

Art. 9. Afin de permettre les interventions prévues aux articles 7 et 8
ci-dessus, un montant correspondant à 0,75 p.c. des salaires bruts
déclarés à l’ONSS est réservé par le fonds de sécurité d’existence à
cet effet.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 10. Les départs éventuels à la prépension conventionnelle
doivent - à l’exception des entre-prises qui sont en difficultés ou en
restructuration - être argumentés et programmés dans des délais
raisonnables, en tenant compte de circonstances particulières.

Art. 11. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2011 et reste d’application jusqu’au 30 juin 2013. Cependant,
la prolongation jusqu’au 30 juin 2013 sera effective sous réserve de
la prolongation de la base légale, nécessaire pour la prolongation du
système de prépension à 56 ans.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 octobre 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2011/204823]F. 2011 — 3037
4 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 18 mai 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
concernant les mesures visant à promouvoir l’emploi et la forma-
tion et la réglementation des heures supplémentaires (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de tra-
vail du 18 mai 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
concernant les mesures visant à promouvoir l’emploi et la formation
et la réglementation des heures supplémentaires.
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Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 oktober 2011.

ALBERT

Par le Roi :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 mei 2011

Maatregelen tot bevordering van de werkgelegenheid en de vorming
en regeling van de overuren (Overeenkomst geregistreerd op
31 mei 2011 onder het nummer 104273/CO/136)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders en arbeidsters tewerkgesteld in de
ondernemingen die onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor
de papier- en kartonbewerking ressorteren.

HOOFDSTUK II. — Risicogroepen

Art. 2. Dit hoofdstuk wordt afgesloten in toepassing van :

- de wet houdende diverse bepalingen (I) van 27 december 2006,
titel XIII, hoofdstuk VIII, afdelingen 1 en 2 (Belgisch Staatsblad van
28 december 2006);

- de wet van 12 april 2011 (Belgisch Staatsblad van 28 april 2011)
houdende aanpassing van de wet van 1 februari 2011 houdende
verlenging van de crisismaatregelen en uitvoering van het interprofes-
sioneel akkoord, en tot uitvoering van het compromis van de Regering
met betrekking.

Overeenkomstig de bepalingen van voormelde wet wordt de inspan-
ning van 0,10 pct. gebruikt in 2011 en 2012, langs het fonds voor
bestaanszekerheid om de vormings- en omscholingsmogelijkheden van
de arbeiders en arbeidsters te stimuleren.

Art. 3. Volgende personen behoren tot de risicogroepen :

1. de langdurige werkloze :

- de werkzoekende die gedurende de zes maanden die aan zijn
indienstneming voorafgaan, zonder onderbreking werkloosheids- of
wachtuitkeringen heeft genoten voor alle dagen van de week;

- de werkzoekende die, gedurende de zes maanden die aan zijn
indienstneming voorafgaan, uitsluitend deeltijds heeft gewerkt om aan
de werkloosheid te ontkomen en/of als interimair;

2. de laaggeschoolde werkloze :

de werkzoekende van meer dan 18 jaar die geen houder is van :

- ofwel een universitair diploma;

- ofwel een diploma of een getuigschrift van het hoger technisch
onderwijs van het lange of het korte type;

- ofwel een getuigschrift van het hoger secundair technisch onder-
wijs;

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 octobre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la transformation du papier et du carton

Convention collective de travail du 18 mai 2011

Mesures visant à promouvoir l’emploi et la formation et réglementation
des heures supplémentaires (Convention enregistrée le 31 mai 2011
sous le numéro 104273/CO/136)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières occupés dans les
entreprises relevant de la compétence de la Commission paritaire de
la transformation du papier et du carton.

CHAPITRE II. — Groupes à risque

Art. 2. Ce chapitre est conclu en application de :

- la loi portant des dispositions diverses (I) du 27 décembre 2006,
titre XIII, chapitre VIII, sections 1re et 2 (Moniteur belge du 28 décem-
bre 2006);

- la loi du 12 avril 2011 (Moniteur belge du 28 avril 2011) modifiant
la loi du 1er février 2011 portant la prolongation de mesures de crise
et l’exécution de l’accord interprofessionnel, et exécutant le compromis
du Gouvernement relatif au projet d’accord interprofessionnel.

Conformément aux dispositions de la loi précitée, l’effort de 0,10 p.c.
sera d’application en 2011 et 2012, via le fonds de sécurité d’existence,
pour stimuler des actions de formation et de recyclage des ouvriers
et ouvrières du secteur.

Art. 3. Les personnes appartenant aux groupes à risque sont les
suivantes :

1. le chômeur de longue durée :

- le demandeur d’emploi qui, pendant les six mois qui précèdent son
engagement, a bénéficié sans interruption d’allocations de chômage
ou d’attente pour tous les jours de la semaine;

- le demandeur d’emploi qui, pendant les six mois qui précèdent
son engagement, a travaillé uniquement à temps partiel pour échapper
au chômage et/ou comme intérimaire;

2. le chômeur à qualification réduite :

le demandeur d’emploi de plus de 18 ans qui n’est titulaire :

- ni d’un diplôme de l’enseignement universitaire;

- ni d’un diplôme ou d’un certificat de l’enseignement supérieur
technique de type long ou de type court;

- ni d’un certificat de l’enseignement secondaire supérieur technique;
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3. de mindervalide werkloze :

- de werkzoekende die, op het ogenblik van zijn indienstneming, bij
één der fondsen voor de sociale integratie van de mindervalide
personen is ingeschreven;

4. de deeltijds leerplichtige :

- de werkzoekende van minder dan 18 jaar die nog onder de
leerplicht valt en die het secundair onderwijs met volledig leerplan niet
meer volgt;

5. de herintreder :

- de werkzoekende die tegelijk aan de volgende voorwaarden
voldoet :

- geen werkloosheidsuitkeringen of loopbaanonderbrekingsuitkering
hebben genoten gedurende de periode van drie jaar die zijn indienst-
neming.voorafgaat;

- geen beroepsactiviteit hebben uitgeoefend gedurende de periode
van drie jaar die zijn indienstneming voorafgaat;

- vóór de periode van drie jaar, bedoeld in de twee vorige punten, zijn
beroepsactiviteit hebben onderbroken, ofwel nooit een dergelijke
activiteit begonnen zijn;

6. de bestaansminimumtrekker :

de werkzoekende die op het ogenblik van zijn indienstneming het
bestaansminimum ontvangt;

7. de oudere werkloze :

de werkzoekende van 50 jaar en ouder;

8. de werkloze uit een begeleidingsplan :

de werkzoekende die een begeleidingsplan heeft gevolgd;

9. de laaggeschoolde werknemer :

de werknemer of werkneemster die geen houder is van :

- ofwel een universitair diploma;

- ofwel een diploma of getuigschrift van het hoger technisch
onderwijs van het lange of het korte type;

- ofwel een getuigschrift van het hoger secundair technisch onder-
wijs;

10. de werknemer of werkneemster met een onaangepaste of een
ontoereikende beroepsbekwaamheid :

- de werknemer of werkneemster die naar een andere functie moet
worden geheroriënteerd;

- de werknemer of werkneemster waarvan de beroepsbekwaamheid
onaangepast of ontoereikend is geworden tengevolge van de technische
evolutie.

Art. 4. Het beheerscomité van het fonds voor bestaanszekerheid is
belast met het opstellen van het reglement voor de praktische
toepassing van deze maatregelen.

Het beheerscomité van het fonds voor bestaanszekerheid zal onder-
zoeken of het opportuun is een vormingsfonds op te richten teneinde
een optimale aanwending van de opleidingsmiddelen na te streven.

HOOFDSTUK III. — Vorming

Art. 5. § 1. Elke onderneming zal 0,8 pct. van de werkelijke arbeids-
tijd voorbehouden voor vorming en opleiding in 2011 en 0,9 pct. van de
werkelijke arbeidstijd voor de vorming en opleiding in 2012. De eva-
luatie van de realisatie van dit objectief zal gebeuren door de
ondernemingsraad of, bij ontstentenis door de syndicale afvaardiging.

Als geen van deze organen binnen de onderneming bestaat, zal de
evaluatie gebeuren op basis van de gegevens die opgenomen zijn in de
sociale balans.

3. le chômeur moins valide :

- le demandeur d’emploi handicapé qui, au moment de son
engagement, est enregistré à l’un des fonds nationaux de reclassement
social des handicapés;

4. le jeune à scolarité obligatoire partielle :

- le demandeur d’emploi âgé de moins de 18 ans qui est encore
soumis à l’obligation scolaire et qui ne poursuit plus l’enseignement
secondaire de plein exercice;

5. la personne qui réintègre le marché de l’emploi :

- le demandeur d’emploi qui remplit simultanément les conditions
suivantes :

- ne pas avoir bénéficié d’allocations de chômage ou d’allocations
d’interruption de carrière au cours de la période de trois ans qui
précède son engagement;

- ne pas avoir exercé une activité professionnelle au cours de la
période de trois ans qui précède son engagement;

- avoir, avant la période de trois ans visée aux deux points
précédents, interrompu son activité professionnelle, ou n’avoir jamais
commencé une telle activité;

6. le bénéficiaire du minimum de moyens d’existence :

le demandeur d’emploi qui, au moment de son engagement,
bénéficie du minimum de moyens d’existence;

7. le chômeur âgé :

le demandeur d’emploi âgé de 50 ans et plus;

8. le chômeur du plan d’accompagnement :

le demandeur d’emploi ayant suivi le plan d’accompagnement;

9. le travailleur à qualification réduite :

le travailleur qui n’est titulaire :

- ni d’un diplôme de l’enseignement universitaire;

- ni d’un diplôme ou d’un certificat de l’enseignement supérieur
technique de type long ou de type court;

- ni d’un certificat de l’enseignement secondaire supérieur technique;

10. le travailleur à qualification inadéquate ou insuffisante :

- le travailleur qui doit être réorienté vers une autre fonction;

- le travailleur dont la qualification est devenue insuffisante ou
inadéquate suite à l’évolution technologique.

Art. 4. Le comité de gestion du fonds de sécurité d’existence est
chargé de l’élaboration du règlement pour l’application pratique de
ces mesures.

Le comité de gestion du fonds de sécurité d’existence examinera
s’il s’avère opportun on non de créer un fonds de formation afin de
tendre vers une utilisation optimale des moyens de formation.

CHAPITRE III. — Formation

Art. 5. § 1er. Chaque entreprise réservera 0,8 p.c. du temps de travail
effectif pour la formation en 2011 et 0,9 p.c. du temps de travail effectif
pour la formation en 2012. L’évaluation de la réalisation de cet objectif
se fera en conseil d’entreprise ou, à défaut, en délégation syndicale.

Si aucun de ces organes n’existe dans l’entreprise, l’évaluation se
fera sur la base des données reprises dans le bilan social.
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Teneinde de evaluatie op een eenduidige manier te laten verlopen,
zal een evaluatiesysteem worden uitgewerkt door een werkgroep,
samengesteld in de schoot van het paritair comité.

§ 2. 25 pct. van de vorming kan buiten de werkuren worden
georganiseerd (de praktische invulling geschiedt in de ondernemings-
raad of, bij ontstentenis ervan, in de syndicale delegatie). Deze
vormingsuren zullen aan de arbeiders en arbeidsters worden betaald
tegen het gewone loon.

HOOFDSTUK IV. — Diversen

Art. 6. Ondertekenende partijen komen overeen de deeltijdse arbeid
op vrijwillige basis aan te moedigen wanneer de arbeidsorganisatie
zulks toelaat.

Art. 7. De tewerkstelling van arbeiders en arbeidsters in het kader
van de activering van de werkloosheidsuitkeringen is enkel mogelijk na
raadpleging van de vakbondsafvaardiging en voorlegging van het
voorstel aan de voorzitter van het paritair comité die het zal overmaken
aan de organisaties vertegenwoordigd in het paritair comité.

Indien er binnen de 10 dagen na verzending geen negatieve reactie
komt, is het voorstel aanvaard.

Art. 8. Partijen verbinden er zich toe, rekening houdende met de
beschikbare banen binnen de onderneming, de mogelijkheid te onder-
zoeken van wederinschakeling van werknemers die het slachtoffer zijn
geworden van een arbeidsongeval. Er wordt aanbevolen bij het
aanwerven van mindervaliden gebruik te maken van subsidies van de
regionale overheid om de arbeidsposten aan te passen teneinde de
werkgelegenheid ten behoeve van mindervaliden, waar mogelijk, te
bevorderen.

Art. 9. § 1. In toepassing van artikel 26bis, § 2bis van de arbeidswet
van 16 maart 1971, komen de overuren die in de loop van een kwartaal
werden gepresteerd en om redenen inherent aan de arbeidsorganisatie,
niet kunnen worden gerecupereerd in de loop van het daaropvolgend
kwartaal, in aanmerking voor uitbetaling na vaststelling door de
vakbondsafvaardiging en in gemeenschappelijk akkoord met de betrok-
ken werknemer.

Expliciet betreft het overuren gepresteerd wegens buitengewone
vermeerdering van het werk of onvoorziene noodzakelijkheid, gevallen
waarvoor de wet een specifieke procedure bepaalt.

§ 2. Daar waar noodzakelijk, kan in een ondernemingsovereenkomst
de uitbreiding van 65 naar 130 overuren worden gemaakt (in onderne-
mingen waar geen syndicale delegatie is, gebeurt dit door inschrijving
in het arbeidsreglement). Deze uitbreiding wordt, conform de geldende
wetgeving, voorgelegd aan het paritair comité.

Deze onderhandelingen mogen geen aanleiding geven tot nieuwe
loonsverhogingen tijdens de duurtijd van de huidige collectieve
arbeidsovereenkomst.

Bij moeilijkheden of blokkering, zal het probleem beslecht worden
door het paritair comité.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een periode van drie jaar en treedt in werking op 1 januari 2011 en
houdt op van kracht te zijn op 31 december 2013.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 oktober 2011.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Afin que cette évaluation soit réalisée de façon univoque, un groupe
de travail réuni au sein de la commission paritaire élaborera un système
d’évaluation.

§ 2. En outre, 25 p.c. de la formation pourra avoir lieu en dehors du
temps de travail (en pratique, les modalités d’application se négocient
en conseil d’entreprise ou à défaut en délégation syndicale). Ces heures
de formation seront payées aux ouvriers et ouvrières sur la base du
salaire normal.

CHAPITRE IV. — Divers

Art. 6. Les parties signataires conviennent de favoriser le travail
à temps partiel sur base volontaire quand l’organisation du travail
le permet.

Art. 7. L’occupation d’ouvriers et d’ouvrières dans le cadre de
l’activation des allocations de chômage n’est possible qu’après consul-
tation de la délégation syndicale et présentation de la proposition au
président de la commission paritaire, qui la transmettra aux organisa-
tions représentées en commission paritaire.

En cas d’absence de réaction négative dans les 10 jours suivant
l’envoi, la proposition est acceptée.

Art. 8. Les parties s’engagent, tout en tenant compte des emplois
disponibles au sein de l’entreprise, à examiner la possibilité d’une
réinsertion de travailleurs victimes d’un accident du travail. Il est
conseillé lors d’engagement de personnes moins valides, de faire
appel aux subsides octroyés par les pouvoirs publics régionaux pour
l’adaptation des postes de travail afin de promouvoir l’emploi au
profit des moins valides.

Art. 9. § 1er. En application de l’article 26bis, § 2bis, de la loi sur le
travail du 16 mars 1971, les heures supplémentaires qui sont effectuées
dans le courant d’un trimestre et qui, pour des raisons inhérentes à
l’organisation du travail, ne peuvent pas être récupérées dans le
courant du trimestre suivant, entrent en ligne de compte pour être
payées après constatation par la délégation syndicale d’un commun
accord avec le travailleur concerné.

Il s’agit d’heures supplémentaires, prestées pour raison de surcroît
extraordinaire de travail ou de nécessité imprévue, cas pour lesquels
la loi prescrit une procédure spécifique.

§ 2. La possibilité existe désormais, là où la situation l’exige, de
passer de 65 à 130 heures supplémentaires via une convention conclue
au niveau de l’entreprise (dans les entreprises qui ne disposent d’une
délégation syndicale, cela se fait par inscription dans le règlement de
travail). Cette extension sera soumise, conformément à la législation
en vigueur, en commission paritaire.

Les négociations ne peuvent pas mener à de nouvelles augmenta-
tions salariales pendant la période de validité de la présente convention
collective de travail.

En cas de difficultés, de blocage, le problème devra être tranché
au sein de la commission paritaire.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 10. La présente convention collective de travail est conclue
pour une durée de trois ans et entre en vigueur le 1er janvier 2011 et
cesse de l’être le 31 décembre 2013.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 octobre 2011.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22389]N. 2011 — 3038
25 OKTOBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 55,

van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van
de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders, op artikel 29, tweede lid;

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers, op artikel 38, § 3quater;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering
van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
29 oktober 2010;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, gegeven op 15 april 2011;

Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris van Begroting, gegeven
op 23 juni 2011;

Gelet op advies 50.130/1/V van de Raad van State, gegeven op
18 augustus 2011, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 55, § 2 van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders, wordt aangevuld met een lid, luidende :

« Insgelijks, indien de werkgever of de curator het bewijs levert van
uitzonderlijke omstandigheden die het niet indienen van de aangifte of
het indienen van een onvolledige of onjuiste aangifte voor één of
meerdere voertuigen onderworpen aan de solidariteitsbijdrage recht-
vaardigen, kan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid het bedrag van de
forfaitaire vergoeding bedoeld in artikel 38, § 3quater, 10°, van de wet
van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers met ten hoogste 50 p.c. verminderen. De
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid kan van deze mogelijkheid slechts
gebruik maken indien de werkgever of de curator vooraf alle vervallen
socialezekerheidsbijdragen heeft betaald en een aangifte daartoe heeft
ingediend. »

Art. 2. Artikel 55 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een
paragraaf 5, luidende :

« § 5. De voornoemde vermindering met 50 p.c. van het bedrag van
de forfaitaire vergoeding bedoeld in artikel 38, § 3quater, 10°, van de
wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers kan door de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid op 100 p.c. worden gebracht wanneer zijn Beheerscomité bij
een met eenparigheid van stemmen getroffen gemotiveerde beslissing,
aanvaardt dat zulke vermindering, wegens dwingende redenen van
billijkheid, bij wijze van uitzondering, verantwoord is. »

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken en de Minister
bevoegd voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 oktober 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. J.MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE
SOCIALE

[C − 2011/22389]F. 2011 — 3038
25 OCTOBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’article 55, de l’arrêté

royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant
la sécurité sociale des travailleurs

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrête- loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, l’article 29, alinéa 2;

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, l’article 38, § 3quater;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 29 octobre 2010;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de Sécurité social
donné le 15 avril 2011;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 23 juin 2011;

Vu l’avis du Conseil d’Etat 50.130/1/V, donné le 18 août 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 55, § 2, de l’arrêté royal du 28 novembre 1969
pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs est
complété par un alinéa rédigé comme suit :

« De même, lorsque l’employeur ou le curateur apporte la preuve de
circonstances exceptionnelles, justificatives de l’absence de déclaration
ou de déclaration incomplète ou inexacte d’un ou de plusieurs
véhicules soumis à la cotisation de solidarité, l’Office national de
Sécurité sociale peut réduire au maximum de 50 p.c. le montant de
l’indemnité forfaitaire visée à l’article 38, § 3quater, 10° de la loi du
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la Sécurité sociale
des travailleurs salariés. L’Office national de sécurité sociale ne peut
faire usage de cette possibilité que si l’employeur ou le curateur a
préalablement payé toutes les cotisations de sécurité sociale échues et
a remis une déclaration à cette fin. »

Art. 2. L’article 55 du même arrêté est complété par le § 5, rédigé
comme suit :

« § 5. La réduction susvisée de 50 p.c. du montant de l’indemnité
forfaitaire visée à l’article 38, § 3quater, 10°, de la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la Sécurité sociale des travailleurs
salariés peut être portée à 100 p.c. par l’Office national de sécurité
sociale lorsque son Comité de gestion admet par décision motivée prise
à l’unanimité, que des raisons impérieuses d’équité justifient à titre
exceptionnel pareille réduction. »

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 4. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions
et le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 octobre 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme J. MILQUET
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2011/205608]N. 2011 — 3039

14 OKTOBER 2011. — Decreet houdende de machtiging
tot oprichting van de vzw I-Cleantech Vlaanderen - innovatie in Cleantech (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

DECREET houdende de machtiging tot oprichting van de vzw I-Cleantech Vlaanderen - innovatie in Cleantech

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Hoofdstuk 2. — Definities

Art. 2. Voor de toepassing van dit decreet wordt verstaan onder :

1o het kaderdecreet : het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003;

2o cleantech : elke technologie die gericht is op producten, diensten of processen die toegevoegde waarde genereert
door het gebruik van niet-hernieuwbare hulpbronnen te vermijden of zoveel als mogelijk te beperken of die de
afvalstromen bij het voortbrengen ervan beduidend vermindert;

3o transitiemanagement : initiëren, stimuleren en organiseren van de maatschappelijke en beleidsmatige processen
die noodzakelijk worden geacht voor de overgang naar een duurzame samenleving.

HOOFDSTUK 3. — Oprichting en doel

Art. 3. De Vlaamse Regering wordt gemachtigd een vereniging zonder winstoogmerk op te richten die zich tot
doel stelt :

1o de ontwikkeling van cleantech in Vlaanderen te stimuleren;

2o de verspreiding ervan zowel gewestelijk als internationaal te promoten;

3o de mogelijkheden ervan in het kader van de transitie naar een duurzame samenleving te valoriseren;

4o het maatschappelijk draagvlak ervoor te versterken.

HOOFDSTUK 4. — Taakstelling

Art. 4. Met het oog op het realiseren van haar doelstelling stelt de vzw I-Cleantech Vlaanderen zich meer specifiek
tot taak om :

1o een overzicht te maken en te houden van de ontwikkelingen in het domein en lacunes te detecteren van
kennisontwikkeling en -disseminatie zowel op het vlak van de eigenlijke ontwikkeling van cleantech als van de
valorisatie en doorwerking van cleantech in systeeminnovatie en transitiemanagement, complementair met kennisin-
stellingen, ondernemingen en beroepsfederaties en loyaal ten aanzien van een gewenst en gecoördineerd beleid op
Vlaams niveau;

2o concrete acties en innovaties te initiëren, te ondersteunen en te organiseren ten gunste van de ontwikkeling en
verspreiding van cleantechinnovatie in Vlaanderen;

3o de opportuniteiten te capteren voor noden van bedrijven actief in cleantech via provinciale antennes of andere
Vlaamse initiatieven in het domein en optimale Vlaamse of internationale initiatieven aan te sturen met het oog op een
optimale invulling ervan;

4o een overlegplatform te zijn voor de kwalitatieve en gecoördineerde uitbouw van cleantechinnovatie en voor de
valorisatie en doorwerking van cleantech in systeeminnovatie en transitiemanagement in economische sectoren, zowel
in een internationaal als een Vlaams perspectief;

5o bedrijven en het breder publiek te sensibiliseren met betrekking tot het belang en de perspectieven voor
cleantechinnovatie en voor de valorisatie en doorwerking van cleantech in systeeminnovatie en transitiemanagement;

6o via regionale input van financiële middelen specifieke relevante regionale programma’s uit te bouwen :

a) op het vlak van cleantechinnovatie en op het vlak van de valorisatie en doorwerking van cleantech in
systeeminnovatie en transitiemanagement;

b) op vlak van promotie van lokale industrieën en het assisteren in de verwezenlijking en de groei van lokale,
nieuwe industriële initiatieven;

c) op vlak van overige diverse lokale initiatieven.
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HOOFDSTUK 5. — Bestuur en werking
Art. 5. § 1. De statuten van de vzw I-Cleantech Vlaanderen, alsmede de wijzigingen die hierin worden aangebracht,

worden meegedeeld aan de Vlaamse Regering.
§ 2. De algemene vergadering van vzw I-Cleantech Vlaanderen is samengesteld uit alle stichtende en toegetreden

leden.
§ 3. De raad van bestuur van vzw I-Cleantech Vlaanderen is samengesteld uit :

1o vier vertegenwoordigers van de Vlaamse Regering, waaronder de voorzitter;

2o een vertegenwoordiger van VITO;

3o een vertegenwoordiger van de kennisinstellingen of voor transitie relevante actoren;

4o twee vertegenwoordigers van de bedrijven of hun federaties;

5o een vertegenwoordiger van de lokale overheden.

De leden van de raad van bestuur worden voorgedragen door de Vlaamse Regering.

De voorzitter van de raad van bestuur wordt voorgedragen door de Vlaamse Regering op voorstel van de minister
bevoegd voor Innovatie.

§ 4. Door de raad van bestuur wordt een strategische adviesraad opgericht, die minstens is samengesteld uit een
vertegenwoordiger van het IWT, een vertegenwoordiger van het Departement Economie, Wetenschap en Innovatie en
uit experten met industriële of academische achtergrond.

De raad van bestuur kan bijkomende advies- en stuurgroepen oprichten met bijzondere adviserende of sturende
bevoegdheden in het kader van de operationele werking van de vereniging. De raad van bestuur bepaalt de
samenstelling, de nadere bevoegdheden en de procedureregels van de strategische adviesraad en van bijkomende
advies- en stuurgroepen in het reglement van inwendige orde, rekening houdende met de maatschappelijke
doelstelling van de vereniging. Hierbij houdt de raad van bestuur in het bijzonder rekening met het vermijden van
belangenconflicten.

HOOFDSTUK 6. — Samenwerkingsovereenkomsten

Art. 6. Tussen het Vlaamse Gewest en de vzw I-Cleantech Vlaanderen wordt een samenwerkingsovereenkomst
gesloten waarin onder meer wordt bepaald :

1o de uit te voeren taken in overeenstemming met artikel 4 van dit decreet;

2o de modaliteiten van de werkingssubsidies;

3o de rapportageplicht inzake taken en de financiële situaties;

4o de nadere voorwaarden betreffende het beheer, het toezicht en de werking;

5o de maatregelen in geval van niet-naleving van de samenwerkingsovereenkomst;

6o de duur, opzeggings- en verlengingsmogelijkheden van de overeenkomst.

Art. 7. Tussen de vzw I-Cleantech Vlaanderen en andere overheden of rechtspersonen kunnen aanvullende
samenwerkingsovereenkomsten worden afgesloten, voor zover deze kunnen bijdragen tot het realiseren van de
doelstellingen en de taakstelling van vzw I-Cleantech Vlaanderen. Deze samenwerkingsovereenkomsten worden
meegedeeld aan de Vlaamse Regering.

HOOFDSTUK 7. — Financiële bepalingen en toezicht

Art. 8. Jaarlijks kan, binnen de beschikbare begrotingskredieten, aan de vzw I-Cleantech Vlaanderen ten laste van
de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap een werkingssubsidie worden toegekend.

Art. 9. § 1. De vzw I-Cleantech Vlaanderen is onderworpen aan het toezicht van het Vlaamse Gewest.

§ 2. De Vlaamse Regering stelt twee regeringsafgevaardigden aan.

Eén regeringsafgevaardigde wordt aangesteld op voordracht van de minister bevoegd voor Innovatie en één
regeringsafgevaardigde wordt aangesteld op voordracht van de minister bevoegd voor Financiën en Begroting.

De regeringsafgevaardigde die aangesteld is op voordracht van de minister bevoegd voor Innovatie, houdt
toezicht op de overeenstemming van de aanwending van de verstrekte toelage met de wetten, decreten, ordonnanties
en reglementaire besluiten, de statuten, de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 6 en de beginselen van
behoorlijk bestuur. De regeringsafgevaardigde die aangesteld is op voordracht van de minister bevoegd voor Financiën
en Begroting, oefent dezelfde toezichtsfunctie uit als de regeringsafgevaardigde die aangesteld is op voordracht van de
minister bevoegd voor Innovatie, inzake de beslissingen met een budgettaire of financiële weerslag.

De regeringsafgevaardigden brengen verslag uit bij de minister die hen heeft voorgedragen voor aanstelling door
de Vlaamse Regering.

§ 3. De regeringsafgevaardigden zetelen met raadgevende stem in de raad van bestuur en in de door de raad van
bestuur ingestelde bestuursorganen, met inbegrip van het in voorkomend geval ingesteld auditcomité. Zij worden
uitgenodigd op alle vergaderingen van deze bestuursorganen en worden op dezelfde manier als de leden ervan tijdig
in kennis gesteld van de agenda en alle bijbehorende documenten.

Zij zijn gemachtigd om zich alle documenten en inlichtingen over het bestuur van de vzw die zij nodig achten voor
de uitoefening van hun mandaat, te doen verstrekken.

De vzw stelt de middelen die nodig zijn voor de uitoefening van hun mandaat, ter beschikking van de
regeringsafgevaardigden.

§ 4. De regeringsafgevaardigden kunnen bij de minister die hen heeft voorgedragen binnen een termijn van vier
werkdagen een gemotiveerd beroep instellen tegen elke beslissing die zij strijdig achten met de wetten, decreten,
ordonnanties en reglementaire besluiten, de statuten, de samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 6 en de
beginselen van behoorlijk bestuur. Het beroep is opschortend.

Die termijn gaat in op de dag van de vergadering waarop de beslissing genomen werd, wanneer de
regeringsafgevaardigden daarop regelmatig uitgenodigd werden, en, als dat niet het geval is, de dag waarop zij er
kennis van hebben gekregen.
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§ 5. Wanneer de minister bij wie het beroep werd ingesteld, binnen een termijn van tien werkdagen, die ingaat op
dezelfde dag als de termijn vermeld in § 3 de nietigverklaring niet heeft uitgesproken, dan wordt de beslissing
definitief.

§ 6. De nietigverklaring van de beslissing wordt door de minister aan het betrokken bestuursorgaan betekend.
§ 7. Wanneer de naleving van de wetten, decreten, ordonnanties en reglementaire besluiten, de statuten, de

samenwerkingsovereenkomst, vermeld in artikel 6 of de beginselen van behoorlijk bestuur dat vereisen, kunnen de
minister of de regeringsafgevaardigden het bevoegde bestuursorgaan verplichten om, binnen de door hen gestelde
termijn, te beraadslagen over iedere door hen bepaalde aangelegenheid.

§ 8. De Vlaamse Regering kan de regeling inzake de deontologie en onverenigbaarheden van de regeringsafge-
vaardigden bepalen en stelt hun vergoeding vast.

§ 9. De kosten die verbonden zijn aan de uitoefening van het ambt van de regeringsafgevaardigden zijn ten laste
van de vzw.

§ 10. De Vlaamse Regering bepaalt de rechtspositionele voorwaarden waaronder de regeringsafgevaardigden
worden aangesteld.

§ 11. Voor de controle op de boekhoudkundige verplichtingen van de vzw I-Cleantech Vlaanderen wordt door de
vzw een commissaris-revisor aangesteld die lid is van het Instituut voor Bedrijfsrevisoren.

§ 12. De verdere toezichtsmodaliteiten vanuit het Vlaamse Gewest worden nader bepaald in de overeenkomstig
artikel 6 af te sluiten samenwerkingsovereenkomst.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Slaalsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 14 oktober 2011

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Innovatie, Overheidsinvesteringen, Media en Armoedebestrijding,
I. LIETEN

Nota

(1) Zitting 2010-2011
Stukken. — Voorstel van decreet : 831 - Nr. 1.
- Motie houdende verzoek tot raadpleging van de Raad van State : 831 - Nr. 2.
- Verslag over hoorzitting : 831 - Nr. 3.
- Advies van de Raad van State : 831 - Nr. 4.
- Amendementen : 831 - Nr. 5.
- Motie houdende verzoek tot raadpleging van de Raad van State : 831 - Nr. 6.
- Advies van de Raad van State : 831 - Nr. 7.
- Amendementen : 831 - Nr. 8.
- Motie houdende verzoek tot raadpleging van de Raad van State : 831 - Nr. 9.
- Advies van de Raad van State : 831 - Nr. 10.
- In eerste lezing aangenomen artikelen : 831 - Nr. 11.
- Verslag : 831 - Nr. 12.
- Reflectienota : 831 - Nr. 13.
Zitting 2011-2012
Stukken. — Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 831 - Nr. 14.
Handelingen. — Bespreking en aanneming : Middagvergadering van 5 oktober 2011.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2011/205608]F. 2011 — 3039
14 OCTOBRE 2011. — Décret portant autorisation à créer

l’a.s.b.l. « I-Cleantech Vlaanderen - innovatie in Cleantech » (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :
DECRET portant autorisation à créer l’a.s.b.l. « I-Cleantech Vlaanderen - innovatie in Cleantech »

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

CHAPITRE 2. — Définitions

Art. 2. Pour l’application du présent décret on entend par :

1o le décret cadre : le décret cadre sur la Politique administrative du 18 juillet 2003;

2o cleantech : toute technologie visant des produits, des services ou des processus générant une valeur ajoutée en
évitant ou en limitant l’utilisation de ressources non renouvelables autant que possible ou en réduisant de manière
importante les flux de déchets lors de leur production;

3o gestion de transition : initier, stimuler et organiser les processus sociaux et politiques qui sont jugés nécessaires
pour la transition vers une société durable.
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CHAPITRE 3. — Création et but

Art. 3. Le Gouvernement flamand est autorisé à créer une association sans but lucratif, ayant pour but :

1o de stimuler le développement de cleantech en Flandre;

2o de promouvoir sa diffusion, tant au niveau régional qu’au niveau international;

3o de valoriser ses possibilités dans le cadre de la transition vers une société durable;

4o de renforcer l’assise sociale à cet effet.

CHAPITRE 4. — Tâches

Art. 4. En vue de la réalisation de ses objectifs, l’a.s.b.l. « I-Cleantech Vlaanderen » se donne plus particulièrement
pour tâche :

1o d’établir et de tenir un aperçu des développements dans le domaine et de détecter des lacunes en matière de
développement et de dissémination de connaissances, tant au niveau du développement propre de cleantech qu’au
niveau de la valorisation et de l’effet prolongé de cleantech dans l’innovation de systèmes et la gestion de transition,
de manière complémentaire avec des institutions de connaissances, des entreprises et des fédérations professionnelles
et de manière loyale à l’égard d’une politique souhaitable et coordonnée au niveau flamand;

2o d’initier, de soutenir et d’organiser des actions et des innovations concrètes en faveur du développement et de
la dissémination d’innovations cleantech en Flandre;

3o de capter les opportunités pour des besoins d’entreprises participant activement à cleantech par le biais
d’antennes provinciales ou d’autres initiatives flamandes dans le domaine et de piloter des initiatives optimales
flamandes ou internationales visant leur concrétisation optimale;

4o de constituer une plateforme de concertation pour l’élaboration qualitative et coordonnée d’innovations
cleantech ainsi que pour la valorisation et l’effet prolongé de cleantech dans l’innovation de systèmes et la gestion de
transition dans des secteurs économiques, tant du point de vue de la Flandre que du point de vue international;

5o de sensibiliser des entreprises et le public plus large en ce qui concerne l’importance et les perspectives de
l’innovation cleantech et concernant la valorisation et l’effet prolongé de cleantech dans l’innovation de systèmes et la
gestion de transition;

6o de développer des programmes régionaux pertinents spécifiques à l’aide de contributions régionaux de moyens
financiers :

a) en matière d’innovations cleantech et en matière de la valorisation et de l’effet prolongé de cleantech dans
l’innovation de systèmes et la gestion de transition;

b) en matière de promotion d’industries locales et d’assistance à la réalisation et à la croissance de nouvelles
initiatives industrielles locales;

c) en matière d’autres initiatives locales diverses.

CHAPITRE 5. — Administration et fonctionnement

Art. 5. § 1er. Les statuts de l’a.s.b.l. « I-Cleantech Vlaanderen », ainsi que les modifications qui y sont apportées,
sont communiqués au Gouvernement flamand.

§ 2. L’assemblée générale de l’a.s.b.l. « I-Cleantech Vlaanderen » se compose de tous les membres fondateurs et
affiliés.

§ 3. Le conseil d’administration de l’a.s.b.l. « I-Cleantech Vlaanderen » se compose de :

1o quatre représentants du Gouvernement flamand, parmi lesquels le président;

2o un représentant du VITO;

3o un représentant des institutions de connaissances ou des acteurs pertinents pour la transition;

4o deux représentants des entreprises ou de leurs fédérations;

5o un représentant des administrations locales.

Les membres du conseil d’administration sont proposés par le Gouvernement flamand.

Le président du conseil d’administration est proposé par le Gouvernement flamand sur la proposition du Ministre
chargé de l’Innovation.

§ 4. Le conseil d’administration crée un conseil consultatif stratégique, se composant au moins d’un représentant
de l’IWT, d’un représentant du Département de l’Economie, des Sciences et de l’Innovation et d’experts ayant un passé
industriel ou académique.

Le conseil d’administration peut créer des groupes consultatifs ou des groupes de pilotage complémentaires ayant
des compétences consultatives ou dirigeantes particulières dans le cadre du fonctionnement opérationnel de
l’association. Le conseil d’administration détermine la composition, les compétences particulières et les règles de
procédure du conseil consultatif stratégique et de groupes consultatifs ou de groupes de pilotage complémentaires dans
le règlement d’ordre intérieur, compte tenu de l’objectif social de l’association. Ce faisant, le conseil d’administration
tient compte en particulier à éviter des conflits d’intérêt.

CHAPITRE 6. — Accords de coopération

Art. 6. La Région flamande et l’a.s.b.l. « I-Cleantech Vlaanderen » concluent un accord de coopération, stipulant

1o les tâches à accomplir conformément à l’article 4 du présent décret;

2o les modalités des subventions de fonctionnement;

3o l’obligation de rapportage en matière de tâches et de situations financières;

4o les modalités relatives à la gestion, au contrôle et au fonctionnement;

5o les mesures en cas de non-respect de l’accord de coopération;

6o la durée et les possibilités de résiliation et de prolongation de l’accord.
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Art. 7. L’a.s.b.l. « I-Cleantech Vlaanderen » peut conclure des accords de coopération complémentaires avec
d’autres autorités ou d’autres personnes morales, dans la mesure où ils peuvent contribuer à la réalisation des objectifs
et des tâches de l’a.s.b.l. « I-Cleantech Vlaanderen ». Ces accords de coopération sont communiqués au Gouvernement
flamand.

CHAPITRE 7. — Dispositions financières et contrôle

Art. 8. Chaque année, une subvention de fonctionnement à charge du budget général des dépenses de la
Communauté flamande peut être octroyée à l’a.s.b.l. « I-Cleantech Vlaanderen », dans les limites des crédits
budgétaires disponibles.

Art. 9. § 1er. L’a.s.b.l. « I-Cleantech Vlaanderen » est soumise au contrôle de la Région flamande.

§ 2. Le Gouvernement flamand désigne deux délégués du gouvernement.

Un délégué du gouvernement est désigné sur la proposition du Ministre chargé de l’Innovation et un délégué du
gouvernement est désigné sur la proposition du Ministre chargé des Finances et du Budget.

Le délégué du gouvernement désigné sur la proposition du Ministre chargé de l’Innovation contrôle la conformité
de l’affectation de l’allocation octroyée aux lois, aux décrets, aux ordonnances ainsi qu’aux arrêtés réglementaires, aux
statuts, à l’accord de coopération, visé à l’article 6, et aux principes de bonne gouvernance. Le délégué du
gouvernement désigné sur la proposition du Ministre chargé des Finances et du Budget exerce la même fonction de
contrôle que le délégué du gouvernement désigné sur la proposition du Ministre chargé de l’Innovation, en ce qui
concerne les décisions à incidence budgétaire ou financière.

Les délégués du gouvernement en font rapport au Ministre qui les a proposés pour désignation par le
Gouvernement flamand.

§ 3. Les délégués du gouvernement siègent avec voix consultative dans le conseil d’administration et dans les
organes de direction institués par le conseil d’administration, y compris le comité d’audit institué le cas échéant. Ils sont
invités à toutes les réunions de ces organes administratifs et reçoivent, en temps utile et de la même manière que les
membres, l’ordre du jour ainsi que tous les documents y afférents.

Ils sont autorisés à se faire remettre tous les documents et toutes les informations relatifs à l’administration de
l’a.s.b.l. qu’ils jugent nécessaires à l’exercice de leur mandat.

L’a.s.b.l. met à la disposition des délégués du gouvernement les moyens nécessaires à l’exercice de leur mandat.

§ 4. Les délégués du gouvernement peuvent introduire un recours motivé auprès du Ministre qui les a proposés,
dans un délai de quatre jours ouvrables, contre toute décision qu’ils jugent contraire aux lois, aux décrets, aux
ordonnances ainsi qu’aux arrêtés réglementaires, aux statuts, à l’accord de coopération, visé à l’article 6, et aux
principes de bonne gouvernance. Le recours est suspensif.

Ce délai prend effet le jour de la réunion lors de laquelle la décision a été prise, pour autant que les délégués du
gouvernement y étaient invités de manière régulière, et, dans le cas contraire, le jour où ils en ont été informé.

§ 5. Lorsque le Ministre auprès duquel le recours a été introduit n’a pas prononcé la nullité dans un délai de dix
jours ouvrables, à compter du même jour que le délai visé au § 3, la décision devient définitive.

§ 6. La nullité de la décision est notifiée par le Ministre à l’organe administratif concerné.

§ 7. Lorsque le respect des lois, des décrets, des ordonnances ainsi que des arrêtés réglementaires, des statuts, de
l’accord de coopération, visé à l’article 6, ou des principes de bonne gouvernance l’exige, le Ministre ou les délégués
du gouvernement peuvent obliger l’organe administratif compétent à délibérer, dans le délai fixé par eux, sur toute
matière déterminée par eux.

§ 8. Le Gouvernement flamand peut déterminer le régime en matière de déontologie et d’incompatibilités des
délégués du gouvernement et fixe leur indemnité.

§ 9. Les frais liés à l’exercice de la fonction des délégués du gouvernement, sont à charge de l’a.s.b.l.

§ 10. Le Gouvernement flamand détermine les conditions statutaires auxquelles les délégués du gouvernement
sont désignés.

§ 11. Pour le contrôle des obligations comptables de l’a.s.b.l. « I-Cleantech Vlaanderen », l’a.s.b.l. désigne un
commissaire-réviseur qui est membre de l’Institut des Réviseurs d’Entreprises.

§ 12. Les modalités de contrôle plus détaillées de la part de la Région flamande sont précisées dans l’accord de
coopération à conclure conformément à l’article 6.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 octobre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

La Ministre flamande de l’Innovation, des Investissements publics, des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,
I. LIETEN
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*
VLAAMSE OVERHEID

[2011/205584]N. 2011 — 3040

7 OKTOBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van de
Vlaamse Regering van 29 april 1992 betreffende de verdeling van de betrekkingen, de terbeschikkingstelling
wegens ontstentenis van betrekking, de reaffectatie, de wedertewerkstelling en de toekenning van een
wachtgeld of wachtgeldtoelage

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet rechtspositie personeelsleden gemeenschapsonderwijs van 27 maart 1991, artikel 82, gewijzigd
bij de decreten van 14 februari 2003, 22 juni 2007 en 8 mei 2009, en artikel 84, gewijzigd bij de decreten van 28 april 1993
en 8 mei 2009;

Gelet op het decreet rechtspositie personeelsleden gesubsidieerd onderwijs van 27 maart 1991, artikel 56, gewijzigd
bij de decreten van 14 februari 2003, 22 juni 2007 en 8 mei 2009, en artikel 58, gewijzigd bij de decreten van 28 april 1993
en 8 mei 2009;

Gelet op het decreet van 9 april 1992 betreffende het onderwijs-III, titel II, hoofdstuk II, artikel 4, vervangen bij het
decreet van 9 juli 2010, artikel 5, het laatst gewijzigd bij het decreet van 8 mei 2009, artikel 7, gewijzigd bij de decreten
van 1 december 1998, 20 oktober 2000 en 15 juni 2007, en artikel 10, gewijzigd door de decreten van 14 juli 1998 en
18 mei 1999;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 30 juni 2011;

Gelet op protocol nr. 759 van 15 juli 2011 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden gevoerd
in de gemeenschappelijke vergadering van Sectorcomité X en van onderafdeling Vlaamse Gemeenschap van afdeling 2
van het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op protocol nr. 526 van 15 juli 2011 houdende de conclusies van de onderhandelingen die werden gevoerd
in het overkoepelend onderhandelingscomité, vermeld in het decreet van 5 april 1995 tot oprichting van
onderhandelingscomités in het vrij gesubsidieerd onderwijs;

Gelet op advies 50.071/1 van de Raad van State, gegeven op 22 september 2011 met toepassing van artikel 84, § 3,
eerste lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 april 1992 betreffende de verdeling van
betrekkingen, de terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking, de reaffectatie, de wedertewerkstelling en
de toekenning van een wachtgeld of wachtgeldtoelage, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 september 2010, wordt in punt 11o de woorden ″codificatie betreffende het secundair onderwijs″ vervangen door de
woorden ″Codex Secundair Onderwijs″.

Art. 2. In artikel 11, § 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
31 augustus 1999, 5 december 2003, 8 september 2006, 17 oktober 2008, 28 mei 2010 en 10 september 2010, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o de laatste tabel wordt vervangen door wat volgt :

TERBESCHIKKINGSTELLING WEDERTEWERKSTELLING

de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn
omdat zij door een beslissing van Medex definitief
ongeschikt verklaard werden om op normale en regel-
matige wijze hun ambt uit te oefenen, maar die wel
geschikt bevonden werden om tewerkgesteld te worden
onder bepaalde voorwaarden

wervingsambten, rekening houdend met de beslissing
van Medex, van het :
- bestuurs- en onderwijzend personeel
- opvoedend hulppersoneel
- administratief personeel
- psychologisch personeel
- paramedisch personeel
- sociaal personeel
- orthopedagogisch personeel
- medisch personeel
- technisch personeel
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2o de laatste tabel wordt vervangen door wat volgt :
″

TERBESCHIKKINGSTELLING WEDERTEWERKSTELLING

de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn
omdat zij door een beslissing van Medex definitief
ongeschikt verklaard werden om op normale en regel-
matige wijze hun ambt uit te oefenen, maar die wel
geschikt bevonden werden om tewerkgesteld te worden
onder bepaalde voorwaarden

wervingsambten, rekening houdend met de beslissing
van Medex, van het :
- bestuurs- en onderwijzend personeel
- opvoedend hulppersoneel
- ondersteunend personeel
- beleids- en ondersteunend personeel
- administratief personeel
- psychologisch personeel
- paramedisch personeel
- sociaal personeel
- orthopedagogisch personeel
- medisch personeel
- technisch personeel

de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn in
het kader van een procedure tot re-integratie en door de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer geschikt geacht zijn
om een andere functie uit te oefenen

wervingsambten, rekening houdend met de beslissing
van de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer, van het :
- bestuurs- en onderwijzend personeel
- ondersteunend personeel
- beleids- en ondersteunend personeel
- opvoedend hulppersoneel
- administratief personeel
- psychologisch personeel
- paramedisch personeel
- sociaal personeel
- orthopedagogisch personeel
- medisch personeel
- technisch personeel

″.

Art. 3. In artikel 12bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
31 augustus 1999 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 5 december 2003, 23 september 2005,
17 oktober 2008 en 10 september 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 worden de woorden ″codificatie betreffende het secundair onderwijs″ vervangen door de
woorden ″Codex Secundair Onderwijs″;

2o paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

″§ 2. Voor de toepassing van dit besluit richt een scholengemeenschap een reaffectatiecommissie op volgens de
samenstelling van die scholengemeenschap op 1 september van het schooljaar waarin de toewijzingen van die
commissie ingaan.″

3o paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt :

″§ 5. De reaffectatiecommissie van de scholengemeenschap heeft de volgende bevoegdheden :

1o het verzamelen van gegevens over de vacatures en de ter beschikking gestelde personeelsleden;

2o het reaffecteren van ter beschikking gestelde personeelsleden binnen de instellingen van de scholengemeen-
schap, met inbegrip van de ter beschikking gestelde personeelsleden van de instellingen van de scholengemeenschap
in het basisonderwijs die de eerste schooldag van oktober als teldag hebben;

3o het weder tewerkstellen binnen dezelfde categorie van ter beschikking gestelde personeelsleden binnen de
instellingen van de scholengemeenschap, met inbegrip van de ter beschikking gestelde personeelsleden van de
instellingen van de scholengemeenschap in het basisonderwijs die de eerste schooldag van oktober als teldag hebben;

4o het behandelen van de bezwaarschriften tegen reaffectaties en wedertewerkstellingen, uitgesproken door de
reaffectatiecommissie van de scholengemeenschap. De reaffectaties en wedertewerkstellingen waarvan blijkt dat ze in
strijd zijn met het decreet of de regelgeving, worden onmiddellijk ingetrokken en zo mogelijk vervangen door een
nieuwe reaffectatie of wedertewerkstelling.″;

4o aan paragraaf 5 wordt een punt 5o toegevoegd, dat luidt als volgt :

″5o Nadat de bepalingen van punt 1o tot en met 4o zijn gerealiseerd, wijst de reaffectatiecommissie van de
scholengemeenschap personeelsleden die met toepassing van artikel 5, § 1bis, § 1ter of § 1quater, van het decreet van
9 april 1992 betreffende het onderwijs - III ter beschikking worden gesteld wegens ontstentenis van betrekking een
andere functie toe bij wijze van reaffectatie of wedertewerkstelling over de categorieën heen conform artikel 11. Bij die
toewijzing houdt de reaffectatiecommissie rekening met de beslissing van Medex, respectievelijk de beslissing van de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer. De reaffectatiecommissie bezorgt de gegevens over die personeelsleden en de
uitvoering die ze aan de desbetreffende dossiers heeft gegeven aan de Vlaamse reaffectatiecommissie.″.

Art. 4. In artikel 12ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
31 augustus 1999 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 5 december 2003 en 10 september 2010,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt :

″§ 2. De reaffectatiecommissie van de scholengroep gaat als volgt te werk :

1o In de reaffectatiecommissie van de scholengroep wordt eerst afzonderlijk gereaffecteerd voor :

a) het gewoon basisonderwijs;

b) het buitengewoon basisonderwijs.

In tweede instantie worden de wedertewerkstellingen binnen dezelfde categorie gerealiseerd.
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In derde instantie wordt weder tewerkgesteld volgens de bepalingen van dit besluit tussen het gewoon en het
buitengewoon basisonderwijs;

2o In de reaffectatiecommissie van de scholengroep wordt eerst afzonderlijk gereaffecteerd voor :

a) het gewoon secundair onderwijs;

b) het buitengewoon secundair onderwijs.

In tweede instantie worden de wedertewerkstellingen binnen dezelfde categorie gerealiseerd.

In derde instantie wordt wedertewerkgesteld volgens de bepalingen van dit besluit tussen het gewoon en het
buitengewoon secundair onderwijs;

3o In de reaffectatiecommissie van de scholengroep wordt eerst afzonderlijk gereaffecteerd voor het volwassenen-
onderwijs.

In tweede instantie worden de wedertewerkstellingen binnen dezelfde categorie gerealiseerd;

4o In de reaffectatiecommissie van de scholengroep wordt eerst afzonderlijk gereaffecteerd voor het deeltijds
kunstonderwijs.

In tweede instantie worden de wedertewerkstellingen binnen dezelfde categorie gerealiseerd;

5o in de reaffectatiecommissie van de scholengroep wordt eerst afzonderlijk gereaffecteerd voor de centra.

In tweede instantie worden de wedertewerkstellingen binnen dezelfde categorie gerealiseerd;

6o Nadat de reaffectaties en wedertewerkstellingen, vermeld in 1o tot en met 5o, zijn gerealiseerd, wordt
gereaffecteerd en weder tewerkgesteld volgens de bepalingen van dit besluit over de categorieën en onderwijsniveaus
heen.″;

2o aan paragraaf 2 wordt een punt 7o toegevoegd, dat luidt als volgt :

″7o Nadat de bepalingen van punt 1o tot en met 6o zijn gerealiseerd, wijst de reaffectatiecommissie van de
scholengroep personeelsleden die met toepassing van artikel 5, § 1bis, § 1ter of § 1quater, van het decreet van 9 april 1992
betreffende het onderwijs - III ter beschikking worden gesteld wegens ontstentenis van betrekking een andere functie
toe bij wijze van reaffectatie of wedertewerkstelling over de categorieën heen conform artikel 11. Bij die toewijzing
houdt de reaffectatiecommissie rekening met de beslissing van Medex, respectievelijk de beslissing van de
preventieadviseur-arbeidsgeneesheer. De reaffectatiecommissie bezorgt de gegevens over die personeelsleden en de
uitvoering die ze aan de desbetreffende dossiers heeft gegeven aan de Vlaamse reaffectatiecommissie.″.

Art. 5. Aan artikel 25bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
31 augustus 1999 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 1 maart 2002, 5 december 2003,
23 september 2005, 17 oktober 2008, 28 mei 2010 en 10 september 2010, wordt een paragraaf 7 toegevoegd, die luidt als
volgt :

″§ 7. Als een instelling op 31 augustus uit een bestaande scholengemeenschap treedt, moet de inrichtende macht
van die instelling de gegevens, vermeld in paragraaf 2 en 3, niet meer meedelen aan de reaffectatiecommissie van de
scholengemeenschap waar de instelling uittreedt. Als die instelling op 1 september toetreedt tot een andere
scholengemeenschap, moet de inrichtende macht van die instelling de gegevens, vermeld in paragraaf 2 en 3, meedelen
aan de reaffectatiecommissie van de scholengemeenschap waartoe de instelling vanaf 1 september zal behoren. Die
gegevens worden meegedeeld conform paragraaf 4. Als die instelling op 1 september niet meer tot een
scholengemeenschap zal behoren, is artikel 25ter van toepassing.″.

Art. 6. Aan artikel 25ter, § 1, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
31 augustus 1999 en vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 september 2005, wordt een lid
toegevoegd, dat luidt als volgt :

″Dit artikel geldt ook voor de instelling die op 31 augustus uit een scholengemeenschap treedt en op
1 september niet tot een andere scholengemeenschap toetreedt.″.

Art. 7. In artikel 34 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 septem-
ber 2005 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 oktober 2008 en 10 september 2010, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 1 wordt punt A vervangen door wat volgt :

″A. Instellingen die behoren tot een scholengemeenschap :

Elke inrichtende macht is :

1o verplicht om bij het toewijzen van een betrekking van het ambt van onderwijzer in deze volgorde een beroep
te doen :

a) op elke directeur van een basisschool die tot dezelfde scholengemeenschap behoort en die ze ter beschikking
heeft gesteld met toepassing van de wettelijke bepalingen tot opheffing van de vierde graden of van artikel 22, a en c,
van de gecoördineerde wetten op het lager onderwijs, of nog van de bepalingen van het koninklijk besluit houdende
de eerste maatregelen tot rationalisatie van het gewoon lager onderwijs. Als deze inrichtende macht zelf verscheidene
directeurs ter beschikking heeft gesteld, begint ze de directeur opnieuw in dienst te roepen die de grootste
dienstanciënniteit heeft en, bij gelijke dienst anciënniteit, de directeur met de grootste ambtsanciënniteit;

b) op elke directeur van een basisschool die tot dezelfde scholengemeenschap behoort en die ter beschikking
gesteld is met toepassing van de wettelijke bepalingen tot opheffing van de vierde graden of van artikel 22, a en c, en
van de gecoördineerde wetten op het lager onderwijs, of nog van de bepalingen van het koninklijk besluit houdende
eerste maatregelen tot rationalisatie van het gewoon lager onderwijs in een lagere school of in een basisschool die ze
van een andere inrichtende macht heeft overgenomen.

2o in volgende volgorde :

a) verplicht om de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn in ″hetzelfde ambt″ in een instelling van de
inrichtende macht die tot dezelfde scholengemeenschap behoort, bij wijze van reaffectatie en beperkt tot de prestaties
waarvoor de terbeschikkingstelling werd uitgesproken, in dienst te nemen in die instelling. Die verplichting geldt
eveneens voor betrekkingen die zijn ingenomen door tijdelijke personeelsleden die aangesteld zijn voor doorlopende
duur en door personeelsleden die waarnemend of tijdelijk aangesteld zijn in een selectie- of bevorderingsambt;

b) verplicht om de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn in ″hetzelfde ambt″ in een instelling van de
inrichtende macht die tot dezelfde scholengemeenschap behoort, bij wijze van reaffectatie en beperkt tot de prestaties
waarvoor de terbeschikkingstelling werd uitgesproken, in dienst te nemen in een instelling van de inrichtende macht
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die tot dezelfde scholengemeenschap behoort. Die verplichting geldt eveneens voor betrekkingen die zijn ingenomen
door tijdelijke personeelsleden die aangesteld zijn voor doorlopende duur en door personeelsleden die waarnemend
of tijdelijk aangesteld zijn in een selectie- of bevorderingsambt;

c) verplicht om elke directeur van een basisschool die tot dezelfde scholengemeenschap behoort en bij deze
inrichtende macht ter beschikking gesteld is met toepassing van de wettelijke bepalingen tot opheffing van de vierde
graden of van artikel 22, a en c, van de gecoördineerde wetten op het lager onderwijs, of nog van de bepalingen van
het koninklijk besluit houdende de eerste maatregelen tot rationalisatie van het gewoon lager onderwijs of die ter
beschikking werd gesteld in een lagere school die ze van een andere inrichtende macht heeft overgenomen in dienst
te nemen, zelfs als ze nadien het hogervermelde personeelslid vast benoemd heeft in een van de ambten van
onderwijzer, van leermeester godsdienst of van leermeester niet-confessionele zedenleer of van leermeester
lichamelijke opvoeding of van bijzonder leermeester;

d) verplicht om elke persoon die bij deze inrichtende macht ter beschikking gesteld is in ″hetzelfde ambt″ in een
instelling die tot dezelfde scholengemeenschap behoort en die van een andere inrichtende macht is overgenomen, hetzij
door gewone overname, hetzij door fusie van instellingen, in dienst te nemen. Die verplichting geldt niet als een tijdelijk
vacante betrekking aangeboden moet worden aan een ter beschikking gesteld directeur die met toepassing van
artikel 129 van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 belast is met de functie van adjunct-directeur, behalve
als de tijdelijk vacante betrekking van directeur zich voordoet in de school waar het personeelslid de functie van
adjunct-directeur waarneemt.

Voor de toepassing van 1o en 2o geldt het volgende :

— Als de inrichtende macht en het personeelslid akkoord gaan, kan van deze volgorde worden afgeweken.

— Als het gaat om een wervingsambt wordt het personeelslid met de grootste dienstanciënniteit eerst in dienst
geroepen. Bij gelijke dienstanciënniteit heeft het personeelslid met de grootste ambtsanciënniteit voorrang.

3o verplicht om en naar keuze, bij het toewijzen van een functie van adjunct-directeur, als vermeld in artikel 129
van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, een van de directeurs van een basisschool in dienst te nemen die
ten gevolge van de vrijwillige fusie ter beschikking zijn gesteld wegens ontstentenis van betrekking;

4o vrij om een van de ter beschikking gestelde personeelsleden van de instellingen van de inrichtende macht die
tot dezelfde scholengemeenschap behoren, in dienst te nemen bij wijze van wedertewerkstelling binnen dezelfde
categorie in een instelling van de inrichtende macht die tot dezelfde scholengemeenschap behoort. Die wedertewerk-
stelling gebeurt steeds met instemming van het ter beschikking gestelde personeelslid. De vrijwillige wedertewerk-
stelling kan ook plaatsvinden in een betrekking die wordt ingenomen door een personeelslid dat het recht op een
tijdelijke aanstelling van doorlopende duur heeft verworven;

5o verplicht om de ter beschikking gestelde personeelsleden van de instellingen van de scholengemeenschap die
door de reaffectatiecommissie van de scholengemeenschap worden toegewezen bij wijze van reaffectatie of
wedertewerkstelling binnen dezelfde categorie, in dienst te nemen. Dat geldt niet als de betrekking die moet worden
toegewezen, een betrekking van directeur is, op voorwaarde dat de inrichtende macht de betrekking toewijst aan een
van haar personeelsleden. Die verplichting geldt eveneens voor betrekkingen die zijn ingenomen door tijdelijke
personeelsleden die aangesteld zijn voor doorlopende duur en door personeelsleden die waarnemend of tijdelijk
aangesteld zijn in een selectie- of bevorderingsambt, met uitzondering van de betrekking van directeur, op voorwaarde
dat de inrichtende macht de betrekking toewijst aan een van haar personeelsleden. Die verplichting geldt niet als een
betrekking moet worden aangeboden aan een ter beschikking gestelde directeur die met toepassing van artikel 129 van
het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 belast is met de functie van adjunct-directeur in een instelling van een
andere inrichtende macht;

6o onverminderd de bepalingen van hetzij het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde
personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs hetzij het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding, in
deze volgorde :

a) vrij om een mutatie of nieuwe affectatie door te voeren;

b) verplicht om een personeelslid aan te stellen of in dienst te houden dat het recht op een tijdelijke aanstelling van
doorlopende duur heeft verworven;

c) vrij om een ter beschikking gesteld personeelslid in dienst te nemen;

d) vrij om een personeelslid aan te stellen dat de voorwaarden vervult van artikel 2, § 2, 5o;

7o verplicht om in het gemeenschapsonderwijs de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn en die door de
reaffectatiecommissie van de scholengroep worden toegewezen bij wijze van reaffectatie of wedertewerkstelling, in
dienst te nemen;

8o verplicht om de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn en die door de Vlaamse reaffectatiecommissie
worden toegewezen bij wijze van reaffectatie of wedertewerkstelling, in dienst te nemen.″;

2o in paragraaf 1 wordt in punt A een punt 5obis ingevoegd, dat luidt als volgt :

″5obis. verplicht om de personeelsleden van de instellingen van de scholengemeenschap die met toepassing van
artikel 5, § 1bis, § 1ter of § 1quater, van het decreet van 9 april 1992 betreffende het onderwijs - III ter beschikking zijn
gesteld wegens ontstentenis van betrekking en die door de reaffectatiecommissie van de scholengemeenschap worden
toegewezen bij wijze van reaffectatie of wedertewerkstelling over de categorieën heen conform artikel 11, in dienst te
nemen. Die verplichting geldt eveneens voor betrekkingen die zijn ingenomen door tijdelijke personeelsleden die zijn
aangesteld voor doorlopende duur en door personeelsleden die waarnemend of tijdelijk aangesteld zijn in een selectie-
of een bevorderingsambt, met uitzondering van de betrekking van directeur, op voorwaarde dat de inrichtende macht
de betrekking toewijst aan een van haar personeelsleden.″;

3o in paragraaf 1 wordt punt C vervangen door wat volgt :

″C. Instellingen van netoverschrijdende scholengemeenschappen

Elke inrichtende macht is in deze volgorde :

1o verplicht om bij het toewijzen van een betrekking van het ambt van onderwijzer bij voorrang een beroep te
doen :

a) op elke directeur van een basisschool die tot dezelfde scholengemeenschap behoort en die ze ter beschikking
heeft gesteld met toepassing van de wettelijke bepalingen tot opheffing van de vierde graden of van artikel 22, a en c,
van de gecoördineerde wetten op het lager onderwijs, of nog van de bepalingen van het koninklijk besluit houdende
de eerste maatregelen tot rationalisatie van het gewoon lager onderwijs. Als de inrichtende macht zelf verscheidene
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directeurs ter beschikking heeft gesteld, begint ze de directeur opnieuw in dienst te roepen die de grootste
dienstanciënniteit heeft en, bij gelijke dienst anciënniteit, de directeur met de grootste ambtsanciënniteit;

b) op elke directeur van een basisschool die tot dezelfde scholengemeenschap behoort en die ter beschikking
gesteld is met toepassing van de wettelijke bepalingen tot opheffing van de vierde graden of van artikel 22, a en c, en
van de gecoördineerde wetten op het lager onderwijs, of nog van de bepalingen van het koninklijk besluit houdende
eerste maatregelen tot rationalisatie van het gewoon lager onderwijs in een lagere school of in een basisschool die ze
van een andere in richtende macht heeft overgenomen;

2o is in deze volgorde :

a) verplicht om de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn in ″hetzelfde ambt″ in een instelling van de
inrichtende macht die tot dezelfde scholengemeenschap behoort, bij wijze van reaffectatie en beperkt tot de prestaties
waarvoor de terbeschikkingstelling werd uitgesproken, in dienst te nemen in die instelling. Die verplichting geldt
eveneens voor betrekkingen die zijn ingenomen door tijdelijke personeelsleden die aangesteld zijn voor doorlopende
duur en door personeelsleden die waarnemend of tijdelijk aangesteld zijn in een selectie- of bevorderingsambt;

b) verplicht om de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn in ″hetzelfde ambt″ in een instelling van de
inrichtende macht die tot dezelfde scholengemeenschap behoort, bij wijze van reaffectatie en beperkt tot de prestaties
waarvoor de terbeschikkingstelling werd uitgesproken, in dienst te nemen in een instelling van de inrichtende macht
die tot dezelfde scholengemeenschap behoort. Die verplichting geldt eveneens voor betrekkingen die zijn ingenomen
door tijdelijke personeelsleden die aangesteld zijn voor doorlopende duur en door personeelsleden die waarnemend
of tijdelijk aangesteld zijn in een selectie- of bevorderingsambt;

c) verplicht om elke directeur van een basisschool die tot dezelfde scholengemeenschap behoort en bij die
inrichtende macht ter beschikking gesteld is bij toepassing van de wettelijke bepalingen tot opheffing van de vierde
graden of van artikel 22, a en c, van de gecoördineerde wetten op het lager onderwijs, of nog van de bepalingen van
het koninklijk besluit houdende de eerste maatregelen tot rationalisatie van het gewoon lager onderwijs of die ter
beschikking werd gesteld in een lagere school die ze van een andere inrichtende macht heeft overgenomen in dienst
te nemen, zelfs als ze nadien het hogervermelde personeelslid vast benoemd heeft in een van de ambten van
onderwijzer, van leermeester godsdienst of van leermeester niet-confessionele zedenleer, van leermeester lichamelijke
opvoeding of van bijzonder leermeester;

d) verplicht om elke persoon die bij deze inrichtende macht ter beschikking gesteld is in ″hetzelfde ambt″ in een
instelling die tot dezelfde scholengemeenschap behoort en die van een andere inrichtende macht is overgenomen, hetzij
door gewone overname, hetzij door fusie van instellingen in dienst te nemen. Die verplichting geldt niet als een tijdelijk
vacante betrekking aangeboden moet worden aan een ter beschikking gesteld directeur die met toepassing van
artikel 129 van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 belast is met de functie van adjunct-directeur, behalve
als de tijdelijk vacante betrekking van directeur zich voordoet in de school waar het personeelslid de functie van
adjunct-directeur waarneemt.

Voor de toepassing van 1o en 2o geldt het volgende :

— Als de inrichtende macht en het personeelslid akkoord gaan, kan van deze volgorde worden afgeweken.

— Als het gaat om een wervingsambt wordt het personeelslid met de grootste dienstanciënniteit eerst in dienst
geroepen. Bij gelijke dienstanciënniteit heeft het personeelslid met de grootste ambtsanciënniteit voorrang;

3o verplicht om en naar keuze, bij het toewijzen van een functie van adjunct-directeur, als vermeld in artikel 129
van het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997, een van de directeurs van een basisschool in dienst te nemen die
ten gevolge van de vrijwillige fusie ter beschikking zijn gesteld wegens ontstentenis van betrekking.

4o vrij om een van de ter beschikking gestelde personeelsleden van de instellingen van de inrichtende macht die
tot dezelfde scholengemeenschap behoren, in dienst te nemen bij wijze van wedertewerkstelling binnen dezelfde
categorie in een instelling van de inrichtende macht die tot dezelfde scholengemeenschap behoort. Die wedertewerk-
stelling gebeurt steeds met instemming van het ter beschikking gestelde personeelslid. De vrijwillige wedertewerk-
stelling kan ook plaatsvinden in een betrekking die wordt ingenomen door een personeelslid dat het recht op een
tijdelijke aanstelling van doorlopende duur heeft verworven;

5o verplicht om de ter beschikking gestelde personeelsleden van de instellingen van de scholengemeenschap die
door de reaffectatiecommissie van de scholengemeenschap worden toegewezen bij wijze van reaffectatie of
wedertewerkstelling binnen dezelfde categorie, in dienst te nemen. Dat geldt niet als de betrekking die moet worden
toegewezen een betrekking van directeur is, op voorwaarde dat de inrichtende macht de betrekking toewijst aan een
van haar personeelsleden. Die verplichting geldt eveneens voor betrekkingen die zijn ingenomen door tijdelijke
personeelsleden die aangesteld zijn voor doorlopende duur en door personeelsleden die waarnemend of tijdelijk
aangesteld zijn in een selectie- of bevorderingsambt, met uitzondering van de betrekking van directeur, op voorwaarde
dat de inrichtende macht de betrekking toewijst aan een van haar personeelsleden. Die verplichting geldt niet als een
betrekking moet worden aangeboden aan een ter beschikking gestelde directeur die met toepassing van artikel 129 van
het decreet basisonderwijs van 25 februari 1997 belast is met de functie van adjunct-directeur in een instelling van een
andere inrichtende macht. Als de instelling waar het ter beschikking gestelde personeelslid geaffecteerd is, behoort tot
een ander net dan de instelling waarnaar het personeelslid wordt gereaffecteerd of weder tewerkgesteld, is het
personeelslid niet verplicht de reaffectatie of wedertewerkstelling te aanvaarden;

6o onverminderd de bepalingen van hetzij het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde
personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs hetzij het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding, in
deze volgorde :

a) vrij om een mutatie of nieuwe affectatie door te voeren;

b) verplicht om een personeelslid aan te stellen of in dienst te houden dat het recht op een tijdelijke aanstelling van
doorlopende duur heeft verworven;

c) vrij om een ter beschikking gesteld personeelslid in dienst te nemen;

d) vrij om een personeelslid aan te stellen dat de voorwaarden vervult van artikel 2, § 2, 5o;

7o verplicht om in het gemeenschapsonderwijs de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn en die door de
reaffectatiecommissie van de scholengroep worden toegewezen bij wijze van reaffectatie of wedertewerkstelling, in
dienst te nemen;

8o verplicht om de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn en die door de Vlaamse reaffectatiecommissie
worden toegewezen bij wijze van reaffectatie of wedertewerkstelling, in dienst te nemen.″;
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4o in paragraaf 1 wordt in punt C een punt 5obis ingevoegd, dat luidt als volgt :

″5obis. verplicht om de personeelsleden van de instellingen van de scholengemeenschap die met toepassing van
artikel 5, § 1bis, § 1ter of § 1quater, van het decreet van 9 april 1992 betreffende het onderwijs - III ter beschikking zijn
gesteld wegens ontstentenis van betrekking en die door de reaffectatiecommissie van de scholengemeenschap worden
toegewezen bij wijze van reaffectatie of wedertewerkstelling over de categorieën heen conform artikel 11, in dienst te
nemen. Die verplichting geldt eveneens voor betrekkingen die zijn ingenomen door tijdelijke personeelsleden die zijn
aangesteld voor doorlopende duur en door personeelsleden die waarnemend of tijdelijk aangesteld zijn in een selectie-
of een bevorderingsambt. Als de instelling waar het ter beschikking gestelde personeelslid geaffecteerd is, behoort tot
een ander net dan de instelling waarnaar het personeelslid wordt gereaffecteerd of wedertewerkgesteld, is het
personeelslid niet verplicht de reaffectatie of wedertewerkstelling te aanvaarden. De gegevens van dat personeelslid
worden dan gemeld aan de eerstvolgende bevoegde reaffectatiecommissie, met uitzondering van de betrekking van
directeur, op voorwaarde dat de inrichtende macht de betrekking toewijst aan een van haar personeelsleden.″.

Art. 8. In artikel 36 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 23 septem-
ber 2005 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 23 september 2005, 17 oktober 2008, 28 mei 2010
en 10 september 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in paragraaf 2 wordt punt A vervangen door wat volgt :

″A. Instellingen die behoren tot een scholengemeenschap

Elke inrichtende macht is in deze volgorde :

1o a) verplicht om de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn in ″hetzelfde ambt″ in een instelling of
pedagogische entiteit van de inrichtende macht die tot dezelfde scholengemeenschap behoort, bij wijze van reaffectatie
en beperkt tot de prestaties waarvoor de terbeschikkingstelling werd uitgesproken, in dienst te nemen in die instelling
of pedagogische entiteit. Die verplichting geldt eveneens voor betrekkingen die zijn ingenomen door tijdelijke
personeelsleden die aangesteld zijn voor doorlopende duur en door personeelsleden die waarnemend of tijdelijk
aangesteld zijn in een selectie- of bevorderingsambt;

b) verplicht om de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn in ″hetzelfde ambt″ in een instelling van de
inrichtende macht die tot dezelfde scholengemeenschap behoort, bij wijze van reaffectatie en beperkt tot de prestaties
waarvoor de terbeschikkingstelling werd uitgesproken, in dienst te nemen in een instelling van de inrichtende macht
die tot dezelfde scholengemeenschap behoort. Die verplichting geldt eveneens voor betrekkingen die zijn ingenomen
door tijdelijke personeelsleden die aangesteld zijn voor doorlopende duur en door personeelsleden die waarnemend
of tijdelijk aangesteld zijn in een selectie- of bevorderingsambt.

Voor de toepassing van a en b geldt het volgende :

— als de inrichtende macht en het personeelslid akkoord gaan, kan van deze volgorde worden afgeweken;

— als het gaat om een wervingsambt wordt het personeelslid met de grootste dienstanciënniteit eerst in dienst
geroepen. Bij gelijke dienstanciënniteit heeft het personeelslid met de grootste ambtsanciënniteit voorrang;

2o vrij om een van de ter beschikking gestelde personeelsleden van de instellingen van de inrichtende macht die
tot dezelfde scholengemeenschap behoren, in dienst te nemen bij wijze van wedertewerkstelling binnen dezelfde
categorie in een instelling van de inrichtende macht die tot dezelfde scholengemeenschap behoort. Die wedertewerk-
stelling gebeurt steeds met instemming van het ter beschikking gestelde personeelslid. De vrijwillige wedertewerk-
stelling kan ook plaatsvinden in een betrekking die wordt ingenomen door een personeelslid dat het recht op een
tijdelijke aanstelling van doorlopende duur heeft verworven.

3o verplicht om de ter beschikking gestelde personeelsleden van de instellingen van de scholengemeenschap die
door de reaffectatiecommissie van de scholengemeenschap worden toegewezen bij wijze van reaffectatie of
wedertewerkstelling binnen dezelfde categorie, in dienst te nemen. Dat geldt niet als de betrekking die moet worden
toegewezen een betrekking van directeur of adjunct-directeur is, op voorwaarde dat de inrichtende macht de
betrekking toewijst aan een van haar personeelsleden. Die verplichting geldt eveneens voor betrekkingen die zijn
ingenomen door tijdelijke personeelsleden die aangesteld zijn voor doorlopende duur en door personeelsleden die
waarnemend of tijdelijk aangesteld zijn in een selectie- of bevorderingsambt, met uitzondering van de betrekkingen
van directeur of adjunct-directeur die door de inrichtende macht zijn toegewezen aan een van haar personeelsleden.
Als het gaat om ter beschikking gestelde personeelsleden van het ondersteunend personeel, moet de toewijzing bij
voorrang plaatsvinden in een vacante betrekking met dezelfde puntenwaarde als die van het ter beschikking gestelde
personeelslid. Als dat niet mogelijk is, gebeurt de toewijzing in een betrekking met een andere puntenwaarde;

4o onverminderd de bepalingen van hetzij het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde
personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs hetzij het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding, in
deze volgorde :

a) vrij om een mutatie of nieuwe affectatie door te voeren;

b) verplicht om een personeelslid in dienst te houden of aan te stellen dat het recht op een tijdelijke aanstelling van
doorlopende duur heeft verworven;

c) vrij om een ter beschikking gesteld personeelslid in dienst te nemen;

d) vrij om een personeelslid aan te stellen dat de voorwaarden vervult van artikel 2, § 2, 5o;

5o verplicht om in het gemeenschapsonderwijs de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn en die door de
reaffectatiecommissie van de scholengroep worden toegewezen bij wijze van reaffectatie of wedertewerkstelling, in
dienst te nemen;

6o verplicht om de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn en die door de Vlaamse reaffectatiecommissie
worden toegewezen bij wijze van reaffectatie of wedertewerkstelling, in dienst te nemen.″;

2o in paragraaf 2 wordt in punt A een punt 3obis ingevoegd, dat luidt als volgt :

″3obis. Verplicht om de personeelsleden van de instellingen van de scholengemeenschap die met toepassing van
artikel 5, § 1bis, § 1ter of § 1quater, van het decreet van 9 april 1992 betreffende het onderwijs - III ter beschikking zijn
gesteld wegens ontstentenis van betrekking en die door de reaffectatiecommissie van de scholengemeenschap worden
toegewezen bij wijze van reaffectatie of wedertewerkstelling over de categorieën heen conform artikel 11, in dienst te
nemen.
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Die verplichting geldt eveneens voor betrekkingen die zijn ingenomen door tijdelijke personeelsleden die zijn
aangesteld voor doorlopende duur en door personeelsleden die waarnemend of tijdelijk aangesteld zijn in een selectie-
of een bevorderingsambt, met uitzondering van de betrekking van directeur of adjunct-directeur, op voorwaarde dat
de inrichtende macht de betrekking toewijst aan een van haar personeelsleden.″;

3o in paragraaf 2 wordt in punt B punt 1o vervangen door wat volgt :

″1o a) Verplicht om de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn in ″hetzelfde ambt″ in een instelling of
pedagogische entiteit van de inrichtende macht die niet tot een scholengemeenschap behoort, bij wijze van reaffectatie
en beperkt tot de prestaties waarvoor de terbeschikkingstelling werd uitgesproken, in dienst te nemen in die instelling
of pedagogische entiteit. Deze verplichting geldt eveneens voor betrekkingen die zijn ingenomen door tijdelijke
personeelsleden die aangesteld zijn voor doorlopende duur en voor personeelsleden die waarnemend of tijdelijk
aangesteld zijn in een selectie- of bevorderingsambt.

b) Verplicht om de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn in ″hetzelfde ambt″ in een instelling van de
inrichtende macht die niet tot een scholengemeenschap behoort of in een instelling van deze inrichtende macht die vóór
1 september 1999 werd gesloten, bij wijze van reaffectatie en beperkt tot de prestaties waarvoor de terbeschikkingstel-
ling werd uitgesproken, in dienst te nemen in een instelling van deze inrichtende macht die niet tot een
scholengemeenschap behoort. Deze verplichting geldt eveneens voor betrekkingen die zijn ingenomen door tijdelijke
personeelsleden die aangesteld zijn voor doorlopende duur en voor personeelsleden die waarnemend of tijdelijk
aangesteld zijn in een selectie- of bevorderingsambt.

Voor de toepassing van a en b geldt het volgende :

— als de inrichtende macht en het personeelslid akkoord gaan, kan van deze volgorde worden afgeweken;

— als het gaat om een wervingsambt wordt het personeelslid met de grootste dienstanciënniteit eerst in dienst
geroepen. Bij gelijke dienstanciënniteit heeft het personeelslid met de grootste ambtsanciënniteit voorrang;″;

4o in paragraaf 2 wordt punt C vervangen door wat volgt :

″C. Instellingen van netoverschrijdende scholengemeenschappen

Elke inrichtende macht is in deze volgorde :

1o a) verplicht om de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn in ″hetzelfde ambt″ in een instelling of
pedagogische entiteit van de inrichtende macht die tot dezelfde scholengemeenschap behoort, bij wijze van reaffectatie
en beperkt tot de prestaties waarvoor de terbeschikkingstelling werd uitgesproken, in dienst te nemen in die instelling
of pedagogische entiteit. Die verplichting geldt eveneens voor betrekkingen die zijn ingenomen door tijdelijke
personeelsleden die aangesteld zijn voor doorlopende duur en door personeelsleden die waarnemend of tijdelijk
aangesteld zijn in een selectie- of bevorderingsambt;

b) verplicht om de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn in ″hetzelfde ambt″ in een instelling van de
inrichtende macht die tot dezelfde scholengemeenschap behoort, bij wijze van reaffectatie en beperkt tot de prestaties
waarvoor de terbeschikkingstelling werd uitgesproken, in dienst te nemen in een instelling van de inrichtende macht
die tot dezelfde scholengemeenschap behoort. Die verplichting geldt eveneens voor betrekkingen die zijn ingenomen
door tijdelijke personeelsleden die aangesteld zijn voor doorlopende duur en door personeelsleden die waarnemend
of tijdelijk aangesteld zijn in een selectie- of bevorderingsambt. Als de inrichtende macht en het personeelslid akkoord
gaan, kan van die volgorde worden afgeweken. Als het gaat om een wervingsambt wordt het personeelslid met de
grootste dienstanciënniteit eerst in dienst geroepen. Bij gelijke dienstanciënniteit heeft het personeelslid met de grootste
ambtsanciënniteit voorrang.

Voor de toepassing van 1o en 2o geldt het volgende :

— als de inrichtende macht en het personeelslid akkoord gaan, kan van deze volgorde worden afgeweken;

— als het gaat om een wervingsambt wordt het personeelslid met de grootste dienstanciënniteit eerst in dienst
geroepen. Bij gelijke dienstanciënniteit heeft het personeelslid met de grootste ambtsanciënniteit voorrang :

2o vrij om een van de terbeschikkinggestelde personeelsleden van de instellingen van de inrichtende macht die tot
de scholengemeenschap behoren, in dienst te nemen bij wijze van wedertewerkstelling binnen dezelfde categorie in een
instelling van de inrichtende macht die tot dezelfde scholengemeenschap behoort. Die wedertewerkstelling gebeurt
steeds met instemming van het ter beschikking gestelde personeelslid. Deze vrijwillige wedertewerkstelling kan ook
plaatsvinden in een betrekking die wordt ingenomen door een personeelslid dat tijdelijk aangesteld is voor
doorlopende duur;

3o verplicht om de ter beschikking gestelde personeelsleden van de instellingen van de scholengemeenschap die
door de reaffectatiecommissie van de scholengemeenschap worden toegewezen bij wijze van reaffectatie of
wedertewerkstelling binnen dezelfde categorie, in dienst te nemen. Dat geldt niet als de betrekking die moet worden
toegewezen een betrekking van directeur of adjunct-directeur is, op voorwaarde dat de inrichtende macht de
betrekking toewijst aan een van haar personeelsleden. Die verplichting geldt eveneens voor betrekkingen die zijn
ingenomen door tijdelijke personeelsleden die aangesteld zijn voor doorlopende duur en door personeelsleden die
waarnemend of tijdelijk aangesteld zijn in een selectie- of bevorderingsambt, met uitzondering van de betrekkingen
van directeur of adjunct-directeur die door de inrichtende macht zijn toegewezen aan een van haar personeelsleden.

Als het gaat om ter beschikking gestelde personeelsleden van het ondersteunend personeel, moet de toewijzing bij
voorrang plaatsvinden in een vacante betrekking met dezelfde puntenwaarde als die van het ter beschikking gestelde
personeelslid. Als dat niet mogelijk is, gebeurt de toewijzing in een betrekking met een andere puntenwaarde. Als de
instelling waar het ter beschikking gestelde personeelslid geaffecteerd is, behoort tot een ander net dan de instelling
waarnaar het personeelslid wordt gereaffecteerd of weder tewerkgesteld, is het personeelslid niet verplicht de
reaffectatie of wedertewerkstelling te aanvaarden.

De gegevens van dat personeelslid worden dan gemeld aan de eerstvolgende bevoegde reaffectatiecommissie;

4o onverminderd de bepalingen van hetzij het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van bepaalde
personeelsleden van het gemeenschapsonderwijs hetzij het decreet van 27 maart 1991 betreffende de rechtspositie van
sommige personeelsleden van het gesubsidieerd onderwijs en de gesubsidieerde centra voor leerlingenbegeleiding, in
deze volgorde :

a) vrij om een mutatie of nieuwe affectatie door te voeren;

b) verplicht om een personeelslid aan te stellen of in dienst te houden dat het recht op een tijdelijke aanstelling van
doorlopende duur heeft verworven;

c) vrij om een ter beschikking gesteld personeelslid in dienst te nemen;

d) vrij om een personeelslid aan te stellen dat de voorwaarden vervult van artikel 2, § 2, 5o;
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5o verplicht om in het gemeenschapsonderwijs de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn en die door de
reaffectatiecommissie van de scholengroep worden toegewezen bij wijze van reaffectatie of wedertewerkstelling, in
dienst te nemen;

6o verplicht om de personeelsleden die ter beschikking gesteld zijn en die door de Vlaamse reaffectatiecommissie
worden toegewezen bij wijze van reaffectatie of wedertewerkstelling, in dienst te nemen.″;

5o in paragraaf 2 wordt in punt C een punt 3obis ingevoegd, dat luidt als volgt :

″3obis. verplicht om de personeelsleden van de instellingen van de scholengemeenschap die met toepassing van
artikel 5, § 1bis, § 1ter of § 1quater, van het decreet van 9 april 1992 betreffende het onderwijs - III ter beschikking zijn
gesteld wegens ontstentenis van betrekking en die door de reaffectatiecommissie van de scholengemeenschap worden
toegewezen bij wijze van reaffectatie of wedertewerkstelling over de categorieën heen conform artikel 11, in dienst te
nemen. Die verplichting geldt eveneens voor betrekkingen die zijn ingenomen door tijdelijke personeelsleden die zijn
aangesteld voor doorlopende duur en door personeelsleden die waarnemend of tijdelijk aangesteld zijn in een selectie-
of een bevorderingsambt, met uitzondering van de betrekking van directeur of adjunct-directeur op voorwaarde dat de
inrichtende macht de betrekking toewijst aan een van haar personeelsleden. Als de instelling waar het ter beschikking
gestelde personeelslid geaffecteerd is, behoort tot een ander net dan de instelling waarnaar het personeelslid wordt
gereaffecteerd of weder tewerkgesteld, is het personeelslid niet verplicht de reaffectatie of wedertewerkstelling te
aanvaarden. De gegevens van dat personeelslid worden dan gemeld aan de eerstvolgende bevoegde reaffectatiecom-
missie.″.

Art. 9. In hetzelfde besluit wordt in het opschrift van titel VI, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 7 december 1994, het woord ″instelling″ vervangen door het woord ″onderwijsinstelling″.

Art. 10. In artikel 47 van hetzelfde besluit, vervangen bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
1 augustus 1999 en 23 september 2005, wordt paragraaf 1 vervangen door wat volgt :

″ § 1. Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan onder onderwijsinstelling : school, instelling, centrum voor
volwassenenonderwijs of centrum voor leerlingenbegeleiding.

De bepalingen van deze titel zijn van toepassing op de personeelsleden, die ter beschikking gesteld zijn wegens
ontstentenis van betrekking aan een van de volgende onderwijsinstellingen :

1o onderwijsinstellingen van het Technisch Instituut van het Kempens Bekken;

2o de School voor Moderne Beroepen in Kortrijk;

3o het Hof ter Linden in Evergem;

4o het Instituut voor Secundair Beroepsonderwijs in Zelzate;

5o de Vrije Beroepsschool voor Beenhouwers-Charcutiers in Brussel;

6o de gesubsidieerde vrije niet-confessionele onderwijsinstellingen die gesloten zijn;

7o de gesubsidieerde vrije lagere school in Horebeke, Abraham Hansstraat 1;

8o de gesubsidieerde vrije basisschool in Boechout, Lange Kroonstraat 1;

9o de gesloten onderwijsinstellingen die werden of worden overgedragen naar een inrichtende macht die behoort
tot een ander net voorzover de personeelsleden ervoor opteren om niet mee over te gaan naar een onderwijsinstelling
van het overnemende net en voorzover er voor die gesloten onderwijsinstellingen enkel de Vlaamse reaffectatiecom-
missie bestaat.″

Art. 11. In hetzelfde besluit wordt artikel 52, opgeheven door het decreet van 18 december 2009, opnieuw
opgenomen in de volgende lezing :

″Art. 52. De reaffectaties en wedertewerkstellingen voor het schooljaar 2011-2012 die vóór 1 september 2011 door
een reaffectatiecommissie van een scholengemeenschap van het basisonderwijs zijn uitgesproken in een school die op
1 september 2011 niet meer tot die scholengemeenschap behoort, worden geacht gebeurd te zijn volgens dit besluit.

De reaffectaties en wedertewerkstellingen voor het schooljaar 2011-2012 die vóór 1 september 2011 zijn
uitgesproken door een reaffectatiecommissie van een scholengemeenschap van het basisonderwijs t.a.v. personeelsle-
den die ter beschikking worden gesteld wegens ontstentenis van betrekking in een school die op 1 september 2011 niet
meer tot die scholengemeenschap behoort, worden geacht gebeurd te zijn volgens dit besluit.″.

Art. 12. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2011, met uitzondering van artikel 2, 2o, artikel 3,
4o, artikel 4, 2o, artikel 7, 2o en 4o, en artikel 8, 2o en 5o, die in werking treden op 1 september 2012.

Artikel 3, 2o, artikel 5 en artikel 6 hebben uitwerking met ingang van 1 augustus 2011.

Art. 13. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 oktober 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

69320 MONITEUR BELGE — 23.11.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2011/205584]F. 2011 — 3040
7 OCTOBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant différentes dispositions de l’arrêté du

Gouvernement flamand du 29 avril 1992 relatif à la répartition de fonctions, à la mise en disponibilité par
défaut d’emploi, à la réaffectation, à la remise au travail et à l’attribution d’un traitement d’attente ou d’une
subvention-traitement d’attente

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement communautaire,
notamment l’article 82, modifié par les décrets des 14 février 2003, 22 juin 2007 et 8 mai 2009, et l’article 84, modifié par
le décret des 28 avril 1993 et 8 mai 2009;

Vu le décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du personnel de l’enseignement subventionné,
notamment l’article 56, modifié par les décrets des 14 février 2003, 22 juin 2007 et 8 mai 2009, et l’article 58, modifié par
les décrets des 28 avril 1993 et 8 mai 2009;

Vu le décret du 9 avril 1992 relatif à l’enseignement III, titre II, chapitre II, notamment l’article 4, remplacé par le
décret du 9 juillet 2010, l’article 5, modifié en dernier lieu par le décret du 8 mai 2009, l’article 7, modifié par les décrets
des 1er décembre 1998, 20 octobre 2000 et 15 juin 2007, et l’article 10, modifié par les décrets des 14 juillet 1998 et
18 mai 1999;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 30 juin 2011;
Vu le protocole no 759 du 15 juillet 2011 portant les conclusions des négociations menées en réunion commune du

Comité sectoriel X et de la sous-section ″Communauté flamande″ de la section 2 du Comité des services publics
provinciaux et locaux;

Vu le protocole no 526 du 15 juillet 2011 portant les conclusions des négociations menées au sein du Comité
coordinateur de négociation visé au décret du 5 avril 1995 portant création de comités de négociation dans
l’enseignement libre subventionné;

Vu l’avis 50.071/1 du Conseil d’Etat, donné le 22 septembre 2011, par application de l’article 84, § 3, alinéa premier,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires
bruxelloises;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2, § 2, point 11o, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 avril 1992 relatif à la
répartition de fonctions, à la mise en disponibilité par défaut d’emploi, à la réaffectation, à la remise au travail et à
l’attribution d’un traitement d’attente ou d’une subvention-traitement d’attente, modifié en dernier lieu par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 10 septembre 2010, les mots ″de la codification relative à l’enseignement secondaire″ sont
remplacés par les mots ″du Codex de l’Enseignement secondaire″.

Art. 2. A l’article 11, § 2, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 31 août 1999,
5 décembre 2003, 8 septembre 2006, 17 octobre 2008, 28 mai 2010 et 10 septembre 2010, sont apportées les modifications
suivantes :

1o le dernier tableau est remplacé par ce qui suit :

MISE EN DISPONIBILITE REMISE AU TRAVAIL

les membres du personnel mis en disponibilité parce
qu’une décision de Medex les a déclarés définitivement
inaptes à exercer leur fonction d’une manière normale et
régulière, mais qui ont été déclarés aptes à être remis au
travail à certaines conditions

fonctions de recrutement, compte tenu de la décision de
Medex, du personnel :
- directeur et enseignant
- auxiliaire d’éducation
- administratif
- psychologique
- paramédical
- social
- orthopédagogique
- médical
- technique

2o le dernier tableau est remplacé par ce qui suit :
″

MISE EN DISPONIBILITE REMISE AU TRAVAIL

les membres du personnel mis en disponibilité parce
qu’une décision de Medex les a déclarés définitivement
inaptes à exercer leur fonction d’une manière normale et
régulière, mais qui ont été déclarés aptes à être remis au
travail à certaines conditions

fonctions de recrutement, compte tenu de la décision de
Medex, du personnel :
- directeur et enseignant
- auxiliaire d’éducation
- d’appui
- de gestion et d’appui
- administratif
- psychologique
- paramédical
- social
- orthopédagogique
- médical
- technique
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MISE EN DISPONIBILITE REMISE AU TRAVAIL

les membres du personnel mis en disponibilité dans le
cadre d’une procédure de réintégration et étant jugés
aptes à exercer une autre fonction par le conseiller en
prévention-médecin du travail

fonctions de recrutement, compte tenu de la décision du
conseiller en prévention-médecin du travail, du person-
nel :
- directeur et enseignant
- d’appui
- de gestion et d’appui
- auxiliaire d’éducation
- administratif
- psychologique
- paramédical
- social
- orthopédagogique
- médical
- technique

″.

Art. 3. A l’article 12bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 août 1999 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 5 décembre 2003, 23 septembre 2005, 17 octobre 2008 et
10 septembre 2010, sont apportées les modifications suivantes :

1o dans le paragraphe 1er, les mots ″de la codification relative à l’enseignement secondaire″ sont remplacés par les
mots ″du Codex de l’Enseignement secondaire″;

2o le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

″§ 2. Pour l’application du présent arrêté, un centre d’enseignement installe une commission de réaffectation
suivant la composition de ce centre d’enseignement, au 1er septembre de l’année scolaire dans laquelle les désignations
faites par cette commission entrent en vigueur.″

3o le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

″§ 5. La commission de réaffectation du centre d’enseignement a les compétences suivantes :

1o la réunion de données sur les vacances d’emploi et les personnels mis en disponibilité;

2o la réaffectation de personnels mis en disponibilité au sein des établissements du centre d’enseignement, y
compris les personnels mis en disponibilité des établissements du centre d’enseignement dans l’enseignement
fondamental dont le premier jour de classe d’octobre constitue la date de comptage;

3o la remise au travail dans la même catégorie des personnels mis en disponibilité au sein des établissements du
centre d’enseignement, y compris les personnels mis en disponibilité des établissements du centre d’enseignement dans
l’enseignement fondamental dont le premier jour de classe d’octobre constitue la date de comptage;

4o le traitement des réclamations contre les réaffectations et remises au travail prononcées par la commission de
réaffectation du centre d’enseignement. Les réaffectations et remises au travail qui se révèlent être contraires au décret
ou à la réglementation, sont immédiatement retirées et si possible remplacées par une nouvelle réaffectation ou remise
au travail.″;

4o au paragraphe 5 est ajouté un point 5o, rédigé comme suit :

″5o Après réalisation des dispositions des points 1o à 4o inclus, la commission de réaffectation du centre
d’enseignement attribue, par voie de réaffectation ou de remise au travail au delà des catégories, conformément à
l’article 11, une autre fonction aux personnels qui, par application de l’article 5, § 1erbis, § 1erter ou § 1erquater, du décret
du 9 avril 1992 relatif à l’enseignement-III, sont mis en disponibilité par défaut d’emploi. Pour cette affectation, la
commission de réaffectation tient respectivement compte de la décision de Medex ou du conseiller en prévention-
médecin du travail. La commission de réaffectation transmet les données relatives à ces personnels et la suite qu’elle
a donnée aux dossiers en question à la commission flamande de réaffectation.″.

Art. 4. A l’article 12ter du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 août 1999 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 5 décembre 2003 et 10 septembre 2010, sont apportées les modifications
suivantes :

1o le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

″§ 2. La commission de réaffectation du groupe d’écoles procède de la manière suivante :

1o Dans la commission de réaffectation du groupe d’écoles, les réaffectations sont en premier lieu opérées
séparément pour :

a) l’enseignement fondamental ordinaire;

b) l’enseignement fondamental spécial.

En deuxième lieu, il est procédé aux remises au travail dans la même catégorie.

En troisième lieu, les remises au travail sont opérées suivant les dispositions du présent arrêté entre l’enseignement
fondamental ordinaire et l’enseignement fondamental spécial;

2o Dans la commission de réaffectation du groupe d’écoles, les réaffectations sont en premier lieu opérées
séparément pour :

a) l’enseignement secondaire ordinaire;

b) l’enseignement secondaire spécial.

En deuxième lieu, il est procédé aux remises au travail dans la même catégorie.

En troisième lieu, les remises au travail sont opérées suivant les dispositions du présent arrêté entre l’enseignement
secondaire ordinaire et l’enseignement secondaire spécial;

3o Dans la commission de réaffectation du groupe d’écoles, les réaffectations sont en premier lieu opérées
séparément pour l’éducation des adultes.

En deuxième lieu, il est procédé aux remises au travail dans la même catégorie;
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4o Dans la commission de réaffectation du groupe d’écoles, les réaffectations sont en premier lieu opérées
séparément pour l’enseignement artistique à temps partiel.

En deuxième lieu, il est procédé aux remises au travail dans la même catégorie;

5o Dans la commission de réaffectation du groupe d’écoles, les réaffectations sont d’abord opérées séparément pour
les centres.

En deuxième lieu, il est procédé aux remises au travail dans la même catégorie;

6o Après réalisation des réaffectations et remises au travail visées aux points 1o à 5o inclus, les réaffectations et
remises au travail sont entamées suivant les dispositions du présent arrêté au-delà des catégories et niveaux
d’enseignement.″;

2o au paragraphe 2 est ajouté un point 7o, rédigé comme suit :

″7o Après réalisation des dispositions des points 1o à 6o inclus, la commission de réaffectation du groupe d’écoles
attribue, par voie de réaffectation ou de remise au travail,au delà des catégories, conformément à l’article 11, une autre
fonction aux personnels qui, par application de l’article 5, § 1bis, § 1ter ou § 1quater, du décret du 9 avril 1992 relatif à
l’enseignement-III, sont mis en disponibilité par défaut d’emploi. Pour cette affectation, la commission de réaffectation
tient respectivement compte de la décision de Medex ou du conseiller en prévention-médecin du travail. La
commission de réaffectation transmet les données relatives à ces personnels et la suite qu’elle a donnée aux dossiers en
question à la commission flamande de réaffectation.″.

Art. 5. A l’article 25bis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 août 1999 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 1er mars 2002, 5 décembre 2003, 23 septembre 2005, 17 octobre 2008,
28 mai 2010 et 10 septembre 2010, il est ajouté un paragraphe 7, rédigé comme suit :

″§ 7. Lorsqu’un établissement se désaffilie d’un centre d’enseignement existant le 31 août, le pouvoir organisateur
de cet établissement ne doit plus communiquer les données visées aux §§ 2 et 3 à la commission de réaffectation du
centre d’enseignement que l’établissement quitte. Lorsqu’un établissement adhère à un autre centre d’enseignement le
1er septembre, le pouvoir organisateur de cet établissement doit communiquer les données visées aux §§ 2 et 3 à la
commission de réaffectation du centre d’enseignement auquel l’établissement appartiendra à partir du 1er septembre.
Ces données sont communiquées conformément au § 4. Si, au 1er septembre, cet établissement n’appartiendra plus à
un centre d’enseignement, l’article 25ter s’applique.″.

Art. 6. A l’article 25ter, § 1er, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 31 août 1999 et
remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2005, est ajouté un alinéa, rédigé comme suit :

″Le présent article s’applique également à l’établissement qui se désaffilie d’un centre d’enseignement le 31 août
et qui, au 1er septembre, n’adhère pas à un autre centre d’enseignement.″.

Art. 7. A l’article 34 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2005 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 octobre 2008 et 10 septembre 2010, sont apportées les
modifications suivantes :

1o au paragraphe 1er, le point A est remplacé par la disposition suivante :

″A. Etablissements appartenant à un centre d’enseignement :

Tout pouvoir organisateur est :

1o tenu, lors de l’attribution d’un emploi dans la fonction d’instituteur primaire, de faire appel dans l’ordre
suivant :

a) à tout directeur d’une école fondamentale appartenant au même centre d’enseignement qu’il a mis en
disponibilité par application des dispositions légales tendant à supprimer les quatrièmes degrés ou de l’article 22,
litteras a et c, des lois coordonnées sur l’enseignement primaire ou encore des dispositions de l’arrêté royal portant les
premières mesures de rationalisation et de programmation de l’enseignement primaire ordinaire. Si le pouvoir
organisateur a lui-même procédé à la mise en disponibilité de plusieurs directeurs, il commence à rappeler en service
le directeur qui a le plus d’ancienneté de service et, à ancienneté de service égale, le directeur ayant le plus d’ancienneté
de fonction;

b) à tout directeur d’une école fondamentale appartenant au même centre d’enseignement mis en disponibilité par
application des dispositions légales tendant à supprimer les quatrièmes degrés ou de l’article 22, litteras a et c, des lois
coordonnées sur l’enseignement primaire ou encore des dispositions de l’arrêté royal portant les premières mesures de
rationalisation de l’enseignement primaire ordinaire dans une école primaire ou dans une école fondamentale qu’il a
reprise d’un autre pouvoir organisateur.

2o dans l’ordre suivant :

a) tenu d’engager auprès du même établissement les membres du personnel mis en disponibilité dans ″la même
fonction″ dans un établissement du pouvoir organisateur appartenant au même centre d’enseignement, à titre de
réaffectation et dans les limites des prestations pour lesquelles la mise en disponibilité a été prononcée. Cette obligation
concerne également les emplois occupés par des membres du personnel temporaires désignés pour une durée
ininterrompue et par des membres du personnel désignés à titre intérimaire ou temporaire dans une fonction de
sélection ou de promotion;

b) tenu d’engager les membres du personnel mis en disponibilité dans ″la même fonction″ dans un établissement
du pouvoir organisateur appartenant au même centre d’enseignement, à titre de réaffectation et dans les limites des
prestations pour lesquelles la mise en disponibilité a été prononcée, et ce dans un établissement du pouvoir
organisateur appartenant au même centre d’enseignement. Cette obligation concerne également les emplois occupés
par des membres du personnel temporaires désignés pour une durée ininterrompue et par des membres du personnel
désignés à titre intérimaire ou temporaire dans une fonction de sélection ou de promotion;

c) tenu d’engager tout directeur d’école fondamentale appartenant au même centre d’enseignement et mis en
disponibilité auprès de ce pouvoir organisateur par application des dispositions légales supprimant les quatrièmes
degrés ou de l’article 22, litteras a et c, des lois coordonnées sur l’enseignement primaire ou encore des dispositions de
l’arrêté royal portant les premières mesures de rationalisation de l’enseignement primaire ordinaire, ou qui a été mis
en disponibilité dans une école primaire reprise d’un autre pouvoir organisateur, même s’il a par la suite nommé ce
membre du personnel à titre définitif dans une des fonctions d’instituteur primaire, de maître de religion, de maître de
morale non confessionnelle, de maître d’éducation physique ou de maître spécial;
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d) tenu d’engager toute personne mise en disponibilité auprès de ce pouvoir organisateur dans ″la même fonction″
dans un établissement appartenant au même centre d’enseignement et ayant été repris d’un autre pouvoir organisateur,
soit par simple reprise, soit par fusion d’établissements. Cette obligation n’a pas lieu lorsqu’un emploi temporairement
vacant doit être offert à un directeur mis en disponibilité qui, par application de l’article 129 du décret du 25 février 1997
relatif à l’enseignement fondamental, est chargé de la fonction de directeur adjoint, excepté lorsque l’emploi de
directeur est temporairement vacant dans l’école où le membre du personnel exerce la fonction intérimaire de directeur
adjoint.

Aux points 1o et 2o s’appliquent les dispositions suivantes :

— Lorsque le pouvoir organisateur et le membre du personnel sont d’accord, il peut être dérogé de cet ordre.

— Lorsqu’il s’agit d’une fonction de recrutement, le membre du personnel ayant la plus grande ancienneté de
service est le premier appelé à la fonction. A ancienneté de service égale, le membre du personnel ayant la plus grande
ancienneté de fonction a la priorité.

3o tenu, lors de l’attribution d’une fonction de directeur adjoint, visé à l’article 129 du décret du 25 février 1997
relatif à l’enseignement fondamental, d’engager, au choix, un des directeurs d’école fondamentale mis en disponibilité
par défaut d’emploi à la suite de la fusion volontaire;

4o libre d’engager un des membres du personnel mis en disponibilité des établissements du pouvoir organisateur
appartenant au même centre d’enseignement, à titre de remise au travail dans la même catégorie auprès d’un
établissement du pouvoir organisateur appartenant au même centre d’enseignement. Cette remise au travail s’effectue
toujours moyennant le consentement du membre du personnel mis en disponibilité. Cette remise au travail volontaire
peut également avoir lieu dans un emploi occupé par un membre du personnel ayant acquis le droit à une désignation
à titre temporaire à durée ininterrompue;

5o tenu d’engager les membres du personnel mis en disponibilité des établissements appartenant au centre
d’enseignement qui sont attribués, à titre de réaffectation ou de remise au travail dans la même catégorie, par la
commission de réaffectation. Cette disposition ne s’applique pas si l’emploi devant être attribué est un emploi de
directeur, à condition que le pouvoir organisateur attribue l’emploi à un de ses membres du personnel. Cette obligation
concerne également les emplois occupés par des membres du personnel temporaires désignés pour une durée
ininterrompue et par des membres du personnel désignés à titre intérimaire ou temporaire dans une fonction de
sélection ou de promotion, à l’exception de l’emploi de directeur, à condition que le pouvoir organisateur attribue
l’emploi à un de ses membres du personnel. Cette obligation n’a pas lieu lorsqu’un emploi doit être offert à un directeur
mis en disponibilité d’emploi qui, par application de l’article 129 du décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement
fondamental, est chargé de la fonction de directeur adjoint dans un établissement d’un autre pouvoir organisateur.

6o et sans préjudice des dispositions soit du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du
personnel de l’enseignement communautaire, soit du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du
personnel de l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des élèves, dans l’ordre
suivant :

a) libre de procéder à une mutation ou une nouvelle affectation;

b) tenu de désigner ou de maintenir en service un membre du personnel ayant acquis le droit à une désignation
temporaire à durée ininterrompue;

c) libre d’engager un membre du personnel mis en disponibilité;

d) libre de désigner un membre du personnel répondant aux conditions de l’article 2, § 2, 5o;

7o tenu, dans l’enseignement communautaire, d’engager les membres du personnel mis en disponibilité et qui sont
attribués, à titre de réaffectation ou de remise au travail, par la commission de réaffectation du groupe d’écoles;

8o tenu d’engager les membres du personnel mis en disponibilité et affectés par la commission flamande de
réaffectation, par voie de réaffectation ou de remise au travail.″;

2o il est inséré dans le paragraphe 1er, A, un point 5obis, rédigé comme suit :

″5obis. tenu d’engager les membres du personnel des établissements appartenant au centre d’enseignement qui
sont, en application de l’article 5, § 1erbis, § 1erter ou § 1erquater, du décret du 9 avril 1992 relatif à l’enseignement-III,
mis en disponibilité par défaut d’emploi et qui sont affectés, à titre de réaffectation ou de remise au travail au-delà des
catégories, conformément à l’article 11, par la commission de réaffectation du centre d’enseignement. Cette obligation
concerne également les emplois occupés par des membres du personnel temporaires désignés pour une durée
ininterrompue et par des membres du personnel désignés à titre intérimaire ou temporaire dans une fonction de
sélection ou de promotion, à l’exception de l’emploi de directeur, à condition que le pouvoir organisateur attribue
l’emploi à un de ses membres du personnel.″;

3o dans le paragraphe 1er, le point est remplacé par la disposition suivante :

C. Etablissements de centres d’enseignement transréseaux

Tout pouvoir organisateur est, dans l’ordre suivant :

1o tenu, lors de l’attribution d’un emploi dans la fonction d’instituteur primaire, de faire appel en priorité :

a) à tout directeur d’une école fondamentale appartenant au même centre d’enseignement qu’il a mis en
disponibilité par application des dispositions légales tendant à supprimer les quatrièmes degrés ou de l’article 22,
litteras a et c, des lois coordonnées sur l’enseignement primaire ou encore des dispositions de l’arrêté royal portant les
premières mesures de rationalisation et de programmation de l’enseignement primaire ordinaire. Si le pouvoir
organisateur a lui-même procédé à la mise en disponibilité de plusieurs directeurs, il commence à rappeler en service
le directeur qui a le plus d’ancienneté de service et, à ancienneté de service égale, le directeur ayant le plus d’ancienneté
de fonction;

b) à tout directeur d’une école fondamentale appartenant au même centre d’enseignement mis en disponibilité par
application des dispositions légales tendant à supprimer les quatrièmes degrés ou de l’article 22, litteras a et c, des lois
coordonnées sur l’enseignement primaire ou encore des dispositions de l’arrêté royal portant les premières mesures de
rationalisation de l’enseignement primaire ordinaire dans une école primaire ou dans une école fondamentale qu’il a
reprise d’un autre pouvoir organisateur;

2o dans l’ordre suivant :

a) tenu d’engager auprès du même établissement les membres du personnel mis en disponibilité dans ″la même
fonction″ dans un établissement du pouvoir organisateur appartenant au même centre d’enseignement, à titre de
réaffectation et dans les limites des prestations pour lesquelles la mise en disponibilité a été prononcée. Cette obligation
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concerne également les emplois occupés par des membres du personnel temporaires désignés pour une durée
ininterrompue et par des membres du personnel désignés à titre intérimaire ou temporaire dans une fonction de
sélection ou de promotion;

b) tenu d’engager les membres du personnel mis en disponibilité dans ″la même fonction″ dans un établissement
du pouvoir organisateur appartenant au même centre d’enseignement, à titre de réaffectation et dans les limites des
prestations pour lesquelles la mise en disponibilité a été prononcée, et ce dans un établissement du pouvoir
organisateur appartenant au même centre d’enseignement. Cette obligation concerne également les emplois occupés
par des membres du personnel temporaires désignés pour une durée ininterrompue et par des membres du personnel
désignés à titre intérimaire ou temporaire dans une fonction de sélection ou de promotion;

c) tenu d’engager tout directeur d’école fondamentale appartenant au même centre d’enseignement et mis en
disponibilité auprès de ce pouvoir organisateur par application des dispositions légales supprimant les quatrièmes
degrés ou de l’article 22, litteras a et c, des lois coordonnées sur l’enseignement primaire ou encore des dispositions de
l’arrêté royal portant les premières mesures de rationalisation de l’enseignement primaire ordinaire, ou qui a été mis
en disponibilité dans une école primaire reprise d’un autre pouvoir organisateur, même s’il a par la suite nommé ce
membre du personnel à titre définitif dans une des fonctions d’instituteur primaire, de maître de religion, de maître de
morale non confessionnelle, de maître d’éducation physique ou de maître spécial;

d) tenu d’engager toute personne mise en disponibilité auprès de ce pouvoir organisateur dans ″la même fonction″
dans un établissement appartenant au même centre d’enseignement et ayant été repris d’un autre pouvoir organisateur,
soit par simple reprise, soit par fusion d’établissements. Cette obligation n’a pas lieu lorsqu’un emploi temporairement
vacant doit être offert à un directeur mis en disponibilité qui, par application de l’article 129 du décret du 25 février 1997
relatif à l’enseignement fondamental, est chargé de la fonction de directeur adjoint, excepté lorsque l’emploi de
directeur est temporairement vacant dans l’école où le membre du personnel exerce la fonction intérimaire de directeur
adjoint.

Aux points 1o et 2o s’appliquent les dispositions suivantes :

— Lorsque le pouvoir organisateur et le membre du personnel sont d’accord, il peut être dérogé de cet ordre.

— Lorsqu’il s’agit d’une fonction de recrutement, le membre du personnel ayant la plus grande ancienneté de
service est le premier appelé à la fonction. A ancienneté de service égale, la priorité revient au membre du personnel
ayant la plus grande ancienneté de fonction.

3o tenu, lors de l’attribution d’une fonction de directeur adjoint, visé à l’article 129 du décret du 25 février 1997
relatif à l’enseignement fondamental, d’engager, au choix, un des directeurs d’école fondamentale mis en disponibilité
par défaut d’emploi à la suite de la fusion volontaire.

4o libre d’engager un des membres du personnel mis en disponibilité des établissements du pouvoir organisateur
appartenant au même centre d’enseignement, à titre de remise au travail dans la même catégorie auprès d’un
établissement du pouvoir organisateur appartenant au même centre d’enseignement. Cette remise au travail s’effectue
toujours moyennant le consentement du membre du personnel mis en disponibilité. Cette remise au travail volontaire
peut également avoir lieu dans un emploi occupé par un membre du personnel ayant acquis le droit à une désignation
à titre temporaire à durée ininterrompue;

5o tenu d’engager les membres du personnel mis en disponibilité des établissements appartenant au centre
d’enseignement qui sont attribués, à titre de réaffectation ou de remise au travail dans la même catégorie, par la
commission de réaffectation. Cette disposition ne s’applique pas si l’emploi devant être attribué est un emploi de
directeur, à condition que le pouvoir organisateur attribue l’emploi à un de ses membres du personnel. Cette obligation
concerne également les emplois occupés par des membres du personnel temporaires désignés pour une durée
ininterrompue et par des membres du personnel désignés à titre intérimaire ou temporaire dans une fonction de
sélection ou de promotion, à l’exception de l’emploi de directeur, à condition que le pouvoir organisateur attribue
l’emploi à un de ses membres du personnel. Cette obligation n’a pas lieu lorsqu’un emploi doit être offert à un directeur
mis en disponibilité d’emploi qui, par application de l’article 129 du décret du 25 février 1997 relatif à l’enseignement
fondamental, est chargé de la fonction de directeur adjoint dans un établissement d’un autre pouvoir organisateur. Si
l’établissement auquel le membre du personnel mis en disponibilité est affecté appartient à un autre réseau que
l’établissement auquel le membre du personnel est réaffecté ou remis au travail, celui-ci n’est pas obligé d’accepter la
réaffectation ou la remise au travail;

6o et sans préjudice des dispositions soit du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du
personnel de l’enseignement communautaire, soit du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du
personnel de l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des élèves, dans l’ordre
suivant :

a) libre de procéder à une mutation ou une nouvelle affectation;

b) tenu de désigner ou de maintenir en service un membre du personnel ayant acquis le droit à une désignation
temporaire à durée ininterrompue;

c) libre d’engager un membre du personnel mis en disponibilité;

d) libre de désigner un membre du personnel répondant aux conditions de l’article 2, § 2, 5o;

7o tenu, dans l’enseignement communautaire, d’engager les membres du personnel mis en disponibilité et qui sont
attribués, à titre de réaffectation ou de remise au travail, par la commission de réaffectation du groupe d’écoles;

8o tenu d’engager les membres du personnel mis en disponibilité et affectés par la commission flamande de
réaffectation, par voie de réaffectation ou de remise au travail.″;

4o il est inséré dans le paragraphe 1er, C, un point 5obis, rédigé comme suit :

″5obis. tenu d’engager les membres du personnel des établissements appartenant au centre d’enseignement qui
sont, en application de l’article 5, § 1erbis, § 1erter ou § 1erquater, du décret du 9 avril 1992 relatif à l’enseignement-III,
mis en disponibilité par défaut d’emploi et qui sont affectés, à titre de réaffectation ou de remise au travail au-delà des
catégories, conformément à l’article 11, par la commission de réaffectation du centre d’enseignement. Cette obligation
concerne également les emplois occupés par des membres du personnel temporaires désignés pour une durée
ininterrompue et par des membres du personnel désignés à titre intérimaire ou temporaire dans une fonction de
sélection ou de promotion. Si l’établissement auquel le membre du personnel mis en disponibilité est affecté appartient
à un autre réseau que l’établissement auquel le membre du personnel est réaffecté ou remis au travail, celui-ci n’est pas
obligé d’accepter la réaffectation ou la remise au travail. Dans ce cas, les données du membre du personnel en question
sont transmises à la prochaine commission de réaffectation compétente, à l’exception de l’emploi de directeur, à
condition que le pouvoir organisateur attribue l’emploi à un de ses membres du personnel.″.
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Art. 8. A l’article 36 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 23 septembre 2005 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 23 septembre 2005, 17 octobre 2008, 28 mai 2010 et
10 septembre 2010, sont apportées les modifications suivantes :

1o au paragraphe 2, le point A est remplacé par la disposition suivante :

″A. Etablissements appartenant à un centre d’enseignement

Tout pouvoir organisateur est, dans l’ordre suivant :

1o a) tenu d’engager auprès du même établissement ou de la même unité pédagogique les membres du personnel
mis en disponibilité dans ″la même fonction″ dans un établissement ou une entité pédagogique du pouvoir
organisateur appartenant au même centre d’enseignement, à titre de réaffectation et dans les limites des prestations
pour lesquelles la mise en disponibilité a été prononcée. Cette obligation concerne également les emplois occupés par
des membres du personnel temporaires désignés pour une durée ininterrompue et par des membres du personnel
désignés à titre intérimaire ou temporaire dans une fonction de sélection ou de promotion;

b) tenu d’engager les membres du personnel mis en disponibilité dans ″la même fonction″ dans un établissement
du pouvoir organisateur appartenant au même centre d’enseignement, à titre de réaffectation et dans les limites des
prestations pour lesquelles la mise en disponibilité a été prononcée, et ce dans un établissement du pouvoir
organisateur appartenant au même centre d’enseignement. Cette obligation concerne également les emplois occupés
par des membres du personnel temporaires désignés pour une durée ininterrompue et par des membres du personnel
désignés à titre intérimaire ou temporaire dans une fonction de sélection ou de promotion.

Aux points a) et b) s’appliquent les dispositions suivantes :

— Lorsque le pouvoir organisateur et le membre du personnel sont d’accord, il peut être dérogé de cet ordre;

— Lorsqu’il s’agit d’une fonction de recrutement, le membre du personnel ayant la plus grande ancienneté de
service est le premier appelé à la fonction. A ancienneté de service égale, la priorité revient au membre du personnel
ayant la plus grande ancienneté de fonction.

2o libre d’engager un des membres du personnel mis en disponibilité des établissements du pouvoir organisateur
appartenant au même centre d’enseignement, à titre de remise au travail dans la même catégorie auprès d’un
établissement du pouvoir organisateur appartenant au même centre d’enseignement. Cette remise au travail s’effectue
toujours moyennant le consentement du membre du personnel mis en disponibilité. Cette remise au travail volontaire
peut également avoir lieu dans un emploi occupé par un membre du personnel ayant acquis le droit à une désignation
à titre temporaire à durée ininterrompue.

3o tenu d’engager les membres du personnel mis en disponibilité des établissements appartenant au centre
d’enseignement qui sont attribués, à titre de réaffectation ou de remise au travail dans la même catégorie, par la
commission de réaffectation. Cette disposition ne s’applique pas si l’emploi devant être attribué est un emploi de
directeur ou de directeur adjoint, à condition que le pouvoir organisateur attribue l’emploi à un de ses membres du
personnel. Cette obligation concerne également les emplois occupés par des membres du personnel temporaires
désignés pour une durée ininterrompue et par des membres du personnel désignés à titre intérimaire ou temporaire
dans une fonction de sélection ou de promotion, à l’exception des emplois de directeur ou de directeur adjoint que le
pouvoir organisateur a attribués à un de ses membres du personnel. S’il s’agit de membres du personnel d’appui mis
en disponibilité, l’affectation doit se faire par priorité dans un emploi vacant ayant la même pondération que celui du
membre du personnel mis en disponibilité. Lorsque cela n’est pas possible, la réaffectation s’effectue dans un emploi
ayant une autre pondération;

4o et sans préjudice des dispositions soit du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du
personnel de l’enseignement communautaire, soit du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du
personnel de l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des élèves, dans l’ordre
suivant :

a) libre de procéder à une mutation ou une nouvelle affectation;

b) tenu de désigner ou de maintenir en service un membre du personnel ayant acquis le droit à une désignation
temporaire à durée ininterrompue;

c) libre d’engager un membre du personnel mis en disponibilité;

d) libre de désigner un membre du personnel répondant aux conditions de l’article 2, § 2, 5o;

5o tenu, dans l’enseignement communautaire, d’engager les membres du personnel mis en disponibilité et qui sont
attribués, à titre de réaffectation ou de remise au travail, par la commission de réaffectation du groupe d’écoles;

6o tenu d’engager les membres du personnel mis en disponibilité et affectés par la commission flamande de
réaffectation, par voie de réaffectation ou de remise au travail.″;

2o il est inséré dans le paragraphe 2, A, un point 3obis, rédigé comme suit :

″3obis. tenu d’engager les membres du personnel des établissements appartenant au centre d’enseignement qui
sont, en application de l’article 5, § 1bis, § 1ter ou § 1quater, du décret du 9 avril 1992 relatif à l’enseignement-III, mis
en disponibilité par défaut d’emploi et qui sont affectés, à titre de réaffectation ou de remise au travail au-delà des
catégories, conformément à l’article 11, par la commission de réaffectation du centre d’enseignement.

Cette obligation concerne également les emplois occupés par des membres du personnel temporaires désignés
pour une durée ininterrompue et par des membres du personnel désignés à titre intérimaire ou temporaire dans une
fonction de sélection ou de promotion, à l’exception de l’emploi de directeur ou de directeur adjoint, à condition que
le pouvoir organisateur attribue l’emploi à un de ses membres du personnel.″;

3o au paragraphe 2, point B, le point 1o est remplacé par ce qui suit :

″1o a) tenu d’engager auprès du même établissement ou de la même unité pédagogique les membres du personnel
mis en disponibilité dans ″la même fonction″ dans un établissement ou une entité pédagogique du pouvoir
organisateur n’appartenant pas à un centre d’enseignement, à titre de réaffectation et dans les limites des prestations
pour lesquelles la mise en disponibilité a été prononcée. Cette obligation concerne également les emplois occupés par
des membres du personnel temporaires désignés pour une durée ininterrompue et les membres du personnel désignés
à titre intérimaire ou temporaire dans une fonction de sélection ou de promotion.

b) tenu d’engager les membres du personnel mis en disponibilité dans ″la même fonction″ auprès d’un
établissement du pouvoir organisateur n’appartenant pas à un centre d’enseignement ou auprès d’un établissement de
ce pouvoir organisateur ayant été fermé avant le 1er septembre 1999, à titre de réaffectation et dans les limites des
prestations pour lesquelles la mise en disponibilité a été prononcée, auprès d’un établissement de ce pouvoir
organisateur n’appartenant pas au même centre d’enseignement. Cette obligation concerne également les emplois
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occupés par des membres du personnel temporaires désignés pour une durée ininterrompue et les membres du
personnel désignés à titre intérimaire ou temporaire dans une fonction de sélection ou de promotion.

Aux points a) et b) s’appliquent les dispositions suivantes :

— Lorsque le pouvoir organisateur et le membre du personnel sont d’accord, il peut être dérogé de cet ordre;

— Lorsqu’il s’agit d’une fonction de recrutement, le membre du personnel ayant la plus grande ancienneté de
service est le premier appelé à la fonction. A ancienneté de service égale, la priorité revient au membre du personnel
ayant la plus grande ancienneté de fonction;″;

4o dans le paragraphe 2, le point C est remplacé par la disposition suivante :

C. Etablissements de centres d’enseignement transréseaux

Tout pouvoir organisateur est, dans l’ordre suivant :

1o a) tenu d’engager auprès du même établissement ou de la même unité pédagogique les membres du personnel
mis en disponibilité dans ″la même fonction″ dans un établissement ou une entité pédagogique du pouvoir
organisateur appartenant au même centre d’enseignement, à titre de réaffectation et dans les limites des prestations
pour lesquelles la mise en disponibilité a été prononcée. Cette obligation concerne également les emplois occupés par
des membres du personnel temporaires désignés pour une durée ininterrompue et par des membres du personnel
désignés à titre intérimaire ou temporaire dans une fonction de sélection ou de promotion;

b) tenu d’engager les membres du personnel mis en disponibilité dans ″la même fonction″ dans un établissement
du pouvoir organisateur appartenant au même centre d’enseignement, à titre de réaffectation et dans les limites des
prestations pour lesquelles la mise en disponibilité a été prononcée, et ce dans un établissement du pouvoir
organisateur appartenant au même centre d’enseignement. Cette obligation concerne également les emplois occupés
par des membres du personnel temporaires désignés pour une durée ininterrompue et par des membres du personnel
désignés à titre intérimaire ou temporaire dans une fonction de sélection ou de promotion. Lorsque le pouvoir
organisateur et le membre du personnel sont d’accord, il peut être dérogé de cet ordre. Lorsqu’il s’agit d’une fonction
de recrutement, le membre du personnel ayant la plus grande ancienneté de service est le premier appelé à la fonction.
A ancienneté de service égale, le membre du personnel ayant la plus grande ancienneté de fonction a la priorité.

Aux points 1o et 2o s’appliquent les dispositions suivantes :

— Lorsque le pouvoir organisateur et le membre du personnel sont d’accord, il peut être dérogé de cet ordre;

— Lorsqu’il s’agit d’une fonction de recrutement, le membre du personnel ayant la plus grande ancienneté de
service est le premier appelé à la fonction. A ancienneté de service égale, la priorité revient au membre du personnel
ayant la plus grande ancienneté de fonction :

2o libre d’engager un des membres du personnel mis en disponibilité des établissements du pouvoir organisateur
appartenant au centre d’enseignement, à titre de remise au travail dans la même catégorie auprès d’un établissement
du pouvoir organisateur appartenant au même centre d’enseignement. Cette remise au travail s’effectue toujours
moyennant le consentement du membre du personnel mis en disponibilité. Cette remise au travail volontaire peut
également avoir lieu dans un emploi occupé par un membre du personnel désigné à titre temporaire pour une durée
ininterrompue;

3o tenu d’engager les membres du personnel mis en disponibilité des établissements appartenant au centre
d’enseignement qui sont attribués, à titre de réaffectation ou de remise au travail dans la même catégorie, par la
commission de réaffectation. Cette disposition ne s’applique pas si l’emploi devant être attribué est un emploi de
directeur ou de directeur adjoint, à condition que le pouvoir organisateur attribue l’emploi à un de ses membres du
personnel. Cette obligation concerne également les emplois occupés par des membres du personnel temporaires
désignés pour une durée ininterrompue et par des membres du personnel désignés à titre intérimaire ou temporaire
dans une fonction de sélection ou de promotion, à l’exception des emplois de directeur ou de directeur adjoint que le
pouvoir organisateur a attribués à un de ses membres du personnel. S’il s’agit de membres du personnel d’appui mis
en disponibilité, l’affectation doit se faire par priorité dans un emploi vacant ayant la même pondération que celui du
membre du personnel mis en disponibilité. Lorsque cela n’est pas possible, la réaffectation s’effectue dans un emploi
ayant une autre pondération. Si l’établissement auquel le membre du personnel mis en disponibilité est affecté
appartient à un autre réseau que l’établissement auquel le membre du personnel est réaffecté ou remis au travail,
celui-ci n’est pas obligé d’accepter la réaffectation ou la remise au travail. Les données de ce membre du personnel sont
alors signalées à la prochaine commission de réaffectation;

4o et sans préjudice des dispositions soit du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du
personnel de l’enseignement communautaire, soit du décret du 27 mars 1991 relatif au statut de certains membres du
personnel de l’enseignement subventionné et des centres subventionnés d’encadrement des élèves, dans l’ordre
suivant :

a) libre de procéder à une mutation ou une nouvelle affectation;

b) tenu de désigner ou de maintenir en service un membre du personnel ayant acquis le droit à une désignation
temporaire à durée ininterrompue;

c) libre d’engager un membre du personnel mis en disponibilité;

d) libre de désigner un membre du personnel répondant aux conditions de l’article 2, § 2, 5o;

5o tenu, dans l’enseignement communautaire, d’engager les membres du personnel mis en disponibilité et qui sont
attribués, à titre de réaffectation ou de remise au travail, par la commission de réaffectation du groupe d’écoles;

6o tenu d’engager les membres du personnel mis en disponibilité et affectés par la commission flamande de
réaffectation, par voie de réaffectation ou de remise au travail.″;

5o il est inséré dans le paragraphe 2, C, un point 3obis, rédigé comme suit :

″3obis. tenu d’engager les membres du personnel des établissements appartenant au centre d’enseignement qui
sont, en application de l’article 5, § 1bis, § 1ter ou § 1quater, du décret du 9 avril 1992 relatif à l’enseignement-III, mis
en disponibilité par défaut d’emploi et qui sont affectés, à titre de réaffectation ou de remise au travail au-delà des
catégories, conformément à l’article 11, par la commission de réaffectation du centre d’enseignement. Cette obligation
concerne également les emplois occupés par des membres du personnel temporaires désignés pour une durée
ininterrompue et par des membres du personnel désignés à titre intérimaire ou temporaire dans une fonction de
sélection ou de promotion, à l’exception de l’emploi de directeur ou de directeur adjoint, à condition que le pouvoir
organisateur attribue l’emploi à un de ses membres du personnel. Si l’établissement auquel le membre du personnel
mis en disponibilité est affecté appartient à un autre réseau que l’établissement auquel le membre du personnel est
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réaffecté ou remis au travail, celui-ci n’est pas obligé d’accepter la réaffectation ou la remise au travail. Les données de
ce membre du personnel sont alors signalées à la prochaine commission de réaffectation.″.

Art. 9. Dans l’intitulé du titre VI du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
7 décembre 1994, le mot ″établissement″ est remplacé par les mots ″établissement d’enseignement ″.

Art. 10. A l’article 47 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 1er août 1999 et
23 septembre 2005, le paragraphe 1er est remplacé par la disposition suivante :

″§ 1er. Pour l’application du présent article, il faut entendre par établissement d’enseignement : école,
établissement, centre d’éducation des adultes ou centre d’encadrement des élèves.

Les dispositions du présent titre s’appliquent aux membres du personnel mis en disponibilité par défaut d’emploi
auprès d’un des établissements d’enseignement suivants :

1o établissements d’enseignement du ″Technisch Instituut van het Kempens Bekken″;

2o ″School voor Moderne Beroepen″ à Courtrai;

3o ″Hof ter Linden″ à Evergem;

4o ″Instituut voor Secundair Beroepsonderwijs″ à Zelzate;

5o ″Vrije Beroepsschool voor Beenhouwers-Charcutiers″ à Bruxelles;

6o les établissements d’enseignement libres non confessionnels subventionnés qui sont fermés;

7o l’école primaire libre subventionnée à Horebeke, 1 Abraham Hansstraat;

8o l’école fondamentale libre subventionnée à Boechout, 1 Lange Kroonstraat;

9o les établissements d’enseignement fermés ayant été ou étant transférés à un pouvoir organisateur appartenant
à un autre réseau, dans la mesure où les membres du personnel choisissent de ne pas passer à un établissement
d’enseignement du réseau absorbant et dans la mesure où il n’existe que la commission flamande de réaffectation pour
ces établissements fermés.″

Art. 11. Dans le même arrêté, l’article 52, abrogé par le décret du 18 décembre 2009, est rétabli dans la rédaction
suivante :

″Art. 52. Les réaffectations et remises au travail pour l’année scolaire 2011-2012 ayant été prononcées avant le
1er septembre 2011 par une commission de réaffectation d’un centre d’enseignement de l’enseignement fondamental
dans une école qui, au 1er septembre 2011, ne fait plus partie de ce centre d’enseignement, sont censées avoir eu lieu
conformément au présent arrêté.

Les réaffectations et remises au travail pour l’année scolaire 2011-2012 ayant été prononcées avant le
1er septembre 2011 par une commission de réaffectation d’un centre d’enseignement de l’enseignement fondamental
dans une école qui, au 1er septembre 2011, ne fait plus partie de ce centre d’enseignement, sont censées avoir eu lieu
conformément au présent arrêté.″.

Art. 12. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008, à l’exception de l’article 2, 2o, de l’article 3, 4o, de
l’article 4, 2o, de l’article 7, 2o et 4o, et de l’article 8, 2o et 5o, qui entrent en vigueur le 1er septembre 2012.

Les articles 3, 2o, 5 et 6 produisent leurs effets le 1er août 2011.

Art. 13. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 7 octobre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

*
VLAAMSE OVERHEID

[2011/205788]N. 2011 — 3041
28 OKTOBER 2011. — Besluit van de Vlaamse Regering tot aanpassing van de gegarandeerde minimumbedragen

van de Hogeschool voor Wetenschap en Kunst, Lessius Mechelen en Hogeschool Sint-Lukas Brussel

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 14 maart 2008 betreffende de financiering van de werking van de hogescholen en
universiteiten in Vlaanderen, artikel 26, § 2, en artikel 31, § 2 vervangen bij de decreten van 21 november 2008,
18 december 2009 en bij besluit van de Vlaamse Regering van 10 september 2010;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 14 oktober 2011;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De aangepaste gegarandeerde minimumbedragen van de Hogeschool voor Wetenschap en Kunst en
Lessius Mechelen worden als volgt berekend : het verschil tussen het bedrag van de theoretische werkingsuitkering van
de beide instellingen, berekend conform artikel 30 van het decreet van 14 maart 2008 betreffende de financiering van
de werking van de hogescholen en universiteiten in Vlaanderen, voor het begrotingsjaar 2012, hierna bedrag 1 te
noemen, en van het bedrag van de theoretische werkingsuitkering van deze instellingen voor het begrotingsjaar 2012,
berekend alsof er geen herstructurering heeft plaatsgevonden, wordt gedesindexeerd tot op het niveau 2007 en
vervolgens in plus of min verrekenend in de gegarandeerde minimumbedragen van de desbetreffende instellingen.

Art. 2. Het gegarandeerde minimumbedrag op het niveau 2007 van de Hogeschool Sint-Lukas Brussel wordt in
begrotingsjaar 2012 integraal overgeheveld naar het gegarandeerde minimumbedrag van de Hogeschool voor
Wetenschap en Kunst.
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Art. 3. Conform de berekeningswijze, vermeld in artikel 1 en 2, wordt vanaf begrotingsjaar 2012 het aangepaste
minimumbedrag voor de Hogeschool voor Wetenschap en Kunst vastgelegd op 30.842.288,43 euro, voor de Hogeschool
Sint-Lukas op 0,00 euro en voor Lessius Mechelen op 26.435.292,51 euro (prijsniveau 2007).

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 28 oktober 2011.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. SMET

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2011/205788]F. 2011 — 3041
28 OCTOBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement flamand portant adaptation des montants minimaux garantis de la

« Hogeschool voor Wetenschap en Kunst », de « Lessius Mechelen » et de la « Hogeschool Sint-Lukas Brussel »

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 14 mars 2008 relatif au financement du fonctionnement des instituts supérieurs et des universités
en Flandre, notamment l’article 26, § 2, l’article 31, § 2, remplacé par les décrets des 21 novembre 2008 et
18 décembre 2009 et par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 septembre 2010;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 14 octobre 2011;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires

bruxelloises;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les montants minimaux adaptés garantis de la « Hogeschool voor Wetenschap en Kunst » et de
« Lessius Mechelen » sont calculés comme suit : la différence entre le montant de l’allocation de fonctionnement
théorique des deux institutions, calculé conformément à l’article 30 du décret du 14 mars 2008 relatif au financement
du fonctionnement des instituts supérieurs et des universités en Flandre, pour l’année budgétaire 2012, à appeler
ci-après « montant 1 » et du montant de l’allocation de fonctionnement théorique des deux institutions pour l’année
budgétaire 2012, calculé comme si aucune restructuration n’a eu lieu, est désindexée jusqu’au niveau de 2007 et est
ensuite portée en compte en plus ou en moins dans les montants minimaux garantis des institutions concernées.

Art. 2. Le montant minimal garanti au niveau 2007 de la « Hogeschool Sint-Lukas Brussel » est transféré
intégralement en l’année budgétaire 2012 au montant minimal garanti de la « Hogeschool voor Wetenschap en Kunst ».

Art. 3. Conformément au mode de calcul, cité aux articles 1er et 2, le montant minimal adapté est fixé à
30.842.288,43 euros pour la « Hogeschool voor Wetenschap en Kunst », à 0,00 euro pour la « Hogeschool Sint-Lukas »
et à 26.435.292,51 euros pour « Lessius Mechelen » (niveau des prix 2007), à partir de l’année budgétaire 2012.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Art. 5. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 28 octobre 2011.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. SMET

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/205867]F. 2011 — 3042

24 OCTOBRE 2011. — Arrêté ministériel autorisant temporairement la pêche
de certains poissons en période de fermeture dans le lac des Doyards, à Vielsalm

Le Ministre de la Ruralité,

Vu la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, l’article 14;
Considérant l’avis favorable du Service de la Pêche du Département de la Nature et des Forêts;
Considérant que dans un but touristique et halieutique d’utilité locale, il importe d’encourager la pêche dans

le lac des Doyards, au-delà de la date de fermeture de la pêche dans les cours d’eau et parties de cours d’eau non
navigables, ni flottables,

Arrête :
Article 1er. Par dérogation aux dispositions de l’article 10, 1o, de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du

11 mars 1993 portant exécution de la loi du 1er juillet 1954 sur la pêche fluviale, il est permis de pêcher dans le lac
des Doyards à Vielsalm du 1er octobre au 31 décembre.
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Est seule autorisée la pêche des espèces de poissons dont la pêche est ouverte en application des dispositions
de l’article 9 de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge et cesse de produire ses
effets le 31 décembre 2014.

Namur, le 24 octobre 2011.
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/205867]D. 2011 — 3042

24. OKTOBER 2011 — Ministerialerlass, durch den der Fang gewisser Fische
im See ″Les Doyards″, in Vielsalm während der Schonzeit zeitweilig erlaubt wird

Der Minister der ländlichen Angelegenheiten,

Aufgrund des Gesetzes vom 1. Juli 1954 über die Flussfischerei, insbesondere des Artikels 14;

In Erwägung des günstigen Gutachtens des Dienstes der Fischerei der Abteilung Natur und Forstwesen;

In der Erwägung, dass es zu touristischen und fischereitechnischen Zwecken lokalen Nutzens wichtig ist, nach
dem Ende der Schonzeit den Fischfang im See ″Les Doyards″ in den nichtschiffbaren und nicht flößbaren Wasserläufen
zu fördern,

Beschließt:

Artikel 1 - In Abweichung der Bestimmungen von Artikel 10, 1o des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive
vom 11. März 1993 zur Ausführung des Gesetzes vom 1. Juli 1954 betreffend die Flussfischerei wird erlaubt, vom
1. Oktober bis zum 31. Dezember im See ″Les Doyards″ in Vielsalm zu fischen.

Nur das Fischen der Fischarten, deren Fangzeit in Anwendung der Bestimmungen von Artikel 9 des vorerwähnten
Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive begonnen hat, ist erlaubt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft und tritt
am 31. Dezember 2014 außer Kraft.

Namur, den 24. Oktober 2011
B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/205867]N. 2011 — 3042

24 OKTOBER 2011. — Ministerieel besluit waarbij het vissen van bepaalde vissen
gedurende de sluitingsperiode tijdelijk toegelaten is in het meer « des Doyards », te Vielsalm

De Minister van Landelijke Aangelegenheden,

Gelet op de wet van 1 juli 1954 op de riviervisvangst, inzonderheid op artikel 14;

Gelet op het gunstig advies van de Dienst Visvangst van het Departement Natuur en Bossen;

Overwegende dat met het oog op het toerisme en de visvangst van plaatselijk belang, het vissen moet worden
aangespoord in de meer « des Doyards », na de sluitingsdatum van het vissen in waterlopen en gedeelten van niet-
bevaarbare, noch vlotbare waterlopen,

Besluit :

Artikel 1. In afwijking van de bepalingen van artikel 10, 1o, van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van
11 maart 1993 houdende uitvoering van de wet van 1 juli 1954 op de riviervisserij, is het toegelaten vanaf 1 oktober
tot 31 december te vissen in de meer « des Doyards ».

Enkel het vissen van vissoorten waarvoor de visvangst krachtens de bepalingen van artikel 9 van het besluit van
de Waalse Gewestexecutieve open is, is toegelaten.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en verstrijkt
op 31 december 2014.

Namen, 24 oktober 2011.

B. LUTGEN
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2011/00732]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 17 oktober 2011 wordt Mevr. Jaimie-Joyce
Mettepenningen benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de
Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, centrale diensten, Neder-
lands taalkader, met ingang van 17 augustus 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00733]
Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit, d.d. 7 november 2011, wordt de heer Boel,
Patrick, aangewezen tot korpschef van de lokale politie van de
politiezone Ronse voor een termijn van vijf jaar.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/00734]
Hoofdcommissaris van politie-korpschef

Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit, d.d. 7 november 2011, wordt de heer Boudin,
Jean-Marie, op pensioen gesteld uit zijn ambt van hoofdcommissaris
van politie en ontheven uit zijn mandaat van korpschef van de lokale
politie van de politiezone Kruibeke/Temse, met ingang van
1 februari 2012.

Hij wordt gemachtigd de graad van hoofdcommissaris van politie en
de titel van korpschef van de lokale politie te dragen, gevolgd door de
woorden « op rust ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2011/205909]
Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid

Bij besluit van 4 oktober 2011 wordt de vergunning tot het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan ASSOCIA-
TION INTERCOMMUNALE DE SANTE DE LA BASSE-SAMBRE
CVBA (CENTRE HOSPITALIER REGIONAL VAL DE SAMBRE), met
maatschappelijke zetel te rue Chère-Voie, 75, 5060 Sambreville (Auvelais).

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar er
geen andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn
en met uitsluiting van activiteiten van mobiele bewaking en interventie
na alarm;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werk-
posten die een café of dansgelegenheid uitmaken en winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden zonder hond, zonder paard en ongewa-
pend uitgeoefend.

De vergunning is verleend voor een periode van vijf jaar onder het
nummer 18.0087.09.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2011/00732]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 17 octobre 2011, Mme Jaimie-Joyce Mettepennin-
gen est nommée en qualité d’agent de l’état dans la classe A1 au Service
public fédéral Intérieur, services centraux, cadre linguistique néerlan-
dais, à partir du 17 août 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00733]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 7 novembre 2011 M. Boel, Patrick, est désigné chef
de corps de la police locale de la zone de police Ronse pour une durée
de cinq ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00734]
Commissaire divisionnaire de police-chef de corps

Mise à la retraite

Par arrêté royal du 7 novembre 2011, M. Boudin, Jean-Marie, est mis
à la retraite de sa fonction de commissaire divisionnaire de police et est
déchargé de son mandat de chef de corps de la police locale de la zone
de police Kruibeke/Temse, à la date du 1er février 2012.

Il est autorisé à porter le grade de commissaire divisionnaire de
police et le titre de chef de corps de la police locale suivi par les mots
« en retraite ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2011/205909]
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière

Par arrêté du 4 octobre 2011 l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à l’ASSOCIATION INTERCOM-
MUNALE DE SANTE DE LA BASSE-SAMBRE SCRL (CENTRE
HOSPITALIER REGIONAL VAL DE SAMBRE), dont le siège social est
établi rue Chère-Voie, 75 à 5060 Sambreville (Auvelais).

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion des activités de gardiennage statique exercées dans des lieux
où aucun autre agent ou tiers n’est censé être présent et à l’exclusion
des activités de gardiennage mobile et d’intervention après alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
activités exercées dans des cafés et lieux où l’on danse et des activités
d’inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans chien, sans cheval et sans arme.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans et porte le
numéro 18.0087.09.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2011/205910]
Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid

Bij besluit van 6 oktober 2011 wordt de vergunning tot het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan VZW
FONDS ET SERVICES SOCIAUX - SOLIDARIS (CLINIQUE ANDRE
RENARD), met maatschappelijke zetel te rue André Renard 1,
4040 Herstal

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar er
geen andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn
en met uitsluiting van activiteiten van mobiele bewaking en interventie
na alarm;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werk-
posten die een café of dansgelegenheid uitmaken en winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden zonder hond, zonder paard en ongewa-
pend uitgeoefend.

De vergunning is verleend voor een periode van vijf jaar onder het
nummer 18.0086.09.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00742]
Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid

Bij besluit van 3 november 2011 wordt de vergunning tot het
exploiteren van een bewakingsonderneming verleend aan de
BVBA I.P.G.S, met maatschappelijke zetel te 6041 Charleroi (Gosselies),
rue Clément Ader 12.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met inbegrip van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar er
geen andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn
en met uitsluiting van activiteiten van mobiele bewaking en interventie
na alarm;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met inbegrip van de activiteiten van winkelin-
specteurs en van de activiteiten van bewakingsagenten op werkposten
die een café of dansgelegenheid uitmaken.

Deze activiteiten worden zonder hond, zonder paard en ongewa-
pend uitgeoefend.

De vergunning is verleend voor een periode van vijf jaar onder het
nummer 16.0242.09.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00740]

Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Wijzigingen

Bij besluit van 19 oktober 2011 wordt artikel 2 van het besluit van
22 juni 2010 tot vergunning van Wesley MEEUWS als bewakings-
onderneming – natuurlijke persoon vervangen door volgende bewoor-
dingen :

« Artikel 2

§ 1. De in artikel 1 bedoelde vergunning heeft betrekking op het
uitoefenen van activiteiten bestaande uit :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met inbegrip van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar geen
andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn en
mobiele bewaking en interventie na alarm;

— bescherming van personen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2011/205910]
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière

Par arrêté du 6 octobre 2011 l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage est accordée à l’ASBL FONDS ET SERVICES
SOCIAUX - SOLIDARIS (CLINIQUE ANDRE RENARD), dont le siège
social est établi rue André Renard 1, à 4040 Herstal.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers, à
l’exclusion les activités de gardiennage statique exercées dans des lieux
où aucun agent de gardiennage, ou tiers n’est censé être présent et à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
activités exercées dans des cafés et lieux où l’on danse et des activités
d’inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans chien, sans cheval et sans arme.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans et porte le
numéro 18.0086.09.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00742]
Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-

tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière

Par arrêté du 3 novembre 2011, l’autorisation d’exploiter une
entreprise de gardiennage est accordée à la SPRL I.P.G.S, dont le siège
social est situé rue Clément Ader 12, à 6041 Charleroi (Gosselies).

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers en
compris les activités de gardiennage statique dans des lieux où aucun
autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent et à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non, au public en ce compris les
activités d’inspecteur de magasin et les activités effectuées dans les
cafés et lieux où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans chien, sans cheval et sans arme.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans et porte le
numéro 16.0242.09.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00740]

Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-
tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Modifications

Par arrêté du 19 octobre 2011, l’article 2 de l’arrêté du 22 juin 2010
autorisant Wesley MEEUWS comme entreprise de gardiennage –
personne physique est remplacé par le libellé suivant :

« L’ article 2

§ 1er. L’autorisation visée à l’article 1er porte sur l’exercice d’activités
de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers en ce
compris des activités de gardiennage statique sur les lieux où aucun
autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent et des
activités de gardiennage mobile et intervention après alarme;

— protection de personnes;
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— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met inbegrip van winkelinspecteurs en bewa-
kingsagenten op werkposten die een café of dansgelegenheid uit-
maken;

— verrichten van de vaststellingen die uitsluitend betrekking hebben
op de onmiddellijk waarneembare toestand van goederen die zich
bevinden op het openbaar domein, in opdracht van de bevoegde
overheid of van de houder van een overheidsconcessie.

§ 2. Deze activiteiten worden ongewapend en zonder paard uitge-
oefend.

§ 3. Enkel de activiteiten van toezicht op en bescherming van
roerende of onroerende goederen met inbegrip van statische bewakings-
activiteiten op plaatsen waar geen andere bewakingsagent of derden
geacht worden aanwezig te zijn en mobiele bewaking en interventie na
alarm kunnen uitgeoefend worden met hond. Het gebruik van honden
dient conform het koninklijk besluit van 15 maart 2010 tot regeling van
bepaalde methodes van bewaking te gebeuren. »

Bij besluit van 19/10/2011 worden in artikel 1 van het besluit van
30 april 2008 tot vernieuwing van de vergunning van BVBA MANA-
GEMENT SECURITY PRODUCTION tot het exploiteren van een
bewakingsonderneming de woorden « Voie de l’Air Pur 251,
à 4052 Chaudfontaine » vervangen door de woorden « Route de
Parfondvaux 9, 4671 Blegny (Saive) ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2011/205908]
Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Vernieuwing

Bij besluit van 6 oktober 2011 wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst aan « Centre hospitalier
régional de la Citadelle » met maatschappelijke zetel te boulevard du
12e de ligne, 1, 4000 Luik, vernieuwd voor een periode van vijf jaar met
ingang van 5 januari 2010 en draagt het nummer 18.0020.02.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met inbegrip van activiteiten op plaatsen waar er geen andere
bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn en van
activiteiten van mobiele bewaking en interventie na alarm

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werk-
posten die een café of dansgelegenheid uitmaken en winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden zonder hond, zonder paard en ongewa-
pend uitgeoefend.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2011/205906]

Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Vernieuwing

Bij besluit van 3 november 2011 wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst aan « CLINIQUES UNI-
VERSITAIRES SAINT-LUC » VZW, met maatschappelijke zetel te
Hippokrateslaan 10, 1200 Brussel, vernieuwd voor een periode van vijf
jaar met ingang van 28 december 2010 en draagt het num-
mer 18.0026.12.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van activiteiten van mobiele bewaking en interventie na
alarm en met uitsluiting van statische bewakingsactiviteiten op plaat-
sen waar er geen andere bewakingsagent of derden geacht worden
aanwezig te zijn;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans les lieux accessibles ou non au public en ce compris des
activités d’inspecteurs de magasin et des activités effectuées dans des
cafés et endroits où l’on danse;

— réalisation de constatations se rapportant exclusivement à la
situation immédiatement perceptible de biens se trouvant sur le
domaine public, sur ordre de l’autorité compétente ou du titulaire
d’une concession publique.

§ 2. Ces activités s’effectuent sans armes et sans cheval.

§ 3. Les activités de surveillance et protection de biens mobiliers ou
immobiliers en ce compris des activités de gardiennage statique sur les
lieux où aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être
présent et des activités de gardiennage mobile et intervention après
alarme peuvent s’effectuer avec chien. L’utilisation de chiens doit avoir
lieu conformément à l’arrêté royal du 15 mars 2010 réglant certaines
méthodes de gardiennage. »

Par arrêté du 19 octobre 2011, dans l’article 1er de l’arrêté du
30 avril 2008 renouvelant l’autorisation de la SPRL MANAGEMENT
SECURITY PRODUCTION d’exploiter une entreprise de gardiennage
les mots « Voie de l’Air Pur 251, à 4052 Chaudfontaine » sont remplacés
par les mots « Route de Parfondvaux 9, à 4671 Blegny (Saive) ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2011/205908]
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Renouvellement

Par arrêté du 6 octobre 2011, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage du Centre hospitalier régional de la Citadelle,
dont le siège social est établi boulevard du 12e de Ligne 1, à 4000 Liege,
est renouvelée pour une période de cinq ans à partir du 5 janvier 2010
et porte le numéro 18.0020.02.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers en ce
compris des activités de gardiennage statique dans les lieux où aucun
autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent et les
activités de gardiennage mobile et d’intervention après alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et des
activités d’inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans chien, sans cheval et sans arme.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2011/205906]

Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en
application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Renouvellement

Par arrêté du 3 novembre 2011, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage accordée aux CLINIQUES UNIVERSITAIRES
SAINT-LUC ASBL, dont le siège social est établi avenue Hippocrate 10,
à 1200 Bruxelles, est renouvelée pour une période de cinq ans à partir
du 28 décembre 2010 et porte le numéro 18.0026.12.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et intervention après
alarme et à l’exclusion des activités de gardiennage statique exercées
dans les lieux où aucun autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé
être présent;
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— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werk-
posten die een café of dansgelegenheid uitmaken en winkelinspecteurs.

Deze activiteiten worden zonder hond, zonder paard en ongewa-
pend uitgeoefend.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2011/00741]
Vergunning tot het exploiteren van een bewakingsonderneming in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Vernieuwingen

Bij besluit van 10 oktober 2011 wordt de vergunning tot het
exploiteren van een bewakingsonderneming verleend aan SECU-
RIPRO BVBA, met maatschappelijke zetel te Elstrekenweg 104B,
3520 Zonhoven, vernieuwd voor een periode van vijf jaar met ingang
van 5 oktober 2011 en draagt het nummer 16.1029.08.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
bestaande uit :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met inbegrip van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar geen
andere bewakingsagent of derden geacht worden aanwezig te zijn en
met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met inbegrip van winkelinspecteurs en bewa-
kingsagenten op werkposten die een café of dansgelegenheid uit-
maken.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

Bij besluit van 19 oktober 2011 wordt de vergunning voor het
exploiteren van een bewakingsonderneming, natuurlijk persoon aan de
heer Michel BOUGENIES gevestigd te 7181 Seneffe (Feluy), chemin de
la Claire Haie 118, vernieuwd voor een periode van vijf jaar vanaf
11 juni 2011 en draagt het nummer 16.0078.06.

De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met inbegrip van statische bewakingsactiviteiten op plaatsen waar er
geen andere bewakingsagenten of derden geacht worden aanwezig te
zijn en met uitsluiting van activiteiten van mobiele bewaking en
interventie na alarm;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werk-
posten die een café of dansgelegenheid uitmaken en van de activiteiten
van winkelinspecteurs.

Enkel de activiteiten van toezicht op en bescherming van roerende of
onroerende goederen met inbegrip van statische bewakingsactiviteiten
op plaatsen waar er geen andere bewakingsagenten of derden geacht
worden aanwezig te zijn en met uitsluiting van activiteiten van mobiele
bewaking en interventie na alarm en kunnen met hond uitgeoefend
worden, overeenkomstig het koninklijk besluit van 15 maart 2010 tot
regeling van bepaalde methodes van bewaking.

Deze activiteiten worden zonder paard en ongewapend uitgeoefend.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2011/205905]

Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Intrekking

Bij ministerieel besluit van 17 oktober 2011 wordt het ministerieel
besluit van 21 oktober 2008 tot vergunning van VZW « LES PETITS
RIENS » voor het organiseren van een interne bewakingsdienst en
gevestigd is te Amerikaansestraat 101, 1050 Brussel, ingetrokken.

Dit besluit treedt in werking vanaf 25 februari 2010.

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et des
activités d’inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans chien, sans cheval et sans arme.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2011/00741]
Autorisation d’exploiter une entreprise de gardiennage en applica-

tion de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et
particulière. — Renouvellements

Par arrêté du 10 octobre 2011, l’autorisation d’exploiter une entre-
prise de gardiennage accordée à SECURIPRO SPRL, dont le siège social
est établi Elstrekenweg 104B, à 3520 Zonhoven, est renouvelée pour une
période de cinq ans à partir du 5 octobre 2011, sous le numéro 16.1029.08.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités consistant en :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers en ce
compris les activités de gardiennage statique sur les lieux où aucun
autre agent de gardiennage ou tiers est censé être présent et à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public en ce compris les
activités d’inspecteur de magasin et des activités effectuées dans des
cafés ou endroits où l’on danse.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

Par arrêté du 19 octobre 2011, l’autorisation d’exploiter une
entreprise de gardiennage, en personne physique, par M. Michel
BOUGENIES, établi chemin de la Claire Haie 118, à 7181 Seneffe (Feluy)
est renouvelée pour une période de cinq ans à partir du 11 juin 2011 et
porte le numéro 16.0078.06.

L’autorisation porte sur l’exercice des activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers en ce
compris les activités de gardiennage statique dans des lieux où aucun
autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent et à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
activités effectuées dans des cafés ou lieux où l’on danse et des activités
d’inspecteurs de magasin.

Seules les activités de surveillance et protection de biens en ce
compris les activités de gardiennage statique dans des lieux où aucun
autre agent de gardiennage ou tiers n’est censé être présent et à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et d’intervention après
alarme peuvent s’effectuer avec chien dans le respect de l’arrêté royal
du 15 mars 2010 réglant certaines méthodes de gardiennage.

Ces activités s’effectuent sans cheval et sans arme.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2011/205905]

Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en
application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Abrogation

Par arrêté ministériel du 17 octobre 2011, l’arrêté ministériel du
21 octobre 2008 autorisant l’ASBL LES PETITS RIENS établie rue
Américaine, 101, à 1050 Bruxelles, à organiser un service interne de
gardiennage est abrogé.

Le présent arrêté produit ses effets le 25 février 2010.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2011/03388]
Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA). — Inschrij-

ving als hypotheekonderneming overeenkomstig artikel 43 van de
wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair krediet

Bij beslissing van het Directiecomité van de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA), van 15 november 2011, wordt ingeschre-
ven als hypotheekonderneming, de naamloze vennootschap « Record
Lion », waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is te 1050 Brussel,
Louizalaan 486.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2011/14285]
Afzonderlijke personeelsformatie. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 27 oktober 2011 is benoemd :

Kroonorde

Officier
De heer Martens, Luc Maurits, attaché.
Hij neemt zijn rang in de Orde in op 15 november 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22398]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische
tandheelkundige raad, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 13 november 2011 worden benoemd tot
leden bij de Technische tandheelkundige raad, ingesteld bij de Dienst
voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, als vertegenwoordigers van de representa-
tieve beroepsorganisaties van de tandheelkundigen, vanaf 30 septem-
ber 2011 :

1° in de hoedanigheid van werkende leden :

— Mevr. Schuhmann, Nicole en de heren Decroock, Philippe,
Helderweirt, Patrick, Mestrum, André en Munnix, Bernard;

2° in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden :

— Mevrn. Beetens, Karine en Valembois, Joëlle en de heren
Cleymans, Philippe, Hanson, Stefaan, Jacobs, Christophe en Thevissen,
Eric.

Artikel 1. Bij hetzelfde besluit worden benoemd tot leden bij
voornoemde raad, als vertegenwoordigers van de representatieve
beroepsorganisaties van de tandheelkundigen, vanaf de dag van deze
bekendmaking :

1° in de hoedanigheid van werkende leden :

— Mevr. Van de Perck, Marianne, ter vervanging van Mevr. Mevesen
Ann;

— Mevr. Wettendorff, Anne, ter vervanging van de heer Vanhenten-
ryck, René;

— de heer Devriese, Michel, ter vervanging van de heer Henin,
Bernard;

— de heren Lysens, Guido en Van Hoecke, Yann;

2° in de hoedanigheid van plaatsvervangend leden :

— de heer Vanhentenryck, René, ter vervanging van de heer
Devriese, Michel;

— de heer Henin, Bernard, ter vervanging van Mevr. Wettendorff,
Anne;

— Mevr. Van Haudt, Annie en de heer Schockaert, Robert.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2011/03388]
Autorité des services et marchés financiers (FSMA). — Inscription

comme entreprise hypothécaire conformément à l’article 43 de la
loi du 4 août 1992 relative au crédit hypothécaire

Par décision du Comité de Direction de l’Autorité des services et
marchés financiers (FSMA) du 15 novembre 2011, il est procédé à
l’inscription comme entreprise hypothécaire de la société anonyme
« Record Lion », dont le siège social est situé à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 486.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2011/14285]
Cadre organique distinct. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 27 octobre 2011, est nommée :

Ordre de la Couronne

Officier
M. Martens, Luc Maurits, attaché.
Il prend rang dans l’Ordre à dater du 15 novembre 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22398]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-
que dentaire, institué auprès du Service des soins de santé. —
Nomination de membres

Par arrêté royal du 13 novembre 2011, sont nommés membres du
Conseil technique dentaire, institué auprès du Service des soins de
santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, au titre de
représentants des organisations professionnelles représentatives des
praticiens de l’art dentaire, à partir du 30 septembre 2011 :

1° en qualité de membres effectifs :

— Mme Schuhmann, Nicole et MM. Decroock, Philippe, Helderweirt,
Patrick, Mestrum, André et Munnix, Bernard;

2° en qualité de membres suppléants :

— Mmes Beetens, Karine et Valembois, Joëlle et MM. Cleymans,
Philippe, Hanson, Stefaan, Jacobs, Christophe et Thevissen, Eric.

Article 1er. Par le même arrêté, sont nommés membres dudit
Conseil, au titre de représentants des organisations professionnelles
représentatives des praticiens de l’art dentaire, à partir du jour de la
présente publication :

1° en qualité de membres effectifs :

— Mme Van de Perck, Marianne, en remplacement de Mme
Mevesen, Ann;

— Mme Wettendorff, Anne, en remplacement de M. Vanhentenryck,
René;

— M. Devriese, Michel, en remplacement de M. Henin, Bernard;

— MM. Lysens, Guido et Van Hoecke, Yann;

2 ° en qualité de membres suppléants :

— M. Vanhentenryck, René, en remplacement de M. Devriese,
Michel;

— M. Henin, Bernard, en remplacement de Mme Wettendorff, Anne;

— Mme Van Haudt, Annie et M. Schockaert, Robert.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2011/205896]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 26 oktober 2011, in werking tredend op
31 december 2011 ’s avonds, is de heer Van Thielen W., hoofdgriffier in
de vakklasse A2 van het vredegerecht van het kanton Zandhoven, op
zijn verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 7 november 2011, in werking tredend op
31 december 2011 ’s avonds, is de heer Gomrée P., hoofdgriffier in de
vakklasse A3 van de rechtbank van koophandel te Bergen, op zijn
verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 7 november 2011 is een einde gesteld aan de
functies van Mevr. Van der Sande C., hoofdgriffier in de vakklasse A2
van het vredegerecht van het tweede kanton Leuven, met ingang van
31 oktober 2011 ’s avonds.

Betrokkene mag haar aanspraak op definitief vroegtijdig pensioen
laten gelden en het is haar vergund de titel van haar ambt eershalve te
voeren.

Bij koninklijk besluit van 14 november 2011, in werking tredend op
31 december 2011 ’s avonds, is de heer Roulez D., griffier bij de
rechtbank van eerste aanleg te Charleroi, op zijn verzoek in ruste
gesteld.

Betrokkene mag zijn aanspraak op pensioen laten gelden en het is
hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 24 oktober 2011, in werking tredend op
30 april 2012 ’s avonds, is Mevr. Odeurs M., secretaris bij het parket van
de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt,
op haar verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 7 november 2011, in werking tredend op
31 januari 2012 ’s avonds, is Mevr. Everaert L., secretaris bij het parket
van de procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te
Brussel, op haar verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 7 november 2011, in werking tredend op
31 december 2011 ’s avonds, is Mevr. Mouffe L., secretaris bij het parket
van de arbeidsauditeur te Charleroi, op haar verzoek in ruste gesteld.

Betrokkene mag haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is
haar vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijke besluiten van 7 november 2011 zijn benoemd tot :
griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent :
— Mevr. Meulenijzer I., assistent bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— Mevr. De Boever N., assistent bij het parket van de procureur des

Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— de heer De Kesel T., assistent bij de griffie van het vredegerecht van

het eerste kanton Gent.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— Mevr. Christiaens P., assistent bij de griffie van de rechtbank van

koophandel te Gent.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2011/205896]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 26 octobre 2011, entrant en vigueur le 31 décem-
bre 2011 au soir, M. Van Thielen W., greffier en chef dans la classe de
métier A2 de la justice de paix du canton de Zandhoven, est admis à la
retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 7 novembre 2011, entrant en vigueur le
31 décembre 2011 au soir, M. Gomrée P., greffier en chef dans la classe
de métier A3 du tribunal de commerce de Mons, est admis à la retraite
à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 7 novembre 2011, il est mis fin aux fonctions de
Mme Van der Sande C., greffier en chef dans la classe de métier A2 de
la justice de paix du deuxième canton de Louvain, à partir du
31 octobre 2011 au soir.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension
prématurée définitive et est autorisée à porter le titre honorifique de ses
fonctions.

Par arrêté royal du 14 novembre 2011, entrant en vigueur le
31 décembre 2011 au soir, M. Roulez D., greffier au tribunal de première
instance de Charleroi, est admis à la retraite à sa demande.

L’intéressé est admis à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 24 octobre 2011, entrant en vigueur le 30 avril 2012
au soir, Mme Odeurs M., secrétaire au parquet du procureur du Roi
près le tribunal de première instance d’Hasselt, est admise à la retraite
à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 7 novembre 2011, entrant en vigueur le
31 janvier 2012 au soir, Mme Everaert L., secrétaire au parquet du
procureur du Roi près le tribunal de première instance de Bruxelles, est
admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 7 novembre 2011, entrant en vigueur le
31 décembre 2011 au soir, Mme Mouffe L., secrétaire au parquet de
l’auditeur du travail de Charleroi, est admise à la retraite à sa demande.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêtés royaux du 7 novembre 2011 sont nommés :
greffier au tribunal de première instance de Gand :
— Mme Meulenijzer I., assistant au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme De Boever B., assistant au parquet du procureur du Roi près

le tribunal de première instance de Gand.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— M. De Kesel T., assistant au greffe de la justice de paix du premier

canton de Gand.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Christiaens P., assistant au greffe du tribunal de commerce

de Gand.
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Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— Mevr. Giraldo C., assistent bij de griffie van de arbeidsrechtbank te

Brugge.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— de heer Deleu B., assistent bij de griffie van het vredegerecht van

het kanton Waregem.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— Mevr. De Temmerman A., assistent bij de griffie van de arbeids-

rechtbanken te Kortrijk, te Ieper en te Veurne.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
griffier bij de arbeidsrechtbank te Dendermonde, Mevr. Charels T.,

assistent bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
griffier bij het vredegerecht van het derde kanton Gent, Mevr. Maes

K., assistent bij het parket van de procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Brugge.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij de

rechtbank van eerste aanleg te Brussel :
— de heer De Geyndt J., assistent bij de griffie van de rechtbank van

eerste aanleg te Brussel.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— de heer Barbé A., assistent bij dit parket.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— Mevr. Van de Wiele W., assistent bij dit parket.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— Mevr. Grosemans N., assistent bij dit parket.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— de heer Mertens Y., assistent bij de griffie van het vredegerecht van

het kanton Dendermonde-Hamme.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— Mevr. Torrekens D., assistent bij dit parket.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijke besluiten van 14 november 2011 zijn benoemd tot :
in de vakklasse A3 met de titel van hoofdgriffier van de rechtbank

van eerste aanleg te Mechelen, de heer Schoeters L., griffier-hoofd van
dienst bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
in de vakklasse A2 met de titel van griffier-hoofd van dienst bij de

rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, Mevr. Groffils M.-L., griffier bij
deze rechtbank.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
in de vakklasse A2 met de titel van hoofdgriffier van het vredegerecht

van het tweede kanton Gent, de heer De Vriese B., griffier bij het
vredegerecht van het kanton Ronse.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
griffier bij de politierechtbank te Hoei, Mevr. Petit P., secretaris bij het

parket van het hof van beroep te Luik.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
voorlopig benoemd attaché bij het parket van de procureur des

Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel,
Mevr. De Hertogh K., jurist op arbeidsovereenkomst bij dit parket.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij ministerieel besluit van 10 november 2011 is aan Mevr. Mostrey I.,
medewerker op arbeidsovereenkomst bij de griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Brugge, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt
van griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij ministeriële besluiten van 17 november 2011 :
is aan Mevr. Al Molahed I., medewerker op arbeidsovereenkomst bij

de griffie van het vredegerecht van het derde kanton Brussel opdracht
gegeven om tijdelijk het ambt van griffier bij het vredegerecht van dit
kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Giraldo C., assistant au greffe du tribunal du travail de

Bruges.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— M. Deleu B., assistant au greffe de la justice de paix du canton de

Waregem.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme De Temmerman A., assistant au greffe des tribunaux du

travail de Courtrai, d’Ypres et de Furnes.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
greffier au tribunal du travail de Termonde, Mme Charels T., assistant

au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
greffier à la justice de paix du troisième canton de Gand,

Mme Maes K., assistant au parquet du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de Bruges.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
secrétaire au parquet du procureur du Roi près le tribunal de

première instance de Bruxelles :
— M. De Geyndt J., assistant au greffe du tribunal de première

instance de Bruxelles.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— M. Barbé A., assistant à ce parquet.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Van de Wiele W., assistant à ce parquet.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Grosemans N., assistant à ce parquet.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— M. Mertens Y., assistant au greffe de la justice de paix du canton de

Termonde-Hamme;
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Torrekens D., assistant à ce parquet.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés royaux du 14 novembre 2011 sont nommés :
dans la classe de métier A3 avec le titre de greffier en chef du tribunal

de première instance de Malines, M. Schoeters L., greffier-chef de
service au tribunal de première instance d’Anvers.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
dans la classe de métier A2 avec le titre de greffier-chef de service au

tribunal de première instance de Tongres, Mme Groffils M.-L., greffier à
ce tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
dans la classe de métier A2 avec le titre de greffier en chef de la justice

de paix du deuxième canton de Gand, M. De Vriese B., greffier à la
justice de paix du canton de Renaix.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
greffier au tribunal de police de Huy, Mme Petit P., secrétaire au

parquet de la cour d’appel de Liège.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
attaché à titre provisoire au parquet du procureur du Roi près le

tribunal de première instance de Bruxelles, Mme De Hertogh K., juriste
sous contrat à ce parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêté ministériel du 10 novembre 2011, Mme Mostrey I.,
collaborateur sous contrat au greffe du tribunal de première instance de
Bruges, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier à ce
tribunal.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés ministériels du 17 novembre 2011 :
Mme Al Molahed I., collaborateur sous contrat au greffe de la justice

de paix du troisième canton de Bruxelles, est temporairement déléguée
aux fonctions de greffier à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
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is aan de heer Vansteelant W., assistent bij de griffie van het
vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek, opdracht gegeven
om tijdelijk het ambt van griffier bij het vredegerecht van dit kanton te
vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2011/205901]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 14 november 2011, dat uitwerking heeft met
ingang van 1 september 2011, is het aan de heer De Baets, G., vergund
de titel van zijn ambt van rechter in handelszaken in de rechtbank van
koophandel te Gent eershalve te voeren.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat, 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2011/09766]
Rechterlijke Orde

Bij ministeriële besluiten van 18 november 2011 :
— is aan Mevr. De Backer, L., assistent bij de griffie van het

vredegerecht van het derde kanton Gent, opdracht gegeven om tijdelijk
het ambt van griffier bij het vredegerecht van dit kanton te vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— is aan Mevr. Ramakers, D., secretaris bij het parket van de

procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Tongeren,
opdracht gegeven om haar ambt te vervullen bij het parket van de
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Dit besluit treedt in werking op 1 december 2011.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2011/205902]
Rechterlijke Orde. — Notariaat

Bij koninklijk besluit van 18 maart 2011, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de heer
Muyshondt, J., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van
geassocieerd notaris ter standplaats Halle.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 11 april 2011, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de heer Coppens,
Ph., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van notaris ter
standplaats Boechout.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

M. Vansteelant W., assistant au greffe de la justice de paix du canton
de Molenbeek-Saint-Jean, est temporairement délégué aux fonctions de
greffier à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2011/205901]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 14 novembre 2011, produisant ses effets le
1er septembre 2011, M. De Baets, G., est autorisé à porter le titre
honorifique de ses fonctions de juge consulaire au tribunal de
commerce de Gand.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science, 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2011/09766]
Ordre judiciaire

Par arrêtés ministériels du 18 novembre 2011 :
— Mme De Backer, L., assistant au greffe de la justice de paix du

troisième canton de Gand, est temporairement déléguée aux fonctions
de greffier à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— Mme Ramakers, D., secrétaire au parquet du procureur du Roi

près le tribunal de première instance de Tongres, est déléguée pour
exercer ses fonctions au parquet du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Bruxelles.

Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2011.
Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut

être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2011/205902]
Ordre judiciaire. — Notariat

Par arrêté royal du 18 mars 2011, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande, la
démission de M. Muyshondt, J., de ses fonctions de notaire-associé à la
résidence de Hal.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 11 avril 2011, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande, la
démission de M. Coppens, Ph., de ses fonctions de notaire à la résidence
de Boechout.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

69338 MONITEUR BELGE — 23.11.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij koninklijke besluiten van 14 november 2011, die in werking treden
op de datum van de eedaflegging welke dient te gebeuren binnen de
twee maanden te rekenen vanaf heden :

— is de heer Van Roosbroeck, S., licentiaat in de rechten, kandidaat-
notaris, benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Antwer-
pen.

De standplaats is gevestigd te Boechout;
— is de heer Muyshondt, W., licentiaat in de rechten, geassocieerd

notaris, benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Brussel.
De standplaats is gevestigd te Halle.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2011/11377]
26 OKTOBER 2011. — Ministerieel besluit houdende benoeming van

de leden van het Overlegcomité inzake collectief beheer van
auteursrechten en naburige rechten

De Minister voor Ondernemen,

Gelet op de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de
naburige rechten, artikel 78ter, ingevoegd bij de wet van 10 decem-
ber 2009;

Gelet op de wet van 10 december 2009 tot wijziging van de wet van
30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de naburige rechten wat het
statuut van en de controle op de vennootschappen voor het beheer van
de rechten betreft, artikel 45;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 mei 2011 tot oprichting van het
Overlegcomité inzake collectief beheer van auteursrechten en naburige
rechten, artikel 2,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° de wet : de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de
naburige rechten;

2° het Overlegcomité : het Overlegcomité inzake collectief beheer van
auteursrechten en naburige rechten, opgericht bij de Federale Over-
heidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie overeenkom-
stig artikel 78ter van de wet.

HOOFDSTUK II. — Benoeming

Art. 2. Worden benoemd tot leden van het Overlegcomité, de
volgende afgevaardigden van de beheersvennootschappen die overeen-
komstig artikelen 67 en 72 van de wet vergund zijn om hun activiteiten
op het Belgische grondgebied uit te oefenen :

1° Voor de coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid « AGICOA BELGIUM » , met ondernemingsnum-
mer 0426.385.274 : LA BOUVERIE, Nicole, en VAN POUCKE, Hans;

2° Voor de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid « AUTEURSBUREAU ALMO » , met ondernemings-
nummer 0425.496.141 : LARIVIERE, Paul, en VAN DER HEYDEN,
Nancy;

3° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « ASSU-
COPIE », met ondernemingsnummer 0466.710.748 : VISELE, Sigrid, en
MONTEE, Marie-Michèle;

4° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « AUVI-
BEL », met ondernemingsnummer 0453.673.453 : STROOBANT, Fran-
çois, en KONSTANTINIDIS, Despina;

5° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « B.A.V.P. »,
met ondernemingsnummer 0456.222.078 : LA BOUVERIE, Nicole, en
LAPERAL, Luis;

Par arrêtés royaux du 14 novembre 2011, entrant en vigueur à la date
de la prestation de serment, laquelle doit intervenir dans les deux mois
à compter de ce jour :

— M. Van Roosbroeck, S., licencié en droit, candidat-notaire, est
nommé notaire dans l’arrondissement judiciaire d’Anvers.

La résidence est fixée à Boechout;
— M. Muyshondt, W., licencié en droit, notaire associé, est nommé

notaire dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles.
La résidence est fixée à Hal.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2011/11377]
26 OCTOBRE 2011. — Arrêté ministériel portant nomination des

membres du Comité de concertation en matière de gestion collec-
tive du droit d’auteur et des droits voisins

Le Ministre pour l’Entreprise,

Vu la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits
voisins, l’article 78ter, inséré par la loi du 10 décembre 2009;

Vu la loi du 10 décembre 2009 modifiant, en ce qui concerne le statut
et le contrôle des sociétés de gestion des droits, la loi du 30 juin 1994
relative au droit d’auteur et aux droits voisins, l’article 45;

Vu l’arrêté royal du 26 mai 2011 portant création du Comité de
concertation en matière de gestion collective du droit d’auteur et des
droits voisins, l’article 2,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° la loi : la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits
voisins;

2° le Comité de concertation : le Comité de concertation en matière de
gestion collective du droit d’auteur et des droits voisins, institué auprès
du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie conformément à l’article 78ter de la loi .

CHAPITRE II. — Nomination

Art. 2. Sont nommés membres du Comité de concertation, les
délégués suivants des sociétés de gestion autorisées, conformément aux
articles 67 et 72 de la loi, à exercer leurs activités sur le territoire belge :

1° Pour la société coopérative à responsabilité limitée dénommée
« AGICOA BELGIUM », dont le numéro d’entreprise est 0426.385.274 :
LA BOUVERIE, Nicole, et VAN POUCKE, Hans;

2° Pour la société privée à responsabilité limitée dénommée
« AUTEURSBUREAU ALMO », dont le numéro d’entreprise est
0425.496.141 : LARIVIERE, Paul, et VAN DER HEYDEN, Nancy;

3° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « ASSUCOPIE », dont le numéro
d’entreprise est 0466.710.748 : VISELE, Sigrid, et MONTEE, Marie-
Michèle;

4° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « AUVIBEL », dont le numéro d’entre-
prise est 0453.673.453 : STROOBANT, François, et KONSTANTINIDIS,
Despina;

5° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « B.A.V.P. », dont le numéro d’entre-
prise est 0456.222.078 : LA BOUVERIE, Nicole, et LAPERAL, Luis;
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6° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « COPIE-
BEL », met ondernemingsnummer 0466.398.071 : NINOVE, Axelle, en
GERARD, Bernard;

7° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « COPIE-
PRESSE », met ondernemingsnummer 0471.612.218 : DIDI, Mounim, en
LORTHE, Nelly;

8° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijk « DEAU-
TEURS », met ondernemingsnummer 0837.299.149 : RONSE, Jean
Benoit, en VAN DER PERRE, Katrien;

9° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « IMA-
GIA », met ondernemingsnummer 0456.381.634 : D’HAESELEER, Krista,
en DE BEUKELAER, Anne;

10° Voor de coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid « LIBRIUS », met ondernemingsnummer 0475.634.550 : VAN
DAMME, Kurt, en VERHEIJE, Wim;

11° Voor de coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid « PROCIBEL », met ondernemingsnummer 0455.690.558 :
LA BOUVERIE, Nicole, en OEYEN, Sabine;

12° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « REPRO-
BEL », met ondernemingsnummer 0453.088.681 : PROOT, Benoît, en
RADICEV, Gabriela;

13° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « REPRO-
COPY », met ondernemingsnummer 0470.162.265 : MAMPAEY, Sandrien,
en VAN SCHEL, Caroline;

14° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « REPRO
PP », met ondernemingsnummer 0473.139.967 : VAN GRIEKEN, Jean-
Paul, en TURELUREN, Bart;

15° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « REPRO-
PRESS », met ondernemingsnummer 0473.030.990 : LAMBRECHTS,
Alain, en DEDRYVERE, Marjorie;

16° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
« SABAM », met ondernemingsnummer 0402.989.270 : DEPRETER,
Christophe, en VAN OYCKE, Luc;

17° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « SACD »,
met ondernemingsnummer 0413.411.129 : LALLEMAND, Christian, en
KERNALEGUEN, Jean-Marc;

18° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « SAJ-
JAM », met ondernemingsnummer 0455.162.008 : FRICHETEAU Pierre-
Igor, en BEELEN, Axel;

19° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « SCAM »,
met ondernemingsnummer 0425.440.416 : JOSSE, Valerie, en YOUNG,
Frédéric;

20° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
« SEMU », met ondernemingsnummer 0465.841.213 : HOFKENS, Marc,
en VAN DEN EYNDE, Tilly;

21° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « S.I.M.I.M. »,
met ondernemingsnummer 0455.701.446 : D’HAESELEER, Krista, en
GAKWAYA, Jean-Philippe;

22° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « SOFAM »,
met ondernemingsnummer 0419.415.330 : GYBELS, Marie, en PETERS,
Florence;

23° Voor de besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
« TONEELFONDS J. JANSSENS », met ondernemingsnum-
mer 0404.777.139 : FAMAEY, Geert, en JANSSENS, Jessica;

24° Voor de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « PLAY-
RIGHT », met ondernemingsnummer 0440.736.227 : VAN VAEREN-
BERGH, Christophe, en DERUYVER, Josiane;

25° Voor de coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid « VEWA », met ondernemingsnummer 0464.588.032 : BLANPAIN,
Roger, en VERRAES, Emmanuel.

6° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « COPIEBEL », dont le numéro
d’entreprise est 0466.398.071 : NINOVE, Axelle, et GERARD, Bernard;

7° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « COPIEPRESSE », dont le numéro
d’entreprise est 0471.612.218 : DIDI, Mounim, et LORTHE, Nelly;

8° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « DEAUTEURS », dont le numéro
d’entreprise est 0837.299.149 : RONSE, Jean Benoit, et VAN DER
PERRE, Katrien;

9° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « IMAGIA », dont le numéro d’entre-
prise est 0456.381.634 : D’HAESELEER, Krista, et DE BEUKELAER,
Anne;

10° Pour la société coopérative à responsabilité limitée dénommée
« LIBRIUS », dont le numéro d’entreprise est 0475.634.550 : VAN
DAMME, Kurt, et VERHEIJE, Wim;

11° Pour la société coopérative à responsabilité limitée dénommée
« PROCIBEL », dont le numéro d’entreprise est 0455.690.558 :
LA BOUVERIE, Nicole, et OEYEN, Sabine;

12° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « REPROBEL », dont le numéro
d’entreprise est 0453.088.681 : PROOT, Benoît, et RADICEV, Gabriela;

13° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « REPROCOPY », dont le numéro
d’entreprise est 0470.162.265 : MAMPAEY, Sandrien, et VAN SCHEL,
Caroline;

14° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « REPRO PP », dont le numéro
d’entreprise est 0473.139.967 : VAN GRIEKEN, Jean-Paul, et
TURELUREN, Bart;

15° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « REPROPRESS », dont le numéro
d’entreprise est 0473.030.990 : LAMBRECHTS, Alain, et DEDRYVERE,
Marjorie;

16° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « SABAM », dont le numéro d’entre-
prise est 0402.989.270 : DEPRETER, Christophe, et VAN OYCKE, Luc;

17° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « SACD », dont le numéro d’entre-
prise est 0413.411.129 : LALLEMAND, Christian, et KERNALEGUEN,
Jean-Marc;

18° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « SAJ-JAM », dont le numéro d’entre-
prise est 0455.162.008 : FRICHETEAU Pierre-Igor, et BEELEN, Axel;

19° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « SCAM », dont le numéro d’entre-
prise est 0425.440.416 : JOSSE, Valerie, et YOUNG, Frédéric;

20° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « SEMU », dont le numéro d’entre-
prise est 0465.841.213 : HOFKENS, Marc, et VAN DEN EYNDE, Tilly;

21° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « S.I.M.I.M. », dont le numéro d’entre-
prise est 0455.701.446 : D’HAESELEER, Krista, et GAKWAYA, Jean-
Philippe;

22° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « SOFAM », dont le numéro d’entre-
prise est 0419.415.330 : GYBELS, Marie, et PETERS, Florence;

23° Pour la société privée à responsabilité limitée dénommée
« TONEELFONDS J. JANSSENS », dont le numéro d’entreprise est
0404.777.139 : FAMAEY, Geert, et JANSSENS, Jessica;

24° Pour la société civile sous forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « PLAYRIGHT », dont le numéro
d’entreprise est 0440.736.227 : VAN VAERENBERGH, Christophe, et
DERUYVER, Josiane;

25° Pour la société coopérative à responsabilité limitée dénommée
« VEWA », dont le numéro d’entreprise est 0464.588.032 : BLANPAIN,
Roger, et VERRAES, Emmanuel.
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Art. 3. Worden benoemd tot leden van het Overlegcomité, de
volgende afgevaardigden van de Commissie voor Boekhoudkundige
Normen : CLAES, Micheline, DELVAUX, Danny en PODEVIJN, Sadi.

Art. 4. Worden benoemd tot leden van het Overlegcomité, de
volgende afgevaardigden van het Instituut van de Bedrijfsreviso-
ren : ACKE, Lieven, DUPONT, Thierry, en ETIENNE, Vincent.

Art. 5. Worden benoemd tot leden van het Overlegcomité, de
volgende afgevaardigden per organisatie die de debiteuren van de
rechten vertegenwoordigt :

1° Voor de vereniging zonder winstoogmerk « Federatie van de
Hotel-, Restaurant-, Caféhouders en Aanverwanten van Vlaanderen »,
met ondernemingsnummer 0416.456.929 : DIELS, Eve, en VAN ASSCHE,
Danny;

2° Voor de vereniging zonder winstoogmerk « Union des Hôteliers,
Restaurateurs, Cafetiers et Traiteurs de Bruxelles et Entreprises assimi-
lées de Bruxelles », met ondernemingsnummer 0409.450.064 : VAN
MUYLDERS, Marc, en SIMONART, Philippe;

3° Voor de vereniging zonder winstoogmerk « Interprovinciale des
Fédérations d’Hôteliers, Restaurateurs, Cafetiers et Entreprises
assimilées de Wallonie » , met ondernemingsnum-
mer 0416.290.940 : GONISSEN, Guy, en PORIAU, Pierre;

4° Voor de vereniging zonder winstoogmerk « Comeos », met
ondernemingsnummer 0407.150.471 : PINT, Nathalie, en BLOCK, Anto-
nia;

5° Voor de vereniging zonder winstoogmerk « Vereniging Vlaamse
Cultuur- en Gemeenschapscentra », met ondernemingsnum-
mer 0415.016.280 : SERGIER, Paul, en CORNELIS, Nele;

6° Voor de vereniging zonder winstoogmerk « Fédération nationale
des Unions de Classes moyennes », met ondernemingsnummer
0409.574.976 : RAMAKERS, Clarisse, en MAUS, Jennifer;

7° Voor de vereniging zonder winstoogmerk « UNIZO », met onder-
nemingsnummer 0410.337.219 :VERHAMME, Michiel, en CLOOTS,
Lieven;

8° Voor de vereniging zonder winstoogmerk « CESSoC », met
ondernemingsnummer 0451.865.986 : DEHIN, Vincent, en VANPETE-
GHEM, Dominique;

9° Voor de vereniging zonder winstoogmerk « Sociare, Socioculturele
werkgeversfederatie », met ondernemingsnummer 0448.444.064 : MEERS,
Jos, en PEETERS, Kaat;

10° Voor de vereniging zonder winstoogmerk « Vereniging van
Belgische Steden en Gemeenten », met ondernemingsnum-
mer 0406.674.577 : VASTESAEGER, Anne-Marie, en COLPAERT, Kat-
rien;

11° Voor de vereniging zonder winstoogmerk « Neutraal Syndicaat
voor Zelfstandigen », met ondernemingsnummer 0410.357.609 : RUE-
LENS, Philippe;

12° Voor de vereniging zonder winstoogmerk « AGORIA », met
ondernemingsnummer 0406.605.390 : WALSCHOT, Francis, en BUYENS,
Erika;

13° Voor de vereniging zonder winstoogmerk « Verbond van Bel-
gische Ondernemingen » met ondernemingsnummer 0476.519.923 : RAG-
HENO, Nathalie.

Art. 6. Worden benoemd tot leden van het Overlegcomité, de
volgende afgevaardigden per organisatie die de consumenten verte-
genwoordigt :

1° Voor de vereniging zonder winstoogmerk « Belgische Verbruikers-
unie Test-Aankoop », met ondernemingsnummer 0407.703.668 :
DE HALLEUX, Gilles, en KOELMAN, Caroline;

2° Voor de instelling van openbaar nut « Onderzoeks- en Informatie-
centrum van de Verbuikersorganisaties », met ondernemingsnum-
mer 0417.541.646 : CAMINITI, Morgane, en DE KONING, Pieter-Jan.

Brussel, 26 oktober 2011.

V. VAN QUICKENBORNE

Art. 3. Sont nommés membres du Comité de concertation, les
délégués suivants de la Commission des Normes comptables : CLAES,
Micheline, DELVAUX, Danny et PODEVIJN, Sadi.

Art. 4. Sont nommés membres du Comité de concertation, les
délégués suivants de l’Institut des Réviseurs d’Entreprises : ACKE,
Lieven, DUPONT, Thierry, et ETIENNE, Vincent.

Art. 5. Sont nommés membres du Comité de concertation, les
délégués suivants par organisation qui représente les débiteurs de
droits :

1° Pour l’association sans but lucratif dénommée « Federatie van de
Hotel-, Restaurant-, Caféhouders en Aanverwanten van Vlaanderen »,
dont le numéro d’entreprise est 0416.456.929 : DIELS, Eve, et VAN
ASSCHE, Danny;

2° Pour l’association sans but lucratif dénommée « Union des
Hôteliers, Restaurateurs, Cafetiers et Traiteurs de Bruxelles et Entrepri-
ses assimilées de Bruxelles », dont le numéro d’entreprise est
0409.450.064 : VAN MUYLDERS, Marc, et SIMONART, Philippe;

3° Pour l’association sans but lucratif dénommée « Interprovinciale
des Fédérations d’Hôteliers, Restaurateurs, Cafetiers et Entreprises
assimilées de Wallonie », dont le numéro d’entreprise est
0416.290.940 : GONISSEN, Guy, et PORIAU, Pierre;

4° Pour l’association sans but lucratif dénommée « Comeos », dont le
numéro d’entreprise est 0407.150.471 : PINT, Nathalie, et BLOCK,
Antonia;

5° Pour l’association sans but lucratif dénommée « Vereniging
Vlaamse Cultuur- en Gemeenschapscentra », dont le numéro d’entre-
prise est 0415.016.280 : SERGIER, Paul, et CORNELIS, Nele;

6° Pour l’association sans but lucratif dénommée « Fédération
nationale des Unions de Classes moyennes », dont le numéro d’entre-
prise est 0409.574.976 : RAMAKERS, Clarisse, et MAUS, Jennifer;

7° Pour l’association sans but lucratif dénommée « UNIZO », dont le
numéro d’entreprise est 0410.337.219 : VERHAMME, Michiel, et
CLOOTS, Lieven;

8° Pour l’association sans but lucratif dénommée « CESSoC », dont le
numéro d’entreprise est 0451.865.986 : DEHIN, Vincent, et VANPETE-
GHEM, Dominique;

9° Pour l’association sans but lucratif dénommée « Sociare, Socio-
culturele werkgeversfederatie », dont le numéro d’entreprise est
0448.444.064 : MEERS, Jos, et PEETERS, Kaat;

10° Pour l’association sans but lucratif dénommée « Union des Villes
et Communes belges », dont le numéro d’entreprise est
0406.674.577 : VASTESAEGER, Anne-Marie, et COLPAERT, Katrien;

11° Pour l’association sans but lucratif dénommée « Syndicat neutre
pour Indépendants », dont le numéro d’entreprise est 0410.357.609 : RUE-
LENS, Philippe;

12° Pour l’association sans but lucratif dénommée « AGORIA », dont
le numéro d’entreprise est 0406.605.390 : WALSCHOT, Francis, et
BUYENS, Erika;

13° Pour l’association sans but lucratif dénommée « Fédération des
entreprises de Belgique », dont le numéro d’entreprise est
0476.519.923 : RAGHENO, Nathalie.

Art. 6. Sont nommés membres du Comité de concertation, les
délégués suivants par organisation qui représente les consommateurs :

1° Pour l’association sans but lucratif dénommée « Association belge
des Consommateurs Test-Achats », dont le numéro d’entreprise est
0407.703.668 : DE HALLEUX, Gilles, et KOELMAN, Caroline;

2° Pour le « Centre de Recherche et d’Information des Organisations
de Consommateurs » , dont le numéro d ’entreprise est
0417.541.646 : CAMINITI, Morgane, et DE KONING, Pieter-Jan.

Bruxelles, le 26 octobre 2011.

V. VAN QUICKENBORNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2011/11413]
Elektrische lijnen

Verklaring van openbaar nut. — Index : 235/80798bis

Bij koninklijk besluit van 26 oktober 2011 verklaart van openbaar nut,
ten voordele van de NV Northwind (voorheen Eldepasco NV),
Kustlaan 176, te B-8380 Zeebrugge, de aanleg, op niet met muren of
andere gelijkwaardige omheiningen afgesloten onbebouwde private
gronden, van ondergrondse verbindingen vertrekkende vanaf de
offshore windenergiepark geïnstalleerd op de Bank Zonder Naam in de
Noordzee tot aan de 150 kV-post Zeebrugge van de NV Elia Asset en
uitgebaat op een spanning van 220 kV tussen de fases, met een
frequentie van 50 Hz, op het grondgebied van de stad Brugge
(deelgemeente Zeebrugge).

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35958]
Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

BILZEN. — Bij besluit van 13 oktober 2011 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ″Stedelijke entreestrip″, dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van Bilzen in zitting van
5 juli 2011 en dat een toelichtingsnota, een plan met de bestaande juridische en feitelijke toestand, stedenbouwkundige
voorschriften en een grafisch plan bevat, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35959]
Provincie Limburg. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

KORTESSEM. — Bij besluit van 13 oktober 2011 heeft de deputatie van de provincie Limburg het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ″Recreatie en toerisme″, dat definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad van
Kortessem in zitting van 30 juni 2011 en dat een toelichtingsnota, zeven deelplannen met de bestaande feitelijke en
juridische toestand, grafisch plan en de stedenbouwkundige voorschriften bevat, goedgekeurd.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/205844]
27 OCTOBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation d’un commissaire spécial

auprès de la société de logement de service public ″Le Confort mosan SC″, à Oupeye

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988 et du
16 juillet 1993;

Vu le Code wallon du Logement, notamment les articles 174 et 174bis;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 2010;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 juillet 2011 portant désignation d’un commissaire spécial auprès de

la société de logement de service public ″Le Confort mosan SC″, à Oupeye;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 13 juillet 2011;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 juillet 2011;
Vu la proposition du Conseil d’administration de la Société wallonne du Logement en dates du 11 juillet 2011 et

du 24 octobre 2011;
Considérant les rapports d’auditions de la société ″Le Confort mosan SC″, à Oupeye, établis dans le cadre de

l’article 174 du Code wallon du Logement, présentés au Conseil d’administration de la Société wallonne du Logement
en dates du 11 juillet 2011 et du 24 octobre 2011;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2011/11413]
Lignes électriques

Déclaration d’utilité publique. — Index : 235/80798bis

Un arrêté royal du 26 octobre 2011 déclare d’utilité publique, au
bénéfice de la SA Northwind (auparavant SA Eldepasco), avenue de la
Côte 176, à B-8380 Zeebruges, l’établissement, sur ou sous des terrains
privés non bâtis qui ne sont pas fermés de murs ou autres clôtures
équivalentes, des liaisons souterraines venant du offshore parc éolien
installé sur le « Bank Zonder Naam » en Mer du Nord jusqu’au
150 kV-poste Zeebruges de la SA Elia Asset et exploitées à la tension de
220 kV entre phases, à une fréquence de 50 Hz, sur le territoire de la
ville de Bruges (l’arrondissement de Zeebruges).
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Considérant les éléments contenus dans les procès-verbaux d’auditions de la société ″Le Confort mosan SC″,
à Oupeye, contenus dans les rapports au conseil d’administration de la Société wallonne du Logement en dates du
11 juillet 2011 et du 24 octobre 2011;

Considérant que le dossier d’audit de la société fait état de carences de gestion, notamment quant :
- à l’organisation de la société;
- à la « corporate governance »;
- à la gestion des marchés publics;
- à la gestion financière;
- à l’attribution des logements.
Considérant la nécessité de remédier sans délai aux carences de gestion relevées notamment dans les rapports

d’audit et de suivi d’audit établis par la Société wallonne du Logement et notamment de mettre en place un plan
d’action relatif à la gestion financière, d’assurer la clôture des comptes 2011 et la préparation du budget 2012 de
la société;

Vu les décisions du conseil d’administration de la Société wallonne du Logement, en ses séances du 11 juillet 2011
et du 24 octobre 2011, décisions qui s’inscrivent dans la procédure prévue par l’article 174 du Code wallon du
Logement;

Sur la proposition du Ministre qui a le Logement dans ses attributions,
Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement wallon désigne, en application de l’article 174 du Code wallon du Logement,
M. Olivier Vandenhoute en qualité de commissaire spécial auprès de la société de logement de service public
″Le Confort mosan SC″, à Oupeye.

Art. 2. Le Gouvernement charge le commissaire spécial :
- de mettre en place un management efficace adapté à la taille de la société;
- de prendre ou faire prendre toutes mesures nécessaires pour remédier aux carences de gestion relevées

notamment dans les rapports d’audit établis par la Société wallonne du Logement;
- de prendre ou faire prendre toutes mesures nécessaires pour remédier aux carences en matière d’attributions

relevées dans les rapports établis par la Société wallonne du Logement;
- de prendre ou faire prendre toutes mesures nécessaires pour remédier aux carences de gestion des marchés

publics;
- de définir, mettre au point et entériner une stratégie patrimoniale relative à la gestion du programme exceptionnel

d’investissement, du programme de l’ancrage communal du logement et de l’entretien du patrimoine en coordination
avec la Société wallonne du Logement;

- de préparer la clôture des comptes 2011 de la société;
- de préparer le budget 2012 de la société;
- de se substituer, sans préjudice de l’exercice par la Société wallonne du Logement de ses pouvoirs de tutelle

et de contrôle, aux organes de gestion et de direction de la société, ceux-ci continuant à se réunir régulièrement afin
d’assurer la transition à la fin de la mission du commissaire.

Art. 3. La mission du commissaire spécial aura une durée initiale de six mois, reconductible, prenant cours à
la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 4. Le commissaire spécial produira trimestriellement, à l’attention de la Société wallonne du Logement et du
Ministre qui a le Logement dans ses attributions, un rapport relatif notamment à ses activités et à l’état d’avancement
de sa mission.

Art. 5. L’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 juillet 2011 octroyant une subvention à la Société
wallonne du Logement pour subvenir aux émoluments et frais d’un commissaire spécial est complété comme suit
« et par celle du 27 octobre 2011. ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2011. Il cesse ses effets soixante jours après le terme de
la mission du commissaire spécial.

L’arrêté du Gouvernement wallon du 20 juillet 2011 portant désignation d’un commissaire spécial auprès de
la société de logement de service public ″Le Confort mosan SC″, à Oupeye est abrogé.

Le Ministre qui a le Logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 octobre 2011.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/205844]
27. OKTOBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bezeichnung eines Sonderkommissars

bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Le Confort mosan SC″, in Oupeye

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, abgeändert durch die Gesetze
vom 8. August 1988 und vom 16. Juli 1993;

Aufgrund des Wallonischen Wohngesetzbuches, insbesondere der Artikel 174 und 174bis;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2009 zur Festlegung der Verteilung der

Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung, in seiner
durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 2009 abgeänderten Fassung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2009 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. Juli 2011 zur Bezeichnung eines Sonderkommissars
bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Le Confort mosan SC″ in Oupeye;

Aufgrund des am 13. Juli 2011 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 20. Juli 2011 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund des Vorschlags vom Verwaltungsrat der ″Société wallonne du Logement″ (Wallonische Wohnungsbau-
gesellschaft) vom 11. Juli 2011 und vom 24. Oktober 2011;

In Erwägung der Anhörungsberichte der Gesellschaft ″Le Confort mosan SC″ in Oupeye, die im Rahmen des
Artikels 174 des Wohngesetzbuches erstellt und am 11. Juli 2011 und am 24. Oktober 2011 dem Verwaltungsrat der
″Société wallonne du Logement″ vorgebracht worden sind;

In Erwägung der Elemente der Protokolle über die Anhörungen der Gesellschaft ″Le Confort mosan SC″ in
Oupeye, die in den dem Verwaltungsrat der ″Société wallonne du Logement″ am 11. April 2011 und am
24. Oktober 2011 vorgebrachten Berichten enthalten sind;

In der Erwägung, dass die Auditakte der Gesellschaft hinsichtlich ihrer Führung Mängel insbesondere in
folgenden Bereichen hervorhebt:

- die Organisation der Gesellschaft;

- die ″corporate governance″;

- die Führung der öffentlichen Aufträge;

- die Finanzverwaltung;

- die Zuteilung der Wohnungen.

In Erwägung der Notwendigkeit, der insbesondere in den von der ″Société wallonne du Logement″ erstellten
Auditberichten und Audit-Follow-up-Berichten hervorgehobenen Fahrlässigkeit in der Führung abzuhelfen, und
insbesondere die weitere Durchführung des Aktionsplans im Bereich der Finanzverwaltung und die Kontenabrech-
nung für das Jahr 2011 zu gewährleisten sowie den Haushaltsplan 2012 der Gesellschaft vorzubereiten;

Aufgrund der Beschlüsse des Verwaltungsrats der ″Société wallonne du Logement″ in seinen Sitzungen vom
11. Juli 2011 und vom 24. Oktober 2011, welche sich in das Verfahren einfügen, das laut Art. 174 des Wallonischen
Wohngesetzbuches vorgesehen ist;

Auf Vorschlag des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört,

Beschließt:

Artikel 1 - In Anwendung von Artikel 174 des Wallonischen Wohngesetzbuches bezeichnet die Wallonische
Regierung Herrn Olivier Vandenhoute zum Sonderkommissar der Regierung bei der Wohnungsbaugesellschaft
öffentlichen Dienstes ″Le Confort mosan SC″ in Oupeye.

Art. 2 - Die Regierung beauftragt den Sonderkommissar damit:

- eine wirksame, an die Größe der Gesellschaft angepasste Betriebsführung einzuführen;

- alle notwendigen Maßnahmen zu treffen oder dafür zu sorgen, dass sie getroffen werden, um den insbesondere
in den von der ″Société wallonne du Logement″ erstellten Berichten hervorgehobenen Fahrlässigkeiten in der Führung
abzuhelfen;

- alle notwendigen Maßnahmen treffen oder treffen zu lassen, um den insbesondere in den von der ″Société
wallonne du Logement″ erstellten Berichten hervorgehobenen Fahrlässigkeiten in Sachen Zuteilungen abzuhelfen;

- alle Maßnahmen zu treffen, oder dafür zu sorgen, dass sie getroffen werden, um der mangelhaften Führung der
öffentlichen Aufträge abzuhelfen;

- eine Vermögensstrategie für die Verwaltung des Sonderinvestitionsprogramms, des Programms zur gemeind-
lichen Verankerung in Sachen Wohnungswesen und der Instandhaltung des Vermögens in Koordination mit der
″Société wallonne du Logement″ zu definieren, auszufertigen und zu bestätigen;

- die Kontenabrechnung der Gesellschaft für das Jahr 2011 vorzubereiten;

- den Haushaltsplan 2012 der Gesellschaft vorzubereiten;

- an die Stelle der Verwaltungs- und Führungsorgane der Gesellschaft zu treten, unbeschadet der Ausübung durch
die ″Société wallonne du Logement″ ihrer Aufsichts- und Kontrollbefugnisse, wobei diese Verwaltungsorgane
regelmäßig zusammentreten, um einen reibungslosen Übergang am Ende der Aufgabe des Kommissars zu sichern.

Art. 3 - Die Aufgabe des Sonderkommissars hat eine ursprüngliche Dauer von sechs Monaten, die ab dem
Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses läuft und verlängert werden kann.

Art. 4 - Der Sonderkommissar wird quartalsweise der ″Société wallonne du Logement″ und dem Minister, zu
dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört, Bericht insbesondere über seine Tätigkeiten und den
Fortschrittstand seiner Aufgabe erstatten.

Art. 5 - Artikel 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 20. Juli 2011, durch den der ″Société wallonne du
Logement″ ein Zuschuss gewährt wird, um für die Entlohnungen und Fahrtkosten eines Sonderkommissars
aufzukommen, wird ″und durch diejenige vom 27. Oktober 2011″ ergänzt.

Art. 6 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. November 2011 in Kraft. Seine Wirkung erlischt sechzig Tage nach dem
Ende der Aufgabe des Sonderkommissars.

Der Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. Juli 2011 zur Bezeichnung eines Sonderkommissars bei der
Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Le Confort mosan SC″ in Oupeye wird aufgehoben.

Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört, wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 27. Oktober 2011
Der Minister-Präsident,

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,
J.-M. NOLLET
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/205844]

27 OKTOBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot aanwijzing van een bijzondere commissaris
bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Le Confort mosan SC″, te Oupeye

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de wetten van
8 augustus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op de Waalse Huisvestingscode, inzonderheid op de artikelen 174 en 174bis;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële

bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten, gewijzigd bij het besluit van de Regering van
21 januari 2010;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 20 juli 2011 tot aanwijzing van een bijzondere commissaris bij de

openbare huisvestingsmaatschappij ″Le Confort mosan SC″, te Oupeye;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 13 juli 2011;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 20 juli 2011;
Gelet op het voorstel van de Raad van bestuur van de ″Société wallonne du Logement″ (Waalse Huisvestings-

maatschappij) d.d. 11 juli 2011 en 24 oktober 2011;
Gelet op de verslagen van de hoorzittingen van de maatschappij ″Le Confort mosan SC″, te Oupeye, opgesteld in

het kader van artikel 174 van de Waalse huisvestingscode en overgelegd aan de raad van bestuur van de ″Société
wallonne du Logement″ op 11 juli 2011 en 24 oktober 2011;

Gelet op de elementen vermeld in de processen-verbaal van verhoor van de maatschappij ″Le Confort mosan SC″,
te Oupeye, waarvan melding wordt gemaakt in de verslagen die zijn overgelegd aan de raad van bestuur van de
″Société wallonne du Logement″ op 11 juli 2011 en 24 oktober 2011;

Overwegende dat het auditdossier melding maakt van tekortkomingen inzake beheer, met name wat betreft :
- de organisatie van de maatschappij;
- de ″corporate governance″;
- het beheer van de overheidsopdrachten;
- het financiële beheer;
- de toewijzing van de woningen;
Overwegende dat de tekortkomingen in het beheer onverwijld dienen verholpen te worden, met name de

tekortkomingen die in de door de ″Société wallonne du Logement″ opgestelde auditrapport en rapport over de
controleaudit aan het licht gebracht werden en namelijk, een actieplan opstellen inzake het financieel beheer, de
afsluiting van de rekeningen 2011 en de voorbereiding van de begroting 2012 van de maatschappij voorzien;

Gelet op de beslissingen van de raad van bestuur van de ″Société wallonne du Logement″, genomen in zijn
zittingen van 11 juli 2011 en 24 oktober 2011 overeenkomstig de procedure bedoeld in artikel 174 van de Waalse
Huisvestingscode;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor Huisvesting,
Besluit :

Artikel 1. De Waalse Regering wijst overeenkomstig artikel 174 van de Waalse huisvestingscode de heer Olivier
Vandenhoute aan als bijzondere commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Le Confort mosan SC″, te
Oupeye.

Art. 2. De bijzondere commissaris wordt door de Regering ermee belast :
- te voorzien in een doeltreffend management aangepast aan de omvang van de maatschappij;
- alle nodige maatregelen te nemen of te laten nemen om de tekortkomingen in het beheer te verhelpen die o.a. in

de door de ″Société wallonne du Logement″ opgestelde auditverslagen aan het licht gebracht werden;
- alle nodige maatregelen te nemen of te laten nemen om de tekortkomingen in de toewijzingen te verhelpen die

in het door de ″Société wallonne du Logement″ opgestelde verslag aan het licht gebracht werden;
- alle nodige maatregelen te nemen of te laten nemen om de vastgestelde tekorten inzake overheidsopdrachten

te verhelpen;
- een vermogensstrategie inzake het beheer van het uitzonderlijke investeringsprogramma, het programma van de

gemeentelijke verankering van de huisvesting en het onderhoud van het erfgoed in samenwerking met de ″Société
wallonne du Logement″ (Waalse Huisvestingsmaatschappij) te bepalen, voor te bereiden en te bevestigen;

- de afsluiting van de rekeningen 2011 van de maatschappij voor te bereiden;
- de begroting 2012 van de maatschappij voor te bereiden;
- onverminderd de uitoefening door de ″Société wallonne du Logement″ van haar controle- en toezichtsbevoegd-

heid, de plaats in te nemen van de beheers- en leidingsorganen van de maatschappij terwijl deze regelmatig
bijeenkomen om de overgang te waarborgen aan het einde van de opdracht van de commissaris.

Art. 3. De opdracht van de bijzondere commissaris duurt aanvankelijk zes maanden, met ingang van de datum van
inwerkingtreding van dit besluit. Die termijn is verlengbaar.

Art. 4. De bijzondere commissaris bezorgt de ″Société wallonne du Logement″ en de Minister van Huisvesting
driemaandelijks een verslag over zijn activiteiten en de stand van vordering van zijn opdracht.

Art. 5. Artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 20 juli 2011 tot toekenning van een toelage aan de
″Société wallonne du Logement″ om te voorzien in de bezoldiging en kosten van een bijzondere commissaris wordt
aangevuld als volgt ″en van 27 oktober 2011″.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2011. Het houdt op uitwerking te hebben zestig dagen na afloop
van de opdracht van de bijzondere commissaris.
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Het besluit van de Waalse Regering van 20 juli 2011 tot aanwijzing van een bijzondere commissaris bij de openbare
huisvestingsmaatschappij ″Le Confort mosan SC″, te Oupeye wordt opgeheven.

De Minister van Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 oktober 2011.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/205845]
27 OCTOBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 avril 2010

portant désignation d’un commissaire spécial auprès de la société de logement de service public ″Immobilière
publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC″, à Péruwelz

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988 et du
16 juillet 1993;

Vu le Code wallon du Logement, notamment les articles 174 et 174bis;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et

réglant la signature des actes du Gouvernement, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 2010;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 avril 2010 portant désignation d’un commissaire spécial auprès de

la société de logement de service public ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC″, à Péruwelz;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 28 avril 2010;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 avril 2010;
Vu la proposition du conseil d’administration de la Société wallonne du Logement en date du 26 avril 2010;
Considérant que l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 avril 2010 portant désignation d’un commissaire spécial

auprès de la société de logement de service public ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC″, à Péruwelz,
dispose que la mission du commissaire spécial a une durée initiale de six mois reconductible;

Considérant l’avis du Comité d’accompagnement des commissaires spéciaux du 12 octobre 2011 proposant de
prolonger la mission du commissaire spécial;

Considérant la nécessité de remédier sans délai aux carences de gestion relevées notamment dans les rapports
d’audit et de suivi d’audit établi par la Société wallonne du Logement et notamment de mettre en place un plan d’action
relatif à la gestion patrimoniale, d’assurer la préparation de la clôture des comptes 2009 et du budget 2011 de la société
ainsi que de finaliser la procédure de recrutement du directeur-gérant;

Considérant la nécessité d’assurer la continuité de la direction dans l’attente de la prise de fonction du futur
directeur-gérant;

Sur la proposition du Ministre qui a le Logement dans ses attributions,
Arrête :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 avril 2010 portant désignation d’un commissaire
spécial auprès de la société de logement de service public ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC″,
à Péruwelz, est remplacé par ce qui suit :

« La mission de M. Benoît Dembour en qualité de commissaire spécial auprès de la société de logement de service
public ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC″, à Péruwelz, court du 1er mai 2010 au 30 novembre 2011. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2011.
Le Ministre qui a le Logement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 27 octobre 2011.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2011/205845]
27. OKTOBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 29. April 2010 zur Bezeichnung eines Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft
öffentlichen Dienstes ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC″ in Péruwelz

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, abgeändert durch die Gesetze
vom 8. August 1988 und vom 16. Juli 1993;

Aufgrund des Wallonischen Wohngesetzbuches, insbesondere der Artikel 174 und 174bis;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2009 zur Festlegung der Verteilung der

Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung, in seiner
durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 21. Januar 2009 abgeänderten Fassung;
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Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2009 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. April 2010 zur Bezeichnung eines Sonderkommissars
bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC″ in
Péruwelz;

Aufgrund des am 28. April 2010 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 29. April 2010 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des Vorschlags vom Verwaltungsrat der ″Société wallonne du Logement″ (Wallonische Wohnungsbau-

gesellschaft) vom 26. April 2010;
In Erwägung der Tatsache, dass im Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. April 2010 zur Benennung eines

Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-
Frasnes SC″ in Péruwelz vorgesehen wird, dass der Auftrag des Sonderkommissars eine ursprüngliche Dauer von
sechs Monaten hat, die erneuert werden kann;

In Erwägung des Gutachtens des Begleitausschusses der Sonderkommissare vom 4. März 2011, durch das eine
Verlängerung der Aufgabe des Sonderkommissars vorgeschlagen wird;

In Erwägung der Notwendigkeit, der insbesondere in den von der ″Société wallonne du Logement″ erstellten
Auditberichten und Audit-Follow-up-Berichten hervorgehobenen Fahrlässigkeit in der Führung abzuhelfen, und
insbesondere die weitere Durchführung des Aktionsplans im Bereich der Vermögensverwaltung zu gewährleisten, die
Kontenabrechnung für das Jahr 2009 und den Haushaltsplan 2011 der Gesellschaft vorzubereiten sowie das Verfahren
für die Anwerbung des geschäftsführenden Direktors zu Ende zu führen;

In Erwägung der Notwendigkeit, die Kontinuität der Direktion in Erwartung des Amtsantritts des zukünftigen
geschäftsführenden Direktors zu gewährleisten;

Auf Vorschlag des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört,
Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 3 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 29. April 2010 zur Bezeichnung eines
Sonderkommissars bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-
Frasnes SC″ in Péruwelz wird durch Folgendes ersetzt:

″Die Aufgabe von Herrn Benoît Dembour als Sonderkommissar bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen
Dienstes ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC″ in Péruwelz läuft ab dem 1. Mai 2010 bis zum
30. November 2011.″

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. November 2011 in Kraft.
Der Minister, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört, wird mit der Durchführung des

vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 27. Oktober 2011
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/205845]
27 OKTOBER 2011. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

29 april 2010 tot aanwijzing van een bijzondere commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij
″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC″, te Péruwelz

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, gewijzigd bij de wetten van
8 augustus 1988 en 16 juli 1993;

Gelet op de Waalse Huisvestingscode, inzonderheid op de artikelen 174 en 174bis;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële

bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten, gewijzigd bij het besluit van de Regering van
21 januari 2010;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 29 april 2010 tot aanwijzing van een bijzondere commissaris bij

de openbare huisvestingsmaatschappij ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC″, te Péruwelz;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 28 april 2010;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 29 april 2010;
Gelet op het voorstel van de raad van bestuur van de ″Société wallonne du Logement″ (Waalse Huisvestings-

maatschappij) d.d. 26 april 2010;
Overwegende dat het besluit van de Waalse Regering van 29 april 2010 tot aanwijzing van een bijzondere

commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC″, te
Péruwelz bepaalt dat de opdracht van de bijzondere commissaris een verlengbare oorspronkelijke duur van
zes maanden heeft;

Overwegende dat het advies van het begeleidingscomité van de bijzondere commissarissen van 12 oktober 2011
voorstelt om de opdracht van de bijzondere commissaris te verlengen;

Overwegende dat de tekortkomingen in het beheer onverwijld dienen verholpen te worden, met name de
tekortkomingen die in de door de ″Société wallonne du Logement″ opgestelde auditrapport en rapport over de
controleaudit aan het licht gebracht werden en namelijk, een actieplan opstellen inzake het onroerend beheer, de
voorbereiding voorzien van de afsluiting van de rekeningen 2009 en de begroting 2011 van de maatschappij, alsook de
aanwervingsprocedure van de directeur-zaakvoerder afwerken;
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Overwegende dat de continuïteit van het bestuur moet worden gewaarborgd in afwachting van de ambtsaan-
vaarding van de toekomstige directeur-zaakvoerder;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor Huisvesting,
Besluit :

Artikel 1. Artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 29 april 2010 tot aanwijzing van een bijzondere
commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij ″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC″, te
Péruwelz, wordt vervangen als volgt :

″De opdracht van de heer Benoît Dembour als bijzondere commissaris bij de openbare huisvestingsmaatschappij
″Immobilière publique Péruwelz-Leuze-Frasnes SC″, te Péruwelz, loopt van 1 mei 2010 tot 30 november 2011.″

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2011.
De Minister van Huisvesting is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 27 oktober 2011.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/205868]
Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi

Par arrêté du Gouvernement wallon du 27 octobre 2011, démission honorable de ses fonctions d’administrateur
général est accordée à M. Jean-Pierre Méan à la date du 31 octobre 2011 au soir.

Le même arrêté autorise l’intéressé à faire valoir ses droits à la pension de retraite et à porter le titre honorifique
de ses fonctions.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 20 octobre 2011 qui entre en vigueur le 1er novembre 2011,
Mme Marie-Kristine Vanbockestal est désignée en qualité d’administrateur général de l’Office wallon de la Formation
professionnelle et de l’Emploi (FOREm), pour une période s’achevant au 31 décembre 2014.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/205868]
″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling)

Bij besluit van de Waalse Regering van 27 oktober 2011, wordt op 31 oktober 2011 ’s avonds eervol ontslag uit zijn
functies van administrateur-generaal, verleend aan de heer Jean-Pierre Méan.

Bij hetzelfde besluit wordt betrokkene ertoe gemachtigd zijn rechten op pensioen te laten gelden en de eretitel van
zijn functies te dragen.

Bij besluit van de Waalse Regering van 20 oktober 2011 dat in werking treedt op 1 november 2011, wordt
Mevr. Marie-Kristine Vanbockestal aangewezen als administrateur-generaal van de ″Office wallon de la Formation
professionnelle et de l’Emploi″ (FOREm) (Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), voor een
periode die eindigt op 31 december 2014.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/205869]
Pouvoirs locaux

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 7 novembre 2011 annule la délibération du collège communal d’Enghien
du 18 août 2011 par laquelle il attribue le marché par adjudication publique relatif à la « transformation de la
Maison communale d’accueil de l’enfance » à l’entreprise Dherte SA.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2011/205869]
Plaatselijke besturen

EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 7 november 2011 wordt de beraadslaging van de gemeenteraad van
Edingen van 18 augustus 2011 vernietigd, waarbij de raad de overheidsopdracht bij openbare aanbesteding betreffende
de verbouwing van de ″Maison communale d’accueil de l’enfance″ aan de NV Dherte toekent.

69348 MONITEUR BELGE — 23.11.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2011/31547]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, van 13 okto-
ber 2011, wordt beschermd als monument de totaliteit van het huis
Steenhout gelegen Napoleonlaan 57, te Ukkel, bekend ten kadaster te
Ukkel, 4e afdeling, sectie H, 2e blad, perceel nr. 8d33, wegens zijn
historische, artistieke, en esthetische waarde.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van 13 oktober 2011.
De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast

met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten en
Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking,
en Gewestelijke Statistiek,

Ch. PICQUE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2011/31547]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, du
13 octobre 2011, est classée comme monument la totalité de la maison
Steenhout, sise avenue Napoléon 57, à Uccle, connue au cadastre
d’Uccle, 4e division, section H, 2e feuille, parcelle n° 8d33, en raison de
son intérêt historique, artistique et esthétique.

Vu pour être annexé à l’arrêté du 13 octobre 2011.
Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites de la Propreté publique et de la
Coppération au Développement et de la Statistique régionale,

Ch. PICQUE
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RAAD VAN STATE

[C − 2011/18415]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Germain SEGAERT en Pascal SEGAERT, die beiden woonplaats
kiezen bij Mr. Konstantijn ROELANDT, advocaat, met kantoor te
1040 Brussel, Galliërslaan 33, hebben op 3 oktober 2011 de nietig-
verklaring gevorderd van het ministerieel besluit van 30 mei 2011
waarbij aan de dienstverlenende vereniging WVI machtiging tot
onteigening wordt verleend van onroerende goederen gelegen te
Oudenburg voor de realisatie van het bedrijventerrein
Glastuinbouwzone.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
16 februari 2010.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 201.967/X-
14.849.

Namens de Hoofdgriffier,
G. De Sloover,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2011/18415]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Germain SEGAERT und Pascal SEGAERT, die beide bei Herrn Konstantijn ROELANDT, Rechtsanwalt in
1040 Brüssel, Galliërslaan 33, Domizil erwählt haben, haben am 3. Oktober 2011 die Nichtigerklärung des Ministeriellen
Erlasses vom 30. Mai 2011 beantragt, mit dem die Dienstleistungsvereinigung WVI ermächtigt wird, für die Einrichtung
des Gewerbegebiets «Glastuinbouwzone» unbewegliche Güter in Oudenburg zu enteignen.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 201.967/X-14.849 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,
G. De Sloover
Hauptsekretär

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2011/205884]

Vergelijkende selectie van Franstalige
dossierbeheerders personeelsdossiers

De vergelijkende selectie van Franstalige dossierbeheerders personeels-
dossiers (m/v) (niveau B) voor de FOD Personeel en Organisatie
(AFG11821) werd afgesloten op 10 november 2011.

Er zijn 4 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/205885]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
programmeurs

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige programmeurs (m/v)
(niveau B) voor het Ministerie van Defensie (ANG11020) werd
afgesloten op 14 november 2011.

Er zijn 4 geslaagden.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2011/18415]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Germain SEGAERT et Pascal SEGAERT, ayant tous deux élu domicile
chez Me Konstantijn ROELANDT, avocat ayant son cabinet à 1040 Bruxel-
les, avenue des Gaulois 33, ont demandé le 3 octobre 2011 l’annulation
de l’arrêté ministériel du 30 mai 2011 habilitant l’association prestataire
de services WVI à procéder à l’expropriation de biens immeubles situés
à Oudenburg en vue de la réalisation de la zone d’activité économique
« Glastuinbouwzone ».

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 16 février 2010.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 201.967/X-
14.849.

Au nom du Greffier en chef,
G. De Sloover,

Secrétaire en chef.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2011/205884]

Sélection comparative francophone
de gestionnaire de dossiers du personnel

La sélection comparative francophone de gestionnaire de dossiers du
personnel (m/f) (niveau B) pour le SPF Personnel et Organisation
(AFG11821) a été clôturée le 10 novembre 2011.

Le nombre de lauréats s’élève à 4.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/205885]

Sélection comparative néerlandophone
de programmeurs

La sélection comparative néerlandophone de programmeurs (m/f)
(niveau B) pour la Ministère de la Défence (ANG11020) a été clôturée le
14 novembre 2011.

Le nombre de lauréats s’élève à 4.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/205838]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige

dossierbeheerders pensioenen

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige dossierbeheerders
pensioenen (m/v) (niveau C) voor de Rijksdienst voor Pensioenen
(ANG11815) werd afgesloten op 7 november 2011.

Er zijn 73 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2011/205897]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalig systeemingenieur

De vergelijkende selectie van Nederlandstalig systeemingenieur
(m/v) (niveau A) voor de FOD Financiën (ANG11832) werd afgesloten
op 16 november 2011.

Er zijn 4 geslaagden.

*

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2011/54959]

Erfloze nalatenschap van Bertiaux, Jacques Georges

Bertiaux, Jacques Georges, geboren te Pâturages op 24 augustus 1916,
wonende te Pâturages (Colfontaine), avenue Fénélon 7, is overleden te
Soignies op 1 oktober 2006, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 2 mei 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 11 mei 2011.

De directeur van de registratie, a.i.,
Chr. Honorez.

(54959)

Erfloze nalatenschap van Destrycker, Francine Maurice Léopoldine

Destrycker, Francine Maurice Léopoldine, geboren te Tubize op
11 april 1922, wonende te Braine-le-Comte, rue Père Damien 16, is
overleden te Braine-le-Comte op 5 februari 2009, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 2 mei 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 11 mei 2011.

De directeur van de registratie, a.i.,
Chr. Honorez.

(54960)

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/205838]
Sélection comparative néerlandophone
de gestionnaires de dossiers pensions

La sélection comparative néerlandophone de gestionnaires de
dossiers pensions (m/f) (niveau C) pour l’Office national des Pensions
(ANG11815) a été clôturée le 7 novembre 2011.

Le nombre de lauréats s’élève à 73.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2011/205897]
Sélection comparative néerlandophone d’ingénieur système

La sélection comparative néerlandophone d’ingénieur système
(m/f) (niveau A) pour le SPF Finances (ANG11832) a été clôturée
le 16 novembre 2011.

Le nombre de lauréats s’élève à 4.

[2011/54959]

Succession en déshérence de Bertiaux, Jacques Georges

Bertiaux, Jacques Georges, né à Pâturages (Colfontaine) le 24 août 1916,
domicilié à Pâturages (Colfontaine), avenue de Fénélon 7, est décédé à
Soignies le 1er octobre 2006, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons, a, par ordonnance du 2 mai 2011, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 11 mai 2011.

Le directeur de l’enregistrement a.i.,
Chr. Honorez.

(54959)

Succession en déshérence de Destrycker, Francine Maurice Léopoldine

Destrycker, Francine Maurice Léopoldine, née à Tubize le 11 avril 1922,
domiciliée à Braine-le-Comte, rue Père Damien 16, est décédée à
Braine-le-Comte le 5 février 2009, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons, a, par ordonnance du 2 mai 2011, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 11 mai 2011.

Le directeur de l’enregistrement a.i.,
Chr. Honorez.

(54960)
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Erfloze nalatenschap van Van Vaerenbergh, Maria Paula Antoine

Van Vaerenbergh, Maria Paula Antoine, geboren te Mere op 8 juni 1939,
weduwe van De Groot, Omer, laatst wonende te 9420 Erpe-Mere,
Nijverheidsstraat 6, is overleden te Erpe-Mere op 11 mei 2006, zonder
gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Dendermonde,
bij vonnis van 17 maart 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Mechelen, 10 mei 2011.

De gewestelijke directeur van de registratie en domeinen a.i.,
F. Rober.

(54961)

*

[2011/54962]

Erfloze nalatenschap van De Brabanter, Marie Louise

De Brabanter, Marie Louise, weduwe van Gaston Anna François
Bachot, geboren te Schaarbeek op 5 juli 1928, wonende te Zoersel,
Handelslei 292, bus b20, is overleden te Antwerpen (district Antwer-
pen) op 6 mei 2008, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 9 mei 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen voorge-
schreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 16 mei 2011.

De gewestelijke directeur van de registratie a.i.,
Carmen Windey.

(54962)

Erfloze nalatenschap
van Hendrickx, Renatus Joannes Maria Georgius Michaël

Hendrickx, Renatus Joannes Maria Georgius Michaël, ongehuwd,
geboren te Borgerhout op 21 februari 1923, wonende te Antwerpen
(district Berchem), Floraliënlaan 400, is overleden te Antwerpen
(district Antwerpen) op 19 augustus 2009, zonder bekende erfopvolger
na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 9 mei 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen voorge-
schreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 16 mei 2011.

De gewestelijke directeur van de registratie a.i.,
Carmen Windey.

(54963)

Erfloze nalatenschap van Lembrechts, Lucienne Emerence Françoise

Lembrechts, Lucienne Emerence Françoise, ongehuwd, geboren te
Wilrijk op 14 juli 1948, wonende te Malle, Nooitrust 18, is overleden te
Malle op 25 maart 2010, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 9 mei 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen voorge-
schreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 16 mei 2011.

De gewestelijke directeur van de registratie a.i.,
Carmen Windey.

(54964)

Succession en déshérence de Van Vaerenbergh, Maria Paula Antoine

Van Vaerenbergh, Maria Paula Antoine, née à Mere le 8 juin 1939,
veuve de De Groot, Omer, domiciliée à 9420 Erpe-Mere, Nijverheids-
straat 6, est décédée à Erpe-Mere le 11 mai 2006, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Termonde, a, par jugement du 17 mars 2011, prescrit les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Malines, le 10 mai 2011.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,
F. Rober.

(54961)

[2010/54962]

Succession en déshérence de De Brabanter, Marie Louise

De Brabanter, Marie Louise, veuve de Gaston Anna François Bachot,
née à Schaerbeek le 5 juillet 1928, domiciliée à Zoersel, Handelslei 292,
bus b20, est décédée à Anvers (district Anvers) le 6 mai 2008, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
d’Anvers, a, par jugement du 9 mai 2011, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 16 mai 2011.

Le directeur régional de l’enregistrement a.i,
Carmen Windey.

(54962)

Succession en déshérence
de Hendrickx, Renatus Joannes Maria Georgius Michaël

Hendrickx, Renatus Joannes Maria Georgius Michaël, célibataire, né
à Borgerhout le 21 février 1923, domicilié à Anvers (district Berchem),
Floraliënlaan 400, est décédé à Anvers (district Anvers) le 19 août 2009,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
d’Anvers, a, par jugement du 9 mai 2011, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 16 mai 2011.

Le directeur régional de l’enregistrement a.i,
Carmen Windey.

(54963)

Succession en déshérence de Lembrechts, Lucienne Emerence Françoise

Lembrechts, Lucienne Emerence Françoise, célibataire, née à Wilrijk
le 14 juillet 1948, domiciliée à Malle, Nooitrust 18, est décédée à Malle
le 25 mars 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
d’Anvers, a, par jugement du 9 mai 2011, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 16 mai 2011.

Le directeur régional de l’enregistrement a.i,
Carmen Windey.

(54964)
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Erfloze nalatenschap van Marquet, Stephanie Theodore Marie

Marquet, Stephanie Theodore Marie, weduwe van Gommarus Huber-
tus De Laet, geboren te Antwerpen op 15 januari 1930, wonende te
Ranst, Herentalsebaan 82, is overleden te Lier op 1 augustus 2008,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 9 mei 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen voorge-
schreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 16 mei 2011.

De gewestelijke directeur van de registratie a.i.,
Carmen Windey.

(54965)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2011/42411]
Indexcijfers van de kostprijs

van het beroepsgoederenvervoer over de weg

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over de
weg mede voor de maand november 2011 (basis 31 decem-
ber 2003 = 100) :

Indice
novembre 2011

Moyenne
mobile
3 mois

Indexcijfer
november 2011

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Transport national Nationaal vervoer

Messagerie 130,63 130,14 Stukgoed 130,63 130,14

Général 132,60 131,95 Algemeen 132,60 131,95

Transport international général Algemeen internationaal vervoer

Belgique - Allemagne 144,50 143,81 België - Duitsland 144,50 143,81

Belgique - France 131,69 131,40 België - Frankrijk 131,69 131,40

Belgique - Italie 133,69 133,39 België - Italië 133,69 133,39

Belgique - Espagne 132,09 132,06 België - Spanje 132,09 132,06

Indice standard
(autres cas)

134,41 134,15 Standaardindexcijfer
(andere gevallen)

134,41 134,15

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2011/24321]
Bericht omtrent de indexatie van de maandelijkse vergoeding

toegekend aan de verantwoordelijke van een verklikkerbedrijf,
rundveesector. — Uitvoering van het koninklijk besluit van
7 mei 2008 betreffende de bestrijding en uitroeiing van blauwtong

De indexering van de maandelijkse vergoeding toegekend aan de
verantwoordelijke van een verklikkerbedrijf in de rundveesector zal
aangepast worden op basis van de gezondheidsindex (GI) van de
maand juli 2009 en juli 2011.

Succession en déshérence de Marquet, Stephanie Theodore Marie

Marquet, Stephanie Theodore Marie, veuve de Gommarus Hubertus
De Laet, née à Anvers le 15 janvier 1930, domiciliée à Ranst,
Herentalsebaan 82, est décédée à Lierre le 1er août 2008, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
d’Anvers, a, par jugement du 9 mai 2011, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 16 mai 2011.

Le directeur régional de l’enregistrement a.i,
Carmen Windey.

(54965)

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2011/42411]
Indices du prix de revient

du transport professionnel de marchandises par route

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de marchan-
dises par route pour le mois de novembre 2011 (base 31 décem-
bre 2003 = 100) :

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2011/24321]
Avis relatif à l’indexation de l’indemnité mensuelle accordée aux

responsables d’exploitation sentinelle, secteur bovin. — Exécution
de l’arrêté royal du 7 mai 2008 relatif à la lutte et à l’éradication de
la fièvre catarrhale du mouton

Pour son indexation, l’indemnité mensuelle accordée aux responsa-
bles d’exploitation sentinelle du secteur bovin sera ajustée sur base des
indices santé (IS) des mois de juillet 2009 et juillet 2011.
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De gezondheidsindex (GI) kwam in juli 2009 overeen met 110,48 en
in juli 2011 met 116,61.

Voor de berekening van de geïndexeerde vergoeding wordt het
huidige bedrag van S 25 vermenigvuldigd met de GI van juli 2011 en
vervolgens gedeeld door de GI van juli 2009.

Het nieuwe geïndexeerde bedrag vanaf de 1 oktober 2011 is het
volgende :

Blauwtong :
Per verklikkerbedrijf en per maand : S 26,40
Brussel, 8 november 2011.

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Landbouw,
Mevr. S. LARUELLE

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

OVAM
[S − C − 2011/35955]

Uitslagen

1. Uitslag van de bijkomende proef bij de OVAM op 27 oktober 2011 voor de statutaire vacature van
beleidsmedewerker metallurgie - team EEA en metallurgie - dienst Ketenbeheer en Bedrijven - afdeling Afval-
& Materialenbeheer - graad adjunct van de directeur (m/v)

Na onderling overleg is de jury tot volgende rangorde gekomen op basis van een puntenverdeling per
vooropgesteld criterium :

1. Marleen Dirckx.

De kandidaten moeten minimum 60 % van de punten behalen en de geldigheid van deze werfreserve bedraagt
zes maanden vanaf 27 oktober 2011.

2. Uitslag van de bijkomende proef bij de OVAM op 21 oktober 2011 voor de statutaire vacature van
dossierhouder - dienst Bodemonderzoek en Sanering West specialisatie standaardprocedures bodemonderzoek -
afdeling Bodembeheer - graad ingenieur/geoloog (m/v)

Na onderling overleg is de jury tot volgende rangorde gekomen op basis van een puntenverdeling per
vooropgesteld criterium :

1. Tom Behets.

De kandidaat moet minimum 60 % van de punten behalen en de geldigheid van deze werfreserve bedraagt
zes maanden vanaf 21 oktober 2011.

3. Uitslag van de bijkomende proef bij de OVAM op 21 oktober 2011 voor de statutaire vacature van
dossierhouder - dienst Bodemonderzoek en Sanering West specialisatie waterbodems - afdeling Bodembeheer - graad
ingenieur/geoloog (m/v)

Na onderling overleg is de jury tot volgende rangorde gekomen op basis van een puntenverdeling per
vooropgesteld criterium :

1. Goedele Vanacker.

De kandidaat moet minimum 60 % van de punten behalen en de geldigheid van deze werfreserve bedraagt
zes maanden vanaf 21 oktober 2011.

4. Uitslag van de bijkomende proef bij de OVAM op 27 oktober 2011 voor de statutaire vacature van administratief
en ondersteunend assistent voor de dienst Logistiek - graad assistent (m/v)

Na overleg is de jury tot volgende rangorde gekomen op basis van een puntenverdeling per vooropgesteld
criterium :

1. Jo Sabo.

De kandidaat moet minimum 60 % van de punten behalen en de geldigheid van deze werfreserve bedraagt
zes maanden vanaf 27 oktober 2011.

L’Indice Santé (IS) du mois de juillet 2009 équivalait à 110,48 et l’IS du
mois de juillet 2011 est de 116,61.

Pour le calcul de l’indemnité indexée, le montant actuel de S 25 doit
être multiplié par l’IS du mois de juillet 2011 et ensuite divisé par l’IS du
mois de juillet 2009.

Le nouveau montant indexé à partir du 1er octobre 2011 est le
suivant :

Fièvre catarrhale du mouton :
Par exploitation sentinelle et par mois : S 26,40
Bruxelles, le 8 novembre 2011.

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Agriculture,
Mme S. LARUELLE
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5. Uitslag van de bijkomende proef bij de OVAM op 7 november 2011 voor de statutaire vacature van celhoofd
Chemie - dienst Ketenbeheer en Bedrijven - afdeling Afval- & Materialenbeheer - graad ingenieur/geoloog (m/v)

Na onderling overleg is de jury tot volgende rangorde gekomen op basis van een puntenverdeling per
vooropgesteld criterium :

1. Verlinden Rafaël.
De kandidaten moeten minimum 60 % van de punten behalen en de geldigheid van deze werfreserve bedraagt

zes maanden vanaf 7 november 2011.
6. Uitslag van de bijkomende proef bij de OVAM op 10 november 2011 voor de statutaire vacature van deskundige

loonverwerking Personeelsdienst - afdeling Algemene Diensten - graad deskundige (m/v)
Na onderling overleg is de jury tot volgende rangorde gekomen op basis van een puntenverdeling per

vooropgesteld criterium :
1. Greet Pierre.
De kandidaten moeten minimum 60 % van de punten behalen en de geldigheid van deze werfreserve bedraagt

zes maanden vanaf 10 november 2011.
7. Uitslag van de bijkomende proef bij de OVAM op 25 oktober 2011 voor de statutaire vacature van

2 dossierhouders ambtshalve opdrachten - dienst SI afdeling IVS - graad van adjunct van de directeur (m/v)
Na onderling overleg is de jury tot volgende rangorde gekomen op basis van een puntenverdeling per

vooropgesteld criterium :
1. Inge De Vrieze.
2. Nic Van den Heuvel.
De kandidaten moeten minimum 60 % van de punten behalen en de geldigheid van deze werfreserve bedraagt

zes maanden vanaf 25 oktober 2011.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2011/35957]
Definitieve vaststelling van het rooilijnplan

SINT-GILLIS-WAAS. — De gemeenteraad besliste op 3 november 2011 het rooilijnplan « Polderstraat » definitief
vast te stellen.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2011/205870]

9 NOVEMBRE 2011. — Circulaire relative à la réestimation des recettes
en matière d’additionnels communaux à l’IPP pour 2011

A Mesdames et Messieurs

les Bourgmestres, Présidents de C.P.A.S., Echevins, Membres du Bureau permanent et Conseillers,

Pour information :

A Madame et Messieurs les Gouverneurs,

A Mesdames et Messieurs les Députés provinciaux,

A Mesdames et Messieurs les Secrétaires et Receveurs communaux et de C.P.A.S.,

A Mesdames et Messieurs les Greffiers provinciaux,

Un courrier récent du SPF Finances-AFER vous a communiqué une réestimation des recettes en matière
d’additionnels communaux à l’IPP qui seront réalisées au profit de votre commune pour l’année 2011.

Cette recette supplémentaire étant conjoncturelle et devant les difficultés prévisibles à équilibrer les budgets
futurs - notamment l’exercice propre du service ordinaire, je vous invite à adopter une modification budgétaire
intégrant le nouveau montant de la recette à l’IPP et créant une provision pour faire face aux dépenses futures de
personnel (taux de cotisation pensions, pacte pour une fonction publique stable et solidaire, évolution de carrière,...).

Il est évident que le montant prévu pour la provision ne peut faire en sorte que le nouveau résultat à l’exercice
propre du service ordinaire soit présenté en déficit.

En outre, si la modification budgétaire ne concerne que les opérations liées à l’objet et visées ci-dessus,
j’autorise exceptionnellement votre conseil communal à adopter celle-ci au plus tard le 30 novembre 2011 et je vous
informe qu’elle ne fera l’objet d’aucune évocation.

Mon Administration et mon Cabinet se tiennent à votre disposition pour tout renseignement complémentaire.

Namur, le 9 novembre 2011.

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie http://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap)

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit ingenieurswetenschappen en Architectuur is volgend
mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een
termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

EA08

een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Elek-
trische Energie, Systemen en Automatisering (tel. : 09-264 34 17,
Jan.Melkebeek@UGent.be) - salaris à 100 % : min. S 23. 468,58 –
max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 154,60 %)

Profiel van de kandidaat

- diploma van master in de ingenieurswetenschappen : werk-
tuigkunde-elektrotechniek of master in de ingenieurswetenschappen :
elektrotechniek of Master in de ingenieurswetenschapen : toegepaste
natuurkunde of een gelijkwaardig diploma;

Inhoud van de functie

- bijstand bij het onderwijs van de vakgroep in het vakgebied Lineaire
en niet-lineaire dynamische systemen;

- wetenschappelijk onderzoek met het oog op het behalen van een
doctoraat (minstens 50 % van de tijd dient besteed te worden aan
onderzoek in het kader van de voorbereiding van een doctoraat);

- medewerking aan de dienstverlening van de vakgroep.

Indiensttreding : ten vroegste 1 januari 2012

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pieters-
nieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 7 december 2011.

(81196)

Bij de Faculteit diergeneeskunde is volgend mandaat te begeven : het
betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van drie jaar die
hernieuwbaar is

DI08

een betrekking van deeltijds praktijkassistent (50 %) bij de
vakgroep Verloskunde, Voortplanting en Bedrijfsdiergeneeskunde
(tel. : 09-264 75 45 - Sarne.DeVliegher@UGent.be) – salaris a 100 % :
min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 154,60 %)

Profiel van de kandidaat

- diploma van dierenarts of een gelijkwaardig diploma;

- overige beroepsactiviteiten uitoefenen en/of professionele ervaring
hebben die bijdragen tot de kwaliteit van het praktijkgebonden onder-
wijs;

- bijzondere interesse en uitgebreide ervaring in het begeleiden van
de uiergezondheid en melkkwaliteit op melkveebedrijven;

- goede contacten binnen de Vlaamse zuivelsector;

- sterk in communicatie, gedreven, flexibel;

- graag onderwijs geven;

- ervaring in het opzetten en uitvoeren van veldstudies en in data-
analyse.

Inhoud van de functie

- ondersteunen en verder uitbouwen van het M-team (advisering en
expertise uiergezondheid en melkkwaliteit);

- meewerken bij het uitvoeren van wetenschappelijk onderzoek
binnen de Onderzoekseenheid Mastitis en Melkkwaliteit;

- opzetten en uitvoeren van veldstudies en analyseren van de data;

- geven van onderwijs met betrekking tot uiergezondheid en melk-
kwaliteit;

- meewerken aan de dienstverlening van de vakgroep

indiensttreding : ten vroegste 1 januari 2012.
De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het

vereist diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per
jaar) moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pieters-
nieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 7 december 2011.

(81197)

Bij de Faculteit farmaceutische wetenschappen is volgend mandaat
te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van
twee jaar die hernieuwbaar is.

FW03

een betrekking van deeltijds assistent (75 %) met 25 % eigen
middelen van de dienst aangevuld bij de vakgroep Bio-Analyse
(tel. : 09/264.81.10; Koen.Boussery@UGent.be; – salaris a 100 % :
min. S 23.468,58 – max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 154,60 %)

Profiel van de kandidaat

- diploma van master in de sociologie of gelijkwaardig diploma;

- goede kennis van en ervaring met het gebruik van kwalitatieve en
kwantitatieve onderzoekstechnieken binnen gezondheidszorg-gere-
lateerd wetenschappelijk onderzoek;

- ervaring met onderzoek met betrekking tot de gezondheidszorg
voor allochtone gemeenschapen strekt tot aanbeveling;

- kennis van en affiniteit met de rol van de apotheker in de
gezondheidszorg strekken tot aanbeveling;

- zelfstandige, probleemoplossende, georganiseerde en resultaat-
gerichte ingesteldheid;

- de vereiste nauwkeurigheid, flexibiliteit en kritische geest om in een
multidisciplinaire onderzoeksomgeving te kunnen functioneren.

Inhoud van de functie

- wetenschappelijk onderzoek ter voorbereiding van een doctoraat in
het domein van de farmaceutische zorg;

- bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;

- medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep..

Datum van indiensttreding : 1 januari 2012.
De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist

diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar),
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pieters-
nieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 7 december 2011.

(81198)

Bij de Faculteit farmaceutische wetenschappen is volgende mandaat
te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van
twee jaar, die hernieuwbaar is

FW03

een betrekking van deeltijds praktijkassistent (45 %) bij de vakgroep
Bio-Analyse (tel. : 09-264 81 10) – salaris a 100 % : min. S 23.468,58 –
max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 154,60 %)
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Profiel van de kandidaat

- diploma van master in de farmaceutische zorg, of van master in de
geneesmiddelenontwikkeling of gelijkwaardig diploma;

- minimum 5 jaar relevante beroepservaring als officina-apotheker;

- voldoende affiniteit met en kennis van de huidige en toekomstige
evoluties in de rol van de officina-apotheker in e gezondheidszorg;

- interesse in praktijkgericht farmaceutisch onderzoek en in de verta-
ling ervan naar zowel de beroepspraktijk als naar de opleiding van
toekomstige apothekers;

- onderwijsevaring en/of betrokkenheid bij de organisatie van
nascholing voor apothekers strekken tot aanbeveling;

- overige beroepsactiviteiten als officina-apotheker uitoefenen die
bijdragen tot de kwaliteit van het onderwijs van de Eenheid voor
Farmaceutische Zorg.

Inhoud van de functie

- bijstand bij de onderwijsopdrachten van de Eenheid voor Farma-
ceutische Zorg.

Datum van Indiensttreding : 1 januari 2012.

De kandidaturen, met curriculum vitae en een afschrift van het
vereist diploma moeten per aangetekend schrijven ingediend worden
bij de Directie Personeel en organisatie van de Universiteit Gent, Sint-
Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 7 december 2011.

(81199)

Loi du 29 mars 1962 (articles 9 et 21)
Wet van 29 maart 1962 (artikelen 9 en 21)

Commune de Schaerbeek

La commune de Schaerbeek communique que :

Le projet de Plan communal de Développement (PCD) est soumis à
enquête publique du 1er décembre 2011 au 15 janvier 2012.

Pendant toute la durée de l’enquête publique, le dossier complet du
projet peut être consulté :

en ligne : www.schaerbeek2021.be

A la maison communale :

- du lundi au vendredi de 10 heures à 13 heures, bureau 2.25
(2ème étage;

- le jeudi de 16 h 30 m à 19 heures,

- le jeudi jusqu’a 20 heures (sur rendez-vous pris par téléphone
au 02-244 72 39).

Des explications techniques concernant le projet peuvent être obte-
nues le jeudi de 10 à 13 heures.

(43572)

Gemeente Schaarbeek

De gemeente Schaarbeek deelt mee dat :

Het ontwerp van Gemeentelijk Ontwikkelingsplan (Gemop) onder-
worpen is aan een openbaar onderzoek van 1 december 2011 tot
15 januari 2012.

Tijdens de gehele duur van het openbaar onderzoek, kan het volle-
dige dossier van het ontwerp worden geraadpleegd :

Online : www.schaarbeek2021.be

Op het gemeentehuis :

- van maandag tot vrijdag van 10 tot 13 uur, bureau 2.25
(2e verdieping);

- op donderdag van 16 u. 30 m. tot 19 uur,

- op donderdag tot 20 uur (na telefonische afspraak op het
nr. 02-244 72 39).

Technische uitleg over dit ontwerp kan worden bekomen op
donderdag van 10 tot 13 uur.

(43572)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Provincie Oost-Vlaanderen

Openbaar onderzoek Provinciaal Ruimtelijk Uitvoeringsplan
« Glastuinbouwgebied Melsele te Beveren »

van vrijdag 2 december 2011 tot en met
maandag 30 januari 2012

Het ontwerp ligt ter inzage in het Provinciaal Administratief
Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent (bureau 534) en in het gemeen-
tehuis van Beveren, Stationsstraat 2, 9120 Beveren.

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek kunnen
bezwaren en opmerkingen per aangetekend schrijven ingediend
worden bij de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening,
W. Wilsonplein 2, 9000 Gent,

of door afgifte tegen ontvangstbewijs in :

- het Provinciaal Administratief Centrum, W. Wilsonplein 2,
9000 Gent (bureau 534),

- het gemeentehuis van Beveren, Stationsstraat 2, 9120 Beveren.

De datum van de poststempel of van het ontvangstbewijs geldt als
bewijs.

Er wordt over dit plan een inspraak- en informatievergadering
georganiseerd op donderdag 1 december 2011, om 20 uur, in het
gemeentehuis van Beveren, Stationsstraat 2, 9120 Beveren.

Voor bijkomende inlichtingen kunt u zich wenden tot : provincie-
bestuur Oost-Vlaanderen, dienst ruimtelijke ordening, PAC, W. Wilson-
plein 2, 9000 Gent, tel. 09-267 75 64, fax 09-267 77 99, mail :
ruimtelijke.planning@oost-vlaanderen.be

(43573)

Gemeente Rumst

Ruimtelijk uitvoeringsplan « Reet Centrum Zuid »
Openbaar onderzoek

In uitvoering van het Vlaamse Codex ruimtelijke ordening, meer
bepaald art. 2.2.14 § 2, kondigt het college van burgemeester en
schepenen het openbaar onderzoek aan van het Ontwerp ruimtelijk
uitvoeringsplan « Reet Centrum Zuid », voorlopig vastgesteld bij
gemeenteraadsbeslissing van 27 oktober 2011.

Dit openbaar onderzoek loopt vanaf 1 december 2011 tot en met
29 januari 2012. Het ontwerp ruimtelijk uitvoeringsplan Reet Centrum
Zuid ligt gedurende deze periode ter inzage op het gemeentehuis,
dienst ruimtelijke ordening, iedere werkdag van 8 u. 30 m., tot 12 uur,
woensdagnamiddag van 13 u. 30 m. tot 16 uur, en maandagavond van
18 tot 20 uur.

Eventuele bezwaren kunnen, uiterlijk 29 januari 2012 aangetekend
per post of tegen ontvangstbewijs worden bezorgd aan de gemeente-
lijke commissie voor ruimtelijke ordening, p.a. dienst ruimtelijke orde-
ning, Kon. Astridplein 12, te 2840 Rumst.

Rumst, 7 november 2011.
(43574)

69361MONITEUR BELGE — 23.11.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Gemeente Jabbeke

Ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« gRUP Recreatiezone - gedeeltelijke herziening »

Openbaar onderzoek

In zitting van 7 november 2011 heeft de gemeenteraad van Jabbeke
het ontwerp van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
« Recreatiezone - gedeeltelijke herziening » voorlopig vastgesteld.

De gemeente Jabbeke zal pas een definitieve beslissing nemen over
dit plan na een openbaar onderzoek dat loopt gedurende 60 dagen van
5 december 2011 vanaf 8 u. 30 m. tot en met 3 februari 2012, om 17 uur.

Het plan ligt gedurende deze periode ter inzage :

- op het gemeentehuis van Jabbeke, dienst planologie, Dorpsstraat 3,
te 8490 Jabbeke,

- op de website van de gemeente Jabbeke : www.jabbeke.be onder de
rubriek « Bekendmakingen ».

Opmerkingen en bezwaren kunnen, uiterlijk 3 februari 2012, voor
17 uur, bij aangetekend schrijven of tegen ontvangstbewijs worden
bezorgd aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening,
p.a. gemeentehuis, Dorpsstraat 3, te 8490 Jabbeke.

(43575)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Lafima Technology and Research,
en abrégé : « L.T.R. », société anonyme,

rue des Alliés 274, 1190 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0451.574.986 — RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 10 décembre 2011, à 11 heures, au
siège social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration.
2. Approbation des comptes annuels. 3. Décharge aux administrateurs.

(43576)

DELTA LLOYD L, Société d’Investissement à Capital Variable,
boulevard Royal 22-24, L-2449 Luxembourg

R.C.S. B 24 964

Assemblée générale extraordinaire des actionnaires

1. Le Conseil d’administration convoque les Actionnaires de la SICAV à l’assemblée générale extraordinaire qui se tiendra au siège social de
la SICAV le 30 novembre 2011, à 11 heures, afin de délibérer de l’ordre du jour suivant :

• Modification des statuts de la SICAV en ce qui concerne la Loi luxembourgeoise du 17 décembre 2010 concernant les organismes de
placement collectif et portant transposition de la Directive 2009/65/CE.

• Remaniement des statuts de la SICAV.

Les Actionnaires sont informés qu’un quorum correspondant à 50 % du capital social de la SICAV est requis pour l’Assemblée et que les
décisions seront prises à la majorité des deux tiers des votes exprimés. Des procurations sont disponibles au siège social de la SICAV ou auprès
de Delta Lloyd Banque Belgique. Les Actionnaires qui souhaitent participer à l’assemblée doivent en informer le Conseil d’Administration (Fax :
+352 49 924 2501 – ifs.fds@bdl.lu) ou l’agent financier en Belgiqueau moins cinq jours civils avant l’Assemblée.

Les Actionnaires peuvent consulter les projets de mise à jour du prospectus et des statuts au siège social de la SICAV, auprès de la Banque
de Luxembourg (boulevard Royal 14, L-2449 Luxembourg) ou auprès de Delta Lloyd Banque Belgique.

2. Le Conseil d’administration convoque les actionnaires de la SICAV à l’Assemblée générale extraordinaire organisée sous seing privé qui
se tiendra au siège social de la SICAV le 30 novembre 2011 à 11h30 afin de délibérer de l’ordre du jour suivant :

• Décision de modifier les dates de paiement des dividendes intérimaires au titre de l’exercice 2011 convenues par l’Assemblée générale
extraordinaire des Actionnaires du 8 septembre 2011 pour les classes d’actions de distribution suivantes.

- Les paiements de dividendes fixés au 12 décembre 2011 seront effectués le 19 décembre 2011 (Date de détachement : 12 décembre 2011)

- Les paiements de dividendes fixés au 12 mars 2012 seront effectués le 19 mars 2012 (Date de détachement : 12 mars 2012)

Compartiment Classe d’Actions ISIN Devise Montant par action

DELTA LLOYD L MONEY MARKET FUND A LU0428173842 EUR 0.10

DELTA LLOYD L BOND EURO A LU0088035877 EUR 3

DELTA LLOYD L GLOBAL PROPERTY FUND A LU0408574944 EUR 0.10

Le précompte mobilier d’application est de 15 %.

Aucun quorum n’est requis. La décision sera prise à la majorité simple des votes exprimés. Des procurations sont disponibles au siège social
de la SICAV ou auprès de Delta Lloyd Banque Belgique. Les Actionnaires qui souhaitent participer aux assemblées doivent en informer le Conseil
d’Administration (Fax : +352 49 924 2501) ou l’agent financier en Belgiqueau moins cinq jours civils avant l’assemblée.

Les prospectus mis à jour, le prospectus simplifié ainsi que les rapports périodique les plus récents de DELTA LLOYD L, sont disponibles
gratuitement au siège social de la Sicav et aux guichets de Delta Lloyd Banque Belgique qui assure le service d’agent financier en Belgique.

Le conseil d’administration.
(43577)
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SAPEC, société anonyme,
avenue Louise 500, bte 6, 1050 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0403.085.280 - RPM Bruxelles

Le conseil d’administration de la SA SAPEC invite les actionnaires à
assister à son assemblée générale extraordinaire, qui se tiendra au
rez-de-chaussée, avenue Louise 500, 1050 Bruxelles, le lundi 19 décem-
bre 2011, à 12 heures, pour délibérer sur l’ordre du jour suivant :

- En assemblée générale extraordinaire statuant aux conditions de
quorum et de majorité requises pour les assemblées extraordinaires :

1. Adaptation des statuts pour les mettre en concordance avec la loi
du 2 mai 2007 relative à la publicité des participations importantes dans
des émetteurs dont les actions sont admises à la négociation sur un
marché réglementé comme suit :

1.1. Remplacer à l’article 13 les termes « Les déclarations prévues par
la loi du deux mars mil neuf cent quatre-vingt-neuf relative à la
publicité des participations importantes dans les sociétés cotées en
Bourse et réglementant les offres publiques d’acquisition » par les
termes « Les dispositions des articles 6 à 17 de la loi du 2 mai 2007
relative à la publicité des participations importantes dans des émetteurs
dont les actions sont admises à la négociation sur un marché régle-
menté ».

1.2. Supprimer à l’article 13 les termes « et lors de chaque acquisition
additionnelle ou cession par laquelle sa part dans les droits de vote
atteint la quotité prévue à l’article 1er, paragraphe 1er, deuxième alinéa
de ladite loi ».

2. Adaptation des statuts pour les mettre en concordance avec la loi
du 17 décembre 2008 et la loi du 6 avril 2010 visant à renforcer le
gouvernement d’entreprise dans les sociétés cotées comme suit :

Créer un article 19bis rédigé comme suit :

« Conformément au Code des sociétés, le conseil constitue un comité
d’audit et un comité de rémunération. Il détermine leur mission respec-
tive dans les limites des prescrits légaux ainsi que leur mode de
fonctionnement ».

3. Adaptation des statuts avec effet au 1er janvier 2012, pour les mettre
en concordance avec la loi du 20 décembre 2010 concernant l’exercice
de certains droits des actionnaires de sociétés cotées, comme suit :

3.1. Remplacer à l’article 24 les alinéas 2 et 3 par ceux-ci :

« Les actionnaires votent par eux-mêmes ou par mandataires
conformément au Code des sociétés. La forme de la procuration peut
être imposée par le conseil d’administration. La procuration doit
parvenir à la société au plus tard le sixième jour qui précède la date de
l’assemblée.

Pour le calcul des règles de quorum et de majorité, seules les procu-
rations introduites par des actionnaires qui satisfont aux formalités
d’admission à l’assemblée visées à l’article 27 des statuts sont prises en
compte. »

3.2. A l’article 26 des statuts, remplacer les termes « l’article 533 » par
les termes « les articles 533 et 533bis ».

3.3. Remplacer à l’article 27 les alinéas 1er à 3 par ceux-ci :

« Le droit de participer à une assemblée générale et d’y exercer le
droit de vote est subordonné à l’enregistrement comptable des actions
au nom de l’actionnaire le quatorzième jour qui précède l’assemblée
générale, à vingt-quatre heures (belge), soit par leur inscription sur le
registre des actions nominatives de la société, soit par leur inscription
dans les comptes d’un teneur de compte agréé ou d’un organisme de
liquidation, soit par la production des actions au porteur à un intermé-
diaire financier, sans qu’il soit tenu compte du nombre d’actions déte-
nues par l’actionnaire au jour de l’assemblée générale.

Les jour et heure visés à l’alinéa précédent constituent la date
d’enregistrement.

Pour être admis à l’assemblée, l’actionnaire indique à la société, ou à
la personne qu’elle a désignée à cette fin, sa volonté de participer à
l’assemblée générale, au plus tard le sixième jour qui précède la date
de l’assemblée.

Une attestation est délivrée à l’actionnaire par l’intermédiaire finan-
cier certifiant le nombre d’actions au porteur produites à la date
d’enregistrement, ou par le teneur de comptes agréé ou par l’organisme
de liquidation certifiant le nombre d’actions dématérialisées inscrites
au nom de l’actionnaire dans ses comptes à la date d’enregistrement,
pour lequel l’actionnaire a déclaré vouloir participer à l’assemblée
générale.

Dans un registre désigné par le conseil d’administration, il est
indiqué, pour chacun des actionnaires qui a signalé sa volonté de
participer à l’assemblée générale, ses nom ou dénomination sociale et
adresse ou siège social, le nombre d’actions qu’il détenait à la date
d’enregistrement et pour lequel il a déclaré vouloir participer à
l’assemblée générale, ainsi que la description des documents qui
établissent la détention des actions à cette date d’enregistrement. »

3.4. Remplacer l’article 29, alinéa 2, des statuts par les termes : « Les
sujets à traiter à l’ordre du jour de toute assemblée générale ainsi que
le dépôt des propositions de décision sont réalisés dans les conditions
visées à l’article 533ter du Code des sociétés. »

3.5. Remplacer à l’article 30, alinéa 5, les termes « dans le mois » par
les termes « cinq semaines ».

4. Election de Mme Sophie Le Vaillant de Chaudenay en qualité
d’Administrateur indépendant pour une durée expirant à l’AGO du
16 juin 2015.

5. Pouvoirs à donner à deux administrateurs agissant conjointement
pour l’exécution des décisions prises ci-dessus et pour la coordination
des statuts.

Le Conseil propose d’adopter les propositions faites aux points 1er

à 5 de l’ordre du jour.

Pour être admis à cette assemblée, les actionnaires doivent déposer
leurs parts sociales au porteur, conformément à l’article 27 des statuts,
au plus tard le 14 décembre 2011 :

- soit au siège social avenue Louise 500, 1050 Bruxelles;

- soit aux sièges, succursales et agences de BNP PARIBAS FORTIS.

Les propriétaires de parts sociales nominatives doivent se conformer
à l’article 27 des statuts et informer le Conseil d’Administration de leur
intention d’y assister pour le 14 décembre 2011 au plus tard. Au cas où
vous souhaiteriez vous faire représenter à cette réunion, vous trouverez
la procuration en annexe.

Les propriétaires d’actions dématérialisées doivent, à cette même
date, déposer auprès des établissements susmentionnés, une attestation
établie par le teneur de compte agréé ou par l’organisme de liquidation
constatant l’indisponibilité desdites actions jusqu’à la date de
l’assemblée générale.

Le Conseil d’Administration.
(43578)

SAPEC, naamloze vennootschap,
Louizalaan 500, bus 6, 1050 Brussel

Ondernemingsnummer 0403.085.280 - RPR Brussel

De raad van bestuur van de NV SAPEC nodigt de aandeelhouders
uit om de buitengewone algemene vergadering bij te wonen, die
doorgaat op de gelijkvloerse verdieping, Louizalaan 500, 1050 Brussel,
op maandag 19 december 2011, om 12 uur, om te beraadslagen over de
volgende agenda :

- In buitengewone algemene vergadering, die beslist overeenkomstig
de voorwaarden inzake het quorum en de meerderheid die vereist zijn
voor de buitengewone vergaderingen :

1. Aanpassing van de statuten om ze in overeenstemming te brengen
met de wet van 2 mei 2007 inzake de publicatie van belangrijke
deelnemingen in emittenten waarvan de aandelen als volgt mogen
worden verhandeld op een gereglementeerde markt :

1.1. De volgende tekst in artikel 13 : “De verklaringen voorzien door
de wet van twee maart negentienhonderd negenentachtig op de
openbaarmaking van belangrijke deelnemingen in de beursgenoteerde
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vennootschappen en tot reglementering van de openbare overname-
aanbiedingen” vervangen door de tekst : “De bepalingen van de
artikelen 6 tot 17 van de wet van 2 mei 2007 op de openbaarmaking
van belangrijke deelnemingen in emittenten waarvan de aandelen
mogen worden verhandeld op een gereglementeerde markt.”

1.2. In artikel 13 de volgende tekst schrappen : “en bij elke bijko-
mende aankoop of overdracht waardoor zijn aandeel in de stemrechten
de quotiteit bereikt die is voorzien in artikel 1, paragraaf 1, tweede lid
van diezelfde wet.”

2. Aanpassing van de statuten om ze in overeenstemming te brengen
met de wet van 17 december 2008 en de wet van 6 april 2010 ter
versterking van het bestuur bij genoteerde vennootschappen, en dit als
volgt :

Een artikel 19bis toevoegen, opgesteld als volgt :

“Overeenkomstig het Wetboek van vennootschappen richt de raad
een auditcomité en een remuneratiecomité op. Deze legt hun respec-
tievelijke opdracht en hun werkwijze vast binnen het wettelijk voorge-
schreven kader.”

3. Aanpassing van de statuten met ingang van 1 januari 2012, om ze
in overeenstemming te brengen met de wet van 20 december 2010
betreffende de uitoefening van bepaalde rechten van de aandeelhou-
ders van genoteerde vennootschappen, en dit als volgt :

3.1. In artikel 24 de alinea’s 2 en 3 vervangen door deze :

“De aandeelhouders stemmen zelf of via mandatarissen overeen-
komstig het Wetboek van Vennootschappen. De vorm van de volmacht-
verlening kan worden opgelegd door de raad van bestuur. De
volmachtverlening moet uiterlijk op de zesde dag vóór de datum van
de vergadering aankomen op de vennootschap.

Voor de berekening van de regels inzake het quorum en de meerder-
heid wordt enkel rekening gehouden met de volmachtverleningen die
werden ingediend door aandeelhouders die voldoen aan de toelatings-
formaliteiten voor de vergadering, zoals vastgelegd in artikel 27 van de
statuten.”

3.2. In artikel 26 van de statuten de tekst “artikel 533” vervangen
door de tekst ″de artikelen 533 en 533bis.”

3.3. In artikel 27 de leden 1 tot 3 vervangen door de volgende :

“Het recht om deel te nemen aan een algemene vergadering en om
er het stemrecht uit te oefenen wordt slechts verleend op grond van
een boekhoudkundige registratie van de aandelen op naam van de
aandeelhouder, op de veertiende dag vóór de algemene vergadering,
om vierentwintig uur (Belgische tijd), hetzij door hun inschrijving in
het aandelenregister van de vennootschap, hetzij door hun inschrijving
op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of van een
vereffeninginstelling, hetzij door voorlegging van de aandelen aan
toonder aan een financiële tussenpersoon, ongeacht het aantal aandelen
dat de aandeelhouder bezit op de dag van de algemene vergadering.

De dag en het uur bedoeld in het voorgaande lid vormen de
registratiedatum.

Om toegelaten te worden tot de vergadering meldt de aandeelhouder
aan de vennootschap, of aan de daartoe door haar aangestelde persoon,
dat hij wil deelnemen aan de algemene vergadering, uiterlijk op de
zesde dag vóór de datum van de vergadering.

De financiële tussenpersoon, of de erkende rekeninghouder of de
vereffeninginstelling, bezorgt de aandeelhouder een attest waaruit
blijkt met hoeveel aandelen aan toonder of gedematerialiseerde
aandelen die respectievelijk zijn voorgelegd of op naam van de
aandeelhouder op zijn rekeningen zijn ingeschreven op de registratie-
datum, de aandeelhouder heeft aangegeven te willen deelnemen aan
de algemene vergadering.

In een door de raad van bestuur aangewezen register wordt voor elke
aandeelhouder die zijn wens om deel te nemen aan de algemene
vergadering kenbaar heeft gemaakt, zijn naam en adres of maatschap-
pelijke zetel opgenomen, het aantal aandelen dat hij bezat op de
registratiedatum en waarmee hij heeft aangegeven te willen deelnemen
aan de algemene vergadering, alsook de beschrijving van de stukken
die aantonen dat hij op die registratiedatum in het bezit was van de
aandelen.”

3.4. Artikel 29, alinea 2, van de statuten vervangen door de tekst :
“De te behandelen onderwerpen op de agenda van elke algemene
vergadering evenals het neerleggen van de voorstellen tot besluit
gebeuren overeenkomstig de voorwaarden bedoeld in artikel 533ter
van het Wetboek van Vennootschappen.”

3.5. In artikel 30, alinea 5, de tekst “binnen de maand” vervangen
door de tekst “vijf weken”.

4. Verkiezing van Mevr. Sophie Le Vaillant de Chaudenay als
Onafhankelijk Bestuurder voor een periode die verstrijkt op de Gewone
Algemene Vergadering van 16 juni 2015.

5. Volmachten te verlenen aan twee bestuurders die gezamenlijk
handelen voor de uitoefening van de bovenvermelde genomen beslis-
singen en voor de coördinatie van de statuten.

De raad stelt voor om de voorstellen gedaan in de punten 1 tot 5 van
de agenda goed te keuren.

Om tot de vergadering te worden toegelaten, moeten de aandeelhou-
ders hun maatschappelijke aandelen aan toonder ten laatste op
14 december 2011 neerleggen, in overeenstemming met artikel 27 van
de statuten :

- hetzij op de maatschappelijke zetel, Louizalaan 500, 1050 Brussel;

- hetzij op de zetels, bijkantoren en agentschappen van BNP
PARIBAS FORTIS.

De eigenaars van maatschappelijke deelbewijzen op naam zich
moeten schikken naar artikel 27 van de statuten en de raad van bestuur
moeten informeren over hun intentie om de vergadering bij te wonen,
ten laatste op 14 december 2011. Ingeval u zich wenst te laten
vertegenwoordigen op deze vergadering, vindt u bijgevoegd het
volmachtformulier.

De eigenaars van gedematerialiseerde aandelen moeten, op diezelfde
datum, een attest indienen bij de bovenvermelde instellingen, opge-
steld door de erkende rekeninghouder of de vereffeninginstelling,
waaruit de onbeschikbaarheid van die aandelen blijkt tot op de datum
van de algemene vergadering.

De raad van bestuur.
(43578)

ACCENT FUND, bevek naar Belgisch recht,
categorie I.C.B. in effecten en liquide middelen

Maatschappelijke zetel : Kortrijksesteenweg 302, te 9000 Gent

Ondernemingsnummer 0446.063.804

Oproepingsbericht aan de aandeelhouders
van het compartiment Accent Fund Euro Cash

Gezien het quorum vereist door de wettelijke bepalingen niet werd
bereikt tijdens de buitengewone algemene vergadering van
15 november 2011, worden de aandeelhouders van het compartiment
Accent Fund Euro Cash uitgenodigd op de buitengewone algemene
vergadering, die plaats zal vinden op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap, met name Kortrijksesteenweg 302, te 9000 Gent, op
9 december 2011, om 11 u. 30 m., om er te beraadslagen en te stemmen
over de punten op de agenda :

Agenda :

1. Wijziging van het beleggingsbeleid van het compartiment Accent
Fund Euro Cash.

Voorstel aan de aandeelhouders van het compartiment Accent Fund
Euro Cash om het beleggingsbeleid van het compartiment te wijzigen.

Bijgevolg, voorstel om artikel 38 van de statuten als volgt te wijzigen :
“Doelstelling van het compartiment Accent Fund Euro Cash :
Het compartiment Accent Fund Euro Cash voert een actief beheer in

kortlopende obligaties en geldmarktinstrumenten in Euro waarbij de
resterende looptijd van de obligaties maximaal 3 jaar bedraagt. De
geldmarktinstrumenten bevatten voornamelijk commercial paper,
schatkistcertificaten en obligaties met een resterende looptijd van
minder dan één jaar. In uitzonderlijke marktomstandigheden die de
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belangen van de aandeelhouders negatief zou kunnen schaden, kan de
beheerder, in het belang van de aandeelhouders, het compartiment tot
100 % van zijn activa beleggen in liquiditeiten en thesaurie-
instrumenten in euro.

De eventuele beleggingen in rechten van deelneming van instel-
lingen voor collectieve belegging mogen niet meer dan tien percent
(10 %) van de activa van het compartiment vertegenwoordigen.

De referentiemunt is de euro.”
2. Wijziging van de benaming van het compartiment Accent Fund

Euro Cash.
Voorstel aan de aandeelhouders van het compartiment Accent Fund

Euro Cash om de benaming van het compartiment te wijzigen in
“Accent Fund Short Term Bonds”.

Bijgevolg, voorstel om de desbetreffende artikel van de statuten
(artikel 7, punt A. 5., artikel 26 en artikel 38), overeenkomstig te
wijzigen.

3. Bevoegdheden.
Voorstel om de bevoegdheden te verlenen aan de raad van bestuur

die nodig zijn voor de uitvoering van de te nemen beslissingen op de
agenda en aan de instrumenterende notaris om de statuten van de
vennootschap te coördineren en de gecoördineerde versie neer te
leggen op de griffie van de rechtbank van koophandel te Gent.

Deze buitengewone algemene vergadering zal beraadslagen en
besluiten op geldige wijze, ongeacht het vertegenwoordigde deel van
het kapitaal.

De aandeelhouders die wensen deel te nemen aan de buitengewone
algemene vergadering, worden verzocht de statutaire bepalingen na te
leven.

De prospectussen, de vereenvoudigde prospectussen en de laatste
periodieke verslagen van Accent Fund zijn gratis beschikbaar op de
maatschappelijke zetel van de vennootschap en van de onderstaande
instellingen en hun agentschappen, die de financiële dienst verzekeren :

Société Générale Private Banking, met maatschappelijke zetel
Kortrijksesteenweg 302, te 9000 Gent.

VDK Spaarbank, met maatschappelijke zetel Sint-Michielsplein 16, te
9000 Gent.

De raad van bestuur.
(43579)

(Dit bericht moest verschijnen
in het Belgisch Staatsblad van 18 november 2011)

TER BEKE, naamloze vennootschap
die een publiek beroep doet op het spaarwezen,

Beke 1, 9950 Waarschoot (de ’Vennootschap’)

Ondernemingsnummer 0421.364.139 (Gent)

Oproeping voor de buitengewone algemene vergadering van 14 december 2011

De raad van bestuur heeft het genoegen de aandeelhouders van de
Vennootschap uit te nodigen op de buitengewone algemene vergade-
ring die doorgaat op woensdag 14 december 2011, om 12 uur, op de
maatschappelijke zetel van de Vennootschap.

De buitengewone algemene vergadering wordt gehouden ten over-
staan van Meester Frank De Raedt, notaris met standplaats te Waar-
schoot, vervangende zijn ambtsgenoot Meester Eric Spruyt, notaris met
standplaats te Brussel.

Agenda buitengewone algemene vergadering

De vergadering zal beraadslagen en stemmen over de volgende
agenda :

1. Wijziging van de artikelen 29, 30, 31, 32, 34, 35, 36 en 38 van de
statuten teneinde deze in overeenstemming te brengen met de Wet van
20 december 2010 betreffende de uitoefening van bepaalde rechten van
aandeelhouders van genoteerde vennootschappen, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 18 april 2011. Deze wijzigingen treden slechts in
werking vanaf 1 januari 2012 en luiden in het bijzonder als volgt :

Voorstel van besluit :
a. Schrapping van de tweede alinea in artikel 29 van de statuten
b. Vervanging van artikel 30 van de statuten door volgende tekst

De raad van bestuur of de commissarissen roepen de algemene
vergadering bijeen. Zij moeten die bijeenroepen telkens de aandeelhou-
ders die samen een vijfde van het geplaatste kapitaal vertegenwoor-
digen er om vragen. In dit geval moeten deze aandeelhouders in hun
vraag het voorwerp van de agenda aanduiden.

De oproepingen bevatten minstens de vermeldingen voorgeschreven
door artikel 533bis van het Wetboek van Vennootschappen. De oproe-
pingen geschieden in de vorm en binnen de termijnen gesteld door de
artikelen 533 en volgende van het Wetboek van Vennootschappen.

De dagorde van de jaarvergadering vermeldt ondermeer : de bespre-
king van het jaarverslag en het verslag van de commissarissen; de
bespreking en de goedkeuring van de jaarrekening; de kwijting aan de
bestuurders en commissarissen, en in voorkomend geval, de verkiezing
van bestuurders en commissarissen.

Zolang de aandelen van de vennootschap worden verhandeld op een
markt in de zin van artikel 4 van het Wetboek van vennootschappen,
hebben één of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % van het
kapitaal bezitten, het recht om voorstellen te doen over agendapunten
of voorstellen tot besluit overeenkomstig de toepasselijke bepalingen
van het Wetboek van vennootschappen. De voorwaarden waaraan
moet worden voldaan en de procedure die moet worden gevolgd,
worden bepaald in het Wetboek van vennootschappen.

c. Vervanging van artikel 31 van de statuten door volgende tekst
Het recht om deel te nemen aan de algemene vergadering en om er

het stemrecht uit te oefenen, wordt slechts verleend op grond van de
boekhoudkundige registratie van de aandelen op naam van de aandeel-
houder op de veertiende dag vóór de betreffende algemene vergade-
ring, om vierentwintig uur, zijnde de registratiedatum, hetzij door hun
inschrijving in het register van de aandelen op naam van de vennoot-
schap, hetzij door hun inschrijving op de rekeningen van een erkende
rekeninghouder of vereffeningsstelling, hetzij door voorlegging van de
aandelen aan toonder aan een financiële tussenpersoon, ongeacht het
aantal aandelen dat de aandeelhouder bezit op de dag van de algemene
vergadering.

De aandeelhouder dient uiterlijk op de zesde dag vóór de algemene
vergadering zijn wens om deel te nemen aan de algemene vergadering
te melden aan de vennootschap of aan een door de raad van bestuur
aangestelde persoon, overeenkomstig de door de raad van bestuur
vastgestelde procedure. De aandeelhouder bezorgt de vennootschap of
een door de raad van bestuur aangestelde persoon, ingeval hij aandelen
aan toonder of gedematerialiseerde aandelen aanhoudt, overeenkom-
stig de door de raad van bestuur vastgestelde procedure, een attest
van de financiële tussenpersoon dan wel erkende rekeninghouder of
vereffeningsinstelling, waaruit blijkt met hoeveel aandelen aan toonder
of gedematerialiseerde aandelen, die respectievelijk worden voorge-
legd of op naam van de aandeelhouder op zijn rekening zijn inge-
schreven op de registratiedatum, de aandeelhouder heeft aangegeven
te willen deelnemen aan de algemene vergadering.

In een door de raad van bestuur aangewezen register wordt voor elke
aandeelhouder die zijn wens om deel te nemen aan de algemene
vergadering kenbaar heeft gemaakt, zijn naam en adres of de maat-
schappelijke zetel opgenomen, het aantal aandelen dat hij bezat op de
registratiedatum en waarmee hij heeft aangegeven te willen deelnemen
aan de algemene vergadering, alsook de beschrijving van de stukken
die aantonen dat hij op die registratiedatum in het bezit was van de
aandelen.

d. Vervanging van artikel 32 van de statuten door volgende tekst
Iedere aandeelhouder mag zich op de algemene vergadering laten

vertegenwoordigen door een derde, drager van een bijzondere
volmacht overeenkomstig de toepasselijke bepalingen van het Wetboek
van vennootschappen. De raad van bestuur stelt in de oproeping,
binnen de grenzen bepaald door het Wetboek van vennootschappen,
de procedure vast voor het stemmen bij volmacht en bepaalt een
formulier dat voor het geven van de volmacht kan worden gebruikt.
De vennootschap moet de volmacht uiterlijk op de zesde dag vóór de
datum van de algemene vergadering ontvangen overeenkomstig de
door de raad van bestuur vastgestelde procedure. Er wordt uitsluitend
rekening gehouden met de volmachten van aandeelhouders die aan de
toelatingsformaliteiten zoals uiteengezet in artikel 31 van deze statuten
hebben voldaan.

e. Vervanging van artikel 34 van de statuten door volgende tekst
De raad van bestuur heeft het recht, tijdens de zitting, de beslissing

van de gewone algemene vergadering met betrekking tot de goedkeu-
ring van de jaarrekening vijf weken uit te stellen. Deze verdaging
vernietigt elke genomen beslissing.
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f. Vervanging van de tweede zin van artikel 35 van de statuten door
volgende tekst :

De warrant- en/of obligatiehouders mogen de algemene vergadering
bijwonen, doch enkel met raadgevende stem, mits naleving van de
voormelde toelatingsvoorwaarden die worden voorzien voor aandeel-
houders die alsdan mutatis mutandis dienen te worden toegepast.

g. Vervanging van artikel 36 van de statuten door volgende tekst
Een aanwezigheidslijst waarop de naam van de aandeelhouders en

het aantal aandelen waarmee ze aan de vergadering deelnemen voor-
komen wordt door ieder van hen of door hun gevolmachtigde onder-
tekend alvorens de zitting wordt geopend.

De algemene vergadering kan niet beraadslagen over punten die niet
op de dagorde vermeld staan.

De bestuurders geven antwoord op de vragen die hen door de
aandeelhouders tijdens de vergadering of schriftelijk voordien worden
gesteld met betrekking tot hun verslag of tot de agendapunten voor
zover de mededeling van de gegevens of de feiten niet van die aard is
dat zij nadelig zou zijn voor de zakelijke belangen van de vennootschap
of voor de vertrouwelijkheid waartoe de vennootschap of haar bestuur-
ders zich hebben verbonden.

De commissarissen geven antwoord op de vragen die hun door de
aandeelhouders, tijdens de vergadering of schriftelijk voordien worden
gesteld met betrekking tot hun verslag, voor zover de mededeling van
de gegevens of feiten niet van die aard zijn dat zij nadelig zou zijn voor
de zakelijke belangen van de vennootschap of voor de vertrouwelijk-
heid waartoe de vennootschap of haar bestuurders zich hebben
verbonden.

Wanneer verschillende vragen over hetzelfde onderwerp handelen,
mogen de bestuurders en de commissarissen daarop één antwoord
geven.

Behoudens in de gevallen door de wet voorzien, worden de beslis-
singen genomen bij gewone meerderheid van de uitgebrachte
stemmen, ongeacht het aantal op de vergadering vertegenwoordigde
aandelen.

Wanneer bij een benoeming tot bestuurder of commissaris geen
enkele kandidaat de volstrekte meerderheid van de uitgebrachte
stemmen behaalt, gaat men over tot een herstemming tussen de
beide kandidaten die de meeste stemmen hebben behaald. Indien
bij de herstemming het aantal stemmen gelijk is, wordt de oudste van
de kandidaten verkozen.

De stemmingen gebeuren door handopsteken of bij naamafroeping,
tenzij de algemene vergadering er met eenvoudige meerderheid van
stemmen anders over beslist.

h. Vervanging van artikel 38 van de statuten door volgende tekst
De notulen van de algemene vergadering worden ondertekend door

de leden van het bureau en door de aandeelhouders die er om vragen
en bevatten minstens de gegevens voorzien in artikel 546 van het
Wetboek van Vennootschappen. Zij worden openbaar gemaakt via de
website van de vennootschap binnen de 15 dagen na de algemene
vergadering.

Behoudens andersluidende wettelijke bepaling, worden de
afschriften in rechte of anderszins voor te leggen, door de voorzitter
van de raad van bestuur of door twee bestuurders ondertekend.

2. Wijziging van de artikelen 21 en 40 van de statuten teneinde deze
in overeenstemming te brengen met de Wet van 6 april 2010 tot
versterking van het deugdelijk bestuur bij de genoteerde vennoot-
schappen en de autonome overheidsbedrijven en tot wijziging van de
regeling inzake het beroepverbod in de bank- en financiële sector,
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 23 april 2010, en meer in het
bijzonder als volgt :

Voorstel van besluit :
a. Vervanging van de titel van artikel 21 in “Adviserende comités”
b. Invoegen van een nieuwe alinea in artikel 21 van de statuten, dat

als volgt luidt : “De raad van bestuur is verplicht om in zijn midden
een remuneratiecomité op te richten. Het remuneratiecomité heeft ten
minste de bevoegdheden zoals opgesomd in artikel 526quater, § 5 van
het Wetboek van vennootschappen. Het remuneratiecomité brengt bij
de raad van bestuur geregeld verslag uit over de uitoefening van zijn
taken.

Het remuneratiecomité is samengesteld uit ten minste drie bestuur-
ders. Alle leden van het remuneratiecomité dienen niet-uitvoerende
bestuurders te zijn en de meerderheid van de leden van het remune-
ratiecomité moeten onafhankelijk zijn in de zin van het Wetboek van
Vennootschappen. Het remuneratiecomité beschikt over de nodige
deskundigheid op het gebied van remuneratiebeleid.

De leden van het remuneratiecomité worden benoemd door de raad
van bestuur.

De duur van hun opdracht mag zes jaar niet overschrijden. Zij zijn
herbenoembaar.”

c. Invoegen van een nieuwe alinea in artikel 40 in fine van de statuten,
dat luidt als volgt :

“Eveneens beslist de algemene vergadering, bij afzonderlijke stem-
ming, over het remuneratieverslag”.

3. Actualisering van artikel 17 van de statuten
Voorstel van besluit :
Vervanging van de tweede alinea van artikel 17 van de statuten door

volgende tekst :
“De oproepingen vermelden datum, uur en dagorde van de verga-

dering en worden minimum acht volle dagen voor de vergadering per
brief, fax, e-mail of op enige andere schriftelijke wijze verzonden.”

4. Actualisering van artikel 18 van de statuten
Voorstel van besluit :
Vervanging van de eerste zin in de tweede alinea van artikel 18 van

de statuten door volgende tekst :
“Iedere bestuurder kan per brief, fax, e-mail of op enige andere

schriftelijke wijze volmachten geven aan een ander lid van de raad van
bestuur om hem op een welbepaalde vergadering van de raad van
bestuur te vertegenwoordigen.”

5. Wijziging artikel 27 van de statuten
Voorstel van besluit :
Vervanging van de laatste alinea van artikel 27 van de statuten door

volgende tekst :
“Binnen het kader van het dagelijks bestuur of de bevoegdheden van

het directiecomité, is de vennootschap tevens geldig vertegenwoordigd
door respectievelijk de gevolmachtigde tot dit dagelijks bestuur hetzij
door een lid van het directiecomité. Ze is bovendien, binnen het kader
van hun mandaat – zoals toegekend door de raad van bestuur
overeenkomstig artikel twintig van deze statuten – geldig verbonden
door bijzondere gevolmachtigden.”

6. Hernieuwing van de machtiging van de raad van bestuur met
betrekking tot het toegestane kapitaal

(a) Kennisname van het bijzonder verslag van de raad van bestuur
overeenkomstig artikelen 604 en 560 van het Wetboek van vennoot-
schappen inzake de omschrijving van de bijzondere omstandigheden
waarin de raad van bestuur gebruik zal kunnen maken van het
toegestaan kapitaal en de doeleinden die hij daarbij nastreeft, met
inbegrip van de mogelijkheid om in het kader van de uitgifte van
effecten binnen het toegestaan kapitaal de respectievelijke rechten te
wijzigen van de bestaande aandelen.

(b) Hernieuwing van de machtiging inzake toegestaan kapitaal en
machtiging tot wijziging van de respectievelijke rechten van de
bestaande soorten aandelen en effecten.

Voorstel van besluit :
De buitengewone algemene vergadering besluit om de machtiging

inzake toegestaan kapitaal te hernieuwen voor een periode van 3 jaar,
zowel in toepassing van artikel 604 als 607, tweede alinea, 2° van het
Wetboek van vennootschappen, en besluit om artikel 47, lid 1 en lid 8
van de statuten als volgt te vervangen : “De raad van bestuur heeft de
bevoegdheid om gedurende een periode van drie jaar te rekenen van
de bekendmaking in de Bijlagen tot het Belgisch Staatsblad van een
uittreksel van de akte van de buitengewone algemene vergadering van
veertien december tweeduizend en elf (datum van de buitengewone
algemene vergadering die effectief beslist heeft), het geplaatste kapitaal
in één of meer malen te verhogen met een bedrag gelijk aan het
maatschappelijk kapitaal op de datum van hernieuwing van deze
machtiging, hetzij vier miljoen negenhonderd en tweeduizend acht-
honderd euro zesennegentig cent (4.902.800,96)”

“De raad van bestuur is uitdrukkelijk gemachtigd om het geplaatste
maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap te verhogen in één of
meerdere keren, vanaf de datum van de kennisgeving door de Autori-
teit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA) aan de Vennootschap,
door inbreng in speciën met opheffing of beperking van het voorkeur-
recht van de bestaande aandeelhouders of door inbrengen in natura in
overeenstemming met de bepalingen ter zake. Deze bevoegdheid
wordt toegekend voor een periode van drie jaar vanaf de datum van
de bekendmaking van een uittreksel van de akte van de buitengewone
algemene vergadering van veertien december tweeduizend en elf
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(datum van de buitengewone algemene vergadering die effectief beslist
heeft) in de Bijlagen tot het Belgisch Staatsblad en kan hernieuwd
worden en wordt toegekend binnen de voorwaarden van artikel 607
Wetboek van vennootschappen.”

7. Machtiging tot inkoop eigen aandelen

(a) Hernieuwing van de machtiging tot verkrijging en vervreemding
van eigen aandelen, winstbewijzen of certificaten die daarop betrekking
hebben ter vermijding van een dreigend ernstig nadeel voor de
Vennootschap.

Voorstel tot besluit :

De buitengewone algemene vergadering besluit om de machtiging
tot het verkrijging van eigen aandelen winstbewijzen of certificaten die
daarop betrekking hebben ingeval van een dreigend ernstig nadeel
voor de Vennootschap te hernieuwen voor een periode van 3 jaar en
besluit om het eerste lid van artikel 48 van de statuten als volgt te
vervangen :

″De raad van bestuur is uitdrukkelijk gemachtigd om, overeenkom-
stig de bepalingen van het Wetboek van vennootschappen, haar eigen
aandelen of winstbewijzen, of certificaten die daarop betrekking
hebben, te verwerven, in pand te nemen, of hierover te beschikken,
indien de verkrijging, vervreemding of inpandname noodzakelijk is ter
vermijding van een dreigend ernstig nadeel voor de Vennootschap.
Deze machtiging geldt voor een periode van drie jaar vanaf de
bekendmaking van een uittreksel van de akte van de buitengewone
algemene vergadering van veertien december tweeduizend en elf
(datum van de buitengewone algemene vergadering die effectief beslist
heeft) in de Bijlagen tot het Belgisch Staatsblad. Deze machtiging geldt
tevens voor de inkoop, ruil of inpandname van aandelen, winst-
bewijzen van de Vennootschap of certificaten die daarop betrekking
hebben, van de Vennootschap door een rechtstreeks door haar gecon-
troleerde dochtervennootschap in de zin van artikel 627 van het
Wetboek van Vennootschappen. De raad van bestuur wordt gemach-
tigd de aldus door de Vennootschap verkregen aandelen te vernietigen,
deze vernietiging bij notariële akte te laten vaststellen en de statuten
aan te passen en te coördineren om ze in overeenstemming te brengen
met de aldus genomen beslissingen. ″

(b) Hernieuwing van de machtiging tot verkrijging van eigen
aandelen, winstbewijzen of certificaten die daarop betrekking hebben.

Voorstel tot besluit :

De buitengewone algemene vergadering besluit om de machtiging
tot het verkrijging van eigen aandelen winstbewijzen of certificaten die
daarop betrekking hebben te hernieuwen voor een periode van 3 jaar
en besluit om de overgangsbepaling van de statuten als volgt te
vervangen :

″Bevoegdheid aan de raad van bestuur om voor een termijn van drie
jaar, het krachtens de wettelijke bepalingen terzake maximum aantal
toegelaten aandelen, winstbewijzen van de Vennootschap of certificaten
die daarop betrekking hebben door aankoop of ruil te verkrijgen, of in
pand te nemen.

De buitengewone algemene vergadering machtigt de raad van
bestuur uitdrukkelijk het krachtens de wettelijke bepalingen terzake
toegelaten aantal aandelen, winstbewijzen of certificaten van de
Vennootschap die daarop betrekking hebben door aankoop, ruil of
inpandname te verkrijgen aan een prijs gelijk aan minimaal de prijs
waaraan deze aandelen of winstbewijzen van de Vennootschap of
certificaten die daarop betrekking hebben, genoteerd worden op een
Belgische effectenbeurs op het ogenblik van die aankoop, ruil of
inpandname min tien procent (10 %) en maximaal de prijs waaraan
deze aandelen, winstbewijzen van de Vennootschap of certificaten die
daarop betrekking hebben, genoteerd worden op een Belgische effec-
tenbeurs op het ogenblik van die aankoop, ruil of inpandname, plus
tien procent (10 %). Deze machtiging geldt voor een periode van drie
jaar vanaf de datum van de buitengewone algemene vergadering van
veertien december tweeduizend en elf. Deze machtiging geldt tevens
voor de inkoop, ruil of inpandname van aandelen, winstbewijzen van
de Vennootschap of certificaten die daarop betrekking hebben, van de
Vennootschap door een rechtstreeks door haar gecontroleerde dochter-
vennootschap in de zin van artikel 627 van het Wetboek van Vennoot-
schappen. De raad van bestuur wordt gemachtigd de aldus door de
Vennootschap verkregen aandelen te vernietigen, deze vernietiging bij
notariële akte te laten vaststellen en de statuten aan te passen en te
coördineren om ze in overeenstemming te brengen met de aldus
genomen beslissingen. ″

Bevoegdheid aan de raad van bestuur om aandelen van de Vennoot-
schap die opgenomen zijn in de eerste markt van een effectenbeurs of
in de officiële notering van een effectenbeurs gelegen in een Lid-Staat
van de Europese Unie te vervreemden zonder voorafgaande toestem-
ming van de algemene vergadering.

De buitengewone algemene vergadering machtigt de raad van
bestuur uitdrukkelijk om aandelen van de Vennootschap die opge-
nomen zijn in de eerste markt van een effectenbeurs of in de officiële
notering van een effectenbeurs gelegen in een Lid-Staat van de Euro-
pese Unie te vervreemden zonder voorafgaande toestemming van de
algemene vergadering.”

8. Volmacht tot coördinatie van de statuten
Voorstel van besluit :
De buitengewone algemene vergadering verleent aan de instrumen-

terende notaris, met recht van substitutie :
- alle bevoegdheden om de tekst van de statuten van de vennoot-

schap te coördineren en te ondertekenen, (1) op datum van huidige
algemene vergadering, teneinde deze in overeenstemming te brengen
met de beslissingen genomen tengevolge van de voorstellen tot besluit
onder nummers 2 tot en met 7 en (2) op datum van 1 januari 2012
teneinde deze in overeenstemming te brengen met voorgaande beslis-
singen en met de beslissingen genomen tengevolge van de voorstellen
van besluit onder nummer 1.

- alle bevoegdheden om voorgaande coördinaties neer te leggen op
de griffie van de bevoegde rechtbank van koophandel, overeenkomstig
de wettelijke bepalingen ter zake.

9. Benoeming onafhankelijk bestuurder
Voorstel van besluit :
De buitengewone algemene vergadering beslist om BVBA Guido

Vanherpe, Reinaertdreef 10, 9830 Sint Martens Latem, vast vertegen-
woordigd door de heer Guido Vanherpe, te benoemen als onafhankelijk
bestuurder in de zin van art. 524 en 526ter W. Venn. voor een periode
van drie jaar, die ingaat na afloop van de buitengewone algemene
vergadering van 14 december 2011 en die eindigt bij afloop van de
jaarlijkse algemene vergadering van 2015.

Guido Vanherpe is 48 jaar. Hij studeerde Toegepaste Economische
Wetenschappen en behaalde een DESS in Toegepaste Marketing aan de
universiteit van Aix-Marseille en een MBA aan de Indiana University
van Bloomington (VS). Hij startte zijn carrière als assistant brand
manager bij Procter & Gamble. In 1989 werd hij Sales & Marketing
manager van de chillled food divisie van Unilever, waarvan een groot
deel in 1996 werd overgenomen door Ter Beke. In 1993 werd hij
Marketing & Sales manager van La Lorraine Bakery Group, een
industriële bakkerijgroep waarvan hij in 1995 de CEO werd. Hij is
tevens CEO en lid van de raad van bestuur van Vanobake Baking &
Milling Group, de familiale holding boven onder andere La Lorraine
Bakery Group, en zetelt als onafhankelijke bestuurder in de raad van
bestuur van Resilux NV. Zijn bewezen ondernemersschap, gecombi-
neerd met zijn internationale ervaring in de sector van de verse voeding
maken dat hij uitstekend tegemoetkomt aan het profiel van nieuwe
bestuurder dat de raad van bestuur had voorbereid.

10. Machten voor vervulling formaliteiten
Voorstel van besluit :
De buitengewone algemene vergadering verleent een bijzondere

volmacht aan Mevr. Hilde Coopman, woonstkeuze doende op de
maatschappelijke zetel, met mogelijkheid tot substitutie, teneinde de
vervulling van de formaliteiten bij de Kruispuntbank van Onder-
nemingen en bij de Administratie van de Belasting over de Toege-
voegde Waarde, te verzekeren.

De in de agenda aangekondigde verslagen liggen ter inzage van de
aandeelhouders vanaf 28 november 2011 op de zetel van de vennoot-
schap.

Om aan de buitengewone algemene vergadering te kunnen deel-
nemen of er zich te laten vertegenwoordigen worden de aandeelhou-
ders en de eigenaars van converteerbare obligaties of warrants verzocht
overeenkomstig artikel 31 en 32 van de statuten, hetzij zich in te
schrijven in het register van de effecten op naam van de vennootschap,
hetzij hun effecten aan toonder neer te leggen ten minste zes (6)
werkdagen voor de algemene vergadering bij één van de volgende
instellingen : BNP Paribas Fortis, KBC, ING, Bank Degroof en Petercam.

De eigenaars van aandelen geboekt op een effectenrekening moeten
minstens zes (6) werkdagen voor de algemene vergadering, een hetzij
door de erkende rekeninghouder of door een vereffeningsinstelling
opgesteld attest neerleggen waarbij de onbeschikbaarheid van deze

69367MONITEUR BELGE — 23.11.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



aandelen tot de algemene vergadering wordt vastgesteld. Dit attest
dient neergelegd te worden bij één van de volgende instellingen :
BNP Paribas Fortis, KBC, ING, Bank Degroof en Petercam.

De houders van warrants mogen de buitengewone algemene verga-
dering bijwonen, doch slechts met raadgevende stem.

De aandeelhouders kunnen zich laten vertegenwoordigen op de
buitengewone algemene vergadering door een gevolmachtigde, bij
schriftelijke volmacht overeenkomstig het type exemplaar dat op de
zetel van de vennootschap ligt. Deze volmacht dient eveneens minstens
zes (6) werkdagen voor de datum van de algemene vergadering
neergelegd te worden bij een van de volgende instellingen :
BNP Paribas Fortis, KBC, ING, Bank Degroof en Petercam.

De raad van bestuur.
(43878)

(Cet avis aurait dû paraître au Moniteur belge du 18 novembre 2011)

TER BEKE, société anonyme
qui lance ou a lancé un appel public à l’épargne,

Beke 1, 9950 Waarschoot (la ’Société’)

Numéro d’entreprise 0421.364.139 (Gand)

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire du 14 décembre 2011

La version néerlandaise de cette convention fait loi

Le conseil d’administration a l’honneur d’inviter les actionnaires de
la Société à l’assemblée générale extraordinaire qui se tiendra le
mercredi 14 décembre 2011, à 12 heures, au siège social de la Société.

L’assemblée générale extraordinaire se tiendra en présence de
Maître Frank De Raedt, notaire à la résidence de Waarschoot,
remplaçant son confrère Maître Eric Spruyt, notaire à la résidence de
Bruxelles.

Ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire

L’assemblée délibérera et votera sur le point de l’ordre du jour
suivant :

1. Modification des articles 29, 30, 31, 32, 34, 35, 36 et 38 des statuts
en vue de les conformer à la loi du 20 décembre 2010 concernant
l’exercice de certains droits des actionnaires de sociétés cotées, publiée
au Moniteur belge du 18 avril 2011. Ces modifications, qui n’entreront
en vigueur qu’à partir du 1er janvier 2012, sont libellées dans les termes
suivants :

Proposition de résolution :
a. Suppression du deuxième alinéa de l’article 29 des statuts
b. Remplacement de l’article 30 des statuts par le texte suivant :
Le conseil d’administration ou les commissaires convoquent

l’assemblée générale. Ils doivent la convoquer à chaque fois que les
actionnaires représentant conjointement un cinquième du capital sous-
crit le demandent. Dans ce cas, ces actionnaires doivent préciser l’objet
de l’ordre du jour dans leur demande.

Les convocations contiennent au moins les mentions prescrites par
l’article 533bis du Code des sociétés. Les convocations s’effectuent sous
la forme et dans les délais fixés par les articles 533 et suivants du Code
des sociétés.

L’ordre du jour de l’assemblée annuelle mentionne notamment :
la discussion du rapport annuel et du rapport des commissaires; la
discussion et l’approbation des comptes annuels; la décharge aux
administrateurs et commissaires et, le cas échéant, l’élection d’adminis-
trateurs et de commissaires.

Tant que les actions de la Société sont négociées sur un marché au
sens de l’article 4 du Code des sociétés, un ou plusieurs actionnaires
détenant conjointement 3 % au moins du capital ont le droit de
soumettre des propositions à l’ordre du jour ou des propositions de
résolution conformément aux dispositions applicables du Code des
sociétés. Les conditions à remplir et la procédure à suivre sont arrêtées
dans le Code des sociétés.

c. Remplacement de l’article 31 des statuts par le texte suivant :
Le droit de participer à l’assemblée générale et d’y exercer le droit de

vote est subordonné à l’enregistrement comptable des actions au nom
de l’actionnaire le quatorzième jour qui précède l’assemblée générale
concernée, à vingt-quatre heures, à savoir la Date d’enregistrement, soit

par leur inscription dans le registre des titres nominatifs de la Société,
soit par leur inscription dans les comptes d’un teneur de compte agréé
ou d’une institution de liquidation, soit par la production des titres au
porteur auprès d’un intermédiaire financier, sans qu’il soit tenu compte
du nombre d’actions détenues par l’actionnaire le jour de l’assemblée
générale.

L’actionnaire indique à la Société ou à une personne désignée par le
conseil d’administration, sa volonté de participer à l’assemblée géné-
rale au plus tard le sixième jour qui précède la date de l’assemblée
générale conformément à la procédure fixée par le conseil d’adminis-
tration. Dans le cas où il détient des titres au porteur ou des actions
dématérialisées, l’actionnaire remet à la Société ou à une personne
désignée par le conseil d’administration, conformément à la procédure
fixée par le conseil d’administration, une attestation de l’intermédiaire
financier, du teneur de comptes agréé ou de l’institution de liquidation
certifiant le nombre de titres au porteur ou d’actions dématérialisées,
respectivement produits ou inscrits au nom de l’actionnaire dans ses
comptes à la Date d’enregistrement, pour lequel l’actionnaire a déclaré
vouloir participer à l’assemblée générale.

Un registre établi par le conseil d’administration mentionne pour
chaque actionnaire ayant fait part de sa volonté de participer à
l’assemblée générale ses nom et adresse ou siège social, le nombre
d’actions qu’il détenait à la Date d’enregistrement et pour lequel il a
déclaré vouloir participer à l’assemblée générale, ainsi que la descrip-
tion des documents établissant la détention des actions à la Date
d’enregistrement.

d. Remplacement de l’article 32 des statuts par le texte suivant :

Tout actionnaire peut se faire représenter à l’assemblée générale par
un tiers, porteur d’une procuration spéciale conformément aux dispo-
sitions applicables du Code des sociétés. Le conseil d’administration
arrête dans la convocation, dans les limites fixées par le Code des
sociétés, la procédure pour le vote par procuration et établit un
formulaire qui sera utilisé pour l’octroi de la procuration. La Société
doit recevoir la procuration au plus tard le sixième jour qui précède la
date de l’assemblée générale conformément à la procédure fixée par le
conseil d’administration. Il sera exclusivement tenu compte des procu-
rations d’actionnaires qui respectent les formalités d’admission telles
que décrites à l’article 31 de ces statuts.

e. Remplacement de l’article 34 des statuts par le texte suivant :

Le conseil d’administration a le droit, en cours de séance, de reporter
de cinq semaines la décision de l’assemblée générale ordinaire concer-
nant l’approbation des comptes annuels. Cet ajournement annule toute
décision prise.

f. Remplacement de la deuxième phrase de l’article 35 des statuts par
le texte suivant :

Les titulaires d’obligations et/ou de warrants peuvent participer à
l’assemblée générale, mais avec voix consultative uniquement, moyen-
nant le respect des conditions d’admission précitées applicables aux
actionnaires qui, dans ce cas, doivent être appliquées mutatis mutandis.

g. Remplacement de l’article 36 des statuts par le texte suivant :

Une liste de présence indiquant le nom des actionnaires et le nombre
d’actions pour lequel ils participent à l’assemblée est signée par chacun
d’entre eux ou par leur mandataire avant d’entrer en séance.

L’assemblée générale ne peut délibérer de points qui ne figurent pas
à l’ordre du jour.

Les administrateurs répondent aux questions qui leur sont posées
par les actionnaires en assemblée ou préalablement par écrit au sujet
de leur rapport ou des points portés à l’ordre du jour dans la mesure
où la communication de données ou de faits n’est pas de nature à porter
préjudice aux intérêts commerciaux de la Société ou aux engagements
de confidentialité souscrits par la Société ou ses administrateurs.

Les commissaires répondent aux questions qui leur sont posées par
les actionnaires en assemblée ou préalablement par écrit au sujet de leur
rapport dans la mesure où la communication de données ou de faits
n’est pas de nature à porter préjudice aux intérêts commerciaux de la
Société ou aux engagements de confidentialité souscrits par la Société
ou ses administrateurs.
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Lorsque différentes questions portent sur le même thème, les admi-
nistrateurs et commissaires peuvent y fournir une réponse unique.

Sauf dans les cas prévus par la loi, les décisions sont prises à la
majorité simple des voix émises, quel que soit le nombre d’actions
représentées à l’assemblée.

Lorsque, pour la nomination d’un administrateur ou d’un commis-
saire, aucun candidat n’obtient la majorité absolue des voix émises, il
est procédé à un scrutin de ballottage entre les deux candidats ayant
obtenu le plus de voix. Si le scrutin de ballottage donne lieu à une parité
de voix, le candidat le plus âgé est élu.

Les votes ont lieu à main levée ou par appel nominal, à moins que
l’assemblée générale en décide autrement à la simple majorité des voix.

h. Remplacement de l’article 38 des statuts par le texte suivant :

Le procès-verbal de l’assemblée générale est signé par les membres
du bureau et par les actionnaires qui le demandent et contient au moins
les données visées à l’article 546 du Code des sociétés. Il est rendu
public sur le site Internet de la Société dans les 15 jours qui suivent
l’assemblée générale.

Sauf disposition légale contraire, les expéditions à produire en justice
ou autrement sont signées par le président du conseil d’administration
ou par deux administrateurs.

2. Modification des articles 21 et 40 des statuts en vue de les
conformer à la loi du 6 avril 2010 visant à renforcer le gouvernement
d’entreprise dans les sociétés cotées et les entreprises publiques auto-
nomes et visant à modifier le régime des interdictions professionnelles
dans le secteur bancaire et financier, publiée au Moniteur belge du
23 avril 2010, et notamment dans les termes suivants :

Proposition de résolution :

a. Remplacement du titre de l’article 21 par les termes « Comités
consultatifs »

b. Insertion d’un nouvel alinéa à l’article 21 des statuts, libellé dans
les termes suivants : « Le conseil d’administration est tenu de constituer
en son sein un comité de rémunération. Le comité de rémunération
possède au moins les compétences énumérées à l’article 526quater, § 5
du Code des sociétés. Le comité de rémunération fait régulièrement
rapport au conseil d’administration sur l’exercice de ses missions.

Le comité de rémunération est composé d’au moins trois adminis-
trateurs. Tous les membres du comité de rémunération doivent être des
administrateurs non exécutifs et la majorité des membres du comité de
rémunération doit être indépendant au sens du Code des sociétés.
Le comité de rémunération dispose de l’expertise nécessaire en matière
de politique de rémunération.

Les membres du comité de rémunération sont nommés par le conseil
d’administration.

La durée de leur mandat ne peut dépasser six ans. Ils sont rééligi-
bles. »

c. Insertion d’un nouvel alinéa à la fin de l’article 40 des statuts, libellé
dans les termes suivants :

« De même, l’assemblée générale se prononce sur le rapport de
rémunération par vote séparé. »

3. Actualisation de l’article 17 des statuts

Proposition de résolution :

Remplacement du deuxième alinéa de l’article 17 des statuts par le
texte suivant :

« Les convocations mentionnent la date, l’heure et l’ordre du jour de
l’assemblée et sont envoyés au moins huit jours francs avant
l’assemblée par lettre, fax, e-mail ou tout autre moyen écrit. »

4. Actualisation de l’article 18 des statuts

Proposition de résolution :

Remplacement de la première phrase du deuxième alinéa de
l’article 18 des statuts par le texte suivant :

« Tout administrateur peut donner procuration à un autre membre
du conseil d’administration par lettre, fax, e-mail ou tout autre moyen
écrit, pour le représenter à une réunion bien déterminée du conseil
d’administration.»

5. Modification de l’article 27 des statuts
Proposition de résolution :
Remplacement du dernier alinéa de l’article 27 des statuts par le texte

suivant :
« La Société est également valablement représentée, soit par le

délégué à la gestion journalière, soit par un membre du comité de
direction, dans le cadre de la gestion journalière ou des pouvoirs du
comité de direction. En outre, elle est valablement liée par des manda-
taires spéciaux dans le cadre de leur mandat - tel qu’attribué par le
conseil d’administration conformément à l’article 20 de ces statuts.»

6. Renouvellement de l’autorisation accordée au Conseil d’adminis-
tration concernant le capital autorisé

(a) Communication du rapport spécial du conseil d’administration
conformément aux articles 604 et 560 du Code des sociétés, portant
description des circonstances particulières dans lesquelles le conseil
d’administration pourra faire usage du capital autorisé et des objectifs
qu’il poursuit à cet égard, en ce compris la possibilité, dans le cadre de
l’émission de titres dans les limites du capital autorisé, de modifier les
droits respectifs des actions existantes.

(b) Renouvellement de l’autorisation concernant le capital autorisé et
autorisation de modification des droits respectifs des catégories exis-
tantes d’actions et de titres.

Proposition de résolution :
L’assemblée générale extraordinaire décide de renouveler l’autorisa-

tion concernant le capital autorisé pour une période de 3 ans, en
application tant de l’article 604 que de l’article 607, deuxième alinéa, 2°
du Code des sociétés, et décide de remplacer comme suit l’article 47,
alinéa 1er et alinéa 8 des statuts : « Le conseil d’administration a le
pouvoir, pendant une période de trois ans à compter de la publication
aux Annexes au Moniteur belge d’un extrait de l’acte de l’assemblée
générale extraordinaire du quatorze décembre deux mille onze (date
de l’assemblée générale extraordinaire ayant pris effectivement la déci-
sion), d’augmenter le capital souscrit en une ou plusieurs fois d’un
montant égal au capital social à la date de renouvellement de cette
autorisation, soit quatre millions neuf cent deux mille huit cents euros
et nonante-six cents (4.902.800,96). »

« Le conseil d’administration est expressément autorisé à augmenter
le capital social souscrit de la Société en une ou plusieurs fois à compter
de la date de la notification par l’Autorité des services et marchés
financiers (FSMA) à la Société, par apport en espèce avec suppression
ou limitation du droit préférentiel des actionnaires existants ou par
apports en nature conformément aux dispositions en la matière.
Ce pouvoir est octroyé pour une période de trois ans à compter de la
date de la publication aux Annexes au Moniteur belge d’un extrait de
l’acte de l’assemblée générale extraordinaire du quatorze décembre
deux mille onze (date de l’assemblée générale extraordinaire ayant pris
effectivement la décision); il peut être renouvelé et est octroyé dans les
conditions de l’article 607 du Code des sociétés. »

7. Autorisation d’acquisition d’actions propres
(a) Renouvellement de l’autorisation d’acquisition et d’aliénation

d’actions propres, parts bénéficiaires ou certificats s’y rapportant en vue
d’éviter un préjudice grave et imminent pour la Société.

Proposition de résolution :
L’assemblée générale extraordinaire décide de renouveler l’autorisa-

tion d’acquisition d’actions propres, parts bénéficiaires ou certificats s’y
rapportant en cas de préjudice grave et imminent pour la Société pour
une période de 3 ans et décide de remplacer le premier alinéa de
l’article 48 des statuts par le texte suivant :

« Le conseil d’administration est expressément habilité à acquérir,
mettre en gage ou disposer, conformément aux dispositions du Code
des sociétés, de ses propres actions, parts bénéficiaires ou certificats s’y
rapportant si l’acquisition, l’aliénation ou la mise en gage est nécessaire
afin d’éviter un préjudice grave et imminent pour la Société. Cette
autorisation est valable pour une période de trois ans à compter de la
publication aux Annexes au Moniteur belge d’un extrait de l’acte de
l’assemblée générale extraordinaire du quatorze décembre deux mille
onze (date de l’assemblée générale extraordinaire ayant pris effective-
ment la décision). Cette autorisation s’applique également à l’achat, à
l’échange ou à la mise en gage d’actions, parts bénéficiaires de la Société
ou certificats s’y rapportant par une de ses filiales contrôlées directe-
ment au sens de l’article 627 du Code des sociétés. Le conseil d’admi-
nistration est habilité à annuler les actions obtenues de cette manière
par la Société, de faire constater cette annulation par acte notarié et
d’adapter et de coordonner les statuts pour les conformer aux décisions
ainsi prises. ″
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(b) Renouvellement de l’autorisation d’acquisition d’actions propres,
parts bénéficiaires ou certificats s’y rapportant.

Proposition de résolution :

L’assemblée générale extraordinaire décide de renouveler l’autorisa-
tion d’acquisition d’actions propres, parts bénéficiaires ou certificats s’y
rapportant pour une période de 3 ans et décide de remplacer la
disposition transitoire des statuts par le texte suivant :

« Pouvoir au conseil d’administration d’acquérir par achat ou
échange ou de mettre en gage, pour une période de trois ans, le nombre
maximal autorisé d’actions, de parts bénéficiaires de la Société ou de
certificats s’y rapportant en vertu des dispositions légales en la matière.

L’assemblée générale extraordinaire autorise expressément le conseil
d’administration d’acquérir par achat, échange ou mise en gage, le
nombre maximal autorisé d’actions, de parts bénéficiaires ou de certi-
ficats de la Société s’y rapportant en vertu des dispositions légales en la
matière à un prix égal au minimum au prix auquel ces actions ou parts
bénéficiaires de la Société ou certificats s’y rapportant sont cotées à une
bourse des valeurs belge au moment de cet achat, échange ou mise en
gage moins dix pourcent (10 %) et au maximum au prix auquel ces
actions, parts bénéficiaires de la Société ou certificats s’y rapportant
sont cotées à une bourse des valeurs belge au moment de l’achat, de
l’échange ou de la mise en gage, plus dix pourcent (10 %). Cette
autorisation est valable pour une période de trois ans à compter de la
date de l’assemblée générale extraordinaire du quatorze décembre
deux mille onze. Cette autorisation s’applique également à l’achat, à
l’échange ou à la mise en gage d’actions, de parts bénéficiaires de la
Société ou de certificats s’y rapportant par une de ses filiales contrôlées
directement au sens de l’article 627 du Code des sociétés. Le conseil
d’administration est habilité à annuler les actions obtenues de cette
manière par la Société, de faire constater cette annulation par acte
notarié et d’adapter et de coordonner les statuts pour les conformer aux
décisions ainsi prises. »

Pouvoir au conseil d’administration d’aliéner des actions de la
Société inscrites au premier marché d’une bourse de valeurs ou offi-
ciellement cotées dans une bourse de valeurs située dans un Etat
membre de l’Union européenne sans l’autorisation préalable de
l’assemblée générale.

L’assemblée générale extraordinaire autorise expressément le conseil
d’administration à aliéner des actions de la Société inscrites au premier
marché d’une bourse de valeurs ou officiellement cotées dans une
bourse de valeurs située dans un État membre de l’Union européenne
sans l’autorisation préalable de l’assemblée générale. »

8. Mandat pour la coordination des statuts

Proposition de résolution :

L’assemblée générale extraordinaire octroie au notaire instrumentant,
avec droit de substitution :

- tous pouvoirs pour coordonner et signer le texte des statuts de la
Société, (1) à la date de la présente assemblée générale, afin de les
conformer aux décisions prises à la suite des propositions de résolution
mentionnées sous les numéros 2 à 7 et (2) à la date du 1er janvier 2012
afin de les conformer aux décisions qui précèdent et aux décisions
prises à la suite des propositions de résolution mentionnée sous le
numéro 1.

- tous pouvoirs pour déposer les coordinations qui précèdent au
greffe du tribunal de commerce compétent, conformément aux dispo-
sitions légales en la matière.

9. Nomination d’un administrateur indépendant

Proposition de décision :

L’assemblée générale décide de nommer la BVBA Guido Vanherpe,
Reinaertdreef 10, 9830 Sint Martens Latem, dont le représentant perma-
nent est monsieur Guido Vanherpe, en tant qu’administrateur indépen-
dant conformément aux articles 524 et 526ter du Code des sociétés, pour
une période de trois ans qui prend cours immédiatement après
l’assemblée générale extraordinaire de 14 décembre 2011 et prend fin
immédiatement après l’assemblée générale annuelle de 2015.

Guido Vanherpe a 48 ans. Il a étudié les Sciences Economiques
Appliquées, a obtenu un DESS en Marketing Appliqué à l’université
d’Aix-Marseille ainsi qu’un MBA à « l’Indiana University de Bloo-
mington (EU). Il a débuté en tant qu’Assistant Brand Manager chez
Procter & Gamble. En 1989 il passe chez Unilever, division Chilled
Food, comme Sales & Marketing Manager. Une grande partie de cette
division a éte reprise par Ter Beke en 1996.

Sa carrière se poursuit à La Lorraine Bakery Group, un groupe de
boulangeries industrielles, où il devient CEO en 1995. Il est à la fois
PDG et membre du Conseil d’Administration du groupe Vanobake
Baking & Milling, holding familial gérant entre autres La Lorraine
Bakery Group. Il est également administrateur indépendant au Conseil
d’Administration Resilux SA.

Son esprit d’entreprise avéré, combiné avec une expérience interna-
tionale dans le secteur de l’alimentation fraîche, nous a convaincu qu’il
correspond parfaitement au profil de nouvel administrateur, esquissé
par le Conseil d’Administration.

10. Pouvoirs pour l’accomplissement de formalités

Proposition de résolution :

L’assemblée générale extraordinaire octroie un mandat spécial à
Mme Hilde Coopman, faisant élection de domicile au siège social, avec
possibilité de substitution, afin d’accomplir les formalités auprès de la
Banque-Carrefour des Entreprises et auprès de l’Administration de la
Taxe sur la Valeur Ajoutée.

Les rapports mentionnés dans l’ordre du jour peuvent être consultés
par les actionnaires à partir du 28 novembre 2011 au siège de la Société.

Afin de pouvoir participer à l’assemblée générale extraordinaire ou
de s’y faire représenter, les actionnaires et les propriétaires d’obliga-
tions convertibles ou de warrants doivent, conformément aux arti-
cles 31 et 32 des statuts, soit s’inscrire dans le registre des titres
nominatifs de la Société, soit déposer leurs titres au porteur au moins
six (6) jours ouvrables avant l’assemblée générale auprès de l’un des
établissements suivants : BNP Paribas Fortis, KBC, ING, Banque
Degroof et Petercam.

Les propriétaires d’actions inscrites sur un compte de titres doivent
déposer un certificat au moins six (6) jours ouvrables avant l’assemblée
générale auprès de l’un des établissements suivants : BNP Paribas
Fortis, KBC, ING, Banque Degroof et Petercam. Ce certificat doit être
émis par un teneur de comptes agréé ou par une institution de
liquidation et constatera l’indisponibilité des actions concernées jusqu’à
la fin de l’assemblée générale.

Les titulaires de warrants peuvent participer à l’assemblée générale
extraordinaire, mais avec voix consultative uniquement.

Les actionnaires peuvent se faire représenter à l’assemblée générale
extraordinaire par un mandataire, par une procuration écrite établie
conformément à l’exemplaire type disponible au siège de la Société.
Cette procuration doit également être déposée au moins six (6) jours
ouvrables avant la date de l’assemblée générale auprès de l’un des
établissements suivants : BNP Paribas Fortis, KBC, ING, Banque
Degroof et Petercam.

Le conseil d’administration.
(43878)

(Cet avis aurait dû paraître au Moniteur belge du 18 novembre 2011)

EVS,
Liège Science Park - rue Bois Saint-Jean 16, B- 4102 Seraing - Belgique

Tél. +32 4 361 7014 - Fax +32 4 361 7089

Numéro d’entreprise 0452.080.178 - RPM Liège 186341

www.evs-global.com

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire reportée

L’Assemblée Générale Extraordinaire convoquée pour le 17 novem-
bre 2011 n’ayant pas réuni le quorum légal de 50 %, le Conseil
d’Administration a l’honneur d’inviter les actionnaires à une nouvelle
Assemblée Générale Extraordinaire Reportée des actionnaires qui aura
lieu à Liège, au siège de la société, rue Bois Saint-Jean 16, à
B-4102 Seraing, le lundi 5 décembre 2011, à 11 heures, avec le même
ordre du jour.
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Ordre du jour :

1. Mise en conformité à la loi du 20 décembre 2010 concernant
l’exercice de certains droits des actionnaires de sociétés cotées :

Proposition de résolution :
Les articles 20 à 25 bis sont modifiés pour être désormais rédigés

comme suit :
Article vingt.
§ 1er. L’assemblée générale, régulièrement constituée, représente

l’universalité des associés.
Elle a les pouvoirs qui sont déterminés par la loi et les présents

statuts.
L’assemblée générale ordinaire se réunit de plein droit le troisième

mardi du mois de mai à onze heures.
Si ce jour est un jour férié légal, l’assemblée a lieu le premier jour

ouvrable suivant, à la même heure.
L’assemblée générale extraordinaire est convoquée chaque fois que

l’intérêt social l’exige. Elle doit être convoquée sur la demande d’un ou
de plusieurs actionnaires possédant le dixième du capital social.

Les assemblées générales, tant ordinaires qu’extraordinaires, sont
tenues au siège social ou en tout endroit indiqué dans la convocation.

§ 2. Sauf dérogation prévue par la loi, les convocations de l’assemblée
générale comprennent les mentions légales de l’article 533bis du Code
des sociétés et sont publiées trente jours au moins avant la date de
l’assemblée au Moniteur belge, dans au moins un organe de presse de
diffusion nationale ainsi que dans des médias dont on peut raisonna-
blement attendre une diffusion efficace des informations dans l’Espace
économique européen et qui sont accessibles rapidement et de manière
non discriminatoire,

Aux titulaires d’actions, d’obligations, de droits de souscription en
nom, de certificats nominatifs émis avec la collaboration de la société,
aux administrateurs et aux commissaires, les convocations à
l’assemblée sont communiquées trente jours au moins avant la date de
l’assemblée; cette communication s’effectue par lettre ordinaire, à moins
que les destinataires aient accepté à titre individuel, expressément et
par écrit de recevoir la convocation par un autre moyen de communi-
cation; l’accomplissement de cette formalité ne doit pas être justifié.

Si une nouvelle convocation est nécessaire en raison de l’absence des
conditions de présence requises pour la première assemblée convoquée
et pour autant qu’il ait été satisfait aux conditions prévues au premier
alinéa du présent paragraphe lors de la première convocation, que la
date de la deuxième assemblée ait été indiquée dans la première
convocation et que l’ordre du jour ne comporte aucun sujet à traiter
nouveau, le délai visé à l’alinéa 1er du présent paragraphe est porté à
dix-sept jours au moins avant l’assemblée.

§ 3. Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 %
du capital social de la société peuvent requérir l’inscription de points à
traiter à l’ordre du jour de l’assemblée générale et déposer des
propositions de décision concernant des points inscrits ou à inscrire à
l’ordre du jour. Ces demandes doivent être conformes aux exigences
prévues par l’article 533ter du Code des sociétés. L’examen des sujets à
traiter et des propositions de décision portés à l’ordre du jour en
application du présent article est subordonné à l’enregistrement,
conformément à l’article 21 des présents statuts, de la fraction
concernée du capital social de la société. La société publie, conformé-
ment à l’article 533, § 2, du Code des sociétés un ordre du jour complété
des sujets à traiter additionnels et des propositions de décision y
afférentes qui y auraient été portés, et/ou des propositions de décision
qui seules auraient été formulées, au plus tard le quinzième jour qui
précède la date de l’assemblée générale.

Simultanément, la société met à disposition de ses actionnaires, sur
son site internet, les formulaires qui peuvent être utilisés pour voter
par procuration et, le cas échéant, pour voter par correspondance,
complétés des sujets à traiter additionnels et des propositions de déci-
sion y afférentes qui auraient été portés à l’ordre du jour, et/ou des
propositions de décision qui seules auraient été formulées.

§ 4. Toute personne qui assiste ou se fait représenter à une assemblée
générale est considérée comme ayant été régulièrement convoquée.

Toute personne empêchée d’assister à une assemblée générale peut,
avant ou après ladite assemblée, renoncer aux droits qu’elle pourrait
tirer de l’absence ou d’une irrégularité de convocation.

Article vingt-et-un.
§ 1er. Le droit de participer à une assemblée générale et d’y exercer le

droit de vote est subordonné à l’enregistrement comptable des actions
au nom de l’actionnaire le quatorzième jour qui précède l’assemblée

générale, à vingt-quatre heures (heure belge) (ci-après, la date d’enre-
gistrement), soit par leur inscription sur le registre des actions nomi-
natives de la société, soit par leur inscription dans les comptes d’un
teneur de compte agréé ou d’un organisme de liquidation, soit par la
production des actions au porteur à un intermédiaire financier
(jusqu’au 15 décembre 2011), sans qu’il soit tenu compte du nombre
d’actions détenues par l’actionnaire au jour de l’assemblée générale.

Les propriétaires d’actions dématérialisées souhaitant prendre part à
l’assemblée doivent produire une attestation délivrée par leur Intermé-
diaire financier ou teneur de comptes agrée certifiant le nombre
d’actions dématérialisées inscrites au nom de l’actionnaire dans ses
comptes à la date d’enregistrement, et pour lequel l’actionnaire a
déclaré vouloir participer à l’assemblée générale. Ce dépôt doit être
effectué au siège social ou auprès des établissements désignés dans les
avis de convocation, au plus tard le sixième jour avant la date de
l’assemblée.

Les propriétaires d’actions au porteur (jusqu’au 15 décembre 2011)
souhaitant prendre part à l’assemblée doivent produire une attestation
délivrée par leur Intermédiaire financier ou teneur de comptes agrée
certifiant le nombre d’actions au porteur produites à la date d’enregis-
trement, et pour lequel l’actionnaire a déclaré vouloir participer à
l’assemblée générale. Ce dépôt doit être effectué au siège social ou
auprès des établissements désignés dans les avis de convocation, au
plus tard le sixième jour avant la date de l’assemblée.

Les propriétaires d’actions nominatives souhaitant prendre part à
l’assemblée doivent notifier leur intention à la société, par lettre recom-
mandée avec accusé de réception ou par voie électronique avec accusé
de réception à l’adresse indiquée dans la convocation à l’assemblée,
adressée au plus tard le sixième jour avant la date de l’assemblée.

Les obligataires peuvent assister à l’assemblée, mais avec voix
consultative seulement, s’ils ont effectué les formalités prescrites aux
deux alinéas précédents du présent paragraphe.

§ 2. Un registre établi par le conseil d’administration mentionne pour
chaque actionnaire ayant fait part de sa volonté de participer à
l’assemblée générale ses nom ou dénomination sociale et adresse ou
siège social, le nombre d’actions qu’il détenait à la date d’enregistre-
ment et pour lequel il a déclaré vouloir participer à l’assemblée géné-
rale ainsi que la description des documents établissant la détention des
actions à la date d’enregistrement.

Article vingt-deux.
Tout actionnaire peut se faire représenter à l’assemblée générale par

un mandataire, actionnaire ou non.
Les époux ont pouvoir de se représenter réciproquement.
La procuration doit être donnée par écrit ou par formulaire électro-

nique, être signée par l’actionnaire (ou, si l’actionnaire n’est pas le
bénéficiaire économique effectif final, par le bénéficiaire économique
effectif final), le cas échéant sous la forme d’une signature électronique
avancée au sens de l’article 4, § 4, de la loi du 9 juillet 2001 fixant
certaines règles relatives au cadre juridique pour les signatures électro-
niques et les services de certification, ou par un procédé de signature
électronique qui répond aux conditions de l’article 1322 du Code civil,
et parvenir à la société au lieu indiqué dans la convocation au plus tard
le sixième jour qui précède l’assemblée. Toute procuration non signée
par le bénéficiaire économique effectif final sera considérée comme non
valable.

L’actionnaire ne peut désigner, pour une assemblée générale donnée,
qu’une seule personne comme mandataire, sauf dérogations prévues
par le Code des sociétés.

La convocation peut arrêter la formule de procuration.
Article vingt-trois.
L’assemblée générale est présidée par le président du conseil d’admi-

nistration ou, en cas d’absence de celui-ci, par le plus âgé des
administrateurs.

Le président désigne le secrétaire et l’assemblée générale désigne un
ou deux scrutateurs.

Pour chaque décision, le procès-verbal mentionne le nombre
d’actions pour lesquelles des votes ont été valablement exprimés, la
proportion du capital social représentée par ces votes, le nombre total
de votes valablement exprimés, le nombre de votes exprimés pour ou
contre chaque décision et, le cas échéant, le nombre d’abstentions.

Les procès-verbaux des assemblées sont signés par les membres du
bureau et par les actionnaires qui le demandent. Les extraits de procès-
verbaux à délivrer aux tiers sont signés par le Président du Conseil
d’administration ou par deux administrateurs.
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Article vingt-quatre.
Chaque action donne droit à une voix.
Article vingt-cinq.
Sauf dans les cas où la loi impose d’autres conditions de présence ou

de majorité, l’assemblée générale est régulièrement constituée et
délibère valablement quel que soit le nombre d’actions représentées.
Les décisions sont prises à la majorité simple des voix sans tenir compte
des abstentions.

Article vingt-cinqbis. - Droit de poser des questions
Dès la publication de la convocation de l’assemblée, les actionnaires

qui satisfont aux formalités de l’article 21 des présents statuts ont le
droit, dans la mesure où la communication de données ou de faits n’est
pas de nature à porter préjudice aux intérêts commerciaux de la société
ou aux engagements de confidentialité souscrits par la société, ses
administrateurs ou les commissaires, de poser des questions écrites aux
administrateurs au sujet de leur rapport ou des points de l’ordre du
jour ainsi qu’aux commissaires au sujet de leur rapport. Toute question
écrite doit être envoyée à la société par lettre recommandée avec
accusée de réception ou par voie électronique à l’adresse indiquée dans
la convocation à l’assemblée et être reçue par la société au plus tard six
jours avant l’assemblée concernée.

2. Rachat d’actions propres (article 8bis des statuts) :
Propositions de résolutions :
a) Renouvellement de l’autorisation donnée au Conseil d’Adminis-

tration à l’article 8bis, alinéa 1er, des statuts, à savoir : Conformément à
l’article 620, paragraphe premier, alinéas 3 et 4, alinéa 1er, 2°, du Code
des sociétés, le Conseil d’Administration est autorisé, sans autre déci-
sion de l’Assemblée Générale, dans les limites prévues par la législation
et pour une période de trois ans à dater de la publication aux Annexes
du Moniteur belge de la modification des statuts décidée par
l’Assemblée Générale Extraordinaire reportée du 5 décembre 2011, à
acquérir, échanger et/ou aliéner en Bourse ou de toute autre manière,
des actions propres de la société en vue de lui éviter un dommage grave
et imminent.

b) Renouvellement de l’autorisation donnée au Conseil d’Adminis-
tration à l’article 8bis, alinéa 2, des statuts, à savoir : Par décision de
l’assemblée générale extraordinaire reportée du 5 décembre 2011, le
conseil d’administration est autorisé à acquérir des actions de la société
à concurrence de maximum 20 % des actions émises, à un prix unitaire
qui ne pourra être inférieur à EUR 1 ni supérieur de plus de 20 % au
cours de clôture le plus élevé des 20 derniers jours de cotation de
l’action de la société sur Euronext Bruxelles précédant l’acquisition.
Cette autorisation est accordée pour une durée de 5 ans à compter de
la publication aux Annexes du Moniteur belge de la modification des
statuts décidée par l’assemblée générale extraordinaire reportée du
5 décembre 2011, et s’étend également à l’acquisition d’actions de la
société par une ou plusieurs filiales directes de celle-ci, telles que ces
filiales sont définies par les dispositions légales relatives à l’acquisition
d’actions de leur société mère par des sociétés filiales.

c) Modification des statuts pour mise en concordance.
d) Pouvoirs à conférer au Conseil d’Administration pour l’exécution

de la résolution à prendre sur l’objet qui précède et notamment aux
fins de :

fixer le prix d’achat précis des actions à acquérir, organiser l’offre
d’achat à tous les actionnaires dans le respect de l’égalité de ceux-ci,
veiller à l’exécution stricte des conditions de réalisation et leur délai
d’exercice;

procéder, le cas échéant, à la destruction matérielle des titres nuls de
plein droit et déposer la liste de ceux-ci au greffe du tribunal de
commerce, et convoquer, le cas échéant, une Assemblée Générale en
vue de réduire le capital;

et, en général, accomplir toutes les formalités matérielles, adminis-
tratives, comptables et juridiques, afférentes à ces différentes opéra-
tions.

3. Emission de warrants
Proposition de résolutions :
a) Rapport de BDO, Réviseurs d’Entreprises Soc. Civ. SCRL, commis-

saire, et rapport spécial du conseil d’administration établis en applica-
tion des articles 583, 596 et 598 du Code des sociétés, exposant l’objet et
la justification détaillée de la proposition d’émission de warrants avec
suppression du droit de souscription préférentielle des actionnaires.

b) Emission aux conditions déterminées ci-dessous de 350.000
warrants donnant à leurs titulaires le droit de souscrire à un nombre
équivalent d’actions ordinaires de la Société.

c) Suppression du droit de préférence des actionnaires existants en
faveur des personnes désignées ci-dessous.

d) Conditions d’émission des warrants :
Nombre de warrants nominatifs à émettre : 350.000
Souscription : Les warrants sont souscrits lors de leur émission par

la société anonyme EVS Broadcast Equipment. Cette dernière, par le
biais de son Conseil d’Administration, doit impérativement les rétro-
céder aux seuls bénéficiaires désignés ci-dessous.

Bénéficiaires : les membres du personnel de EVS Broadcast Equip-
ment SA et de ses filiales; mais aussi aux personnes suivantes qui sont
administrateurs, prestataires de services réguliers ou autrement liées
directement ou indirectement par contrat au groupe EVS : ACCES
DIRECT S.A., Pierre Rion, Francis Bodson, Michel Counson,
GALLOCAM S.P.R.L., Jacques Galloy, Christian Raskin, Yves Trou-
veroy, Jean Dumbruch, Jean-Pierre Pironnet, DWESAM ENGINEE-
RING B.V.B.A., IDOINE S.P.R.L., OB-Servers Ltd, P&P S.A., SGD Broa-
dcast Media Ltd, SWART B.V., EFFICIA CONSULTING GROUP
S.P.R.L., SCHOREY B.V.B.A., SIMPLE AS IT S.P.R.L., BVE BROADCAST
FUSION INC., BOLLE B.V.B.A., Manuel Alejandro Rios Ceron, Enrico
Ganassin, Benoit Dubuisson, Pavel Putilin, Dylan Cameron, Steve
Wakeford.

Prix des warrants : gratuits ou à titre onéreux dans des conditions à
déterminer par le conseil d’administration.

Prix d’exercice des warrants : au moins la moyenne des cours des
trente jours précédant l’offre.

Période d’exercice : les warrants ne peuvent être exercés exclusive-
ment qu’à partir de la quatrième année civile suivant la date d’attribu-
tion, dans les limites de la charte de gouvernance d’entreprise, sauf
dérogation du Conseil d’Administration.

Transfert des warrants : incessibilité sauf en cas de succession.
Jouissance : les actions nouvelles auront les mêmes droits que les

actions existantes.
Modalités d’attribution : Le conseil d’administration pourra déter-

miner les conditions d’octroi, de rétention et d’exercice des warrants,
soit par l’émission de nouvelles actions, soit par l’octroi d’actions
propres.

e) Modification des statuts en cas d’exercice des warrants effective-
ment attribués si cet exercice se traduit par l’émission de nouvelles
actions (et non par l’octroi d’actions propres).

f) Pouvoirs à conférer à deux administrateurs conjointement aux fins
de :

préciser (et éventuellement faire constater par acte authentique) le
nombre exact de warrants à émettre, le prix de souscription définitif
des actions, les périodes de souscription, les modalités d’adaptation des
droits des warrants en cas d’opérations sur le capital;

faire constater authentiquement la réalisation des augmentations de
capital successives et les modifications des statuts qui en résulteront;

exécuter les résolutions à prendre sur les objets qui précèdent;
aux fins ci-dessus conclure toutes conventions et, en général, faire le

nécessaire.
4. Adaptation des statuts aux fins d’anticiper de manière globale et

définitive la dématérialisation des actions au porteur
En raison de l’épuisement de la feuille de coupons après le paiement

du coupon n°12 le 1er juin 2011, il est proposé de convertir automati-
quement avec effet au 15 décembre 2011 l’ensemble des actions au
porteur émises par la société qui n’auront pas encore été inscrites en
compte-titres en actions dématérialisées, coupon n° 1 et suivants
attachés.

Proposition de résolutions :
Proposition de remplacer le texte actuel de l’article 5 par le texte

suivant :
1. Le capital social est fixé à huit millions trois cent quarante- deux

mille quatre cent septante-neuf euros (8.342.479 S), représenté par treize
millions six cent vingt-cinq mille (13.625.000) actions sans désignation
de valeur nominale, représentant chacune un/ treize millions six cent
vingt cinq millièmes (1/13.625.000e) du capital social.

2. Les actions non entièrement libérées sont nominatives. Les actions
entièrement libérées et les autres titres de la société sont nominatifs, au
porteur (jusqu’au 15 décembre 2011 au plus tard) ou dématérialisés,
dans les limites prévues par la loi. Leur titulaire peut, à tout moment et
à ses frais, demander la conversion de ses titres en titres nominatifs ou
dématérialisés. Le titre dématérialisé est représenté par une inscription
en compte au nom de son propriétaire ou de son détenteur auprès d’un
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teneur de comptes agréé ou d’un organisme de liquidation. Il est tenu
au siège social un registre pour chaque catégorie de titres nominatifs.
Tout titulaire de titres peut prendre connaissance du registre relatif à
ses titres.

3. Les titres (pas seulement les ″actions″) au porteur de la société, déjà
émis et inscrits en compte titres au premier janvier deux mil huit,
existent sous forme dématérialisée à partir de cette date. Sans préjudice
à l’article 5.4 ci-dessous, les autres titres au porteur seront, au fur et à
mesure de leur inscription en compte-titres à partir du premier janvier
deux mil huit, également automatiquement convertis en titres dématé-
rialisés.

4. Les titres au porteur émis par la société qui n’auront pas été inscrits
en compte-titres sont automatiquement convertis de plein droit en titres
dématérialisés au 15 décembre 2011. Le conseil d’administration est
autorisé, dans les limites de la loi, à arrêter toutes les modalités de
ladite conversion automatique des titres au porteur qui n’auront pas
été inscrits en compte-titres en titres dématérialisés et/ou en titres
nominatifs.

Proposition de remplacer le texte actuel de l’article 10.4 par le texte
suivant :

« 4. Les titres au porteur émis par la société et inscrits en compte-
titres au premier janvier deux mil huit seront convertis de plein droit
en titres dématérialisés à cette date. Les autres titres au porteur seront
également dématérialisés automatiquement à partir du premier janvier
deux mil huit, au fur et à mesure de leur inscription en compte-titres. A
partir de cette même date, la société ne pourra émettre des titres que
sous la forme nominative ou dématérialisée. Les titres au porteur émis
par la société qui n’auront pas été inscrits en compte-titres sont
automatiquement convertis de plein droit en titres dématérialisés au
15 décembre 2011. »

5. Adaptation de l’article 13 des statuts portant sur l’organisation
pratique des réunions du Conseil d’Administration

Proposition de résolution :
Remplacer l’alinéa 2 par : « La convocation est adressée aux admi-

nistrateurs, par lettre missive ou par voie électronique, cinq jours au
moins avant la date de la réunion. Elle contient l’ordre du jour. Dans le
cas où une décision devrait être prise d’urgence et si deux tiers des
administrateurs y consentent, il pourra être dérogé aux conditions de
délai et de forme ci-dessus. »

6. Adaptation des statuts pour le changement de nom de l’autorité
de marché

Proposition de résolution :
Remplacer, dans les articles 6 et 9 des statuts, les termes « la

Commission Bancaire, Financière et des Assurances » par « l’Autorité
des services et marchés financiers ».

7. Renumérotation des articles des statuts ainsi modifiés afin de
supprimer les « bis » et « ter », lesdits statuts ainsi modifiés et renu-
mérotés constituant les nouveaux statuts coordonnés

Proposition de résolution :
Renumérotation des articles des statuts ainsi modifiés afin de

supprimer les « bis » et « ter », lesdits statuts ainsi modifiés et renu-
mérotés constituant les nouveaux statuts coordonnés.

8. Démission d’administrateur
Proposition de résolution :
L’Assemblée prend acte de la démission de M. L’Hoest en tant

qu’administrateur en date du 23 septembre 2011.
9. Délégation de pouvoirs
Proposition de résolution :
L’assemblée confère tous pouvoirs :
- au conseil d’administration aux fins de réaliser les résolutions

susvisées;
- au notaire instrumentant aux fins de procéder aux formalités de

dépôt prescrites par la loi.
Ainsi que le précise l’article 21 des Statuts de la société, les action-

naires qui souhaitent assister à cette Assemblée Générale Extraordinaire
sont priés de déposer leurs actions et procurations éventuelles au plus
tard cinq jours ouvrables avant l’Assemblée, soit le lundi
28 novembre 2011 auprès de la banque ING, Securities Department,
avenue Marnix 24, 1000 Bruxelles (tél. : +32 2 738 2761 ou
+32 2 738 8023). Les détenteurs d’actions conservées en banque sont
tenus de déposer une attestation établie par un teneur de compte ou un
organisme de liquidation agréé, dans le même délai et au même endroit
que précisés ci-dessus, attestation confirmant l’indisponibilité jusqu’au
5 décembre 2011 à 13h du nombre d’actions avec lequel l’actionnaire

souhaite assister à l’assemblée. La banque remettra un récépissé de
dépôt que le propriétaire des actions ou son mandataire est tenu de
présenter pour pouvoir accéder au lieu de la réunion. Conformément à
l’article 22 des statuts, les procurations qui ne seront pas signées par le
bénéficiaire économique final ne seront pas acceptées. Les procurations
signées par un dépositaire ou sous-dépositaire devront être accompa-
gnées par une autre procuration dûment signée par le bénéficiaire
économique final et qui lui permettra d’exercer ses droits.

Les différents documents relatifs à cette assemblée sont disponibles
sur le site www.evs-global.com. Ils peuvent également être obtenus en
écrivant à EVS Broadcast Equipment S.A., Corporate Relations, Liege
Science Park, rue Bois Saint-Jean 16, B-4102 Seraing ou par e-mail à
corpcom@evs.tv.

Liège, le 17 novembre 2011.

Le conseil d’administration.
(43879)

Dem’s Fashion, naamloze vennootschap,
Basiliekstraat 42, 1500 Halle

RPR Brussel 0400.895.258

De algemene vergadering zal gehouden worden op maandag
12 december 2011, om 9 uur, en op 30 december 2011, om 9 uur, telkens
op het kantoor van notaris Muyshondt, te Halle, Dekenstraat 20.

1. Wijziging boekjaar.

2. Wijziging datum jaarvergadering.

3. Volmacht voor de coördinatie van de statuten.

4. Ontslag van de heer Demesmaeker, Jean, als bestuurder. Kwijting
voor het geleverde bestuur.

5. Benoeming bestuurders.

6. Machtiging aan de raad van bestuur tot uitvoering van de
genomen beslissingen.

7. Bijzondere volmacht tot vervulling van de administratieve
formaliteiten.

(43881)

AMW & C°, naamloze vennootschap,
Zagerijstraat 2, 2240 MASSENHOVEN

Ondernemingsnummer 0446.151.894

Algemene vergadering ter zetel op 25/11/2011, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC11104305/23.11) (43882)

Belge de la Forêt du Paular, société anonyme,
rue de La Presse 4, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0402.038.472

Assemblée générale ordinaire le 9 décembre 2011, à 11 heures,
chaussée de La Hulpe 177/7, 7e étage, Cabinet LMBD PRIOUX, à
1170 Bruxelles.

Ordre du jour : 1. Rapports du conseil d’administration et du
commissaire sur l’exercice du 1/8/2010 au 31/7/2011. 2. Approbation
des comptes annuels, de l’affectation du résultat. 3. Décharge aux
administrateurs et au commissaire. 4. Divers. Pour assister à cette
réunion, les actionnaires devront déposer leurs actions ou faire trans-
mettre un certificat de blocage émis par leur institution financière, cinq
jours francs avant la date de l’assemblée, auprès de BNP PARIBAS
FORTIS ou ses agences (Service des assemblées générales).

(AZPC-1-11-04306/23.11) (43883)
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DOCKX HANDLING EQUIPMENT, naamloze vennootschap,
Beeklei 21, 2920 KALMTHOUT

Ondernemingsnummer 0460.076.641

De aandeelhouders worden verzocht, om de buitengewone alge-
mene vergadering bij te wonen, die zal gehouden worden op
12 december 2011, om 11 u. 30 m., op het kantoor van Mr. Paul Wellens,
notaris te Mortsel, Eggestraat 28, met volgende agenda :

“1) Intrekking en vernietiging van de eigen aandelen die de vennoot-
schap aanhoudt en opheffing van de voorziene onbeschikbare reserve.
2) Verlening van volmacht aan de raad van bestuur tot de materiële
uitvoering van het genomen besluit. 3) Aanpassing van de statuten aan
de genomen besluiten hiervoor. 4)Volmacht.”

De raad van bestuur.

(AXPC-1-11-04299/23.11) (43884)

INGAMAR, naamloze vennootschap,
Stormestraat 106, 8790 WAREGEM

Ondernemingsnummer 0421.229.527

Algemene vergadering ter zetel op 10/12/2011, om 11 uur. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Divers.

(AOPC-1-11-04295/23.11) (43885)

Lomine, naamloze vennootschap,
Mechelsesteenweg 370, 2650 EDEGEM

Ondernemingsnummer 0458.215.726

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op de zetel,
op 13 december 2011, om 18 uur. Dagorde : Jaarverslag van de raad
van bestuur; Behandeling van de jaarrekening per 30 juni 2011; Kwij-
ting aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat;
Ontslagen en/of benoemingen; Diversen. De aandeelhouders dienen
zich te schikken naar de statuten.

(AOPC-1-11-04079/23.11) (43886)

Optimco, naamloze vennootschap,
Boomsesteenweg 75, 2610 WILRIJK (Antwerpen)

Ondernemingsnummer 0862.475.005

Buitengewone algemene vergadering ter zetel op 13/12/2011, om
14 u. 30 m.

Agenda : benoeming bestuurders en benoeming lid van het directie-
comité.

(AXPC-1-11-04298/23.11) (43887)

RETHO, société anonyme,
Deuxième Rue Basse 11, 7970 BELŒIL

Numéro d’entreprise 0479.321.936

Assemblée générale extraordinaire du 13 décembre 2011, à 11 heures,
au siège social de la société. Ordre du jour : Dématérialisation des titres
au porteur. Dépôt des titres cinq jours francs avant la date d’assemblée
générale.

(AXPC-1-11-04297/23.11) (43888)

Siken-Lixton, société anonyme,
Elsroux 56, 4890 THIMISTER-CLERMONT

Numéro d’entreprise 0480.136.835

Assemblée ordinaire au siège social le 13/12/2011, à 20 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs.
(AOPC-1-11-03983/23.11) (43889)

SOGEMAT, société anonyme

Siège social : à 5020 Malonne, rue Gabriel de Moriamé 21

B.C.E. 0401.408.566

Les actionnaires sont convoqués à une assemblée générale extraor-
dinaire, qui se tiendra le 9 décembre 2011, à 10 heures, en l’étude du
notaire Caroline REMON, à Jambes, rue Mazy 64.

Ordre du jour :

1° Rapports et déclarations préalables.
1.1. Projet de fusion établi conformément à l’article 693 du Code des

sociétés.
1.2. Rapport établi par le conseil d’administration conformément à

l’article 694 du Code des sociétés.
1.3.Rapport établi du commissaire établi conformément à l’article 695

du Code des sociétés.
1.4. Eventuellement, communication de toute modification impor-

tante du patrimoine actif et passif des sociétés absorbante et absorbée
intervenue depuis la date du projet de fusion susmentionné, en
application de l’article 696 du Code des sociétés.

2° Fusion.
2.1. Proposition de fusion par absorption par SOGEMAT de la société

anonyme BODIMMO ayant son siège social à 5020 Malonne, rue
Gabriel de Moriamé 21, société absorbée, par voie de transfert par cette
dernière, par suite de sa dissolution sans liquidation, de l’intégralité de
son patrimoine actif et passif, rien excepté ni réservé, sur base de la
situation arrêtée au 30 juin 2011 et moyennant attribution aux action-
naires de la société absorbée de septante treize mille vingt (13.020)
actions nouvelles, entièrement libérées de la société anonyme
SOGEMAT sans désignation de valeur nominale, à émettre dans le
cadre de l’augmentation de capital ci-après.

Le rapport d’échange est le suivant : quatre-vingt-quatre (84) actions
nouvelles de la sa SOGEMAT contre une (1) action ancienne de la sa
BODIMMO. Une soulte d’un montant de soixante euros soixante cents
(60,60 euros) sera payée aux actionnaires de la SA BODIMMO et sera
prélevée sur les réserves disponibles.

Toutes les opérations réalisées par la société absorbée depuis le
premier juillet 2011 seront considérées, du point de vue comptable,
comme accomplies pour le compte de la société absorbante, à charge
pour cette dernière de payer tout le passif des sociétés absorbées,
d’exécuter tous ses engagements et obligations, de payer et supporter
tous les frais, impôts et charges quelconques résultant de la fusion et
de la garantir contre toutes actions.

2.2. Description du patrimoine transféré et détermination des condi-
tions du transfert.

3° Augmentation de capital suite à la fusion
En représentation du transfert du patrimoine de la société absorbée

et sous la même réserve que ci-dessus, proposition d’augmenter le
capital social, suite à l’absorption de la société anonyme BODIMMO, à
concurrence de cent nonante deux mille euros (192.000,00 euros) pour
le porter de un million trois cent douze mille euros (1.312.000,00 euros)
à un million cinq cent quatre mille euros (1.504.000,00 euros) par la
création de treize mille vingt (13.020) nouvelles actions, sans désigna-
tion de valeur nominale, du même type et jouissant des mêmes droits
et avantages que les actions existantes, sauf qu’elles ne participeront à
la répartition des bénéfices sociaux qu’à partir de la répartition des
bénéfices de l’exercice ayant commencé le premier juillet 2011.

Attribution de ces actions nouvelles, entièrement libérées, aux action-
naires de la société absorbée et répartition entre eux, à la diligence et
sous la responsabilité du conseil d’administration de la société absor-
bante à raison de quatre-vingt-quatre actions nouvelles de la société
absorbante pour une (1) action de la société absorbée.
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4° Constatation de la réalisation effective de l’augmentation de
capital.

5° Modification de l’article des statuts relatif au capital suite à la
fusion

Article sixième :
Remplacer les termes de l’article par les termes suivants :
« Le capital est fixé à un million cinq cent quatre mille euros

(1.504.000,00 euros) représenté par cent trente cinq mille quarante-
quatre (135.044) actions représentant chacune un cent trente-cinq mille
quarante quatrième (1/135.044ème) de l’avoir social. »

6° Constatations.
Constatation de la réalisation effective de la fusion et de l’augmen-

tation de capital.
7° Pouvoirs à conférer au conseil d’administration pour l’exécution

des résolutions à prendre sur les objets qui précèdent et pour remplir
les formalités subséquentes à la fusion.

(44098)

Bossier, naamloze vennootschap,
Zeedijk 9, bus 4A, 8380 Zeebrugge

0429.054.655 RPR Brugge

Jaarvergadering op 16/12/2011, om 19 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2011.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Goedkeuring weddes
bestuurders.

(43890)

Donak, naamloze vennootschap,
O.-L.-Vrouwstraat 212, 3550 Heusden-Zolder

459.919.263 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 16/12/2011, om 17 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening en bestemming resultaat. Kwijting bestuur-
ders. Eventueel ontslag en benoeming bestuurders. Varia. Zich richten
naar de statuten.

De raad van bestuur.
(43891)

Eegdeken, naamloze vennootschap,
Puttestraat 5, 9620 Zottegem

0447.450.112 RPR Oudenaarde

Jaarvergadering op 08/12/2011, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring van de jaarrekening per
31/12/2010. Bestemming resultaat. Herbenoeming. Kwijting aan
bestuurders. Varia.

(43892)

MbB-businessnetwork, coöperatieve vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid,
Lindestraat 182, 1785 Merchtem

0874.190.823 RPR Brussel

Bijeenroeping Algemene Vergadering (Jaarvergadering) op vrijdag
9 december 2011, om 9 uur. Locatie De Plezanten Hof, Broekstraat 2,
1730 Asse-Kobbegem. De vennoten die aan de algemene vergadering
wensen deel te nemen worden verzocht wegens organisatorische
redenen dit schriftelijk ter kennis te brengen aan de RvB van MbB
CVBA, uiterlijk 8 dagen voor de Algemene Vergadering. Vennoten die
wensen vertegenwoordigd te worden kunnen een model van volmacht
bekomen op de maatschappelijke zetel. Agenda. 1. Duur van het
mandaat van bestuurder - Ontslag en herbenoeming van bestuurders -
Vaststelling vergoeding van het mandaat van onafhankelijk bestuurder
2. Jaarverslag van de Raad van bestuur en verslag van de commissaris
3. Goedkeuring Jaarrekening van het boekjaar per 30 juni 2011

4. Bestemming van het resultaat 5. Kwijting van bestuurders en
commissaris 6. Bekrachtiging van de wijzigingen van het Huishoudelijk
reglement (CODEX) van MbB CVBA 7. Goedkeuring van nieuwe
toetredingen 8. Bekrachtiging aanvaarding/weigering van uittredingen
9. Bekrachtiging beëindiging van aandeelhouderschap van rechtswege.

(43893)

Professional Media Regie, naamloze vennootschap,
Torhoutsesteenweg 226, bus 6, 8210 Zedelgem

0456.390.839 RPR Brugge

Jaarvergadering op 16/12/2011, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2011.
Bestemming resultaat. Ontslagen, (her)benoeming van bestuurders.
Kwijting bestuurders. Varia.

(43894)

Societe du Plastique belge, naamloze vennootschap,
Jozef De Blockstraat 72, 2830 Willebroek

0400.774.702 RPR Mechelen

Jaarvergadering op 16/12/2011, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2011. Bestemming resultaat.
Ontslag en benoeming. (Her)benoeming. Varia.

(43895)

Administrations publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Vlaamse Autonome Hogeschool
Hogere Zeevaartschool

Oproep tot kandidaatstelling voor een voltijds administratief mede-
werker expert boekhouding-personeelszaken aan de Hogere Zeevaart-
school vanaf 1/01/2012.

De aanstelling is statutair tijdelijk en kan jaarlijks verlengd worden.

Voor meer informatie aangaande de organisatie en de missie van de
Hogere Zeevaartschool zie onze website www.hzs.be .

Taakomschrijving :

- algemeen administratief werk;

- boekhoudkundige verwerking van uitgaven en ontvangsten;

- opmaken begrotingen en jaarrekening;

- opmaken en opvolgen overheidsopdrachten;

- personeelsadministratie.

Profiel :

- diploma master in de handelswetenschappen, in business adminis-
tration, in toegepaste economische wetenschappen, handelsingenieur
of gelijkwaardig;

- kennis Nederlands en Frans is vereist;

- voldoen aan de wettelijke vereisten voor de toegang tot een ambt
van de hogescholen (art 89 van het hogescholendecreet)
www.ond.vlaanderen.be.
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Pluspunten :

- praktische ervaring in de boekhouding;

- kennis Proacc en Informat-toepassingen;

- inzet, goede contactvaardigheid, organisatorische kwaliteiten en
teamgeest.

Wij bieden :

- wedde volgens barema

(zie http://www.ond.vlaanderen.be/wedde/weddenschalen/
overzicht.htm);

- 45 vakantiedagen per jaar;

- flexibele werktijden;

- opleidings- en vormingsmogelijkheden.

Indienen van de kandidaturen :

De gemotiveerde kandidaturen worden toegezonden via een aange-
tekend schrijven aan de Algemeen Directeur van de Hogere Zeevaart-
school Antwerpen, Noordkasteel Oost 6, 2030 Antwerpen. Zij mogen
ook op het algemeen secretariaat worden afgegeven tegen ontvangst
van een afgiftebewijs.

De kandidaatstelling moet vergezeld zijn van volgende documenten :

1. curriculum vitae met opgave van ervaring in en buiten het onder-
wijs;

2. afschriften van diploma’s en getuigschriften.

De uiterste datum voor het indienen van de kandidatuur is vastge-
steld op 9 december 2011.

(43580)

U.Z. Gent

Het UZ Gent zoekt momenteel (m/v) :

Analyst-ontwikkelaar labo klinische biologie (niveau B)

Audioloog (niveau B)

Adjunct-hoofdverpleegkundige neonatologie

Hoofdverpleegkundige brandwondencentrum

Verpleegkundige TOA

Stoker (niveau C)

Uiterste inschrijvingsdatum : donderdag 15 december 2011.

Interesse ?

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen, voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be

(43880)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Edegem

Woonzorgcentrum Immaculata - O.C.M.W. Edegem organiseert een
examen met aanleg werfreserve voor (m/v) administratief medewerker
optie onthaal (C1-C3)

Vereisten : diploma hoger secundair onderwijs.

Wij bieden : voltijdse statutaire aanstelling, min. S 1.792 bruto/
maand - max. S 3.195 bruto/maand.

Het examen gaat door op woensdag 21 december 2011, om 14 uur, in
de lokalen van het WZC Immaculata.

Geïnteresseerd ?

Stuur, vóór 1 december 2011, uw sollicitatiebrief met CV en kopie van
uw diploma naar WZC Immaculata, t.a.v. de directeur Myriam Claus,
Oude Godstraat 110, te 2650 Edegem of mail naar
immaculata@ocmwedegem.be. De functiebeschrijving en de aanwer-
vingsvoorwaarden zijn te verkrijgen via immaculata@ocmwedegem.be

(43896)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 31 août 2011, par ordonnance du juge
de paix du cinquième canton de Bruxelles, rendue en date du
9 novembre 2011, le nommé De Seyn, Henri, né le 11 avril 1953,
domicilié à 1090 Jette, avenue de l’Exposition 408, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant Leclerc, Patrick, avocat, domicilié à 1030 Schaerbeek,
avenue Ernest Cambier 39.

Le greffier délégué, (signé) Ghislaine Lemmens.
(74302)

Justice de paix du canton de Châtelet

Suite à la requête déposée le 7 septembre 2011, par décision du juge
de paix du canton de Châtelet rendue le 16 novembre 2011, il a été
ordonné ce qui suit : M. Christian Fauberg, né à Charleroi le
23 novembre 1969, domicilié à 6200 Châtelet, rue Ferrer 99/3, ayant
pour administrateur provisoire Me Laurence Schutenelle, avocat, dont
le cabinet est sis à 6280 Gerpinnes, rue Fernand Bernard 10 (désignée à
cette fonction par ordonnance du 11 octobre 2005), est autorisé à gérer
seul ses revenus périodiques et assumera en conséquence le paiement
du coût de ses charges et besoins courants, étant précisé qu’en cas de
besoin, il pourra solliciter l’assistance de son administrateur provisoire,
ce dernier étant invité à vérifier périodiquement le solde des comptes
bancaires de l’intéressé.

M. Christian Fauberg devra être représenté par son administrateur
provisoire dans les cas visés à l’article 488bis, f), § 3 du Code civil ainsi
que pour la conclusion de tout contrat ou tout acte généralement
quelconque impliquant une dépense unique supérieure à S 500,00 et
pour tout acte représentant une dépense périodique, à termes fixes,
supérieure à S 250,00 par mois.

L’administrateur provisoire, Me Laurence Scutenelle, restera en
charge du dossier Citibank.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Plateau.
(74303)
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Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 28 septembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de La Louvière, rendue le 18 octobre 2011,
Mme Duray, Georgette, née le 3 août 1931, domiciliée à 7110 Houdeng-
Aimeries (La Louvière), rue Infante Isabelle 51, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvué d’un administrateur provisoire en la
personne de : Me Leeman, Nadine, avocate, domiciliée à
7110 Houdeng-Aimeries (La Louvière), rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(74304)

Suite à la requête déposée le 18 août 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 13 septembre 2011,
Mme Verheecke, Dorothée, née à La Hestre le 4 mai 1974, domiciliée à
7100 La Louvière, impasse du Cercleur 5, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Boulvin, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à
7110 Houdeng-Gœgnies (La Louvière), rue Hector Ameye 26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(74305)

Suite à la requête déposée le 3 octobre 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 25 octobre 2011,
M. Moriaux, Daniel, né à La Hestre le 17 mai 1968, domicilié à
7100 La Louvière, rue Henri Pilette 84, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Leeman, Nadine, avocate, domiciliée à 7110 Houdeng-Aimeries
(La Louvière), rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(74306)

Suite à la requête déposée le 12 septembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de La Louvière, rendue le 4 octobre 2011,
Mme Parello, Maria, née à Agrigento (S. Elisabetta) le 4 novembre 1934,
domiciliée à 7100 La Louvière, rue Compagnie Centrale 92, résidant à
l’établissement maison de repos « Le Progrès », à 7100 La Louvière,
chaussée de Jolimont 88, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Chiapparo, Antonina, domicilié à 7100 La Louvière, rue C. Lemon-
nier 20.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(74307)

Suite à la requête déposée le 7 octobre 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 25 octobre 2011,
Mme Moiset, Lucia-Ghislaine, née à Péronnes-lez-Binche le
26 mars 1922, domiciliée à 7100 La Louvière, rue d’Avondance 8,
résidant à l’établissement « Les Aubépines », à 7110 La Louvière, rue
de la Maladrée 43, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Leeman,
Nadine, avocate, domiciliée à 7110 Houdeng-Aimeries (La Louvière),
rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(74308)

Suite à la requête déposée le 7 octobre 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 25 octobre 2011,
Mme Fontana, Franceschina, née à Cologna-Veneto le 2 août 1932,
domiciliée à 7110 Boussoit (La Louvière), rue de la Justice 20, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Mme Savoi, Giancarla, assistante
en pharmacie, domiciliée à 7110 Maurage (La Louvière), rue du
Rœulx 163.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(74309)

Suite à la requête déposée le 21 septembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de La Louvière, rendue le 11 octobre 2011,
Mme Aubecq, Martha, née à Braine-le-Comte le 26 décembre 1930,
domiciliée à 7190 Ecaussinnes-d’Enghien, (Ecaussinnes), rue De La
Follie 35, résidant à 7100 La Louvière, rue de la Station 13/04, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Pollaert, Carine, avocate,
domiciliée à 7100 La Louvière, rue Ernest Milcamps 24.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(74310)

Suite à la requête déposée le 21 septembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de La Louvière, rendue le 4 octobre 2011,
Mme Bellinaso, Anna, née à Mure Di Molvena le 16 août 1927,
domiciliée à 7100 La Louvière, rue Parmentier 17, résidant à l’établis-
sement « Séniorie de Longtain », à 7100 La Louvière, rue des
Rentiers 86, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de M. Pes, Silvano,
domicilié à 7100 La Louvière, rue de la Victoire 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(74311)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Par décision du juge de paix du troisième canton de Liège, rendue le
14 novembre 2011, M. Lucien Hermans, né le 31 octobre 1945, domicilié
à 4850 Plombières, rue de la Gare 100, résidant à 4000 Liège, Montagne
Sainte-Walburge 4B, « Le Péri », a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
M. l’avocat Jean-Luc Ransy, domicilié à 4840 Welkenraedt, rue
Lamberts 36.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dumoulin, Pascal.
(74312)

Par décision du juge de paix du troisième canton de Liège, rendue le
14 novembre 2011, Mme Jeannine Becquart, née le 26 août 1945,
domiciliée à 4600 Visé, rue de Jupille 109, résidant à 4000 Liège,
Montagne Sainte Walburge 4B, « Ipal, site Le Péri », a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Nathalie Masset, domiciliée à
4020 Liège, rue des Fories 2/10.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dumoulin, Pascal.
(74313)
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Justice de paix du canton de Liège IV

Par décision du juge de paix du canton de Liège IV, rendue le
7 novembre 2011, Mme Schüller, Nicole Adèle Henriette, née à Rocourt
le 16 mars 1949, domiciliée à 4031 Liège, rue Félix Paulsen 26, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me De Jonghe, Françoise, avocat,
dont les bureaux sont sis à 4620 Fléron, avenue des Martyrs 302, bte 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(74314)

Suite à la requête déposée le 21 octobre 2011, par décision du juge de
paix du canton de Liège IV, rendue le 3 novembre 2011, Mlle Theu-
nissen, Louise Elise, née à Angleur le 21 août 1927, domiciliée à
4031 Liège, rue de Renory 115/0001, résidant à 4031 Liège, rue
d’Ougrée 48, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Faber, Marie, dont
les bureaux sont sis à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(74315)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Spa

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa, rendue le 25 octobre 2011, M. Georges Raymond
Fernand Ghislain Matagne, né à Bonneville le 10 avril 1929, domicilié à
la M.R. « Les Heures Claires », avenue Reine Astrid 131, à 4900 Spa,
résidant à la M.R. « Résidence Collinet », rue Hanster 8, à 4900 Spa, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Georges Snyers, domicilié
avenue des Frères Legrain 111, à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, résidant à
Neufmarteau 20, à 4845 Sart-lez-Spa (Jalhay).

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Planchard, Valérie.

(74316)

Justice de paix du premier canton de Mons

Suite à la requête déposée le 20 septembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Mons, rendue le 4 novembre 2011,
Mme Marielle Everaert, née à Grammont le 30 octobre 1929, domiciliée
à 7110 La Louvière, rue Ergot 103, résidant à la résidence « Les
Jonquilles », route d’Obourg 37, à 7000 Mons, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Guy Devalckeneer, employé agent de sécurité, domi-
cilié à 7110 La Louvière, rue du Rivage 63.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Chatelle, Christian.
(74317)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 14 novembre 2011 (R.G.N° 11A2638), Beaujean,
Charles, né à Sclayn le 22 mai 1934, domicilié à 5300 Andenne, rue du
Baty 222, et résidant à 5004 Bouge, « C.A.B. », rue Saint-Luc 10, a été
déclaré hors d’état de gérer ses biens et a été pourvu d’un administra-
teur provisoire, à savoir, Me Pierret, Sophie, avocat, dont le cabinet est
établi à 5002 Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128.

Namur, le 15 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rulot, Véronique.
(74318)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 15 novembre 2011 (R.G.N° 11A3261), Ernould,
Sylvie, née le 20 avril 1969, domiciliée à 5000 Namur, avenue
Léopold II 24, bte 5, et résidant à 5002 Saint-Servais, « Hôpital du Beau
Vallon », rue de Bricgniot 205, a été déclarée hors d’état de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à savoir,
Me Nathalie Lefèvre, avocat, dont le cabinet est établi à 5000 Namur,
rue Grandgagnage 28/12.

Namur, le 16 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Capelle, Angélique.
(74319)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 4 novembre 2011, prononcé par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique, Me Guillet, Nathalie,
avocat, dont le cabinet est établi à 1480 Tubize, rue de la Croisette 34, a
été désignée en qualité d’administrateur provisoire des biens de
M. Tachenon, Yoan, né à Westfield Serrekunda le 3 mai 1984, résidant
au « Centre psychiatrique Saint-Bernard », rue Jules Empain 43, à
7170 Manage, domicilié à 6061 Montignies-sur-Sambre (Charleroi), rue
de la Neuville 69, ce dernier étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(74320)

Par jugement du 4 novembre 2011, prononcé par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire,
Me Guillet, Nathalie, avocat, dont le cabinet est établi à 1480 Tubize,
rue de la Croisette 34, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire des biens de M. Hinant, Alain, né à Charleroi le
16 juillet 1960, résidant au « Centre psychiatrique Saint-Bernard », rue
Jules Empain 43, à 7170 Manage, domicilié à 6000 Charleroi, rue Omer
Lefèvre 5, ce dernier étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(74321)

Par jugement du 4 novembre 2011, prononcé par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique, Me Guillet, Nathalie,
avocat, dont le cabinet est établi à 1480 Tubize, rue de la Croisette 34, a
été désignée en qualité d’administrateur provisoire des biens de
M. Dieu, Laurent, né à Mons le 11 mai 1968, résidant au « Centre
psychiatrique Saint-Bernard », rue Jules Empain 43, à 7170 Manage,
domicilié à 7033 Cuesmes (Mons), avenue Joseph Wauters 46, ce dernier
étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(74322)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 9 novembre 2011, Bossut, Liliane, née à Tournai le 14 mai 1939,
domiciliée à 7740 Pecq, home « Les Templiers », rue de Tournai 141, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’une
administratrice provisoire en la personne de Aloxe, Catherine, domici-
liée à 7890 Ellezelles, rue de Frasnes 25.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(74323)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 9 novembre 2011, Masseus, Dominique, né à Wattrelos le 4 mars 1954,
domicilié à 7520 Ramegnies-Chin (Tournai), chaussée de Tournai 15/1,
mais résidant au « Chwapi, site La Dorcas, service réadaptation loco-
motrice », à 7500 Tournai, boulevard du Roi Albert 1, a été déclaré
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incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’une administratrice
provisoire en la personne de Vloebergs, Martine, avocate, dont le
cabinet est établi à 7500 Tournai, rue de la Justice 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Emmanuelle Wallez.
(74324)

Justice de paix du canton de Visé

Par décision prononcée par Mme le juge de paix du canton de Visé le
8 novembre 2011, Mme Cakir, Emine, née à Giresun le
10 septembre 1971, domiciliée rue Petite Route 37, à 4602 Visé, a été
déclarée incapable de gérer ses biens, et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Marcel Houben, avocat, dont
le cabinet est établi à 4030 Liège, rue Vinâve 32.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Joseph.
(74325)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 24 octobre 2011, par ordonnance du juge
de paix du premier canton de Wavre, rendue le 9 novembre 2011,
Mme Madeleine Lallemand, née à Dongelberg le 1er mars 1924,
domiciliée à Wavre, rue de Namur 1, a éré déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Valérie Tollenaere, avocate, à 1300 Wavre, rue de
Bruxelles 37.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(74326)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 3 octobre 2011, par ordonnance du juge
de paix du second canton de Wavre, rendue le 9 novembre 2011,
M. Schmits, Guillaume né à Aye le 26 juin 1974, domicilié à 1340 Otti-
gnies-Louvain-la-Neuve, CPAS d’Ottignies, Espace du Cœur de Ville 1,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Mikolajczak, Marc,
avocat, à 1300 Wavre, place Alphonse Bosch 14.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Véronique Muraille.

(74327)

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Aalst, verleend
op 16 november 2011, werd Merckx, Clement, geboren te Moorsel op
24 februari 1934, wonende te Kattenbroekstraat 60, 9310 Moorsel, niet
in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Merckx, Marina, wonende te Pachting 76,
9310 Moorsel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier van het vredegerecht
van het tweede kanton Aalst, (get.) Myriam Haegeman.

(74328)

Vredegerecht van het vierde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht vierde
kanton Antwerpen, verleend op 9 november 2011, werd Geeraerts,
Angèle, geboren te Antwerpen op 18 januari 1936, wonende te
2030 Antwerpen, Eduard van Benedenstraat 12, doch verblijvende te
2060 Antwerpen, Lange Dijkstraat 98, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Van Acker, Carlo, advocaat, kantoorhoudende te 2600 Antwerpen,
Grote Steenweg 417.

Antwerpen, 15 november 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane Dom.

(74329)

Vredegerecht van het vijfde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Antwerpen-5,
verleend op 3 november 2011, werd Severens, Okina, ongehuwd,
geboren te Antwerpen op 1 september 1980, wonende te 2070 Zwijn-
drecht, Struikheidelaan 20, niet in staat verklaard om zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Gibens, Steven, advocaat, kantoorhoudende te 2060 Antwerpen,
Nachtegaalstraat 47.

Antwerpen, 16 november 2011.
De griffier, (get.) Christiaensen, Inez.

(74330)

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Antwerpen-5,
verleend op 3 november 2011, werd Vroman, Els, geboren te Merksem
op 20 april 1929, verblijvende in het WZC De Regenboog, te
2070 Zwijndrecht, Regenbooglaan 14, niet in staat verklaard om zelf
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder : Gibens, Steven, advocaat, kantoorhoudende te
2060 Antwerpen, Nachtegaalstraat 47.

Antwerpen, 16 november 2011.
De griffier, (get.) Christiaensen, Inez.

(74331)

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Antwerpen-5,
verleend op 3 november 2011, werd Maes, Annie, weduwe, geboren te
Kruibeke op 25 augustus 1951, wonende te 2070 Zwijndrecht, Kamp-
straat 7, niet in staat verklaard om zelf haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Van Damme, Petra,
advocaat, kantoorhoudende te 2070 Antwerpen, Dorpsstraat 113.

Antwerpen, 16 november 2011.
De griffier, (get.) Christiaensen, Inez.

(74332)

Vredegerecht van het achtste kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 15 november 2011, werd Mr. Leo Verfaillie, geboren te
Antwerpen op 27 mei 1936, wonende te 2100 Deurne (Antwerpen),
Schotensesteenweg 183, opgenomen in de instelling Rust- en Verzor-
gingstehuis Sint-Anna, Floraliënlaan 400, 2600 Berchem (Antwerpen),
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Mevr. Pascale Verfaillie, wonende te
2960 Sint-Job-in-’t-Goor (Brecht), Eikenlei 26.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
21 oktober 2011.

Antwerpen, 15 november 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine

Engelen.
(74333)
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Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 15 november 2011, werd Mevr. Celina Verryt, geboren te
Mortsel op 27 augustus 1911, wonende te 2640 Mortsel, Sint-Carolus
Mayerhof VZW, Fredericusstraat 89, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Mevr. Pascale Levert, geboren te Mortsel op 15 maart 1970,
wonende te 2020 Antwerpen, Cyriel Buyssestraat 56/11.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 oktober 2011.

Antwerpen, 15 november 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(74334)

Bij vonnis van de vrederechter van het achtste kanton Antwerpen,
verleend op 15 november 2011, werd M. Pierre Pauquet, geboren op
27 september 1935, wonende te 2020 Antwerpen, August Oleffe-
straat 10, opgenomen in de instelling Rust- en Verzorgingstehuis Sint-
Anna, Floraliënlaan 400, 2600 Berchem (Antwerpen), niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Johan Van Steenwinkel, advocaat, kantoorhou-
dende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164.

Antwerpen, 15 november 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Christine
Engelen.

(74335)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Arendonk, uitge-
sproken op 10 november 2011, werd Weyts, Maria Emile Roza, geboren
te Retie op 19 augustus 1927, wonende te 2370 Arendonk, Rusthuis
Sint-Isabella, Vrijheid 100, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Vanherck,
Stijn, advocaat, geboren te Turnhout op 25 mei 1981, wonende te
2480 Dessel, Turnhoutsebaan 136.

Arendonk, 16 november 2011.

De griffier, (get.) Marianne Van der Veken.
(74336)

Friedensgericht des Kantons Eupen

Durch Beschluss des Friedensrichters des Kantons Eupen, vom
10. November 2011, wurde die hiernach identifizierte Person : Groten-
rath, Marlies, geboren am 10. Dezember 1952, jetziger Aufenthaltsort
Talstraße 3, 4701 Kettenis (Eupen), für unfähig erklärt Ihre Güter zu
verwalten, als neuer Vermögensverwalter wurde bezeichnet : Fatzinger,
Elvire, wohnende 4700 Eupen, Aachener Straße 67.

Eupen, den 10. November 2011.

Für die richtigkeit dieses Auszugs : der Chefgreffier, (gez.) Roger
Brandt.

(74337)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op 3 november 2011, werd Van
Der Straeten, Ivonne Maria, geboren te Denderhoutem op
5 september 1922, gepensioneerde, gedomicilieerd te 9450 Haaltert,
Knipperhoek 53, doch verblijvende te 9500 Geraardsbergen, Leopold-
laan 82, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : De Backer, Piet, advocaat
te 9500 Geraardsbergen, Brugstraat 20, bus 6.

Geraardsbergen, 15 november 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Hildegarde

Verschuren.
(74338)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op 3 november 2011, werd De
Schrijver, Iliana, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : De Backer, Piet,
advocaat te 9500 Geraardsbergen, Brugstraat 20, bus 6.

Geraardsbergen, 15 november 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Hildegarde

Verschuren.
(74339)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht van het eerste
kanton Hasselt, uitgesproken op 14 november 2011, werd Smeets, Jan,
met rijksregisternummer 25.09.02-241.93, geboren te Hasselt op
2 september 1925, wonende te 3500 Hasselt, Heilig Hartplein 5, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Smeets, Jean Michel, wonende te
3500 Hasselt, Beukenhoflaan 39.

Hasselt, 15 november 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Baeyens.

(74340)

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht van het eerste
kanton Hasselt, uitgesproken op 14 november 2011, werd Synaeve,
Elisa, met rijksregisternummer 19.12.06-224.79, geboren te Beernem op
6 december 1919, wonende te 3500 Hasselt, Elf Novemberlaan 14,
verblijvende Elisabethrusthuis, te 3500 Hasselt, Demerstraat 80, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Picard, Ria, wonende te 3500 Hasselt,
Hassaluthdreef 81.

Hasselt, 15 november 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veronique Baeyens.

(74341)

Vredegerecht van het kanton Ieper-I

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper-I, verleend op
10 november 2011, werd de heer Pluym, Kenny, geboren te Poperinge
op 3 februari 1989, wonende te 8902 Ieper, Spoorwegbeek 8, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegewezen als voorlopige
bewindvoerder : Mevr. Vanoplynes, Christine, wonende te 8902 Ieper,
Spoorwegbeek 8 (onze ref. 11A754).

Ieper, 10 november 2011.
De hoofdgriffier, (get.) Wilfried Van Engelandt.

(74342)
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Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 15 november 2011, werd de opdracht van Mr. Marnix Van
Ryckeghem, geboren te Ingelmunster op 2 mei 1954, wonende te
8560 Wevelgem, Kroonstraat 16, als voorlopig bewindvoerder over de
goederen van Mr. Erik Van Ryckeghem, geboren te Ingelmunster op
3 november 1956, wonende en verblijvende in het WZC ’t Pandje,
Mentenhoekstraat 4, te 8870 Izegem, waarbij enkel bijstand moest
worden verleend aangepast en uitgebreid als volgt : zeggen voor recht
dat Mr. Marnix Van Ryckeghem, voornoemd, vanaf heden de opdracht
krijgt om de goederen van Mr. Erik Van Ryckeghem, voornoemd, te
beheren.

Izegem, 16 november 2011.
De griffier, (get.) Freddy Duthoo.

(74343)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking, d.d. 15 november 2011, verklaart Bogaert, Etienne Rita
Urbain, geboren te Niel op 19 juli 1953, wonende te 2630 Aartselaar,
Antwerpsesteenweg 112 A1, verblijvende P.C. Broeders Alexianen, te
2530 Boechout, Provinciesteenweg 408, niet in staat zelf zijn goederen
te beheren en voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Bogaert, Steve,
wonende te 2845 Niel, Ringovenlaan 27.

Kontich, 15 november 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(74344)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Vonnis, d.d. 15 november 2011, verklaart Swinnen, John, geboren te
Tienen op 13 december 1974, gedomicilieerd te 2430 Laakdal,
Verboekt 115/28w, maar thans verblijvende in U.Z. Gasthuisberg, te
3000 Leuven, Herestraat 49, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Beelen, Greta,
geboren te Tienen op 18 oktober 1953, wonende te 2430 Laakdal, Dik-
straat 43, moeder van betrokkene.

Leuven, 16 november 2011.
De hoofdgriffier, (get.) Van der Borght, Celina.

(74345)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Beschikking, d.d. 15 november 2011, verklaren bij beschikking van
de vrederechter van het kanton Lokeren Georgius Ernest Wiels,
geboren te Zele op 10 april 1952, wonende te 9160 Lokeren,
Zelestraat 172, niet in staat zijn goederen te beheren en voegen hem toe
als voorlopig bewindvoerder : Romaan, Edmond Maria Wiels, geboren
te Zele op 31 oktober 1942, wonende te 3020 Herent, Bethlehemweg 13.

De griffier, (get.) Michaël Vercruyssen.
(74346)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 15 november 2011, werd De Jonghe, Edmond Frans, geboren te
Mechelen op 30 december 1927, wonende te 2800 Mechelen, Korte
Schipstraat 14/301, verblijvende in het A.Z. Sint-Maarten, te
2800 Mechelen, Zwartzustersvest 47, niet in staat verklaard

zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : De Jonghe, Manfred Leon Pieter, geboren te Mechelen op
5 januari 1959, wonende te 2800 Mechelen, ’t Vlietje 15.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 27 oktober 2011.

Mechelen, 15 november 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Heremans.
(74347)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel Neerpelt

Bij vonnis van de toegevoegd vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 15 november 2011, werd
Demulder, Delfine, geboren te Heusden-Zolder op 24 februari 1992,
gedomicilieerd te 3583 Beringen, Baandries 6, verblijvende 3990 Peer,
Sint-Elisabethlaan 20, niet in staat verklaard haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Demulder, Ivo
Frans Emerans, mechanieker, gedomicilieerd te 3583 Beringen, Baan-
dries 6.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kelly
Leten.

(74348)

Bij vonnis van de toegevoegd vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 15 november 2011, werd
Simons, Maria Helena Gertruda, geboren te Kaulille op 3 april 1932,
gedomicilieerd te 3990 Peer, Rode Kruisstraat 25, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Ketelbuters, Eddy Emiel Christiaan, leraar, gedomicilieerd te
3990 Peer, Vrijheidslaan 47.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kelly
Leten.

(74349)

Bij vonnis van de toegevoegd vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op 14 november 2011, werd
Bollen, Joseph Louis, geboren te Hechtel op 21 oktober 1938, gedomi-
cilieerd te 3990 Peer, Rode Kruisstraat 25, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Bollen, Louis Alfons, gedomicilieerd te 3940 Hechtel-Eksel,
Steenovenstraat 14.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kristen Vliegen.
(74350)

Vredegerecht van het kanton Oostende-1

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Oostende-1, verleend op 7 november 2011, werd René Bouillon,
geboren te Oostende op 23 december 1937, wonende te 8400 Oostende,
WZC De Boarebreker, Kaïrostraat 82, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Daniel Bouillon, wonende te 1800 Vilvoorde, Veldovenweg 14.

Oostende, 7 november 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Wybo, Marleen.
(74351)
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Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij vonnis van de vrederechter Roeselare, van 8 november 2011,
verleend op verzoekschrift dat ter griffie werd neergelegd op
24 oktober 2011, werd Mevr. Martine Ramboer, geboren te Elsene op
25 augustus 1948, wonende te 8800 Roeselare, Lierstraat 4, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : haar zoon, de heer Roeland Pype, geboren te
Vilvoorde op 28 oktober 1971, wonende te 8800 Roeselare, Rum-
beeksesteenweg 346.

Roeselare, 15 november 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.
(74352)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 15 november 2011, verklaart Driesen, Evelien Pieter
Johanna, geboren te Sint-Truiden op 27 februari 1986, wonende en
verblijvende 3800 Sint-Truiden, Dekkenstraat 22, niet in staat zelf haar
goederen te beheren en voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Bex,
Marlies, onderwijzeres, wonende te 3800 Sint-Truiden, Dekkenstraat 22.

Sint-Truiden, 16 november 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.
(74353)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 15 november 2011, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 26 oktober 2011, werd aan Robert Rene Emile Van Den
Wyngaert, van Belgische nationaliteit, gescheiden, geboren te Merksem
op 11 december 1951, wonende te 2900 Schoten, Hyacintenlaan 3, thans
verblijvende in P.Z. Bethaniënhuis, Andreas Vesaliuslaan 39, te
2980 Zoersel, als voorlopige bewindvoerder toegevoegd : Mr. Wilfried
Joris, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Zandhoven, 16 november 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Van
Thielen.

(74354)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Par ordonnance du juge de paix suppléant, Pierre Cirriez, de la
justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine,
rendue le 15 novembre 2011, il a été mis fin au mandat de Mme Chantal
Libert, domiciliée à 7080 Frameries, rue du Peuple 80, en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de Mme Denise Dieu, née le
6 mars 1928, en son vivant domiciliée à 7080 Frameries, home « Les
Ecureuils », rue du Chapitre 1, et décédée le 9 octobre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Beuse, Brigitte.
(74355)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à l’acte de décès déposé le 31 octobre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 15 novembre 2011,
a été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 12 août 2011 par ordonnance du juge de paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne et publiée au Moniteur belge du 29 août 2011,
à l’égard de Mme Aline Juliette Pauline Virginie Aerts, née à Fosses-la-
Ville le 17 décembre 1930, domiciliée à 5070 Fosses-la-Ville, rue Du
Try-Al-Hutte 11, résidant rue du Noir Chien 7, 5640 Mettet, cette
personne étant décédée le 23 octobre 2011, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir,
Mme Liliane Charlier, aidante indépendante, domiciliée à 5070 Fosses-
la-Villes, rue Du Try-Al-Hutte 11.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet, Paul.
(74356)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 4 octobre 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton d’Hamoir-sur-Ourthe, rendue le 21 octobre 2011, a
été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 16 février 2011, et publiée au Moniteur belge du 28 février 2011, à
l’égard de Remy, Yvonne Marie-Ghislaine, née à Nandrin le
3 juillet 1928, domiciliée à 4577 Strée-lez-Huy (Modave), rue Saint-
Roch 10, cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a
été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir, Danloy, Géraldine, avocate, dont les bureaux sont
sis à 4500 Huy, rue de la Motte 41.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(74357)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles en date du
16 novembre 2011, il a été mis fin à la mission de Me Oliviers, Gilles,
avocat, dont le cabinet est établi à 1040 Etterbeek, avenue de la
Chasse 132, en qualité d’administrateur provisoire de M. de Vestel,
Jean-Luc, né le 15 juillet 1962, de son vivant résidant au home
« Regina », sis à 1050 Ixelles, avenue Georges Bergmann 74, ce dernier
est décédé.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Madeleine Cerulus.
(74358)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 11 juillet 2011, par ordonnance du juge
de paix de la justice de paix de La Louvière, rendue le
13 septembre 2011, M. Lefebvre, Bernard Marie, né à Wasmuel le
4 juillet 1943, domicilié à 7100 Haine-Saint-Paul (La Louvière), rue Jean
Schyns 13, déclaré incapable par ordonnance de M. le juge de paix du
canton de la Louvière, en date du 7 juin 2011, et déclaré à nouveau apte
le 13 septembre 2011, il a été mis fin au mandat de l’administrateur
provisoire, à savoir, Mme Lefebvre, Véronique, domiciliée à 1040 Etter-
beek, avenue d’Auderghem 302.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(74359)
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Justice de paix du second canton de Wavre

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre rendue
le 15 novembre 2011, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du juge de paix du canton d’Auder-
ghem le 21 mai 2010 a pris fin suite au décès de Mme Lagast, Léona,
née à Courtrai le 23 novembre 1923, domiciliée à 1457 Walhain, rue de
la Tour 15, décédée à Walhain le 15 octobre 2011.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire, Me Loos, Rudi, avocat, à
1040 Etterbeek, boulevard Saint-Michel 55, bte 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Véronique Muraille.

(74360)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 15 november 2011, werd een einde gesteld aan het
voorlopig bewind van Mertens, Jan Lodewijk, advocaat, met kantoor te
2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, over de goederen van wijlen
Laurijssen, Alfons, geboren te Sint-Lenaarts op 4 juli 1930, in leven
verblijvende in R.V.T. & R.O.B. WZC Sint-Maria, te 2960 Brecht,
Gasthuisstraat 11, en overleden op 27 oktober 2011.

Brasschaat, 15 november 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sleeckx, Sonja.
(74361)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 15 november 2011, werd Peetermans, Anny, geboren te Geel op
29 juli 1954, wonende te 2260 Westerlo, Sint-Martinusstraat 73, bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, d.d. 2 juni 2008
(Rolnr. 08A295, Rep. nr. 1261/2008, gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 18 juni 2008, blz. 31441, en onder nr. 66864), aangesteld als
voorlopig bewindvoerder over de goederen van Peetermans, Ludo-
vicus, geboren te Herselt op 17 februari 1928, wonende te 2440 Geel
« Huis Perrekes », Zammelseweg 1, ontslagen van de opdracht, gezien
de beschermde persoon overleden is te Geel op 9 november 2011.

Geel, 15 november 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Karel Thys.
(74362)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 16 november 2011, werd Van Eyken, Magda Alfonsina,
geboren te Sint-Katelijne-Waver op 9 november 1950, wonende te
2860 Sint-Katelijne-Waver, Goorboslei 1/A000, aangewezen bij vonnis
van de vrederechter van het kanton Mechelen, op 18 juli 2011
(rolnr. 11A836 - Rep. V. 4913/2011), tot voorlopig bewindvoerder van
wijlen Van Eyken, Theofiel, geboren te Sint-Katelijne-Waver op
11 maart 1920, laatst verblijvende in het woonzorgcentrum Sint-
Elisabeth, te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Wilsonstraat 28 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 28 juli 2011, blz. 43656, onder nr. 69474),
met ingang van 10 november 2011, ontslagen van haar opdracht
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Sint-Katelijne-
Waver op 10 november 2011.

Mechelen, 16 november 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Heremans.
(74363)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel,
zetel Neerpelt

Bij beschikking van de toegevoegd vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op
15 november 2011, werd ambtshalve een einde gesteld aan het voor-
lopig bewind over de goederen van Baijens, Josephus, geboren te Eersel
(Nederland) op 17 januari 1941, wettelijk gedomicilieerd Bosstraat 7,
3930 Hamont-Achel, ingevolge zijn overlijden op 31 oktober 2011 te
Overpelt.

Neerpelt, 16 november 2011.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kelly

Leten.
(74364)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Binche

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 10 novembre 2011, il a été mis fin au mandat de Blairon, Josée,
domiciliée à 1070 Anderlecht, avenue Jean Sibélius 20/30, et désignons
pour la remplacer Saint-Guillain, Martine, avocate, domiciliée à
7130 Binche, rue Zéphirin Fontaine 43a, en qualité d’administrateur
provisoire de Vansteene, Georges Charles Pierre Ghislain, né à
Fontaine-l’Evêque le 2 janvier 1922, résidant à 7130 Bray, « Le Foyer
l’Espérance », rue de la Chapelette 60.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(74365)

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 10 novembre 2011, il a été mis fin au mandat de Blairon, Josée,
domiciliée à 1070 Anderlecht, avenue Jean Sibélius 20/30, et désignons
pour la remplacer Saint-Guillain, Martine, avocate, domiciliée à
7130 Binche, rue Zéphirin Fontaine 43a, en qualité d’administrateur
provisoire de Pitot, Joséphine Emilie, née à Waudrez le 18 avril 1921,
résidant à 7130 Bray, « Le Foyer l’Espérance », rue de la Chapelette 60.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(74366)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 8 novembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Charleroi, rendue le
7 novembre 2011, Mme Deniz Kocak, assistante sociale, domiciliée à
6000 Charleroi, boulevard A. de Fontaine 4/7 a été déchargée de sa
mission d’administrateur provisoire de Mme Sibel Kocak, née en
Turquie le 3 février 1971, domiciliée à 6040 Charleroi, rue Jules
Loriaux 9/42, désignée à cette fonction par ordonnance du 30 mars 2006
(n° rôle 06A743 - Rep. 2501/2006, publié au Moniteur belge du
9 mai 2006) et remplacée par Me Frédéric Mohymont, avocat, dont le
cabinet est établi, 6000 Charleroi, boulevard de Fontaine 21/5.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Fabienne Bultynck.
(74367)

Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
siège de Gembloux

Par ordonnance du juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
rendue le 15 novembre 2011, en son cabinet à Gembloux, il a été mis fin
au mandat de M. Jean-Luc Navarre, avocat, dont le cabinet est établi à
5030 Gembloux, avenue des Combattants 80, en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de M. Michel Albert Marie-Noëlle
Darchambeau, né à Etterbeek le 24 décembre 1950, divorcé de
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Mme Martine Goedert, domicilié à 5030 Sauvenière (Gembloux), rue
du Village 46, fonction à laquelle il avait été désigné par ordonnance
du 31 mars 2009, et M. Nicolas Marie Christine François Darchambeau,
domicilié à 1160 Auderghem, rue Louis Marcx 20/2, a été désigné pour
le remplacer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Denil.
(74368)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée,
rendue le 15 novembre 2011, en son cabinet à Gembloux, il a été mis fin
au mandat de Mme Pascale Van Temsche, avocate, dont les bureaux
sont établis à 5030 Gembloux, avenue de la Faculté d’Agronomie 39, en
sa qualité d’administrateur provisoire des biens de Mme Katy Vande-
brouck, née à Charleroi le 21 avril 1971, domiciliée à 5030 Gembloux,
chaussée de Charleroi 54E, fonction à laquelle elle avait été désignée
par notre ordonnance du 18 octobre 2011, et Mme Anne-Cécile Clare,
avocate, dont les bureaux sont établis à 5030 Gembloux, rue des
Volontaires 6A, a été désignée pour la remplacer.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Denil.
(74369)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 29 septembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de La Louvière, rendue le 18 octobre 2011, il a
été mis fin au mandat de Galez, Gaston, domicilié à 7100 Haine-Saint-
Pierre, rue de l’Harmonie 35, en sa qualité d’administrateur provisoire
de M. Depreter, Willy Louis Paul, né à Haine-Saint-Pierre le
1er mai 1932, domicilié à 7100 Saint-Vaast (La Louvière), « Les Buisson-
nets », avenue de l’Europe 65, déclaré incapable par ordonnance de
M. le juge de paix du canton de La Louvière, en date du 6 juillet 1994,
un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personnne
protégée, à savoir, Mme Machelinckx, Marie-Rose, domiciliée à
7100 Haine-Saint-Pierre (La Louvière), rue de l’Harmonie 35.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(74370)

Suite à la requête déposée le 27 avril 2011, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 4 octobre 2011, il a été mis
fin au mandat de Golaszewski, Henryk, domicilié à 7110 Strépy-Brac-
quegnies, rue du Plat Marais 12, en sa qualité d’administrateur provi-
soire de Mme Wojnarowska, Danuta, née à Aschaffenburg (Allemagne
(Rép. féd.)) le 13 août 1946, domiciliée à 7110 Strépy-Bracquegnies (La
Louvière), rue du Plat Marais 12, déclarée incapable par ordonnance de
M. le juge de paix du canton de La Louvière, en date du 24 mars 2009,
un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir, Me Boulvin, Pascal, avocat, le cabinet est sis à
7110 Houdeng-Gœgnies (La Louvière), rue Hector Ameye 26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(74371)

Suite à la requête déposée le 19 septembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de La Louvière, rendue le 11 octobre 2011, il a
été mis fin au mandat de Me Van Haesebroeck, Valérie, avocate, dont le
cabinet est sis à 6560 Erquelinnes, rue Albert Ier 48, en sa qualité
d’administrateur provisoire de M. Mendola, Angela, né le 25 juin 1983,
domicilié à 7100 Haine-Saint-Pierre (La Louvière), chaussée de
Mons 263, déclaré incapable par ordonnance de M. le juge de paix du
canton de La Louvière, en date du 20 novembre 2007, un nouvel
administrateur provisoire a été désigné à cette personnne protégée, à
savoir, Me Piérard, Agnès, avocate, domiciliée à 7060 Soignies, chemin
du Tour 36.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(74372)

Suite à la requête déposée le 12 septembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de La Louvière, rendue le 14 novembre 2011, il
a été mis fin au mandat de Mme Mallinnus, Brigitte, domiciliée à
7100 Haine-Saint-Paul (La Louvière), chaussée de Mons 116, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Mme Gardey, Jessica Dominique
Philippe, née à La Louvière le 12 novembre 1984, domiciliée à
7100 Haine-Saint-Pierre (La Louvière), chaussée de Mons 116, déclarée
incapable par ordonnance de M. le juge de paix du canton de La
Louvière, en date du 8 septembre 2009, un nouvel administrateur
provisoire a été désigné à cette personne protégée, à savoir, Me Pollaert,
Carine, avocate, domiciliée à 7100 La Louvière, rue Ernest Milcamps 24.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(74373)

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Spa

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa, rendue le 8 novembre 2011, Me Vincent Dupont,
avocat, ayant son cabinet place Achille Salée 1, à 4900 Spa, a été désigné,
à partir du 1er décembre 2011, en qualité d’administrateur provisoire
des biens de M. Jean-Michel Nicolas Robert Marie Ory, né à Hermalle-
sous-Argenteau le 24 février 1968, domicilié rue de la Concorde 21, à
4800 Verviers, mais résidant Préfayhai 21, à 4900 Spa, en remplacement
de Mme Mireille Lallemant, domiciliée rue de la Concorde 21, à
4800 Verviers (ordonnance du 18 mai 2010, Moniteur belge du
4 juin 2010).

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Planchard, Valérie.

(74374)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 15 novembre 2011 (RG. N° 11A2350),
Mme Morsaint, Sandra, domiciliée à Seilles, rue Emile Godfrind 81, a
été déchargée de la fonction d’administrateur provisoire des biens de
Mme Lambert, Laure, née à Forville le 18 avril 1930, domiciliée à
5101 Loyers (Namur), Comognes de Loyers 38, et résidant à 5002 Saint-
Servais (Namur), rue de la Closière 2, qui lui a été confiée par
ordonnance du 16 juin 2010.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir, Me Pierret, Sophie, avocat, dont le cabinet est établi
à 5002 Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128.

Namur, le 15 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rulot, Véronique.
(74375)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 27 octobre 2011, prononcée par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil, Me Haegeman,
Chantal, avocat, dont le cabinet est établi à 6230 Pont-à-Celles, rue de
l’Arsenal 124, a été désignée en remplacement de Me Halbrecq, Jean,
avocat, dont le cabinet est établi à 6540 Lobbes, rue de l’Abbaye 26, en
qualité d’administrateur provisoire des biens de M. Niels, André, né à
La Louvière le 7 septembre 1943, résidant à 7170 Manage, « Centre
psychiatrique Saint-Bernard », rue Jules Empain 43, étant hors d’état de
gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(74376)
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Rechtbank van eerste aanleg te Gent

De Rechtbank van eerste aanleg te Gent, vierde kamer, in openbare
terechtzitting van 29 september 2011.

In de zaak met A.R. nr. 11/2928/A

Van

Fatma Küllü, geboren te Turkije/Emirdag op 1 februari 1964, inva-
lide, wonende te 9000 Gent, Magnoliastraat 12,

onder voorlopig bewind gestelde persoon, appellante,

voor wie optreedt Mr. Bart De Rycke, advocaat met kantoor te
9000 Gent, Frans van Ryhovelaan 252,

En mede inzake

1. O.C.M.W. te Gent, met kantoren te 9000 Gent, Onderbergen 86,

oorspronkelijke verzoeker tot onderbewindstelling,

met vertegenwoordiging door Fanny LANGENUS (adjunct van de
directie) en Nelly Muylaert (maatschappelijk werkster),

2. Mr. Marleen Peeraer, advocaat, kantoorhoudende te 9000 Gent,
Kortrijksesteenweg 977,

voorlopige bewindvoerder,

Verleent de rechtbank het hiernavolgende vonnis.

Op deze gronden

De rechtbank, rechtdoende op tegenspraak,

gelet op de artikelen 2 en volgende van de Wet van 15 juni 1935 op
het taalgebruik in gerechtszaken,

verklaart het hoger beroep ontvankelijk en als volgt gegrond,

hervormt het beroepen vonnis van 15 juli 2011 van de plaatsvervan-
gende vrederechter van het derde kanton te Gent (aldaar gekend onder
A.R. 111B/0439) als volgt,

ontslaat de bij dit vonnis aangestelde voorlopige bewindvoerder
(Mr. Peeraer) van haar opdracht met ingang op 1 november 2011,
verstaat dat deze voorlopige bewindvoerder (Mr. Peeraer), middels een
binnen 30 dagen aan de vrederechter over te maken beheersverslag/
eindverslag (waarbij de voorlopige bewindvoerder haar bezoldiging in
de zin van art. 488bis, h, § 1 B.W. in rekening kan brengen), tot afsluiting
zal (doen) overgaan, met alle gevolgen van dien (mede op het vlak van
publiciteit via het vredegerecht),

stelt vast dat de gezondheidstoestand van Fatma Küllü (geboren te
Turkije/Emirdag op 1 februari 1964, invalide, wonende te 9000 Gent,
Magnoliastraat 12) haar niet toelaat om zelf(standig) haar goederen/
vermogen te beheren en dat derhalve een onderbewindstelling in de
zin van artikel 488bis B.W. aangewezen blijft,

voegt haar (in vervanging van voormelde voorlopige bewind-
voerder) toe als voorlopige bewindvoerder Yunus Söyüt (wonende te
9000 Gent, Magnoliastraat 12) met de algemene bevoegdheid zoals
bepaald in artikel 488bis, f, §§ 1, 3 en 5 B.W., en dit met ingang op
1 november 2011,

beveelt aan de voorlopige bewindvoerder de te beschermen persoon,
naarmate zij erom vraagt, op de hoogte te brengen van de handelingen
die hij verricht,

stelt de voorlopige bewindvoerder vrij van het stellen van waar-
borgen, maar beveelt dat de voorlopige bewindvoerder :

* binnen acht dagen te rekenen vanaf heden, de (bevoegde) vrede-
rechter (van het derde kanton te Gent) schriftelijk zal mededelen of hij
de opdracht al dan niet aanvaardt;

onverwijld kennis zal nemen van het dossier ter griffie (van de
vrederechter);

* uiterlijk één maand na de aanvaarding een eerste verslag zal
neerleggen ter griffie (van de vrederechter) dat de aard en de samen-
stelling van het te beheren vermogen weergeeft;

* jaarlijks, telkens tegen 30 oktober, alsook op het einde van zijn
beheer, rekenschap van dit beheer zal bezorgen aan de vrederechter en
aan de te beschermen persoon met zijn jaarlijkse afrekening, dit alles
overeenkomstig artikel 488bis, c, § 3, sub 1-5 B.W.,

beveelt tevens dat :

* de voorlopige bewindvoerder de sociale toelagen en/of andere
inkomsten van de te beschermen persoon zal ontvangen;

* het bedrag van het inkomen, met aftrek van de lopende uitgaven
zoals voor onderhoud, huisvesting en lotverzachting, maandelijks moet
worden gestort op een bestaande dan wel te openen zichtrekening op
naam van de te beschermen persoon bij een kredietinstelling;

* deze rekening een maximumbedrag van 2.000 euro mag vertonen
en dat het meerdere automatisch moet worden overgeboekt op een
bestaande dan wel te openen spaarrekening op naam van de te
beschermen persoon in afwachting van een gebeurlijke andere beleg-
ging (in kasbons, termijnrekeningen, obligaties);

* echter, wanneer het saldo op de zichtrekening ontoereikend is, de
financiële instelling, op eenvoudig verzoek van de voorlopige bewind-
voerder, deze zichtrekening mag aanvullen tot hoger vermeld
maximumbedrag van 2.000 euro, door overboeking van de spaar-
rekening;

* bij belegging in effecten, obligaties of welkdanige waardepapieren
vooraf de machtiging van de vrederechter moet worden gevraagd;

* deze waardepapieren in open bewaargeving dienen te worden
geplaatst bij een kredietinstelling op naam van de te beschermen
persoon;

r de voorlopige bewindvoerder in het voordeel van de te beschermen
persoon zal kunnen beschikken over de interesten die zullen worden
gestort op de zichtrekening op naam van de te beschermen persoon,
terwijl hij, om te kunnen beschikken over het kapitaal van het spaar-
boekje en de beleggingen, de bijzondere machtiging van de vrede-
rechter moet krijgen;

* indien de te beschermen persoon huurder blijkt te zijn van een kluis
bij een kredietinstelling, de voorlopige bewindvoerder slechts toegang
heeft tot deze kluis nadat hij een notaris heeft verzocht een inventaris
op te maken van de inhoud ervan, die de voorlopige bewindvoerder
vervolgens moet beheren overeenkomstig de bepalingen van de wet en
van onderhavige beslissing,

zegt voor recht dat de voorlopige bewindvoerder ter gelegenheid van
zijn jaarlijks verslag een vergoeding zal kunnen vragen voor zijn beheer
(zonder dat deze 3 % van de inkomsten van de te beschermen persoon
mag overstijgen), de terugbetaling van zijn kosten en de taxatie van zijn
vergoeding voor zijn buitengewone ambtsverrichtingen, met dien
verstande dat het verzoekschrift tot taxatie uitdrukkelijk de inkomsten
van de te beschermen persoon in de betrokken periode zal preciseren
(art. 488bis, h, B.W.),

verklaart deze beslissing uitvoerbaar bij voorraad niettegenstaande
elk verhaal en zonder borgstelling,

verzendt de zaak in die optiek terug naar de vrederechter van het
derde kanton te Gent,

verstaat dat, benevens de kennisgeving bij gerechtbrief aan de
aangestelde voorlopige bewindvoerder (art. 488bis, c, § 1, zesde lid
B.W.), alle overige in artikel 488bis, c, § 1 B.W. bedoelde verrichtingen/
kennisgevingen via de griffie van de vrederechter zullen verlopen.

Aldus uitgesproken op de openbare terechtzitting van de
vierde kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent van
29 september 2011, waarbij aanwezig waren :

Rechter Katrien De Wilde, voorzitter van de kamer,

Rechter Sven Mosselmans,

Rechter Cindy Stevenaert,

Griffier Michel Verloove.

Gent, 8 november 2011.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Karine Van Puyenbroeck, afge-
vaardigd griffier.

(74377)
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Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 16 november 2011, werd Soffers, Albert Ludovic, metselaar,
geboren te Mol op 18 september 1953, wonende te 2470 Retie, Sint-
Martinusstraat 57/0207, aangewezen bij beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Arendonk, op 11 december 2008
(rolnummer 08B187 - Rep. R. 3366/2008), tot voorlopig bewindvoerder
over Smolders, Lydia Maria, geboren te Dessel op 1 november 1932,
wonende te 2480 Dessel, Rozenlaan 10 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 19 december 2008, onder nr. 74238), met ingang van
heden ontslagen van zijn opdracht en voegt toe als nieuwe voorlopige
bewindvoerder aan de voornoemde beschermde persoon Smolders,
Lydia Maria : Van Der Maat, Ann Joanna Florentina, advocate, geboren
te Turnhout op 24 december 1964, wonende te 2300 Turnhout, Schor-
voortstraat 100 57/0207.

Arendonk, 16 november 2011.

De hoofdgriffier, (get.) Hilde Heylen.
(74378)

Vredegerecht van het kanton Haacht

Verklaart Moreau, Livia, advocaat, met kantoor te 2640 Mortsel,
Kerkstraat 55, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Haacht, op 16 september 2002
(rolnummer 02B216), tot voorlopig bewindvoerder over Petrus Jan
Jozef Heylen, geboren te Schoten op 23 augustus 1943, verblijvende in
het Geriatrisch Centrum Damiaan, te 3120 Tremelo, Pater Damiaan-
straat 39 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 25 september 2002,
blz. 43419), met ingang van heden ontslagen van haar opdracht en
voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon Heylen, Petrus : Patricia Stevens, advocaat, met
kantoor te 3130 Betekom (Begijnendijk), Raystraat 61.

Haacht, 16 november 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Keersmaecker,
Marc.

(74379)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zandhoven, van
15 november 2011, werd Mr. Stevens, Riet, advocaat aan de balie te
Antwerpen, met kantoor te 2018 Antwerpen, Coebergerstraat 1, met
ingang van 15 november 2011, ontslagen van haar opdracht als
voorlopig bewindvoerder, toegevoegd aan :

— Kabondo, Geneviève Marie Chantal, van Belgische nationaliteit,
geboren te Elisabethstad (Kongo) op 6 mei 1945, wonende en verblij-
vende te 2980 Zoersel, Schaddestraat 7;

— Van Den Brande, Pauwel Vital Maria, van Belgische nationaliteit,
geboren te Koningshooikt op 26 oktober 1926, wonende te 2980 Zoersel,
Schaddestraat 7, thans verblijvende in ZNA Joostens, te 2980 Zoersel,
Kapellei 133, zulks ingevolge vonnis van 7 juni 2011, gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 23 juni 2011, blz. 36956, onder nr. 67743, en
werd als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon toegevoegd : Mr. Erwin Joris, advocaat aan de
balie te Antwerpen, met kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22.

Zandhoven, 16 november 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,
Willy.

(74380)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte (n° 11-2262) passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 16 novembre 2011 : par Mme De Caluwe,
Emmanuelle, demeurant à 1000 Bruxelles, rue Wachington 2.

A déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Brasseur, Blanche, née à Jeaumont (France) le 10 septembre 1938,
de son vivant domiciliée à Asse, Jan Longinstraat 26, et décédée le
4 février 2007 à Molenbeek-Saint-Jean.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Gypens, Sandry, notaire à 1853 Strombeek-
Bever, Sint-Amandsstraat 51.

Bruxelles, le 16 novembre 2011.

Le greffier délégué, (signé) Gert Schaillée.
(43581)

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le gref-
fier du tribunal de première instance de Bruxelles, faite le
14 novembre 2011, par Me Michel Bogaerts, avocat à 1050 Ixelles, rue
Dautzenberg 42.

En qualité d’administrateur provisoire de Mme Maria Irma Verriest,
née à Moen le 4 septembre 1925, domiciliée à 1190 Forest, avenue Van
Volxem 9, mais résidant à l’établissement M.R.S. Nazareth à 1180 Uccle,
chaussée de Waterloo 961,

désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
d’Uccle le 5 mai 2009.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle rendue
le 27 juin 2011.

Objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire, à la succes-
sion de Vandenhende, Lucianus, né à Waarmaarde le 11 juin 1925, de
son vivant domicilié à Forest, avenue Van Volxem 9, et décédé le
10 mars 2011 à Uccle.

Dont acte, signé, après lecture, le greffier délégué, (signé) Gert
Schaillée.

(43582)

Gericht Erster Instanz Eupen

Im Jahre 2011, am 16. November, auf der Kanzlei des Gerichts Erster
Instanz Eupen, vor Walter Lehnen, Chefgreffier, is erschienen:

Herr Axel Kittel, Rechtsanwalt, handelnd aufgrund eines Beschlusses
des Friedensgerichts Eupen vom 7. November 2011, in seiner Eigen-
schaft als Vermögensverwalter von:

Frau Janina Eugenie Schmidt, geborene Blaszcyk, geboren
Bydgoszcz/Bromberg (Polen) am 13. Oktober 1922, wohnhaft in
4710 Lontzen, Gartenweg 10.

Der Erschienene erklärt in deutscher Sprache den Nachlass des in
Lontzen am 23. Juni 2011 verstorbenen Herrn Paul Oskar Fredy
Schmidt, geboren in Berlin (Deutschland) am 15. Mai 1930, zu Lebzeiten
wohnhaft in 4710 Lontzen, Gartenweg 10, unter Vorbehalt eines Inven-
tars anzunehmen.
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Worüber Urkunde, welche der Erschienene mit dem Greffier nach
Vorlesung unterzeichnet hat.

(Gez.) A. Kittel; (gez.) W. Lehnen.

Die Glaübiger und Erben werden aufgefordert ihre Rechte innerhalb
einer Frist von drei Monaten ab vorliegender Veröffentlichung per
Einschreiben an Notar Marie-Noëlle Xhaflaire, mit Amtsstube in
4850 Montzen, place Communale 36, geltend zu machen.

Fur gleichlautende Abschrift: Der Chefgreffier, (gez.) Walter Lehnen.
(43583)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2011, le 17 novembre, au greffe du tribunal de première instance
de Liège, a comparu : Moisse, Véronique, née le 27 octobre 1966 à Liège,
domiciliée rue Maurice Bawin 26, à Antheit, laquelle comparante a
déclaré :

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de : Moisse, Paul
Marie Gustave Clément, né à Ciplet le 21 septembre 1935, de son vivant
domicilié à Chaudfontaine, rue de la Loignerie 29, et décédé le
9 juillet 2011 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Louis Le Maire, notaire, rue Haute Voie 59, à 4537 Verlaine.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(43584)

L’an 2011, le 17 novembre, au greffe du tribunal de première instance
de Liège, a comparu : Delahaye, Sabine, née le 31 octobre 1965 à Liège,
agissant en sa qualité de représentante légale de son enfant mineur
d’âge :

Schreurs, Martin, né le 24 août 1996, tous deux domiciliés rue des
Sources 25, à Retinne,

et à ce autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de Fléron
rendue le 2 novembre 2011, odonnance qui est produite en copie
conforme et qui restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré ès qualités : accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de : Schreurs, Jacques, né à Liège le
20 août 1957, de son vivant domicilié à Saint-Nicolas (LG.), rue des
Bons Buveurs 75, et décédé le 22 août 2011 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Philippe Dusart, notaire, rue Louvrex 71-73, à 4000 Liège.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(43585)

Tribunal de première instance de Nivelles

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles en date du 14 novembre 2011,

M. Mertens, Julien Pierre E., né à Berchem-Sainte-Agathe le
31 janvier 1992, de nationalité belge, domicilié à 6210 Rèves, rue de
Bruxelles 45;

M. Mertens, Thomas Edmond P., né à Berchem-Sainte-Agathe le
10 novembre 1993, de nationalité belge, domicilié à 6210 Rèves, rue de
Bruxelles 45;

Mme Caluwaerts, Isabelle Jeanne D., née à Schaerbeek le 4 juin 1965,
de nationalité belge, domiciliée à 6210 Rèves, rue de Bruxelles 45,
agissant en sa qualité de mère et détentrice de l’autorité parentale sur
son enfant mineur à savoir :

Mertens, Pierre Julien Thomas Yvan Philippe, né à Anderlecht le
3 juillet 2001, de nationalité belge, domicilié avec sa mère celle-ci ayant
été autorisée à agir dans la présente succession par ordonnance de la
justice de paix du canton de Charleroi, en date du 27 octobre 2011.

Lequel comparant s’exprimant en français, a déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de : Mertens, Philippe, né à
Berchem-Sainte-Agathe le 16 août 1966, de son vivant domicilié à
Braine-le-Château, avenue Reine Astrid (W-B) 9, bte 2, et décédé le
11 décembre 2010 à Braine-le-Château.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans les trois mois à compter de la date de la
présente insertion à Me Meunier, Marie-France, notaire de résidence,
chaussée de Bruxelles 553, à 6210 Frasnes-lez-Gosselies.

Nivelles, le 16 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ph. Tielemans.
(43586)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op 17 oktober 2011, heeft ondergetekende notaris, handelend
als gevolmachtigde van Mevr. Ingrid Derden, geboren te Tienen op
2 juli 1963, wonende te Hoegaarden (Outgaarden), Sint-
Niklaasstraat 48, handelend als moeder van haar minderjarige zoon, te
weten de heer Keleman, Pieter-Jan, geboren op 3 februari 1994,
wonende bij zijn moeder, verklaard voor gezegde minderjarige erfge-
naam onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen de heer Keleman, Cyriel Jozef, geboren te
Serskamp op 16 augustus 1929, laatst wonende te Hoegaarden
(Oegaarden), Sint-Niklaasstraat 44, overleden te Tienen op 12 mei 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van geassocieerde notarissen Adriaens en Depuydt, te
3320 Hoegaarden, Klein Overlaar 22.

Hoegaarden, 16 november 2011.

(Get.) Benjamin Depuydt, geassocieerd notaris.
(43587)

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Turnhout op 15 november 2011, heeft Mevr. Smets, Agnes Celina
Josepha, geboren te Retie op 1 december 1952, wonende te 2470 Retie,
Wenen 5,

A. handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder
over Smets, Augusta Coleta Josepha Leontina, geboren te Retie op
6 december 1923, wonende te 2470 Retie, Wenen 5, en ingevolge de
bijzondere machtiging van de vrederechter van het kanton Arendonk
van 9 november 2011; en

B. handelend in haar hoedanigheid van voogdes over de heer Smets,
Herman Eduard Juliaan, geboren te Retie op 11 september 1955, en
Mevr. Smets, Hilda Josepha Karina, geboren te Retie op
4 augustus 1958,

beiden wonende te 2470 Retie, Wenen 5, en ingevolge de bijzondere
machtiging van de vrederechter van het kanton Arendonk van
27 oktober 2011, verklaard de nalatenschap van wijlen Smets, Victor
August Frans, in leven laatst landbouwer, geboren te Retie op
29 augustus 1921, echtgenoot van Mevr. Smets, Augusta Coleta Josepha
Leontina, laatst wonende te 2470 Retie, Wenen 5, testamentloos over-
leden te Retie op 16 april 2011, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Er wordt keuze van woonplaats gedaan op het kantoor van onder-
getekende notaris te 2470 Retie, Molsebaan 54.
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De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun eisen te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen vanaf de bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven gericht aan de gekozen
woonplaats.

Namens partijen : (get.) Jean-Paul Van Ussel, geassocieerd notaris te
Retie.

(43588)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 16 november 2011, heeft Van Hoeylandt, Bert Yvonne,
geboren te Temse op 2 februari 1968, wonende te 9140 Temse,
Schauselhoekstraat 61, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Van Hoeylandt, Rudy
Jozef, geboren te Temse op 15 december 1948, in leven laatst wonende
te 2170 Merksem (Antwerpen), Rietschoorvelden 267, en overleden te
Antwerpen (district Antwerpen) op 26 juni 2010.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris Patrick
Van Ooteghem, kantoorhoudende te 9140 Temse, Cauwerburg 5.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking
in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de door
de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, 16 november 2011.

De griffier, (get.) N. Wolput.
(43589)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 17 november 2011, heeft Mr. Verschuuren, Mario,
wonende te 9250 Waasmunster, Wareslagestraat 86, handelend in
zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Hamme, d.d. 6 december 2010, over de hierna
vermelde beschermde persoon, zijnde Van Den Broeck, Marcella,
geboren te Hamme op 18 maart 1927, en wonende te 9220 Hamme,
Marktplein 23, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen Smet, Petrus Joseph, geboren te
Hamme op 2 november 1924, in leven laatst wonende te 9220 Hamme
(Oost-Vlaanderen), Marktplein 23, en overleden te Hamme op
6 augustus 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen
ter studie van Mr. Verschuuren, advocaat, te 9250 Waasmunster,
Wareslagestraat 86.

Dendermonde, 17 november 2011.

De griffier, (get.) De Decker, W.
(43590)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 16 november 2011, heeft Bernaers, Sarah Maria
Louis, geboren te Beveren op 8 augustus 1980, en wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Vermorgenstraat 20, handelend als gevolmachtigde van
Santens, Els, geboren te Gent op 13 april 1968, en wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Oude Molenstraat 12, handelend in eigen naam en in
haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over de bij
haar inwonende minderjarige kinderen :

Choudhary, Shubham, geboren te Sint-Niklaas op 9 februari 1999;

Choudhary, Simran, geboren te Sint-Niklaas op 9 februari 1999,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Choudhary, Harvinder Singh, geboren te New
Delhi (India) op 9 februari 1961, in leven laatst wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Hendrik Consciencestraat 2, en overleden te Sint-Niklaas op
18 januari 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van notaris Tack, te 9100 Sint-Niklaas, Zamanstraat 14.

Dendermonde, 16 november 2011.
De griffier, (get.) V. Durinck.

(43591)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 16 november 2011, heeft Annick Josephine A. De
Naveu, geboren te Aalst op 12 maart 1957, wonende te 9300 Aalst,
Rozendreef 73, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij vonnis van 8 september 2009 van de
vrederechter van het tweede kanton Aalst, over de hierna vermelde
beschermde persoon, zijnde Wellekens, Maria Josephina, geboren te
Aalst op 26 november 1922, wonende te 9300 Aalst, Rozendreef 190,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Wellekens, Ludovicus, geboren te Aalst op
26 augustus 1926, in leven laatst wonende te 9300 Aalst, Rozen-
dreef 190, en overleden te Aalst op 20 mei 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Daniele Breckpot, notaris, met standplaats te Aalst.

Dendermonde, 16 november 2011.
De griffier, (get.) V. Durinck.

(43592)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 16 november 2011, heeft Mr. Bernaers, Sarah Maria
Louis, geboren te Beveren op 8 augustus 1980, en wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Vermorgenstraat 20, handelend als gevolmachtigde van
Santens, Els, geboren te Gent op 13 april 1968, en wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Oude Molenstraat 12, handelend in eigen naam en in
haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over de bij
haar inwonende minderjarige kinderen :

Choudhary, Shubham, geboren te Sint-Niklaas op 9 februari 1999;

Choudhary, Simran, geboren te Sint-Niklaas op 9 februari 1999,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Chowdhury, Iqbal Kaur, geboren te Rawalpindi
(Pakistan) op 7 april 1933, in leven laatst wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Lodewijk De Meesterstraat 5, en overleden te Sint-Niklaas op
3 juni 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van notaris Tack, te 9100 Sint-Niklaas, Zamanstraat 14.

Dendermonde, 16 november 2011.
De griffier, (get.) V. Durinck.

(43593)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 17 november 2011, heeft Mr. Vanoutrive, Dieter, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Nederkouter 12, handelend in zijn hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij vonnis verleend
door de vrederechter van het kanton Deinze, d.d. 4 oktober 2011, over :

Guillemijn, Pascal, geboren te Waregem op 14 oktober 1988, wonende
te 9870 Zulte, Vlasstraat 47;

Guillemijn, Fredericq, geboren te Waregem op 25 april 1984,
wonende te 9870 Zulte, Vlasstraat 47,
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verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Cornette, Dorothéa, geboren te Izegem op
1 juli 1950, in leven laatst wonende te 9870 Zulte, Vlasstraat 47, en
overleden te Zulte op 4 september 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Fabienne Claeys Bouuaert, notaris, met kantoor te
9000 Gent, Franklin Rooseveltlaan 23.

Gent, 17 november 2011.

De griffier, (get.) Twiggy De Zutter.
(43594)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 16 november 2011, heeft Mommen, Rafaël Albert, geboren te
Leuven op 28 april 1969, advocaat, met kantoor te 3500 Hasselt,
Runkstersteenweg 131, handelend als gevolmachtigde van Molina
Oliva Maria Eduvigis, geboren te Spanje op 18 april 1967, en wonende
te 18914 El Hierro (Spanje), Calle Charcanton N7 (El Pinar), handelend
in haar hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over het bij
haar inwonend minderjarig kind, zijnde Cerckel, Zoé, geboren te
Tienen op 5 november 1996, verklaard onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Cantillion, Elisa-
beth Maria Josephina, geboren te Deurne op 15 juli 1908, in leven laatst
wonende te 9000 Gent, Groenvinkstraat 2/0130, en overleden te Gent
op 15 februari 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Rafaël Mommen, advocaat, met kantoor te 3500 Hasselt,
Runkstersteenweg 131.

Gent, 16 november 2011.

De griffier, (get.) Kim Huughe.
(43595)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ger griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op 16 november 2011, blijkt dat Vandevorst, Kristof, wonende
te 3830 Wellen, Smissebroekstraat 50, handelend als gevolmachtigde
van Maes, Johan, wonende te 3840 Borgloon, Sint-Truidersteenweg 521,
handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
aangesteld bij beschikking verleend door de vrederechter van het
vredegerecht van het kanton Borgloon op 12 mei 2011 (rolnr. 11A225-
Rep. nr. 962/2011), over Maes, Hugo, geboren te Sint-Truiden op
7 juli 1958, en wonende te 3840 Borgloon, Sint-Truidersteenweg 521,
teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking
van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton Borgloon,
d.d. 31 mei 2011 (rolnr. 11B107-Rep. nr. 1110/2011), in het Nederlands
verklaard heeft de nalatenschap van wijlen Franssen, Antoine Joseph
Patton, geboren te Zepperen op 26 februari 1940, in leven laatst
wonende te 3800 Sint-Truiden, Terwouwenstraat 75, en overleden te
Hasselt op 21 augustus 2010, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van
notaris Catherine Delwaide, met standplaats te 3840 Borgloon,
Graethempoort 46.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 16 november 2011.

De griffier, (get.) D. Poelmans.
(43596)

Publication faite en exécution de l’article 805
du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 805
van het Burgerlijk Wetboek

Par ordonnance du 16 novembre 2011 (RR 2635/2011), M. le prési-
dent du tribunal de première instance de Namur, a désigné M. Emma-
nuel Boulet, avocat, à 5100 Jambes (Namur), rue du Paradis 51, en
qualité d’administrateur judiciaire de la succession de M. Jean-Paul
Lorphevre né le 23 août 1943, domicilié en dernier lieu à Spy, avenue
Gevrey Chambertin 34 et décédé à Namur le 8 janvier 2011.

Les personnes intéressées sont invitées à contacter le soussigné
Emmanuel Boulet.

(Signé) E. Boulet, avocat.
(43597)

Réorganisation judiciaire − Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 15 novembre 2011, la deuxième chambre extraordi-
naire du tribunal de commerce de Charleroi a refusé le plan de réor-
ganisation judiciaire déposé le 2 novembre 2011, conformément aux
articles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité
des entreprises par M. Thierry Lhoest, né à Charleroi le 18 juin 1955,
domicilié à 6040 Jumet, rue de la Madeleine 20, inscrit à la B.C.E. sous
le n° 0654.671.212, ayant pour activité le parachèvement du bâtiment.

Clôture la procédure en réorganisation judiciaire.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Ch. Ghislain.

(43598)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire et en
octroie le bénéfice à Mme Christine Dabée, née le 13 octobre 1976,
domiciliée à 4100 Boncelles, rue du Moulin 33, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0876.632.451, exploitant un
débit de boisson à 4102 Ougrée, rue de l’Egalité 216, sous la dénomi-
nation « Le Mistral ».

Fixé la durée du sursis à six mois prenant cours le 15 novembre 2011
pour se terminer le 15 mai 2012.

Fixé au mercredi 25 avril 2012 à 9 heures à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce (salle COA), palais de justice, annexe
sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et les débats sur plan
de réorganisation.

Désigné en qualité de mandataire de justice chargé d’assister
le débiteur dans sa réorganisation M. Jean-Paul Hougardy,
expert-comptable, rue du Falchena 10, à 4030 Liège (Grivegnée)
(tél. 040-342 28 87, fax 04-341 38 48).

Juge délégué : M. Jean-Claude Weicker.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.

(43599)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire et en a
octroyé le bénéfice à Rachid Nachit, né à Casablanca (Maroc) le
3 août 1963, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue de la Coopéra-
tion 70/034, B.C.E. n° 0893.662.681, exploitant sous la dénomination
« La Maison du Parquet », à 4000 Liège, chaussée de Tongres 614.
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Fixé la durée du sursis à trois mois prenant cours le 15 novembre 2011
pour se terminer le 15 février 2012.

Fixé au 7 février 2012 à 9 heures à l’audience de la troisième chambre
du tribunal de commerce, salle (COA), palais de justice, annexe sud,
place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Juge délégué : M. Eric Reuter.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43600)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Prorogé le sursis accordé à la SPRL Dolce Vita, B.C.E. n° 0466.568.020,
dont le siège social est établi à 4458 Fexhe-Slins, rue Tilice 11, jusqu’au
24 mai 2012.

Fixé une nouvelle date au mardi 15 mai 2012 à 9 heures à l’audience
de la troisième chambre du tribunal de commerce (salle COA), palais
de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, pour le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43601)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Prorogé le sursis accordé à la SPRL Willou, dont le siège social est
établi à 4000 Liège, passage Lemonnier 36, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0467.099.441, jusqu’au
15 février 2012.

Fixé un nouvelle date au mardi 31 janvier 2012 à 10 h 15 m à
l’audience de la troisième chambre du tribunal de commerce (salle
COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43602)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Autorisé la modification de l’objectif de la procédure de réorganisa-
tion judiciaire de la SCRIS Le Saint-Antoine, dont le siège social est
établi à 4020 Liège, rue du Pont de Wandre 70, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0451.559.744, celui-ci deve-
nant un accord collectif.

Prorogé le sursis accordé à la SCRIS Le Saint-Antoine jusqu’au
31 janvier 2012 afin de lui permettre d’élaborer un plan de réorganisa-
tion et de le soumettre à l’ensemble des créanciers.

Fixé au mardi 17 janvier 2012 à 11 heures à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce (salle COA), palais de justice, annexe
sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur
le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43603)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Homologué le plan de réorganisation du 18 octobre 2011 de la SPRL
Assimmo, B.C.E. n° 0458.946.392, dont le siège social est établi à
4052 Beaufays, rue Peri Grindor 22A.

Clôturé la procédure, sous réserve des contestations découlant de
l’exécution du plan.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43604)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Homologué le plan de réorganisation du 25 octobre 2011 de la SPRL
Achat Logistique Département Trader Partner, en abrégé : « ALD Trade
Partner », B.C.E. n° 0416.777.524, dont le siège social est établi à
4042 Herstal (Liers), rue Provinciale 40.

Clôturé la procédure, sous réserve des contestations découlant de
l’exécution du plan.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43605)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Homologué le plan de réorganisation du 25 octobre 2011 de la SPRL
Crediance Immobilière, B.C.E. n° 0404.400.423, dont le siège social est
établi à 4000 Liège, avenue Rogier 6.

Clôturé la procédure, sous réserve des contestations découlant de
l’exécution du plan.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43606)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de Mons
a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire introduite
par SVP Sécurité SPRL, dont le siège social est sis à 7110 Strépy-
Bracquegnies, rue Omer Houssière 49, exerçant les activités de gardien-
nage, de surveillance et gestion de centraux d’alarme, B.C.E.
n° 0476.327.408.

Le tribunal a confirmé la désignation en qualité de juge-délégué de
M. Bernard Boisdequin, juge consulaire, dont la résidence administra-
tive est sise au tribunal de commerce, rue des Droits de l’Homme 1, à
7000 Mons.

Fixe au jeudi 12 janvier 2012 à 13 h 30 m en la salle F du tribunal, rue
des Droits de l’Homme, à 7000 Mons, l’audience au cours de laquelle
les créanciers sursitaires seront amenés à voter sur le plan de réorga-
nisation.

Fixe au jeudi 12 janvier 2012 à 15 heures en la salle F du tribunal, rue
des Droits de l’Homme, à 7000 Mons, l’audience au cours de laquelle il
sera statué sur le plan de réorganisation.

Le sursis accordé se terminera le 14 janvier 2012.
Le greffier, (signé) V. Di Caro.

(43607)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé l’homologation du plan de réorganisation et la clôture, sous
réserve des constestations découlant de l’exécution du plan, de la
procédure de réorganisation judiciaire accordée à M. Conreur, Bernard,
exerçant les activités de courtier en assurances, dont le siège social et
d’exploitation sont sis rue du Séwoir 19, à 7870 Lens, n° B.C.E.
0855.297.005.

Le greffier, (signé) V. Di Caro.
(43608)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de Mons
a prononcé la révocation du plan de réorganisation homologué par
jugement du 24 janvier 2011 concernant Douce Campagne SA, dont le
siège social est sis à 7041 Quévy (Givry), rue du Castiau 39, exerçant
l’activité de commerce de détail en alimentation générale et produits
divers, sous l’enseigne « SPAR », B.C.E. n° 0457.509.408.

Le greffier, (signé) V. Di Caro.
(43609)
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Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de Nivelles a déclaré
ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de la Oyen
SPRL, dont le siège social est établi à 1400 Nivelles, rue de Namur 179,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0888.632.341.

Juge-délégué : Remy, Philippe.

Un sursis prenant cours le 14 novembre 2011 et venant à échéance le
14 mai 2012 a été accordé à l’entreprise.

La cause est refixée à l’audience du 7 mai 2012 à 10 heures en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(43610)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Nivelles a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire
au nom de La Valse des Poussières SPRL, dont le siège social est établi
à 1342 Limelette, rue Victor Sténuit 8, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0896.586.143.

Juge-délégué : Bettoni, Bortolomeo.

Un sursis prenant cours le 14 novembre 2011 et venant à échéance le
21 mai 2012 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 14 mai 2012 à 10 heures en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Le débiteur est invité à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de
la loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
27 avril 2012.

Désigne comme mandataire de justice chargé d’assister la requérante
dans l’élaboration de son plan de redressement et de la soutenir dans
ses contacts avec l’O.N.S.S., Me Vanham, Bernard, avocat, à
1400 Nivelles, rue de Charleroi 2.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) M. Keerstock.
(43611)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Tournai a déclaré ouverte la procédure en réorganisation judiciaire, par
accord amiable, introduite par la SPRL Laurent René, dont le siège
social est établi à 7900 Leuze-en-Hainaut, avenue de la Wallonie 38,
B.C.E. n° 0415.778.424, active dans le secteur de la construction.

Le sursis accordé prend cours le 14 novembre 2011, pour se terminer
le 14 mai 2012.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué, M. Jean Delcarte.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.

(43612)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Tournai a déclaré ouverte la procédure en réorganisation judiciaire, par
accord collectif, introduite par la SPRL C.M.G.T., dont le siège social est
établi à 7971 Basècles, rue Grand 28, B.C.E. n° 0899.547.415, ayant pour
activité commerciale l’exploitation de deux débits de boissons l’un à
Havinnes « Le Petit Paradis » et l’autre à Basècles « L’Empereur ».

Le sursis accordé prend cours le 14 novembre 2011, pour se terminer
le 14 mai 2012.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la troisième chambre du tribunal
de commerce de Tournai le 7 mai 2012, à 10 heures.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué, M. Jean-Paul
Ponchau.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(43613)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Tournai a déclaré ouverte la procédure en réorganisation judiciaire, par
accord amiable, introduite par la SPRL Majestic Car, dont le siège social
est établi à 7700 Mouscron, drève Gustave Fache 1,
B.C.E. n° 0467.971.451, ayant pour activité commerciale l’achat et la
revente de véhicules d’occassions à une clientèle de professionnels.

Le sursis accordé prend cours le 14 novembre 2011, pour se terminer
le 14 décembre 2011.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué, M. Jean-Paul
Ponchau.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(43614)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Tournai a prorogé, conformément à l’article 38, § 1er L.C.E., le sursis
octroyé par jugement du 16 mai 2011, à M. Petre, Stéphane, né le
24 août 1974, domicilié rue de Mons 91, à 7970 Belœil,
B.C.E. n° 0656.455.220, d’une durée de trois mois expirant le
16 février 2012.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la troisième chambre du tribunal
de commerce de Tournai le 6 février 2012, à 10 heures.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(43615)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Tournai a prorogé, conformément à l’article 38, § 1er L.C.E., le sursis
octroyé par jugement du 16 mai 2011, à la SA De Poortere Deco, dont le
siège social est établi à 7700 Mouscron, rue de la Royenne 45B,
B.C.E. n° 0469.295.896, d’une durée de trois mois expirant le
16 février 2012.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience ordinaire de la troisième chambre du tribunal
de commerce de Tournai le 6 février 2012, à 10 heures.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(43616)

Par jugement du 31 octobre 2011, le tribunal de commerce de Tournai
a prononcé l’homologation du plan de réorganisation judiciaire déposé
le 24 octobre 2011, par M. Philippe Ghesquiere, né le 27 mai 1960,
domicilié à 7700 Mouscron, clos Paul Delvaux 12,
B.C.E. n° 0793.042.702, et a approuvé par ses créanciers à l’audience du
7 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(43617)

Avis rectificatif

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du 27 octobre 2011, le tribunal de commerce de Verviers
a déclaré ouverte la procédure en réorganisation judiciaire de Muller,
Renée, née à Liège le 12 août 1947, domiciliée à 4800 Verviers, rue de
Heusy 67, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0607.801.010, pour l’exploitation de deux boulangeries, l’une
au domicile et l’autre à 4802 Verviers, avenue Reine Astrid 258.

Il sera procédé au vote sur le plan de réorganisation le 19 avril 2012,
à 10 heures, en salle d’audience.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marianne Dereze.
(43618)

69391MONITEUR BELGE — 23.11.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 16 november 2011, werd aan Wall-Style
BVBA, Platanenlaan 7, 2610 Wilrijk (Antwerpen), ondernemings-
nummer 0456.453.294, het verzoek tot verlenging geweigerd en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43619)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 16 november 2011, werd aan Meeren-
donk België NV, Noorderlaan 117, 2030 Antwerpen-3, ondernemings-
nummer 0450.350.709, het verzoek tot verlenging geweigerd en de
reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43620)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 16 november 2011, werd van Dak-San
Constructie CVOA, Gitschotellei 117, 2600 Berchem (Antwerpen),
ondernemingsnummer 0811.996.995, het reorganisatieplan gehomolo-
geerd en de reorganisatieprocedure afgesloten.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43621)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 16 november 2011, werd de verlenging
van opschorting met het oog op gerechtelijke reorganisatie door
minnelijk akkoord toegekend voor een periode eindigend op
31 januari 2012, aan Vekemans, Eveline, Van De Wiellei 142, 2930 Bras-
schaat.

Ondernemingsnummer : 0881.639.829

Gedelegeerd rechter : Taeymans, Marc, Grensstraat 48, 2540 Hove.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43622)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 16 november 2011, werd de opschorting
met het oog op gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 16 mei 2012, aan M.D.C.B.
VOF, Liersebaan 238A, 2240 Zandhoven.

Ondernemingsnummer : 0459.324.890

Gedelegeerd rechter : Kiebooms, Luc, Creyboschlaan 28, 2520 Ranst.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 23 april 2012.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 11 mei 2012, om 10 uur, voor de
tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping
(zaal C3).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43623)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 16 november 2011, werd de opschorting
met het oog op gerechtelijke reorganisatie door minnelijk akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 16 februari 2012, aan
Vernimmen, Marijke, handeldrijvende onder de benaming Defijn +
Vernimmen, Tolhuisstraat 13, 2040 Lillo.

Ondernemingsnummer : 0864.641.865

Gedelegeerd rechter : Von Den Busch, Marcel, Charleslei 34,
2930 Brasschaat.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43624)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 16 november 2011, werd de opschorting
met het oog op gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 16 mei 2012, aan Bert
Verstappen NV, Lochtiens 7, 2390 Malle.

Ondernemingsnummer : 0447.022.025

Gedelegeerd rechter : Taeymans, Marc, Grensstraat 48, 2540 Hove.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 27 februari 2012.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 16 maart 2012, om 10 uur, voor de
tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping
(zaal C3).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43625)

Bij vonnis van de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, d.d. 16 november 2011, werd de opschorting
met het oog op gerechtelijke reorganisatie door collectief akkoord
toegekend voor een periode eindigend op 17 februari 2012, aan
Seminck Marc BVBA, Nieuwstraat 21, 2990 Wuustwezel.

Ondernemingsnummer : 0899.583.245

Gedelegeerd rechter : Taeymans, Marc, Grensstraat 48, 2540 Hove.

Het reorganisatieplan dient neergelegd te worden ter griffie uiterlijk
op 30 januari 2012.

Bepaalt de terechtzitting over de stemming en de homologatie van
dit reorganisatieplan op vrijdag 17 februari 2012, om 10 u. 30 m., voor
de tweeëntwintigste kamer van de rechtbank van koophandel te
Antwerpen, Bolivarplaats 20, 2000 Antwerpen, derde verdieping
(zaal C3).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43626)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

Uittreksel uit een vonnis uitgesproken door de zevende kamer van
de rechtbank van koophandel te Hasselt, op datum van
14 november 2011, inzake Promoconstruct NV, ingeschreven in de KBO
onder het nummer 0446.977.087, met zetel te 3510 Kermt (Hasselt),
Kermtstraat 11.

Gezien het verzoekschrift en de bijhorende stukken strekkende tot
het bekomen van een gerechtelijke reorganisatie ontvangen ter griffie
op 31 oktober 2011.

Om deze redenen, de rechtbank, rechtdoende op tegenspraak.

Verklaart het verzoek ontvankelijk en deels gegrond.

verklaart dienvolgens de procedure tot gerechtelijke reorganisatie
door een collectief akkoord voor open.

Zegt dat er aan verzoekster een opschorting wordt verleend tot en
met 13 februari 2012.

Bepaalt dat op maandag 6 februari 2012, om 9 uur, in het gerechtshof,
te Hasselt, Havermarkt 10, zaal 1, de schuldeisers zullen overgaan tot
stemming over het door verzoekster ter griffie neergelegde
reorganisatieplan.
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Beveelt dat huidig vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel
zal worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Legt de kosten van voornoemde publicatie ten laste van verzoekster.

Bij beschikking van 31 oktober 2011, werd, in toepassing van
art. 18 WCO, de heer Gerets, p/a rechtbank van koophandel, Haver-
markt 10, aangesteld als gedelegeerd rechter.

Hasselt, 14 november 2011.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(43627)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de tweede kamer van deze rechtbank, d.d.
16 november 2011, werd voor de naamloze vennootschap Van Essche,
Ameye & C°, met vennootschapszetel te 8560 Wevelgem, Kortrijkstraat
412; ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0452.814.707; hebbende als voornaamste handelsactiviteit : de
uitbating van een landbouwbedrijf en de uitbating van een slagerij en
delicatessenwinkel.

De procedure van gerechtelijke reorganisatie geopend en de duur
van de opschorting werd bepaald voor een periode eindigend op
16 maart 2012, om 24 uur.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Germain
Arnoys, plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank.

De griffier, (get.) Ch. Busschaert.
(43628)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van 16 november 2011, verklaart de rechtbank van
koophandel te Leuven, in de procedure van het WCO GDM Agro, met
zetel, te 3300 Tienen, Kabergstraat 30, KBO nr. 0877.288.982, de vorde-
ring tot verlenging van opschorting gegrond voor een termijn tot en
met 16 januari 2012, de stemming over het tijdig, nl. 20 december 2011,
neer te leggen reorganisatieplan zal doorgaan op maandag
9 januari 2012, om 16 uur, in de gewone zittingszaal van de rechtbank
(tweede verdiep, Smoldersplein 5, te 3000 Leuven), bevestigt de
aanstelling van de ged. rechter, de heer A. Laevers.

De griffier, (get.) L. Nackaerts.
(43629)

Bij vonnis van 16 november 2011, verklaart de rechtbank van
koophandel te Leuven, in de procedure van het WCO van de heer Van
Espen, Leopold Ernest Marcel, wonende te 3212 Lubbeek (Pellenberg),
Kapelstraat 8, KBO nr. 0777.021.072, het verzoek tot het bekomen van
de rechterlijke reorganisatie ontvankelijk en gegrond, bepaalt de duur
van opschorting op vier maanden, vanaf heden om te eindigen op
16 maart 2012, bevestigt de aanstelling van de ged. rechter, de heer
A. Laevers.

De griffier, (get.) L. Nackaerts.
(43630)

Faillite − Faillissement

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 16 novembre 2011, la troisième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé, sur aveu, la faillite de la
SPRL Cocaco Land, dont le siège social est sis à 6043 Ransart, rue Paul
Pastur 123, bte 12/B, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0824.976.585.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, M. le juge
consulaire Yvon Willemet.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Me Pierre Gillain, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 23/7.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au
12 novembre 2011.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 14 décembre 2011.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 12 janvier 2012, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(43631)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement du 16 novembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Dinant, a clôturé, pour insuffisance d’actif, les
opérations de la faillite de la SPRL Immofama, immatriculée à la
B.C.E. sous le n° 0436.900.173, dont le siège social est établi à
5590 Ciney, rue Charles Capelle 2, déclarée ouverte par jugement de ce
tribunal du 8 décembre 2010.

Est considéré comme liquidateur : M. Yves Palm, domicilié à
5590 Pessoux, rue de la Ferme de l’Etoile 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(43632)

Par jugement du 16 novembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Dinant, a clôturé, pour insuffisance d’actif, les
opérations de la faillite de M. Laurent Van Opsal, né le 11 août 1970,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0654.554.317, domicilié actuellement à 3220 Aigues-Mortes (France),
chemin Haut de Peccais 690, déclarée ouverte par jugement de ce
tribunal du 8 septembre 2010.

Déclare M. Laurent Van Opsal, inexcusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(43633)

Par jugement du 16 novembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Dinant, a clôturé, pour insuffisance d’actif, les
opérations de la faillite de M. Laurent Claude Leroy, né le 18 juillet 1954,
enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0651.400.035, domicilié à 5560 Houyet (Mesnil-Saint-Blaise), rue
d’Hastière 10, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du
6 octobre 2010.

Déclare M. Claude Leroy, excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(43634)

Par jugement du 16 novembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Dinant, a clôturé, pour insuffisance d’actif, les
opérations de la faillite de Mme Wargnier, Muriel, née le
15 septembre 1970, domiciliée à 5630 Senzeille, rue du Pont Rouge 60,
déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du 22 septembre 2010.

Déclare Mme Muriel Wargnier, excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(43635)
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Par jugement du 16 novembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Dinant, a clôturé, pour insuffisance d’actif, les
opérations de la faillite de Mme Goffaux, Valérie, née le 21 avril 1975,
immatriculée à la B.C.E. sous le n° 0722.511.131, domiciliée à
5360 Hamois, rue Docteur Jadot 1, déclarée ouverte par jugement de ce
tribunal du 16 mai 2006.

Déclare Mme Goffaux, Valérie, excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.

(43636)

Par jugement du 16 novembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Dinant, a clôturé, pour insuffisance d’actif, les
opérations de la faillite de la SPRL Toitures Nicolas Adrien, enregistrée
dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0882.451.560,
ayant son siège social à 5503 Dinant (Sorinnes), zoning de la Voie
Cuivrée 5, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal du
15 décembre 2010.

Est considérée comme liquidateur : Mme Candice Snauwaert, domi-
ciliée à 5503 Dinant (Sorinne), zoning de la Voie Cuivrée 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(43637)

Par jugement du 16 novembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Dinant, a clôturé, pour insuffisance d’actif, les
opérations de la faillite de la SPRL Hanot Motor, en liquidation, enre-
gistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0435.891.076, ayant eu son siège social à 5500 Dinant, route de
Philippeville 236, et actuellement BP 30, à 5500 Dinant, déclarée ouverte
par jugement de ce tribunal du 28 avril 1998.

Est considéré comme liquidateur : M. René Hanot, domicilié à
5640 Mettet, rue de Furnaux 26.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(43638)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 16 novembre 2011,
a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Ad’Log Transport
& Logistics, dont le siège social est établi à 4530 Villers-le-Bouillet, rue
de l’Industrie 9, mais n’y ayant plus aucun intérêt, dont le siège
d’exploitation est établi à 4480 Hermalle-sous-Huy, rue du Pont 11,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0833.742.417, pour l’activité d’entreprise
de logistique et transports.

Juge-commissaire : Dominique Poncin, juge consulaire.

Curateur : Pierre Machiels, avocat à 4500 Huy, rue des Croisiers 15.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy, dans les trente jours, à compter dudit
jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 18 janvier 2012, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Le greffier (signature illisible).
(43639)

Par jugement du tribunal de commerce de Huy du 16 novembre 2011,
a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de la SPRL Librairie
hutoise, dont le siège social et d’exploitation est établi à 4500 Huy, rue
du Long Thier 19, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0475.866.162, pour
l’activité de commerce de détail de journaux, de papeterie, de tabacs,
d’articles cadeaux,...

Juge-commissaire : Claudine Rouhard, juge consulaire.

Curateur : Muriel Billen, avocat à 4500 Huy, avenue Louis Chai-
naye 10.

Les déclarations de créances doivent être déposées au greffe du
tribunal de commerce de Huy, dans les trente jours, à compter dudit
jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 18 janvier 2012, à 8 h 45 m, au greffe de ce tribunal.

Fixe la date de cessation des paiements au 16 mai 2011.
Le greffier (signature illisible).

(43640)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré close pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date
du 19 juillet 2011 à charge de M. Cosimo Tripoli, né le
28 novembre 1959, domicilié à 4101 Ougrée, rue Franklin Roosevelt 167,
B.C.E. n° 0808.967.330.

Déclaré le failli excusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Frédéric Kerstenne, avocat,
à 4000 Liège, boulevard d’Avroy 7c.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43641)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré close pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date
du 26 février 2010 à charge de Mme Antonella Giordano, née le
27 juin 1988, domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, rue Lhoneux 148/B,
B.C.E. n° 0818.267.749.

Déclaré le failli excusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me André Tihon, avocat, à
4000 Liège, En Féronstrée 23/013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43642)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré close pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
4 avril 2011, à charge de Mme Maria De Luca, née le 21 juin 1963,
domiciliée à 4690 Bassenge, rue Champ des Courses 2,
B.C.E. n° 0826.015.475.

Déclaré le failli excusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Léon-Pierre Proumen,
avocat, à 4000 Liège, place du Haut Pré 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43643)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré close pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
17 mai 2010, à charge de M. Christian Dumartin, né le 29 janvier 1960,
domicilié à 4040 Herstal, rue Verte 14, B.C.E. n° 0606.787.755.

Déclaré le failli excusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Raphaël Davin, avocat, à
4000 Liège, rue des Augustins 32.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43644)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré close pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date
du 24 novembre 2008, à charge de Mme Graziella Babe, née le
2 janvier 1980, domiciliée à 4000 Liège, rue Maghin 81,
B.C.E. n° 0890.320.834.
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Déclaré le failli excusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me François Minon, avocat, à
4000 Liège, rue des Augustins 32.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43645)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré close pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date
du 31 juillet 2008, à charge de M. Olivier Botteriaux, né le 27 juin 1969,
domicilié à 4420 Saint-Nicolas, place du Cri du Perron 5, actuellement
radié d’office, B.C.E. n° 0881.612.214.

Déclaré le failli excusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Jean-Luc Paquot, avocat, à
4000 Liège, avenue Blonden 33.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43646)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré close pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
22 mars 2010, à charge de M. Christian Corona, né le 5 février 1966,
domicilié à 4051 Chaudfontaine, place Théodore Foguenne 1/B,
B.C.E. n° 0895.928.622.

Déclaré le failli excusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Pierre Ramquet, avocat, à
4000 Liège, place Verte 13.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43647)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré close pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
26 avril 2010 à charge de M. Patrick Valk, né le 22 janvier 1969, domicilié
à 4040 Herstal, place du 12e de Ligne 3 d’où il a été radié d’office le
25 janvier 2010 et actuellement sans domicile ni résidence ni domicile
élu connus tant en Belgique qu’à l’étranger, B.C.E. n° 0883.719.983.

Déclaré le failli inexcusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Jean-Luc Paquot, avocat, à
4000 Liège, avenue Blonden 33.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43648)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré close pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
22 novembre 2010, à charge de M. Henri Weiss, domicilié à 4000 Liège,
rue des Vennes 169, B.C.E. n° 0806.894.005.

Déclaré le failli inexcusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Jean-Luc Dewez, avocat, à
4600 Visé, rue des Remparts 6/d2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43649)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré close pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date
du 5 février 2007 à charge de la SPRL Provit, ayant eu son siège social
à 4102 Seraing, rue L. De Brouckère 49B, B.C.E. n° 0470.648.255.

Déclaré la société faillie inexcusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Sophie Bertrand, avocat, à
4020 Liège, rue de Chaudfontaine 1.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Thierry Marchetinni, Grand’Route 301/6, à 4400 Flémalle-
Haute.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43650)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré close pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date
du 22 novembre 2004 à charge de la SPRL Esca Design, ayant eu son
siège social à 4000 Liège, rue Bonne Nouvelle 33, B.C.E. n° 0472.738.705.

Déclaré la société faillie inexcusable.

Déchargé de leurs fonctions les curateurs, Me Jean-Luc Paquot,
avocat, à 4000 Liège, avenue Blonden 33 et Me Olivier Evrard, avocat,
à 4020 Liège, quai Marcellis 13.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Jacques Dehard, rue Haute Wez 197, à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43651)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré close pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
20 septembre 2010 à charge de la SPRL Exhine, ayant eu son siège social
à 4102 Seraing, rue F. Nicolay 101, B.C.E. n° 0898.341.546.

Déclaré la société faillie inexcusable.

Déchargé de leurs fonctions les curateurs, Mes Pierre Ramquet et
Pierre Thiry, avocats à 4000 Liège, place Verte 13.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Guy Dumont, rue Damry 155, à 4100 Seraing.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43652)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré close pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
27 septembre 2010 à charge de la SPRL Akosad, ayant eu son siège
social à 4000 Liège, rue Jolivet 2, B.C.E. n° 0889.985.193.

Déclaré la société faillie inexcusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Raphaël Davin, avocat, à
4000 Liège, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Abdelghani Maatallaa, rue Haute 8, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43653)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré close pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
13 décembre 2010 à charge de la SPRL M-C Entreprise, ayant eu son
siège social à 4030 Liège, rue de herve 659, B.C.E. n° 0457.537.914.

Déclaré la société faillie inexcusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Adrien Absil, avocat, à
4020 Liège, rue des Vennes 38.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Lambregts, Steenweg 162, à 3870 Heers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43654)
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Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège a :

Déclaré close pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
28 février 2011 à charge de la SC Savy, ayant eu son siège social à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 413, B.C.E. n° 0432.342.658.

Déclaré la société faillie inexcusable.

Déchargé de leurs fonctions les curateurs, Me André Renette, avocat,
à 4000 Liège, rue Paul Devaux 2 et Me Laurent Stas de Richelle, avocat,
à 4000 Liège, rue Louvrex 81.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Salvatore Bruzzese, rue des Bruyères 7, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43655)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré close pour absence d’actif la faillite prononcée en date
du 21 mars 2011, à charge de la SPRL Rapid, Vise, ayant eu son siège
social à 4600 Visé, avenue du Pont 16, B.C.E. n° 0479.873.945.

Déclaré la société faillie inexcusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Jean-Luc Dewez, avocat, à
4600 Visé, rue des Remparts 6/d2.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Hossein, Jakeir, rue aux Laines 22, 3e étage, 4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43656)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré close pour absence d’actif la faillite prononcée en date
du 26 avril 2011, à charge de la SPRL Jacques Son, ayant eu son siège
social à 4420 Saint-Nicolas, rue Lahaut 68, B.C.E. n° 0445.405.390.

Déclaré la société faillie inexcusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Adrien Absil, avocat, à
4020 Liège, rue des Vennes 38.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur Mme Joëlle Son, rue Saint-Maur 19, bte 11, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43657)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré close pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en
date du 8 novembre 2010, à charge de la SCRI European Business Bank,
ayant eu son siège social à 4683 Oupeye, rue César de Paepe 43,
B.C.E. n° 0464.824.790.

Déclaré la société faillie inexcusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Jean-Luc Dewez, avocat, à
4600 Visé, rue des Remparts 6/d2.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur Me Jean-Luc Dewez, avocat, à 4600 Visé, rue des Remparts 6/d2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43658)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré close pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en
date du 12 août 2010, à charge de la succursale en Belgique de la société
de droit anglais CNM Bati Ltd, ayant eu son siège en Belgique, à
4040 Herstal, rue du Tige 125, B.C.E. n° 0891.523.931.

Déclaré la société faillie inexcusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Yves Bisinella, avocat, à
4102 Ougrée, rue Mattéoti 36.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Antonio Gaetano, rue Haute Préalle 10, à 4040 Herstal.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43659)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré close pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en
date du 17 mai 2010, à charge de la SPRL Guven, Firini, ayant eu son
siège social à 4624 Fléron, rue Noël Dessard 2, B.C.E. n° 0882.003.281.

Déclaré la société faillie inexcusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Yves Bisinella, avocat, à
4102 Ougrée, rue Mattéoti 36.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur Me Yves Bisinella, avocat, à 4102 Ougrée, rue Mattéoti 36.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43660)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré close pour absence d’actif la faillite prononcée en date
du 8 décembre 2008, à charge de la SCRL Transit BNL, ayant eu son
siège social à 4431 Ans, rue Edouard Colson 316, B.C.E. n° 0436.163.369.

Déclaré la société faillie inexcusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Jean-Luc Paquot, avocat, à
4000 Liège, avenue Blonden 33.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur Mme Pierrette Louveau, rue Emile Vandervelde 253, à 4610 Beyne-
Heusay.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43661)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré close pour absence d’actif la faillite prononcée en date
du 8 mars 2010, à charge de la SPRL Sweet Events, ayant eu son siège
social à 4000 Liège, rue Bernalmont 2, B.C.E. n° 0888.012.531.

Déclaré la société faillie inexcusable.

Déchargé de ses fonctions le curateur, Me Alain Bodeus, avocat, à
4000 Liège, rue du Limbourg 50.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Philippe Sterckx, rue Basse Mehagne 20, à 4053 Embourg.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43662)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL DDC Consult, B.C.E.
n° 0820.873.683, dont le siège social est établi à 4920 Aywaille, place
Joseph Thiry 21, y ayant un siège d’exploitation ainsi qu’à 8000 Bruges,
Stationsplein et 6600 Bastogne, rue du Vivier 74; activité : glacier sous
la dénomination : « Antica Gelateria Del Corso ».

Juge commissaire : Mme Evelyne Faidherbe.

Curateurs : Me Léon Leduc, avocat, à 4000 Liège, place de Bronc-
kart 1 et Me Jacques Piron, avocat, à 4000 Liège, Frère Orban 10.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 29 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43663)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL Mertz Distribution,
B.C.E. n° 0459.728.926, dont le siège social est établi à 4020 Liège, rue
des Houlpays 159; activité : transports.

Juge commissaire : M. Philippe Gothier.
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Curateurs : Me Yves Godfroid, avocat, à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32 et Me Roman Aydogdu, avocat, à 4000 Liège, rue Louvrex 55-57.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 29 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43664)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL Pertile & Fils, B.C.E.
n° 0871.167.985, dont le siège social est établi à 4100 Seraing, rue Puits-
Marie 79; activité : travaux routiers.

Juge commissaire : M. Eric Reuter.

Curateur : Me Jean-Luc Dewez, avocat, à 4600 Visé, rue des Remparts
6/d2.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 29 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43665)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré, sur aveu, la faillite de M. Frédéric Jacques Dehousse,
né le 9 décembre 1971, domicilié à 4450 Juprelle, chaussée de
Tongres 133, en instance d’inscription à 4100 Seraing, rue François 40A,
B.C.E. n° 0601.947.950, activité : travaux d’isolation.

Juge commissaire : M. Pierre Neuray.

Curateur : Me Adrien Absil, avocat, à 4020 Liège, rue des Vennes 38.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 29 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43666)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré, sur aveu, la faillite de M. Robert Henri Beaujean, né le
20 mai 1950, domicilié à 4030 Liège, rue de la Chartreuse 137, B.C.E.
n° 0608.918.587, activité : peintre en bâtiment.

Juge commissaire : M. Christophe Habets.

Curateur : Me Pierre Henfling, avocat, à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 29 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43667)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré, sur aveu, la faillite de la SNC l’Arena, dont le siège
social est situé à 4000 Liège, rue Saint-Léonard 12, activité : cafés et bars,
B.C.E. n° 0826.116.633, et de son gérant, Michaël Deville, né le
13 juillet 1977, domicilié à 4000 Liège, rue Saint-Léonard 176.

Juge commissaire : M. Léon-Pierre Haulet.

Curateur : Me Grignard, Didier, avocat, à 4020 Liège, quai Orban 52.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 29 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43668)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL Nobuka,
B.C.E. 0866.503.077, dont le siège social est établi à 4000 Liège, rue des
Dominicians 8-10, activité : commerce de détail de vêtements pour
homme en magasin spécialisé.

Juge-commissaire : M. Daniel Borgoens.

Curateur : Me Eric Biar, avocat, à 4000 Liège, rue de Campine 157.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 29 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43669)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré, sur citation, la faillite de M. Christian Louis Hubert
Thurm, né le 25 mars 1976, domicilié à 4000 Liège, rue du Laveu 44,
B.C.E. n° 0822.919.096, activité : restauration à service restreint.

Juge-commissaire : M. Georges David.

Curateurs : Me Thierry Cavenaile et François Ligot, avocats, à
4000 Liège, place du Haut Pré 10.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 29 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43670)
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Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL Kavyos Renov, B.C.E.
n° 0893.920.128, dont le siège social est établi à 4451 Juprelle, chaussée
de Tongres 133.

Juge-commissaire : M. André Bruyere.

Curateur : Me Yves Bisinella, avocat, à 4102 Ougrée, rue Mattéoti 36.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 29 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43671)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL Mirabella, B.C.E.
n° 0453.427.686, dont le siège social est établi à 4420 Saint-Nicolas, rue
des Ecoles 10; activité : construction spécialisée.

Juge-commissaire : M. Marc Decharneux.

Curateur : Me Christine Bruls, avocate, à Mont Saint-Martin 68.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 29 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43672)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré, sur citation, la faillite de la succursale en Belgique de
la société de droit anglais Immo-Star Ltd, dont le siège social est établi
à Dept 1 43 Owston Road Carcroft Doncaster DN6 8DA Royaume-Uni,
ayant son siège en Belgique, à 4360 Oreye, rue du Roua 12B, B.C.E.
n° 0810.255.549; activité : achat et vente d’animaux domestiques et de
basse cour.

Juge-commissaire : M. Frédéric Bode.

Curateurs : Me Alain Bodeus, avocat, à 4000 Liège, rue du Lim-
bourg 50 et Me Jean-Philippe Renaud, avocat, à 4020 Liège, quai des
Ardennes 65.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 29 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43673)

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Liège, a déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL Spits M & K, B.C.E.
n° 0885.539.526, dont le siège social est établi à 4607 Mortroux, rue
Davipont 12; activité : intermédiaires spécialisés dans le commerce
d’autres produits spécifiques.

Juge-commissaire : M. Jean-Marc Ange.

Curateur : Me Xavier Charles, avocat, à 4000 Liège, rue Saint-
Walburge 462.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30/0003, endéans les trente jours du jugement déclaratif
de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au 29 décembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43674)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré excusable Mme Paolina Neri, née le 24 décembre 1961,
domiciliée à 4000 Liège, boulevard d’Avroy 238/B, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0877.089.935, déclarée en faillite par jugement du
12 avril 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43675)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré excusable M. Filippo Di Maira, né le 1er novembre 1967,
domicilié à 4102 Ougrée, rue du Travail 14, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0601.921.028, déclaré en faillite par jugement du 21 avril 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43676)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré excusable Mme Monique Thiernagand, domiciliée à
4000 Liège, rue Jean Haust 137, déclarée en faillite par jugement du
14 avril 1995 (faillite clôturée par jugement du 27 novembre 1995).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43677)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré excusable Mme Marie-Christine Saal, née le
22 novembre 1958, domiciliée à 4357 Donceel, rue Morte Eau 23, inscrite
à la B.C.E. sous le n° 0864.459.149, déclarée en faillite par jugement du
1er décembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43678)

Par jugement du 15 novembre 2011, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré excusable M. Alexander Samygin, né le 21 juillet 1966,
domicilié à 4000 Liège, rue de Herstal 1, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0884.736.802, déclarée en faillite par jugement du 16 août 2007.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(43679)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 17 novembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce, séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
prononcé, sur aveu, la faillite de New Energies Services, société privée
à responsabilité limitée, ayant son siège social à 6941 Durbuy, Tour 28,
et son siège d’exploitation à 5377 Somme-Leuze (Baillonville), zone
d’activités Sud 12, enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0897.348.483, pour l’activité commerciale
d’installation de chauffage, de ventilation et de conditionnement d’air
ainsi que les travaux d’isolation, et a désigné en qualité de curateur,
Me Frédéric Huart, avocat à 6990 Hotton, petite rue de la Vallée 12.
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Le même jugement :

invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce de
Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, palais de justice, bâtiment B,
1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans les
trente jours à compter du présent jugement;

dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 29 décembre 2011;

dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(43680)

Par jugement du 17 novembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
clôturé, après liquidation, les opérations de la faillite de Gemeaux,
société privée à responsabilité limitée, ayant son siège social à
6953 Nassogne (Forrières), rue des Alliés 21, enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0439.182.643,
déclarée par jugement de ce tribunal du 15 février 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(43681)

Par jugement du 17 novembre 2011, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Marche-en-Famenne, province de Luxembourg, a
clôturé, faute d’actifs, les opérations de la faillite de Thierry, Gabriel,
société privée à responsabilité limitée, ayant son siège social à
6670 Gouvy (Limerlé), rue du Pasay 11, enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0893.228.854, déclarée par
jugement de ce tribunal du 19 mai 2011.

Est considéré comme liquidateur : M. Thierry Gabriel, domicilié à
6670 Gouvy (Limerlé), rue du Pasay 1a.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. Collard.
(43682)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
14 novembre 2011, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
GD Concept SPRL, route de Beaumont 59, 1380 Lasne, n°
B.C.E. 0860.880.740, activité : intermédiaire de vente de mobilier de
bureau et décoration intérieure.

Juge-commissaire : M. Dewulf, Olivier.

Curateur : Me Goethals, Luc, avocat à 1330 Rixensart, avenue de
Merode 112.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 26 décembre 2011.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(43683)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
14 novembre 2011, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
Boidor SPRL, rue de Hal 18, 1440 Braine-le-Château,
n° B.C.E. 0457.221.772, activité : bar.

Juge-commissaire : M. Dewulf, Olivier.

Curateur : Me De Middeleer, Jean-Philippe, avocat à 1301 Bierges,
route Provinciale 213.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 26 décembre 2011.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(43684)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
14 novembre 2011, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
Katel SA, chaussée de Louvain 608, 1380 Lasne, n° B.C.E. 0459.279.855,
activité : câblage téléphonique, informatique.

Juge-commissaire : M. Dewulf, Olivier.

Curateur : Me Goethals, Luc, avocat à 1330 Rixensart, avenue de
Merode 112.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 26 décembre 2011.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(43685)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
14 novembre 2011, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de Sales &
Marketing SPRL, rue du Commerce 13, 1400 Nivelles,
n° B.C.E. 0466.623.745, activité : publicité.

Juge-commissaire : M. Smet, Roger.

Curateur : Me De Middeleer, Jean-Philippe, avocat à 1301 Bierges,
route Provinciale 213.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 26 décembre 2011.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(43686)

Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
14 novembre 2011, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
Postiaux, Marianne, dénom. Les Delices de Nona, rue Provinciale 23,
1301 Bierges, établissement situé à Wavre, Galerie des Carmes 43, née
le 13 juin 1957, n° B.C.E. 0898.990.951, activité : confiserie.

Juge-commissaire : M. Smet, Roger.

Curateur : Me Chardon, Christophe, avocat à 1400 Nivelles, rue de la
Procession 25.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 26 décembre 2011.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(43687)
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Par jugement du tribunal de commerce de Nivelles du
14 novembre 2011, a été déclarée ouverte, sur aveu, la faillite de
DB Scape SA, chaussée de Tervueren 198F, 1410 Waterloo,
n° B.C.E. 0461.544.311, activité : éditeur de logiciel informatique.

Juge-commissaire : M. Smet, Roger.

Curateur : Me Goethals, Luc, avocat à 1330 Rixensart, avenue de
Merode 112.

Date limite du dépôt des créances : dans les trente jours de la date de
la faillite.

Dépôt par la curatelle du premier procès-verbal de vérification des
créances au greffe au plus tard le 26 décembre 2011.

Dit que les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) P. Fourneau.
(43688)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : In-Sides SPRL, rue Ernest
Laude 43, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20112205.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise 0899.995.001.

Juge-commissaire : M. Meerhaege.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel, avenue Louise 391, bte 3,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43689)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : In-Sides BVBA,
Ernest Laudestraat 43, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20112205.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer 0899.995.001.

Rechter-commissaris : de heer Meerhaege.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel, Louizalaan 391, bus 3,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43689)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Zefood SA, rue Nestor
Martin 301, 1082 Berchem-Sainte-Agathe.

Numéro de faillite : 20112206.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : plats préparés.

Numéro d’entreprise 0861.894.389.

Juge-commissaire : M. Meerhaege.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel, avenue Louise 391, bte 3,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43690)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Zefood NV,
Nestor Martinstraat 301, 1082 Sint-Agatha-Berchem.

Faillissementsnummer : 20112206.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : bereide maaltijden.

Ondernemingsnummer 0861.894.389.

Rechter-commissaris : de heer Meerhaege.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel, Louizalaan 391, bus 3,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43690)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Realcom SPRL, avenue de la
Reine 173, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20112207.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : conseil informatique.

Numéro d’entreprise 0859.716.443.

Juge-commissaire : M. Meerhaege.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel, avenue Louise 391, bte 3,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43691)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Realcom BVBA,
Koninginnelaan 173, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20112207.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : raad in informatica.

Ondernemingsnummer 0859.716.443.

Rechter-commissaris : de heer Meerhaege.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel, Louizalaan 391, bus 3,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43691)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Bio Tech Benelux SPRL,
boulevard Général Wahis 13, bte E, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20112208.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : import-export.

Numéro d’entreprise 0817.090.287.

Juge-commissaire : M. Meerhaege.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel, avenue Louise 391, bte 3,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43692)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Bio Tech
Benelux BVBA, Generaal Wahislaan 13, bus E, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20112208.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : invoer-uitvoer.

Ondernemingsnummer 0817.090.287.

Rechter-commissaris : de heer Meerhaege.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel, Louizalaan 391, bus 3,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43692)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Au Pain Frais SPRL, rue
Chaumontel 12, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20112209.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : pâtisserie.

Numéro d’entreprise 0426.860.376.

Juge-commissaire : M. Meerhaege.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel, avenue Louise 391, bte 3,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43693)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Au Pain
Frais BVBA, Chaumontelstraat 12, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20112209.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : patisserie.

Ondernemingsnummer 0426.860.376.

Rechter-commissaris : de heer Meerhaege.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel, Louizalaan 391, bus 3,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43693)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Belgium Petrol Oil
Company SPRL, rue François Joseph Navez 24, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20112210.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : carburants automobiles.

Numéro d’entreprise 0899.128.434.

Juge-commissaire : M. Meerhaege.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel, avenue Louise 391, bte 3,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43694)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Belgium Petrol
Oil Company BVBA, François Joseph Navezstraat 24, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20112210.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : benzine.

Ondernemingsnummer 0899.128.434.

Rechter-commissaris : de heer Meerhaege.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel, Louizalaan 391, bus 3,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43694)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Le Vieux Moulin de
Sofia SPRL, chaussée de Louvain 593, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20112212.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise 0895.911.992.

Juge-commissaire : M. Meerhaege.

Curateur : Me Derick, Jean-Michel, avenue Louise 391, bte 3,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43695)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Le Vieux
Moulin de Sofia BVBA, Leuvensesteenweg 593, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20112212.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0895.911.992.

Rechter-commissaris : de heer Meerhaege.

Curator : Mr. Derick, Jean-Michel, Louizalaan 391, bus 3,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43695)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Coin-Soleil SPRL, place Eugène
Keym 3, bte 5, 1170 Watermael-Boitsfort.

Numéro de faillite : 20112213.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : centre de beauté.

Numéro d’entreprise 0895.890.416.

Juge-commissaire : M. Carbonez, Olivier.

Curateur : Me de La Vallée Poussin, Charles, avenue Louise 349,
bte 17, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43696)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Coin
Soleil BVBA, Eugène Keymplein 3, bus 5, 1170 Watermaal-Bosvoorde.

Faillissementsnummer : 20112213.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : schoonheidsinstituut.

Ondernemingsnummer 0895.890.416.

Rechter-commissaris : de heer Carbonez, Olivier.

Curator : Mr. de La Vallée Poussin, Charles, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43696)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Entreprises Maxime
Demey SPRL, avenue Walckiers 53, 1160 Auderghem.

Numéro de faillite : 20112214.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : location de containers.

Numéro d’entreprise 0882.998.126.

Juge-commissaire : M. Carbonez, Olivier.

Curateur : Me de La Vallée Poussin, Charles, avenue Louise 349,
bte 17, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43697)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Entreprises
Maxime Demey BVBA, Walckierslaan 53, 1160 Oudergem.

Faillissementsnummer : 20112214.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : containersverhuur.

Ondernemingsnummer 0882.998.126.

Rechter-commissaris : de heer Carbonez, Olivier.

Curator : Mr. de La Vallée Poussin, Charles, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43697)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Kabir Hassan (exerçant le
commerce sous la dénomination « Interfacade », avenue Milcamp 25,
1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20112215.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : commerce de détail.

Numéro d’entreprise 0546.281.531.

Juge-commissaire : M. Carbonez, Olivier.

Curateur : Me de La Vallée Poussin, Charles, avenue Louise 349,
bte 17, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43698)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Kabir Hassan
(de handel uitbatend onder de benaming « Interfacade »), Milcams-
laan 25, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20112215.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : detailhandel.

Ondernemingsnummer 0546.281.531.

Rechter-commissaris : de heer Carbonez, Olivier.

Curator : Mr. de La Vallée Poussin, Charles, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43698)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Soleil SPRL, rue Royale
Sainte-Marie 33, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20112216.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise 0475.023.153.

Juge-commissaire : M. Carbonez, Olivier.

Curateur : Me de La Vallée Poussin, Charles, avenue Louise 349,
bte 17, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43699)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Soleil BVBA,
Koninklijke Sint-Mariastraat 33, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20112216.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0475.023.153.

Rechter-commissaris : de heer Carbonez, Olivier.

Curator : Mr. de La Vallée Poussin, Charles, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43699)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Gest Immo SA, rue de
Brabant 228, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20112217.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : immobilier.

Numéro d’entreprise 0471.805.624.

Juge-commissaire : M. Carbonez, Olivier.

Curateur : Me de La Vallée Poussin, Charles, avenue Louise 349,
bte 17, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43700)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Gest Immo NV,
Brabantstraat 228, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20112217.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : immobiliën.

Ondernemingsnummer 0471.805.624.

Rechter-commissaris : de heer Carbonez, Olivier.

Curator : Mr. de La Vallée Poussin, Charles, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43700)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : A&S Bruxelles SPRL,
chaussée de Haecht 488, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20112218.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : commerce alimentaire.

Numéro d’entreprise 0869.884.716.

Juge-commissaire : M. Carbonez, Olivier.

Curateur : Me de La Vallée Poussin, Charles, avenue Louise 349,
bte 17, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43701)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : A&S
Bruxelles BVBA, steenweg op Haacht 488, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20112218.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : voedingshandel.

Ondernemingsnummer 0869.884.716.

Rechter-commissaris : de heer Carbonez, Olivier.

Curator : Mr. de La Vallée Poussin, Charles, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43701)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Maxto SPRL, avenue des
Croix de Guerre 311/19, 1120 Neder-over-Heembeek.

Numéro de faillite : 20112219.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : commerce de gros de véhicules.

Numéro d’entreprise 0876.168.732.

Juge-commissaire : M. Carbonez, Olivier.

Curateur : Me de La Vallée Poussin, Charles, avenue Louise 349,
bte 17, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43702)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Maxto BVBA,
Oorlogskruisenlaan 311/19, 1120 Neder-over-Heembeek.

Faillissementsnummer : 20112219.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : groothandel in voertuigen.

Ondernemingsnummer 0876.168.732.

Rechter-commissaris : de heer Carbonez, Olivier.

Curator : Mr. de La Vallée Poussin, Charles, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43702)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Emeraude SCS, avenue de
Broqueville 295/5, 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Numéro de faillite : 20112220.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : horlogerie.

Numéro d’entreprise 0454.778.461.

Juge-commissaire : M. Carbonez, Olivier.

Curateur : Me de La Vallée Poussin, Charles, avenue Louise 349,
bte 17, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43703)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
Emeraude GCV, de Broquevillelaan 295/5, 1200 Sint-Lambrechts-
Woluwe.

Faillissementsnummer : 20112220.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : juwelier.

Ondernemingsnummer 0454.778.461.

Rechter-commissaris : de heer Carbonez, Olivier.

Curator : Mr. de La Vallée Poussin, Charles, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43703)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Alice Home Services SPRL,
avenue Louise 193, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20112270.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : commerce de gros de journaux.

Numéro d’entreprise 0452.026.334.

Juge-commissaire : M. Carbonez, Olivier.

Curateur : Me de La Vallée Poussin, Charles, avenue Louise 349,
bte 17, 1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43704)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Alice Home
Services BVBA, Louizalaan 193, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20112270.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : groothandel in kranten.

Ondernemingsnummer 0452.026.334.

Rechter-commissaris : de heer Carbonez, Olivier.

Curator : Mr. de La Vallée Poussin, Charles, Louizalaan 349, bus 17,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43704)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Easymouse SPRL, place du
Chat Botte 7, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20112221.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : informatique.

Numéro d’entreprise 0861.097.011.

Juge-commissaire : M. De Roy.

Curateur : Me Dewaide, Xavier, avenue de la Toison d’Or 77,
1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43705)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Easy-
mouse BVBA, Gelaarsde Katplein 7, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20112221.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : informatica.

Ondernemingsnummer 0861.097.011.

Rechter-commissaris : de heer De Roy.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier, Gulden-Vlieslaan 77, 1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43705)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Marama SPRL, rue Fernand
Bernier 5, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20112222.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : snack.

Numéro d’entreprise 0479.924.425.

Juge-commissaire : M. De Roy.

Curateur : Me Dewaide, Xavier, avenue de la Toison d’Or 77,
1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43706)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Marama BVBA,
Fernand Bernierstraat 5, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20112222.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : snack.

Ondernemingsnummer 0479.924.425.

Rechter-commissaris : de heer De Roy.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier, Gulden-Vlieslaan 77, 1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43706)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Lkar SPRL, avenue de
l’Aulne 91 A/31, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20112223.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : coiffure.

Numéro d’entreprise 0825.058.145.

Juge-commissaire : M. De Roy.

Curateur : Me Dewaide, Xavier, avenue de la Toison d’Or 77,
1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43707)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Lkar BVBA,
Elseboomlaan 91 A/31, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20112223.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : kapsalon.

Ondernemingsnummer 0825.058.145.

Rechter-commissaris : de heer De Roy.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier, Gulden-Vlieslaan 77, 1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43707)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : By Style SPRL, chaussée
d’Alsemberg 842, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20112224.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : commerce de chaussures.

Numéro d’entreprise 0889.645.891.

Juge-commissaire : M. De Roy.

Curateur : Me Dewaide, Xavier, avenue de la Toison d’Or 77,
1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43708)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : By Style BVBA,
Alsembergsesteenweg 842, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20112224.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : schoenhandel.

Ondernemingsnummer 0889.645.891.

Rechter-commissaris : de heer De Roy.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier, Gulden-Vlieslaan 77, 1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43708)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Servidex SPRL, avenue
Voltaire 14, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20112225.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : poste et courrier.

Numéro d’entreprise 0875.186.755.

Juge-commissaire : M. De Roy.

Curateur : Me Dewaide, Xavier, avenue de la Toison d’Or 77,
1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43709)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
Servidex BVBA, Voltairelaan 14, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20112224.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : post en koerier.

Ondernemingsnummer 0875.186.755.

Rechter-commissaris : de heer De Roy.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier, Gulden-Vlieslaan 77, 1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43709)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Soon SA, avenue
Coghen 244, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20112226.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : activités juridiques.

Numéro d’entreprise 0440.735.336.

Juge-commissaire : M. De Roy.

Curateur : Me Dewaide, Xavier, avenue de la Toison d’Or 77,
1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43710)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Soon NV,
Coghenlaan 244, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20112226.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : juridische activiteiten.

Ondernemingsnummer 0440.735.336.

Rechter-commissaris : de heer De Roy.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier, Gulden-Vlieslaan 77, 1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43710)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Philrose SPRL, rue Moris 48,
1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20112227.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise 0478.263.844.

Juge-commissaire : M. De Roy.

Curateur : Me Dewaide, Xavier, avenue de la Toison d’Or 77,
1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43711)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Philrose BVBA,
Morisstraat 48, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20112227.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0478.263.844.

Rechter-commissaris : de heer De Roy.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier, Gulden-Vlieslaan 77, 1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43711)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Sikader SPRL, chaussée de
Waterloo 171, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20112228.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : vêtements.

Numéro d’entreprise 0808.030.289.

Juge-commissaire : M. De Roy.

Curateur : Me Dewaide, Xavier, avenue de la Toison d’Or 77,
1060 Bruxelles-6.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43712)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Sikader BVBA,
Waterloosesteenweg 171, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20112228.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : kleding.

Ondernemingsnummer 0808.030.289.

Rechter-commissaris : de heer De Roy.

Curator : Mr. Dewaide, Xavier, Gulden-Vlieslaan 77, 1060 Brussel-6.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43712)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Genione SA, avenue Marnix 17,
1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20112229.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : location et services.

Numéro d’entreprise 0897.955.130.

Juge-commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43713)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Genione NV,
Marnixlaan 17, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20112229.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : verhuur en diensten.

Ondernemingsnummer 0897.955.130.

Rechter-commissaris : de heer Brancart.

Curator : Mr. Bayart, Jean, de Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43713)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Pierart Thierry SPRL, avenue
de la Société Nationale 34, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20112230.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : travaux de démolition.

Numéro d’entreprise 0890.621.930.

Juge-commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43714)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Pierart
Thierry BVBA, Nationale Maatschappijlaan 34, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20112230.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : afbraakwerken.

Ondernemingsnummer 0890.621.930.

Rechter-commissaris : de heer Brancart.

Curator : Mr. Bayart, Jean, de Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43714)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : TNJ SPRL, avenue Docteur
Lemoine 11/4, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20112231.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : auxiliaires de transports.

Numéro d’entreprise 0812.154.868.

Juge-commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43715)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : TNJ BVBA,
Dokter Lemoinelaan 11/4, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20112231.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : transport.

Ondernemingsnummer 0812.154.868.

Rechter-commissaris : de heer Brancart.

Curator : Mr. Bayart, Jean, de Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43715)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Toubeau, Joel, rue Jean Van
Lierde 80, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20112232.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : travaux de menuiserie.

Numéro d’entreprise 0550.199.341.

Juge-commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43716)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Toubeau, Joel,
Jan Van Lierdestraat 80, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20112232.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : schrijnwerkerij.

Ondernemingsnummer 0550.199.341.

Rechter-commissaris : de heer Brancart.

Curator : Mr. Bayart, Jean, de Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43716)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Ediarte SPRL, rue Général
Ruquoy 63, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20112233.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise 0882.589.637.

Juge-commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43717)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Ediarte BVBA,
Generaal Ruquoystraat 63, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20112233.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0882.589.637.

Rechter-commissaris : de heer Brancart.

Curator : Mr. Bayart, Jean, de Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43717)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Snack Arzu SPRL, rue
Eloy 14, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20112234.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : restauration.

Numéro d’entreprise 0875.874.762.

Juge-commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43718)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Snack
Arzu BVBA, Eloystraat 14, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20112234.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0875.874.762.

Rechter-commissaris : de heer Brancart.

Curator : Mr. Bayart, Jean, de Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43718)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Domino Invest Holding SA,
boulevard Paepsem 11/1, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20112235.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : comptabilité.

Numéro d’entreprise 0403.309.172.

Juge-commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43719)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Domino Invest
Holding NV, Paepsemlaan 11/1, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20112235.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : boekhouding.

Ondernemingsnummer 0403.309.172.

Rechter-commissaris : de heer Brancart.

Curator : Mr. Bayart, Jean, de Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43719)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Filizya SPRL, place du
Conseil 5, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20112236.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : conseil.

Numéro d’entreprise 0887.710.445.

Juge-commissaire : M. Brancart.

Curateur : Me Bayart, Jean, avenue de Broqueville 116/10,
1200 Bruxelles-20.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43720)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Filizya BVBA,
Raadplein 5, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20112236.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0887.710.445.

Rechter-commissaris : de heer Brancart.

Curator : Mr. Bayart, Jean, de Broquevillelaan 116/10,
1200 Brussel-20.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43720)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Entrepôts nationaux de Vins et
Spiritueux d’Origine SPRL, place Marie-José 12, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20112237.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : commerce de détail de boissons.

Numéro d’entreprise 0420.516.477.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me De Vulder, Frederik, avenue Houba de Strooper 748,
1020 Bruxelles-2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43721)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Entrepots natio-
naux de Vins et Spiritueux d’Origine BVBA, Maria-Joséplein 12,
1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20112237.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : detailhandel in dranken.

Ondernemingsnummer 0420.516.477.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. De Vulder, Frederik, Houba de Strooperlaan 748,
1020 Brussel-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43721)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Mausimmo SPRL, rue de la
Pêcherie 40, 1180 Uccle.

Numéro de faillite : 20112238.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : fitness.

Numéro d’entreprise 0897.009.181.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me De Vulder, Frederik, avenue Houba de Strooper 748,
1020 Bruxelles-2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43722)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van :
Mausimmo BVBA, Visserijstraat 40, 1180 Ukkel.

Faillissementsnummer : 20112238.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : fitness.

Ondernemingsnummer 0897.009.181.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. De Vulder, Frederik, Houba de Strooperlaan 748,
1020 Brussel-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43722)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation : Gips Pol SPRL, rue Osse-
ghem 133, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20112239.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise 0885.985.924.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me De Vulder, Frederik, avenue Houba de Strooper 748,
1020 Bruxelles-2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43723)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Gips Pol BVBA,
Osseghemstraat 133, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20112239.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0885.985.924.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. De Vulder, Frederik, Houba de Strooperlaan 748,
1020 Brussel-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43723)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation : Zaleski Leszek, Czeslaw, rue
Osseghem 133, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20112240.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise 0876.385.201.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me De Vulder, Frederik, avenue Houba de Strooper 748,
1020 Bruxelles-2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43724)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Zaleski Leszek,
Czeslaw, Osseghemstraat 133, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20112240.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0876.385.201.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. De Vulder, Frederik, Houba de Strooperlaan 748,
1020 Brussel-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43724)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation : Grosso-Paesmans SNC, rue
Edmond de Grimberghe 38A, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20112241.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : travaux de démolition.

Numéro d’entreprise 0893.214.503.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me De Vulder, Frederik, avenue Houba de Strooper 748,
1020 Bruxelles-2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43725)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Grosso-Paes-
mans VOF, Edmond de Grimberghestraat 38A, 1080 Sint-Jans-Molen-
beek.

Faillissementsnummer : 20112241.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : afbraakwerken.

Ondernemingsnummer 0893.214.503.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. De Vulder, Frederik, Houba de Strooperlaan 748,
1020 Brussel-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43725)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation : Inter Cleaner SPRL, rue rue de
Laubespin 13, bte 1, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20112242.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise 0812.097.757.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me De Vulder, Frederik, avenue Houba de Strooper 748,
1020 Bruxelles-2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43726)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Inter
Cleaner BVBA, Laubespinstraat 13, bus 1, 1020 Laken.

Faillissementsnummer : 20112242.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer 0812.097.757.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. De Vulder, Frederik, Houba de Strooperlaan 748,
1020 Brussel-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43726)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation : European Clean SPRL, rue du
Champ de l’Eglise 91, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20112243.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise 0478.633.335.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me De Vulder, Frederik, avenue Houba de Strooper 748,
1020 Bruxelles-2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43727)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : European
Clean BVBA, Kerkveldstraat 91, 1020 Laken.

Faillissementsnummer : 20112243.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer 0478.633.335.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. De Vulder, Frederik, Houba de Strooperlaan 748,
1020 Brussel-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43727)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation : MSAP SPRL, rue Verhoeven 26,
1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20112244.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : poste/courrier.

Numéro d’entreprise 0831.459.947.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me De Vulder, Frederik, avenue Houba de Strooper 748,
1020 Bruxelles-2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43728)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : MSAP BVBA,
Verhoevenstraat 26, 1020 Laken.

Faillissementsnummer : 20112244.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : post/koerier.

Ondernemingsnummer 0831.459.947.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. De Vulder, Frederik, Houba de Strooperlaan 748,
1020 Brussel-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43728)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation : Randy SCRL, avenue
Louise 193, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20112271.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : blanchisseries.

Numéro d’entreprise 0434.509.223.

Juge-commissaire : M. Mollet, Jacques.

Curateur : Me De Vulder, Frederik, avenue Houba de Strooper 748,
1020 Bruxelles-2.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43729)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Randy CVBA,
Louizalaan 193, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20112271.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : droogkuis.

Ondernemingsnummer 0434.509.223.

Rechter-commissaris : de heer Mollet, Jacques.

Curator : Mr. De Vulder, Frederik, Houba de Strooperlaan 748,
1020 Brussel-2.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43729)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Colsy SPRL, avenue de
Laeken 27, 1090 Jette.

Numéro de faillite : 20112245.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : secteur de l’esthétisme.

Numéro d’entreprise 0812.008.477.

Juge-commissaire : M. De Smet.

Curateur : Me Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43730)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Colsy BVBA,
Lakenlaan 27, 1090 Jette.

Faillissementsnummer : 20112245.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : schoonheidsinstituut.

Ondernemingsnummer 0812.008.477.

Rechter-commissaris : de heer De Smet.

Curator : Mr. Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43730)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Ekim SPRL, chaussée de
Louvain 120, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20112246.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise 0870.142.161.

Juge-commissaire : M. De Smet.

Curateur : Me Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43731)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Ekim BVBA,
Leuvensesteenweg 120, 1210 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementsnummer : 20112246.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0870.142.161.

Rechter-commissaris : de heer De Smet.

Curator : Mr. Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43731)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Haron SCRI, rue des
Moissons 49/2, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20112247.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : café-bars.

Numéro d’entreprise 0891.509.677.

Juge-commissaire : M. De Smet.

Curateur : Me Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43732)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Haron CVOA,
Oogststraat 49/2, 1210 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementsnummer : 20112247.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : café-bars.

Ondernemingsnummer 0891.509.677.

Rechter-commissaris : de heer De Smet.

Curator : Mr. Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43732)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : T.A. Clean SPRL, rue de la
Poste 27, 1210 Saint-Josse-ten-Noode.

Numéro de faillite : 20112248.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : nettoyage de bâtiments.

Numéro d’entreprise 0466.597.318.

Juge-commissaire : M. De Smet.

Curateur : Me Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43733)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : T.A.
Clean BVBA, Poststraat 27, 1210 Sint-Joost-ten-Node.

Faillissementsnummer : 20112248.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : reiniging van gebouwen.

Ondernemingsnummer 0466.597.318.

Rechter-commissaris : de heer De Smet.

Curator : Mr. Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43733)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Matec Comfort SPRL,
chaussée de Gand 281, 1081 Koekelberg.

Numéro de faillite : 20112249.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : chauffage.

Numéro d’entreprise 0827.435.833.

Juge-commissaire : M. De Smet.

Curateur : Me Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43734)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Matec
Comfort BVBA, steenweg op Gent 281, 1081 Koekelberg.

Faillissementsnummer : 20112249.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : chauffage.

Ondernemingsnummer 0827.435.833.

Rechter-commissaris : de heer De Smet.

Curator : Mr. Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43734)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : El Yousfi, Mohamed, rue
Zeyp 5/2, 1083 Ganshoren.

Numéro de faillite : 20112250.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : transport.

Numéro d’entreprise 0875.060.655.

Juge-commissaire : M. De Smet.

Curateur : Me Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43735)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : El Yousfi,
Mohamed, Zeypstraat 5/2, 1083 Ganshoren.

Faillissementsnummer : 20112250.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : transport.

Ondernemingsnummer 0875.060.655.

Rechter-commissaris : de heer De Smet.

Curator : Mr. Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43735)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : EG Batineuf SPRL, avenue
Henri Conscience 116, 1140 Evere.

Numéro de faillite : 20112251.

Date de faillite : 15 novembre 2011.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise 0896.385.809.

Juge-commissaire : M. De Smet.

Curateur : Me Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43736)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : EG Bati-
neuf BVBA, Henri Consciencelaan 116, 1140 Evere.

Faillissementsnummer : 20112251.

Datum faillissement : 15 november 2011.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0896.385.809.

Rechter-commissaris : de heer De Smet.

Curator : Mr. Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43736)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Marcos & Marcos SPRL,
avenue Franz Guillaume 54/2, 1140 Evere.

Numéro de faillite : 20112252.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : travaux de finition.

Numéro d’entreprise 0450.328.339.

Juge-commissaire : M. De Smet.

Curateur : Me Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43737)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Marcos &
Marcos BVBA, Franz Guillaumelaan 54/2, 1140 Evere.

Faillissementsnummer : 20112252.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : afwerkingsbedrijf.

Ondernemingsnummer 0450.328.339.

Rechter-commissaris : de heer De Smet.

Curator : Mr. Chardon, Christophe, rue de la Procession 25,
1400 Nivelles.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43737)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : I.S. Wat SA, chaussée de
Waterloo 656, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20112253.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : audio-visuel.

Numéro d’entreprise 0444.914.848.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Gasia, Christophe, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43738)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : I.S. Wat NV,
Waterloosesteenweg 656, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20112253.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : audiovisueel.

Ondernemingsnummer 0444.914.848.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Gasia, Christophe, Louizalaan 486, bus 6,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43738)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : NNNKB SPRL, chaussée
d’Alsemberg 55, 1060 Saint-Gilles.

Numéro de faillite : 20112254.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : vente de bijoux.

Numéro d’entreprise 0889.379.241.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Gasia, Christophe, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43739)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : NNNKB BVBA,
Alsembergsesteenweg 55, 1060 Sint-Gillis.

Faillissementsnummer : 20112254.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : juwelier.

Ondernemingsnummer 0889.379.241.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Gasia, Christophe, Louizalaan 486, bus 6,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43739)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Sanimat SPRL, rue Picard 88,
1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20112255.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : mobilier de maison.

Numéro d’entreprise 0474.244.876.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Gasia, Christophe, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43740)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Sanimat BVBA,
Picardstraat 88, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20112255.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : huisraad.

Ondernemingsnummer 0474.244.876.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Gasia, Christophe, Louizalaan 486, bus 6,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43740)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Delta Net Service SPRL, rue
de Ribaucourt 13, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20112256.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : nettoyage.

Numéro d’entreprise 0872.558.748.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Gasia, Christophe, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43741)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Delta Net
Service BVBA, Ribaucourtstraat 13, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20112256.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : reiniging.

Ondernemingsnummer 0872.558.748.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Gasia, Christophe, Louizalaan 486, bus 6,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43741)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Y.S.A. Company SPRL, rue
des Etangs noirs 47, 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Numéro de faillite : 20112257.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : travaux de démolition.

Numéro d’entreprise 0891.673.587.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Gasia, Christophe, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43742)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Y.S.A.
Company BVBA, Zwarte Vijversstraat 47, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Faillissementsnummer : 20112257.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : afbraakwerken.

Ondernemingsnummer 0891.673.587.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Gasia, Christophe, Louizalaan 486, bus 6,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43742)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Kenet SPRL, avenue du
Front 24, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20112258.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : nettoyage de bâtiments.

Numéro d’entreprise 0865.297.705.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Gasia, Christophe, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43743)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Kenet BVBA,
Frontlaan 24, 1040 Etterbeek.

Faillissementsnummer : 20112258.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : reiniging van gebouwen.

Ondernemingsnummer 0865.297.705.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Gasia, Christophe, Louizalaan 486, bus 6,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43743)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Needtolunch Belgique SPRL,
rue du Prévot 40, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20112259.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : auxiliaires de transports.

Numéro d’entreprise 0895.852.705.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Gasia, Christophe, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43744)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Needtolunch
Belgique BVBA, Provooststraat 40, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20112259.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : transport.

Ondernemingsnummer 0895.852.705.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Gasia, Christophe, Louizalaan 486, bus 6,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43744)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Galerie Monique
Martel SPRL, avenue Louise 500, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20112260.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : services spécialisés du son, de l’image et de l’éclairage.

Numéro d’entreprise 0878.576.609.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Gasia, Christophe, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43745)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Galerie
Monique Martel BVBA, Louizalaan 500, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20112260.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : geluid en beeldspecialisatie.

Ondernemingsnummer 0878.576.609.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Gasia, Christophe, Louizalaan 486, bus 6,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43745)

69422 MONITEUR BELGE — 23.11.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Yield Concept SPRL, avenue
des Saisons 100-102/30, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20112261.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : hébergement.

Numéro d’entreprise 0474.836.279.

Juge-commissaire : M. Motyl.

Curateur : Me Gasia, Christophe, avenue Louise 486, bte 6,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43746)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Yield
Concept BVBA, Jaargetijdenlaan 100-102/30, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20112261.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : herberg.

Ondernemingsnummer 0474.836.279.

Rechter-commissaris : de heer Motyl.

Curator : Mr. Gasia, Christophe, Louizalaan 486, bus 6,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43746)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Coimbra SPRL, rue de la
Violette 26, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20112262.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : restaurant (SINTRA).

Numéro d’entreprise 0826.163.153.

Juge-commissaire : M. Pilette-Vlug.

Curateur : Me Bindelle, Thierry, rue Van Eyck 44, bte 6,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43747)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Coimbra BVBA,
Violetstraat 26, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20112262.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : restaurant (SINTRA).

Ondernemingsnummer 0826.163.153.

Rechter-commissaris : de heer Pilette-Vlug.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry, Van Eyckstraat 44, bus 6, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43747)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Duo Belgium Casa SA,
boulevard Anspach 111, bte 11, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20112263.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : agence matrimoniale.

Numéro d’entreprise 0440.930.722.

Juge-commissaire : M. Pilette-Vlug.

Curateur : Me Bindelle, Thierry, rue Van Eyck 44, bte 6,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43748)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Duo Belgium
Casa NV, Anspachlaan 111, bus 11, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20112263.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : huwelijksagentschap.

Ondernemingsnummer 0440.930.722.

Rechter-commissaris : de heer Pilette-Vlug.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry, Van Eyckstraat 44, bus 6, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43748)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Goods Com SPRL, quai du
Batelage 3, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20112264.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : télécommunication sans fil.

Numéro d’entreprise 0477.458.942.

Juge-commissaire : M. Pilette-Vlug.

Curateur : Me Bindelle, Thierry, rue Van Eyck 44, bte 6,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43749)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Goods
Com BVBA, Schipperijkaai 3, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20112264.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : telecommunicatie.

Ondernemingsnummer 0477.458.942.

Rechter-commissaris : de heer Pilette-Vlug.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry, Van Eyckstraat 44, bus 6, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43749)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GJCC Consult SPRL, rue
Ravenstein 24, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20112265.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : cafés & bars.

Numéro d’entreprise 0465.227.143.

Juge-commissaire : M. Pilette-Vlug.

Curateur : Me Bindelle, Thierry, rue Van Eyck 44, bte 6,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43750)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : GJCC
Consult BVBA, Ravensteinstraat 24, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20112265.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : cafés & bars.

Ondernemingsnummer 0465.227.143.

Rechter-commissaris : de heer Pilette-Vlug.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry, Van Eyckstraat 44, bus 6, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43750)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Kiwe SPRL, avenue du
Port 108-110, bte 9, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20112266.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise 0463.769.074.

Juge-commissaire : M. Pilette-Vlug.

Curateur : Me Bindelle, Thierry, rue Van Eyck 44, bte 6,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43751)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Kiwe BVBA,
Havenlaan 108-110, bus 9, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20112266.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : voeding.

Ondernemingsnummer 0463.769.074.

Rechter-commissaris : de heer Pilette-Vlug.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry, Van Eyckstraat 44, bus 6, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43751)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Bois, Décor & Palette SPRLU,
rue Haute 198, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20112268.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : fabrication de salle à manger.

Numéro d’entreprise 0445.428.354.

Juge-commissaire : M. Pilette-Vlug.

Curateur : Me Bindelle, Thierry, rue Van Eyck 44, bte 6,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43752)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Bois, Décor &
Palette BVBA, Hoogstraat 198, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20112268.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : vervaardigen van eetkamer.

Ondernemingsnummer 0445.428.354.

Rechter-commissaris : de heer Pilette-Vlug.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry, Van Eyckstraat 44, bus 6, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43752)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Euro Golden Star SPRL, rue
du Marché aux Poulets 41, 1000 Bruxelles-1.

Numéro de faillite : 20112269.

Date de faillite : 14 novembre 2011.

Objet social : café/bar.

Numéro d’entreprise 0807.877.267.

Juge-commissaire : M. Pilette-Vlug.

Curateur : Me Bindelle, Thierry, rue Van Eyck 44, bte 6,
1000 Bruxelles.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43753)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Euro Golden
Star BVBA, Kiekenmarkt 41, 1000 Brussel-1.

Faillissementsnummer : 20112269.

Datum faillissement : 14 november 2011.

Handelsactiviteit : café/bar.

Ondernemingsnummer 0807.877.267.

Rechter-commissaris : de heer Pilette-Vlug.

Curator : Mr. Bindelle, Thierry, Van Eyckstraat 44, bus 6, 1000 Brussel.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43753)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : A.H. Bati SPRL, rue de
Malines 32/4, 1000 Bruxelles.

Numéro de faillite : 20112280.

Date de faillite : 15 novembre 2011.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise 0820.239.126.

Juge-commissaire : M. Eeckhout.

Curateur : Me Teintenier, Lieve, boulevard Sylvain Dupuis 217,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43754)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : A.H.
Bati BVBA, Mechelsesteenweg 32/4, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20112280.

Datum faillissement : 15 november 2011.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0820.239.126.

Rechter-commissaris : de heer Eeckhout.

Curator : Mr. Teintenir, Lieve, Sylvain Dupuislaan 217,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43754)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : S & P SPRL, square François
Riga 35, 1030 Schaerbeek.

Numéro de faillite : 20112281.

Date de faillite : 15 novembre 2011.

Objet social : holdings.

Numéro d’entreprise 0472.235.095.

Juge-commissaire : M. Eeckhout.

Curateur : Me Teintenier, Lieve, boulevard Sylvain Dupuis 217,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43755)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : S & P BVBA,
François Rigasquare 35, 1030 Schaarbeek.

Faillissementsnummer : 20112281.

Datum faillissement : 15 november 2011.

Handelsactiviteit : holdings.

Ondernemingsnummer 0472.235.095.

Rechter-commissaris : de heer Eeckhout.

Curator : Mr. Teintenir, Lieve, Sylvain Dupuislaan 217,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43755)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Boone Travel SA, rue
Antoine Dansaert 114, 1000 Bruxelles.

Numéro de faillite : 20112282.

Date de faillite : 15 novembre 2011.

Objet social : agence de voyage.

Numéro d’entreprise 0440.804.622.

Juge-commissaire : M. Eeckhout.

Curateur : Me Teintenier, Lieve, boulevard Sylvain Dupuis 217,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43756)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Boone
Travel NV, Antoine Dansaertstraat 114, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20112282.

Datum faillissement : 15 november 2011.

Handelsactiviteit : reisbureau.

Ondernemingsnummer 0440.804.622.

Rechter-commissaris : de heer Eeckhout.

Curator : Mr. Teintenir, Lieve, Sylvain Dupuislaan 217,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43756)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Gold Leaf Pictures
Belgium SPRL, chaussée de Roodebeek 63, 1200 Woluwe-Saint-
Lambert.

Numéro de faillite : 20112283.

Date de faillite : 15 novembre 2011.

Objet social : production des films.

Numéro d’entreprise 0451.764.632.

Juge-commissaire : M. Eeckhout.

Curateur : Me Teintenier, Lieve, boulevard Sylvain Dupuis 217,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43757)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Gold Leaf
Pictures Belgium BVBA, Roodebeekstraat 63, 1200 Sint-Lambrechts-
Woluwe.

Faillissementsnummer : 20112283.

Datum faillissement : 15 november 2011.

Handelsactiviteit : productie van films.

Ondernemingsnummer 0451.764.632.

Rechter-commissaris : de heer Eeckhout.

Curator : Mr. Teintenir, Lieve, Sylvain Dupuislaan 217,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43757)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Lexor SPRL, rue Royale 164,
1000 Bruxelles.

Numéro de faillite : 20112284.

Date de faillite : 15 novembre 2011.

Objet social : des portails.

Numéro d’entreprise 0893.973.576.

Juge-commissaire : M. Eeckhout.

Curateur : Me Teintenier, Lieve, boulevard Sylvain Dupuis 217,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43758)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Lexor BVBA,
Koningsstraat 164, 1000 Brussel.

Faillissementsnummer : 20112284.

Datum faillissement : 15 november 2011.

Handelsactiviteit : webportalen.

Ondernemingsnummer 0893.973.576.

Rechter-commissaris : de heer Eeckhout.

Curator : Mr. Teintenir, Lieve, Sylvain Dupuislaan 217,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43758)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Triple P Financial
Services SPRL, avenue Victor Jacobs 78, 1040 Etterbeek.

Numéro de faillite : 20112285.

Date de faillite : 15 novembre 2011.

Objet social : holdings.

Numéro d’entreprise 0890.757.037.

Juge-commissaire : M. Eeckhout.

Curateur : Me Teintenier, Lieve, boulevard Sylvain Dupuis 217,
1070 Bruxelles-7.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43759)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : Triple P Finan-
cial Services SPRL, Victor Jacobslaan 78, 1040 Etterbeek.

Faillissementsnummer : 20112285.

Datum faillissement : 15 november 2011.

Handelsactiviteit : holdings.

Ondernemingsnummer 0890.757.037.

Rechter-commissaris : de heer Eeckhout.

Curator : Mr. Teintenir, Lieve, Sylvain Dupuislaan 217,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43759)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : Euro Demo Démolitions SPRL,
avenue des Saisons 100, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20112211.

Date de faillite : 15 novembre 2011.

Objet social : machines, installations.

Numéro d’entreprise 0874.904.861.

Juge-commissaire : M. Dirix.

Curateur : Me Van Buggenhout, Christian, avenue Louise 106,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(43760)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op bekentenis, van : Euro Demo
Démolitions BVBA, Jaargetijdenlaan 100, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20112211.

Datum faillissement : 15 november 2011.

Handelsactiviteit : machines, installaties.

Ondernemingsnummer 0874.904.861.

Rechter-commissaris : de heer Dirix.

Curator : Mr. Van Buggenhout, Christian, Louizalaan 106,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43760)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Sagius SPRL, avenue
Louise 216/213, 1050 Ixelles.

Numéro de faillite : 20112274.

Date de faillite : 15 novembre 2011.

Objet social : construction.

Numéro d’entreprise 0459.653.009.

Juge-commissaire : M. Dirix.

Curateur : Me Van Buggenhout, Christian, avenue Louise 106,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43761)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding van : Sagius BVBA,
Louizalaan 216/213, 1050 Elsene.

Faillissementsnummer : 20112274.

Datum faillissement : 15 november 2011.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0459.653.009.

Rechter-commissaris : de heer Dirix.

Curator : Mr. Van Buggenhout, Christian, Louizalaan 106,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43761)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Vanco SPRL, avenue
Paepsem 11, bte 1, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20112275.

Date de faillite : 15 novembre 2011.

Objet social : des fleurs.

Numéro d’entreprise 0423.123.797.

Juge-commissaire : M. Dirix.

Curateur : Me Van Buggenhout, Christian, avenue Louise 106,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43762)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding van : Vanco BVBA,
Paepsemlaan 11, bus 1, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20112275.

Datum faillissement : 15 november 2011.

Handelsactiviteit : bloemen.

Ondernemingsnummer 0423.123.797.

Rechter-commissaris : de heer Dirix.

Curator : Mr. Van Buggenhout, Christian, Louizalaan 106,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43762)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Moneycar SPRL, rue Docteur
Lemoine 11, 1070 Anderlecht.

Numéro de faillite : 20112276.

Date de faillite : 15 novembre 2011.

Objet social : voitures.

Numéro d’entreprise 0888.781.801.

Juge-commissaire : M. Dirix.

Curateur : Me Van Buggenhout, Christian, avenue Louise 106,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43763)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding van :
Moneycar BVBA, Dokter Lemoinestraat 11, 1070 Anderlecht.

Faillissementsnummer : 20112276.

Datum faillissement : 15 november 2011.

Handelsactiviteit : auto’s.

Ondernemingsnummer 0888.781.801.

Rechter-commissaris : de heer Dirix.

Curator : Mr. Van Buggenhout, Christian, Louizalaan 106,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43763)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Ouverture de la faillite, sur citation, de : Pri - Ma SPRL, rue Marie
Christine 147, 1020 Laeken.

Numéro de faillite : 20112277.

Date de faillite : 15 novembre 2011.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise 0480.290.946.

Juge-commissaire : M. Dirix.

Curateur : Me Van Buggenhout, Christian, avenue Louise 106,
1050 Bruxelles-5.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles, boule-
vard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 21 décembre 2011.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43764)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Opening van het faillissement, op dagvaarding van : Pri - Ma BVBA,
Maria-Christinastraat 147, 1020 Laken.

Faillissementsnummer : 20112277.

Datum faillissement : 15 november 2011.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer 0480.290.946.

Rechter-commissaris : de heer Dirix.

Curator : Mr. Van Buggenhout, Christian, Louizalaan 106,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(Pro deo) (43764)

Opening van het faillissement, op dagvaarding van : Onderneming
A. Vermeulen BVBA, Vilvoordsesteenweg 23/2, 1850 Grimbergen.

Faillissementsnummer : 20112273.

Datum faillissement : 15 november 2011.

Handelsactiviteit : bouwwerken.

Ondernemingsnummer 0407.900.638.

Rechter-commissaris : de heer Dirix.

Curator : Mr. Van Buggenhout, Christian, Louizalaan 106,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43765)

Opening van het faillissement, op bekentenis van : D-Alu-P BVBA,
Pastinakenstraat 10, 1730 Asse.

Faillissementsnummer : 20112272.

Datum faillissement : 15 november 2011.

Handelsactiviteit : aluminiumradiatoren.

Ondernemingsnummer 0882.352.184.

Rechter-commissaris : de heer Dirix.

Curator : Mr. Van Buggenhout, Christian, Louizalaan 106,
1050 Brussel-5.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43766)
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Opening van het faillissement, op bekentenis van : Jardins
contemporains BVBA, Zevenbronnen 4C, 1640 Sint-Genesius-Rode.

Faillissementsnummer : 20112278.

Datum faillissement : 15 november 2011.

Handelsactiviteit : landschapsinrichting.

Ondernemingsnummer 0865.199.715.

Rechter-commissaris : de heer Eeckhout.

Curator : Mr. Teintenier, Lieve, Sylvain Dupuislaan 217,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43767)

Opening van het faillissement, op bekentenis van : Jomati BVBA,
Tervuursesteenweg 244, 1981 Hofstade.

Faillissementsnummer : 20112279.

Datum faillissement : 15 november 2011.

Handelsactiviteit : café.

Ondernemingsnummer 0830.565.567.

Rechter-commissaris : de heer Eeckhout.

Curator : Mr. Teintenier, Lieve, Sylvain Dupuislaan 217,
1070 Brussel-7.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel, Water-
loolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 21 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen zich hiervan
ter griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van
de faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(43768)

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Dam Central BVBA,
Damplein 27, 2060 Antwerpen-6, ondernemingsnummer 0473.302.293,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaars : de heer Thys, Joris, Brugstraat 57,
2960 Brecht en de heer Rysheuvels, Ivan, Vestinglaan 24, 2650 Edegem.

De curator : Mr. Marinower, Claude, advocaat, Consciencestraat 7,
2018 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(43769)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Geyte, Ronald Luc Jozef,
Osylei 87, 2640 Mortsel, ondernemingsnummer 0509.678.877, gesloten
bij vereffening en werd verschoonbaar verklaard.

De curator : Mr. Claes, Dominique, advocaat, Jan Van Rijswijck-
laan 232, 2020 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(43770)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Sonate BVBA, Frans Van
Dijckstraat 77, 2100 Deurne (Antwerpen), ondernemingsnum-
mer 0435.782.693, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Dirk Willems, Frans Van
Dijckstraat 77, 2100 Deurne.

De curator : Mr. Greeve, Erik, advocaat, Koninklijkelaan 60,
2600 Berchem (Antwerpen).

De griffier, R. Gentier.
(43771)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Kriskras BVBA, Ieper-
straat 32, 2018 Antwerpen-1, ondernemingsnummer 0458.743.979,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Joost Van Der Maas, Cura-
caostraat 18, Den Haag (Nederland).

De curator : Mr. Anckaerts, Paul, advocaat, Lakborslei 170-172,
2100 Deurne (Antwerpen).

De griffier, R. Gentier.
(43772)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Venus BVBA, Isabel-
lalei 140, 2018 Antwerpen-1, ondernemingsnummer 0468.370.636,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Christophe Coppens en de heer
Willy Van Den Elsacker, Isabellalei 140, 2018 Antwerpen, Isabella 3/
A/14.

De curator : Mr. Lannoy, Catherine, advocaat, Prins Boudewijn-
laan 177-181, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

De griffier, R. Gentier.
(43773)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Kaasman BVBA, Boom-
sesteenweg 71G, 2630 Aartselaar, ondernemingsnummer 0466.974.826,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Paul Dierckx, Veldlei 44,
2970 Schilde.

De curator : Mr. Joris, Wilfried, advocaat, Marktplein 22,
2110 Wijnegem.

De griffier, R. Gentier.
(43774)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Lauwers, Olivier, Louis
Janssensstraat 20, 2150 Borsbeek (Antwerpen), ondernemings-
nummer 0509.936.225, gesloten bij ontoereikend actief en werd
verschoonbaar verklaard bij vonnis van 8 december 2009.

De curator : Mr. Dejosse, Wim, advocaat, Schermersstraat 30,
2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(43775)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Ciro’s BVBA,
Amerikalei 6, 2000 Antwerpen-1, ondernemingsnummer 0896.564.664,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Mevr. Patricia Meeusen, Paleisstraat 45,
2018 Antwerpen.

De curator : Mr. Geerinckx, Herlinda, advocaat, Sint-Augustinus-
laan 3, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

De griffier, R. Gentier.
(43776)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Kliniweb BVBA,
Ankerrui 26-30, bus 6, 2000 Antwerpen-1, ondernemings-
nummer 0820.233.285, gesloten bij ontoereikend actief.

De curator : Mr. Heysse, Barbara, advocate, Esmoreitlaan 5,
2050 Antwerpen-5.

De griffier, R. Gentier.
(43777)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Artemix NV, Schelde-
straat 53, 2000 Antwerpen-1, ondernemingsnummer 0477.105.683,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Karel De Wieuw, Ten Hoflaan 24,
2980 Zoersel.

De curator : Mr. Van Ingelghem, Daniel, advocaat, Amerikalei 160,
2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(43778)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Volubils BVBA,
Gemeentestraat 10, 2060 Antwerpen-6, ondernemingsnum-
mer 0876.671.746, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Driss, Kadda, thans zonder
gekende woon- of verblijfplaats in België noch in het buiteland.

De curator : Mr. Van Denabeele, Guy, advocaat, Groenplaats 40,
bus 35, 2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(43779)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Caez BVBA, Mezen-
dreef 6, 2910 Essen, ondernemingsnummer 0447.725.373, gesloten bij
ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Mevr. Ann Ingela Wahlstorm, Mezen-
dreef 6, 2910 Essen.

De curator : Mr. Rauter, Philip, advocaat, Hovestraat 28,
2650 Edegem.

De griffier, R. Gentier.
(43780)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Frape BVBA, Volk-
straat 58, 2000 Antwerpen-1, ondernemingsnummer 0878.501.680,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Peter Reel, Kammenstraat 54,
2000 Antwerpen.

De curator : Mr. Bruneel, Tomas, advocaat, Bredestraat 4,
2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(43781)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
van 15 november 2011, werd het faillissement van V.L.C. BVBA, Hoge
Weg 161, 2940 Stabroek, ondernemingsnummer 0441.234.291, gesloten
bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Herman Van Landeghem, Hoog-
eind 130, 2940 Stabroek.

De curator : Mr. Dobson, Deborah, advocate, Kielsevest 2-4, bus 1.
De griffier, R. Gentier.

(Pro deo) (43782)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Nagels, Patrick Maria,
onder de benaming « Haarstudio Patrick », Lange Gasthuisstraat 33,
2000 Antwerpen-1, ondernemingsnummer 0700.173.318, gesloten bij
ontoereikend actief en werd verschoonbaar verklaard.

De curator : Mr. Houben, Luc, advocaat, Bist 45, bus 8, 2610 Wilrijk
(Antwerpen).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43783)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
van 15 november 2011, werd het faillissement van Alpha Consult
Group BVBA, Italiëlei 29, 2000 Antwerpen-1, ondernemings-
nummer 0893.643.182, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Marcel Lotte, Calvarieberg-
straat 73, 9000 Brugge.

De curator : Mr. Heysse, Barbara, advocaat, Esmoreitlaan 5,
2050 Antwerpen-5.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43784)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van 2+1 BVBA, Driehoek-
straat 1, 2920 Kalmthout, ondernemingsnummer 0882.136.806, gesloten
bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Kam Shun Wu, Buizerdhof 26,
NL 5613 EW Eindhoven.

De curator : Mr. Van Den Cloot, Alain, advocaat, Frankrijklei 115,
2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43785)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van A La Turka BVBA,
Dambruggestraat 70, 2060 Antwerpen-6, ondernemingsnum-
mer 0877.028.270, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer David Leys, Lange Nieuwst-
raat 111 K006, 2800 Mechelen.

De curator : Mr. Houben, Luc, advocaat, Bist 45, bus 8, 2610 Wilrijk
(Antwerpen).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43786)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Oceanwide Belgium NV,
Villerslei 103, 2900 Schoten, ondernemingsnummer 0423.845.854,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Mevr. Landa, Cornelis, Villerslei 103,
2900 Schoten.

De curator : Mr. Joris, Wilfried, advocaat, Marktplein 22,
2110 Wijnegem.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43787)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van AZ Star BVBA, Pijl-
straat 8, 2060 Antwerpen-6, ondernemingsnummer 0865.618.793,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaars : de heer Hussain Khadim en Bob
Kalsoom, thans zonder gekende woon- of verblijfplaats in België noch
in buitenland.

De curator : Mr. Teughels, Yves, advocaat, Coremansstraat 14A,
2600 Berchem (Antwerpen).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43788)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van DKS Rent Ltd, vennoot-
schap naar Engels recht, Wolstraat 34-36, 2000 Antwerpen-1,
ondernemingsnummer 0888.750.820, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : Mr. M. Gross, Van Eycklei 20,
2018 Antwerpen-1.

De curator : Mr. Van Den Cloot, Alain, advocaat, Frankrijklei 115,
2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43789)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Felix-Plafond BVBA,
Pieter Van Hobokenstraat 7, 2000 Antwerpen-1, ondernemings-
nummer 0430.971.493, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Correia Vale de Gato Joao Tiago,
thans zonder gekende woon- of verblijfplaats in België noch in het
buitenland.

De curator : Mr. Bosmans, Hendrik, advocaat, Amerikalei 27, bus 8,
2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43790)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Rudimmo 38 NV, Breda-
baan 659, 2170 Merksem, ondernemingsnummer 0449.213.037, gesloten
bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Helmus, Scheldestraat 22,
1078 GJ Amsterdam (Nederland).

De curator : Mr. Van Doosselaere, Thierry, advocaat, Lange Gasthuis-
straat 27, 2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43791)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Jarvis Enterprise BVBA,
Verschansingstraat 57, 2000 Antwerpen-1, ondernemingsnum-
mer 0891.604.006, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Muharem Krasniqi, Breda-
baan 507, 2170 Merksem.

De curator : Mr. Bruneel, Jacques, advocaat, Bredestraat 4,
2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43792)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Redouane BVBA, Kiste-
maeckersstraat 58, 2140 Borgerhout (Antwerpen), ondernemings-
nummer 0461.979.722, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Quadguiri, Mohamed en
Mevr. Zaimi Saida, De Ribaucourtstraat 1, 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

De curator : Mr. Teughels, Yves, advocaat, Coremansstraat 14A,
2600 Berchem (Antwerpen).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43793)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Antwerp Broker en
Charter BVBA, Drink 2, bus 2, 2140 Borgerhout (Antwerpen),
ondernemingsnummer 0881.555.992, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : BVBA Antwerp Immo Services, p/a
Mr. V. Cools, Mechelsesteenweg 12, bus 6, 2000 Antwerpen.

De curator : Mr. Peeters, Nick, advocaat, Huidevettersstraat 22-24,
2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43794)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Universal Services BVBA,
Merksemsebaan 270, 2110 Wijnegem, ondernemingsnum-
mer 0861.017.530, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Manfred Soetaert, Nationale-
straat 140, bus 8, 2000 Antwerpen.

De curator : Mr. Schoenaerts, Bruno, advocaat, Amerikalei 31,
2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43795)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van ’t Poorthuys BVBA,
Italiëlei 29 GLV, 2000 Antwerpen-1, ondernemingsnum-
mer 0474.762.738, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Marcel Lotte, Calvariebergstraat
73, 8000 Brugge.

De curator : Mr. Heysse, Barbara, advocaat, Esmoreitlaan 5,
2050 Antwerpen-5.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43796)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van T & B Handel en Bemid-
deling Ltd, vennootschap naar vreemd recht, Kerkeneind 20A,
2920 Kalmthout, ondernemingsnummer 0870.263.511, gesloten bij
ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Martinus Govaerts, Heliotroop-
dijk 46, NL 4706 JK Roosendaal (Nederland).

De curator : Mr. Schoenaerts, Bruno, advocaat, Amerikalei 31,
2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43797)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Professionele Bouwmaat-
schappij BVBA, in ’t kort « BVBA PBM », Pionierstraat 17,
2060 Antwerpen-6, ondernemingsnummer 0899.838.712, gesloten bij
ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Ahmet, Alci, Pionierstraat 17,
bus 2, 2060 Antwerpen.

De curator : Mr. Teughels, Yves, advocaat, Coremansstraat 14A,
2600 Berchem (Antwerpen).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43798)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Nononsense Productions
BVBA, Keesinglaan 34, 2100 Deurne (Antwerpen), ondernemings-
nummer 0817.070.788, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Marc Van Sintruyen, Willy Staes-
lei 106, 2180 Ekeren.

De curator : Mr. Houben, Luc, advocaat, Bist 45, bus 8, 2610 Wilrijk
(Antwerpen).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43799)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van H.T.S. Logistics Ltd,
vennootschap naar Engels recht (limited), Voetbooglaan 16, 2920 Kalmt-
hout, ondernemingsnummer 0896.592.081, gesloten bij ontoereikend
actief.

Beschouwd als vereffenaar : Mevr. Vermaelen, Martine, Driehoek 17,
2940 Stabroek.

Curator : Mr. Rauter, Philip, advocaat, Hovestraat 28, 2650 Edegem.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43800)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Q-Int Belgium BVBA,
Boutersemdreef 30A, bus 1A, 2240 Zandhoven, ondernemings-
nummer 0822.119.243, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer M.J.R. Jansen, Spoorlaan 11,
3645 EJ Vinkeveen (Nederland).

Curator : Mr. Moens, Annemie, advocaat, Prins Boudewijnlaan 177-
181, 2610 Wilrijk (Antwerpen).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43801)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Pavarotti Malle BVBA,
Energieweg 6, 2390 Malle, ondernemingsnummer 0459.468.115,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Engin Yildiz, thans zonder
gekende woon- of verblijfplaats in België noch in het buitenland.

Curator : Mr. De Roy, Xavier, advocaat, Amerikalei 119, D4,
2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43802)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Lix BVBA, Terlindenhof-
straat 182, 2170 Merksem (Antwerpen), ondernemingsnum-
mer 0867.229.983, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Peter Rongé, thans zonder
gekende woon- of verblijfplaats in België noch in het buitenland.

Curator : Mr. Vandendriessche, Geert, advocaat, Schildersstraat 27A,
2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43803)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Alex - Yurt BVBA, Van
Monfortstraat 61, 2060 Antwerpen-6, ondernemingsnum-
mer 0474.133.723, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Djabba Mahdi, rue de Molin 218,
FR 5970 Marq en Barœut.

Curator : Mr. Schoenaerts, Bruno, advocaat, Amerikalei 31,
2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43804)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Sana Enterprises
Belgium BVBA, in vereffening, Kronenburgstraat 52,
2000 Antwerpen-1, ondernemingsnummer 0867.274.030, gesloten bij
ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Singh Baljinder, Moorsestraat 6,
FY4 1DB Blackpool (Groot-Brittannië).

Curator : Mr. Vandendriessche, Geert, advocaat, Schildersstraat 27A,
2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43805)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van R.N.B. BVBA, Gemeente-
plaats 16, 2960 Brecht, ondernemingsnummer 0884.119.366, gesloten bij
ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Naborro, Raoul, Oostmalse-
baan 86, 2960 Brecht.

Curator : Mr. Geerinckx, Herlinda, advocaat, Sint-Augustinuslaan 3,
2610 Wilrijk (Antwerpen).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43806)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Liquid Media BVBA,
Groeningenlei 50, 2550 Kontich, ondernemingsnummer 0476.141.722,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Carl Lauwers, Klaverenaard 8,
2650 Edegem.

Curator : Mr. Dobson, Deborah, advocaat, Kielsevest 2-4, bus 1,
2018 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43807)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Villa Nini BVBA, Turn-
houtsebaan 254, 2970 Schilde, ondernemingsnummer 0459.289.456,
gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Driss Lemhouer, Groene Laan 11,
2970 Schilde.

Curator : Mr. Lange, Gerarda, advocaat, Hoenderstraat 30,
2990 Loenhout (Wuustwezel).

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43808)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, van
15 november 2011, werd het faillissement van Luc Wegge BVBA,
Rolwagenstraat 16, 2018 Antwerpen-1, ondernemingsnum-
mer 0866.684.607, gesloten bij ontoereikend actief.

Beschouwd als vereffenaar : de heer Luc Wegge, Rolwagenstraat 16,
2018 Antwerpen.

Curator : Mr. Quanjard, Benjamin, advocaat, Admiraal de Boisot-
straat 20, 2000 Antwerpen-1.

De griffier, R. Gentier.
(Pro deo) (43809)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2011, werd
op bekentenis, het faillissement uitgesproken van de heer Denolf,
Stefaan Peter, geboren te Tielt op 3 augustus 1973, wonende te
8755 Ruiselede, Bruggesteenweg 37, met uitbating te 8755 Ruiselede,
Bruggesteenweg 37, met als handelsactiviteit : transport en antiek en
brocante, met als ondernemingsnummer 0791.085.280.

Datum van staking van betalingen : 17 november 2011.

Curator : Mr. Koen Gobin, advocaat, te 8700 Tielt, Kasteelstraat 96.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 17 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
27 december 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(43810)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 16 november 2011, werd
op bekentenis, het faillissement uitgesproken van Atelier De Soufflage
du Verre F. Waterkeyn BVBA, met maatschappelijke zetel gevestigd te
8300 Knokke-Heist, Oostkerkestraat 40, bus 11, met als handelsactiviteit
glasblazerij, met als ondernemingsnummer 0426.360.827.

Datum van staking van betalingen : 16 november 2011.

Curator : Mr. Alex Vrombaut, advocaat, te 8000 Brugge, Gerard
Davidstraat 46, bus 1.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 16 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
26 december 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(43811)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2011, werd
op bekentenis, het faillissement uitgesproken van Assurmania BVBA,
met maatschappelijke zetel te 8310 Brugge, Maalse Steenweg 90, glv,
ingeschreven in de kruispuntbank van ondernemingen onder het
nummer 0874.369.975, en met als handelsactiviteit bank-verzekeringen.

Datum van staking van betalingen : 17 november 2011.

Curator : Mr. Ulriche de Rese, advocaat, te 8310 Brugge, Weide-
straat 75.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 19 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
29 december 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(43812)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 17 november 2011, werd
op bekentenis, het faillissement uitgesproken van Duetti BVBA, met
maatschappelijke -en uitbatingszetel gevestigd te 8000 Brugge, Kate-
lijnestraat 27B, voor uitbating tea-room, met als handelsbenaming
« Koets 27B », met als ondernemingsnummer 0825.338.752.

Datum van staking van betalingen : 17 november 2011.

Curator : Mr. Frank Dinneweth, advocaat, te 8000 Brugge, Cordoea-
niersstraat 17.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 17 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
27 december 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(43813)
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Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, werd op 17 november 2011, op bekentenis,
het faillissement uitgesproken van Vladimirova, Marina, geboren te
Loveth (Bulgarije) op 15 november 1987, wonende te 8400 Oostende,
Vindictivelaan 23, volgens eigen verklaring thans verblijvende te Gent,
Skandinaviastraat 7, handelend in eigen naam, met handelsuitbating te
8400 Oostende, Vindictivelaan 23, onder de handelsbenaming ’La Turka
Marina’, en te 9000 Gent, Wondelgemstraat 32, onder de handels-
benaming ’Den Architect’, doch volgens verklaring de uitbating te Gent
gestopt begin oktober 2011, met ondernemingsnummer 0817.597.063 en
hebbende als handelsactiviteiten eetgelegenehden met beperkte bedie-
ning.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op
17 november 2011.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Marianne Van Gheluwe, advocate,
te 8400 Oostende, Rogierlaan 31.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel, te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 17 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
27 december 2011.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(43814)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
17 november 2011, werd Dauwe, Reggy, tussenpersoon in handel,
Centrumstraat 20, 9280 Lebbeke, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0896.681.163.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Frederic Leleux, Kapellestraat 22, 9220 Hamme (Oost-
Vlaanderen).

Datum staking van betaling : 30 oktober 2011, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 30 december 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43815)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
16 november 2011, werd Mpunga-Tshiamala, verkoop
schoonheidsproducten/afrik. voeding, Sinte-Barbarastraat 20,
9300 Aalst, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0808.383.053.

Rechter-commissaris : Christophe Meert.

Curator : Mr. Marga Pieters, Affligemdreef 144, 9300 Aalst.

Datum staking van betaling : 10 oktober 2011, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op vrijdag 23 december 2011.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhou-
ding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis F.W. en
art. 10 Wet van 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43816)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
Van Ransbeeck, Christel, café, Alfred Rodenbachstraat 74, 9470 Dender-
leeuw, ondernemingsnummer 0895.872.796, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43817)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
Roelands Surrender, boomkwekerij en bloemisterij, Spelonckstraat 34,
9180 Merelbeke, ondernemingsnummer 0882.829.563, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43818)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
Aurento BVBA, bouwonderneming, Provinciale Baan 45, bus 2,
9200 Dendermonde, ondernemingsnummer 0818.859.647, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43819)
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Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
Multi Decor Consulting BVBA, inrichting interieur bouw, Parklaan 185,
9300 Aalst, ondernemingsnummer 0874.797.567, gesloten verklaard bij
vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Ignace Fieremans, 9300 Aalst, Moorselbaan 44, bus 12.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43820)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
I & M Belgium NV, voorheen Molendreef 45, Aalst, thans Jaargetijden-
laan 100-102, 1050 Brussel-5, ondernemingsnummer 0446.091.518,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Guy Daelman, 9300 Aalst, Desire De Wolfstraat 15.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43821)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
Taverne De Magot BVBA, horeca-café, Alfred Nichelsstraat 31,
9300 Aalst, ondernemingsnummer 0864.904.161, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Abdulkadir Bozatik, 9340 Lede, Kasteelstraat 36.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43822)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
Rana VOF, onderaanneming bouw, Gasmeterstraat 43, 9100 Sint-
Niklaas, ondernemingsnummer 0889.238.788, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Davut Karabulut, 9220 Hamme, Loystraat 63.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43823)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
Bangula, Jean-Marie, koerier, Bert Van Hoorickstraat 50, bus 21,
9300 Aalst, ondernemingsnummer 0874.196.959, gesloten verklaard bij
vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43824)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
Marcel - Bouw BVBA, onderneming voor het optrekken van gebouwen,
Pollare-Dorp 76, 9401 Pollare, ondernemingsnummer 0418.981.008,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Marcel Vanderroost, 9506 Zandbergen, Steengroeveweg 27.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43825)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
Tradimix BVBA, dierenspeciaalzaak, Geldhofstraat 5, 9300 Aalst,
ondernemingsnummer 0477.553.071, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Michel Van Den Eeckhout, 9300 Aalst, Geldhofstraat 5.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43826)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
A.C. Service Center BVBA, interieurinrichting, Ninovesteenweg 249,
9320 Erembodegem, ondernemingsnummer 0455.337.004, gesloten
verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Christiaan De Wolf, 9320 Aalst (Erembodegem), Ninove-
steenweg 249.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43827)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
Muro BVBA, cafés en bars, Stationsstraat 16, 9160 Lokeren, onderne-
mingsnummer 0897.654.628, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Iliev Iroslav, 9000 Gent, Cederstraat 27 en de heer Kabaalieva,
Ilmie, 9000 Gent, Wondelgemstraat 13, en de heer Marinov, Nokolay,
9000 Gent, Weversstraat 43.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43828)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
Mannaert, Fanny, café-restaurants, Dijkstraat 1, 9200 Dender-
monde, ondernemingsnummer 0809.554.179, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43829)

69437MONITEUR BELGE — 23.11.2011 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
Jetconstruct BVBA, bouwpromotor, Notelaarstraat 1A, 9260 Serskamp
(Wichelen), ondernemingsnummer 0873.556.363, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Mevr. Maggy Lenssens, 9340 Smetlede, Schildekensstraat 62.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43830)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
Lavare BVBA, industriële wasserij-ververij, Weverijstraat 19,
9300 Aalst, ondernemingsnummer 0460.516.606, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Koen Lauwers, 1850 Grimbergen, Langesteenweg 20.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43831)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
Banno BVBA, groot- en kleinhandel in parels en stenen, Cauwers-
burg 18, 9140 Temse, ondernemingsnummer 0875.488.049, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Mevr. Julia Zhu, Italiëlei 229, bus 82, 2000 Antwerpen.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43832)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van koophandel
te Dendermonde, d.d. 16 november 2011, werd het faillissement van
Condor Oil NV, import en export petroleumprodukten, Scheldelei 3,
9150 Kruibeke, ondernemingsnummer 0455.179.923, gesloten verklaard
bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Yves Kellner, 1000 Brussel, Hoogstraat 298A.

Voor eensluidend uittreksel : de afgev. griffier, (get.) R. Cloostermans.
(43833)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
14 november 2011, op bekentenis, tweede kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Indi BVBA, drankgelegenheid, handeldrijvende
onder de benaming ’Indie’, met maatschappelijke zetel gevestigd te
9910 Knesselare, Urselseweg 13, hebbende als ondernemings-
nummer 0477.068.665.

Rechter-commissaris : de heer Sonville, Guy.

Datum staking der betaling : 14 mei 2011.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 12 december 2011.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 19 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Van Kerckvoorde, Gwendolyn, advocate, kantoor-
houdende te 9920 Lovendegem, Appensvoordestraat 145.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(43834)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
15 november 2011, op bekentenis, derde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake : Belmer Invest BVBA, management, met maat-
schappelijke zetel gevestigd te 9820 Merelbeke, Hundelgemse-
steenweg 63-65, hebbende als ondernemingsnummer 0881.666.553.

Rechter-commissaris : de heer Verstraeten, Paul.

Datum staking der betaling : 10 november 2011.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 13 december 2011.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 29 december 2011.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld),
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. Moens, Walter, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Burggravenlaan 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(43835)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, werd op
bekentenis failliet verklaard : Z.M.A. BVBA, Sint-Maartenskerk-
straat 4-11, te 8500 Kortrijk, handelsbenaming : « ’t Zelfde Maar
Anders ».

Ondernemingsnummer 0454.441.733.

Restaurant.

Rechter-commissaris : Deceuninck, Arnold.

Curator : Mr. Verschuere, Arne, Koning Leopold I-straat 8, bus 2,
8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 15 november 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 15 december 2011.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
11 januari 2012, te 11 uur, in zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.
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Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) Engels, Koen.
(43836)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 17 november 2011, werd op bekentenis
failliet verklaard : Acorpack NV, Diksmuidsesteenweg 329A, te
8800 Roeselare.

Ondernemingsnummer 0892.838.082.

Verpakkingsbedrijf.

Rechter-commissaris : Deceuninck, Arnold.

Curatoren : Mr. Matthijs, Carmen, Oude Ieperstraat 4,
8560 Wevelgem; Mr. Vinckier, Maarten, Hoogleedsesteenweg 7,
8800 Roeselare.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 15 december 2011.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
11 januari 2012, te 11 u. 15 m., in zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) K. Engels.
(43837)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 16 november 2011, werd bij dagvaarding failliet verklaard : Rica
BVBA, Gen. Eisenhowerstraat 71, bus B1, te 8520 Kuurne.

Ondernemingsnummer 0825.649.548.

Markt- en straathandel in andere artikelen.

Rechter-commissaris : Deceuninck, Arnold.

Curator : Mr. Vanden Bulcke, Sofie, Koning Albertstraat 24, bus 1,
8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 16 november 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14 december 2011.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
11 januari 2012, te 10 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (43838)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 16 november 2011, werd bij dagvaarding failliet verklaard :
Provence Trading BVBA, Pieter Verhaeghestraat 6, te 8520 Kuurne.

Ondernemingsnummer 0808.028.212.

Handelsbemiddeling in voedings- en genotmiddelen.

Rechter-commissaris : Deceuninck, Arnold.

Curator : Mr. Vanden Bulcke, Sofie, Koning Albertstraat 24, bus 1,
8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 16 november 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14 december 2011.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
11 januari 2012, te 10 u. 15 m., in zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (43839)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 16 november 2011, werd bij dagvaarding failliet verklaard :
Benabid Salim Eddine, Bruggesteenweg 96, te 8830 Hooglede, geboren
op 4 juni 1953.

Ondernemingsnummer 0806.999.220.

Cafés en bars.

Rechter-commissaris : Deceuninck, Arnold.

Curator : Mr. Vinckier, Maarten, Hoogleedsesteenweg 7, 8800 Roese-
lare.

Datum der staking van betaling : 16 november 2011.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 14 december 2011.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
11 januari 2012, te 10 u. 45 m., in zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.
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Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) V. Soreyn.
(Pro deo) (43840)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven, d.d.
17 november 2011, werd BVBA Fincas, met zetel, te 3401 Landen,
Waasmontstraat 50, en met als activiteiten : kredietmakelaar; met
ondernemingsnummer 0458.427.344; in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill.W.

Curator : Mr. Luc Jordens, advocaat, te 3010 Kessel-Lo, Diestse-
steenweg 325.

Rechter-commissaris : A. Dumon.

Staking der betalingen : 16 november 2011.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 23 december 2011 ter
griffie dezer rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 3 januari 2012.

De hoofdgriffier : (get.) E. Gustin.
(43841)

Faillite rapportée − Intrekking faillissement

De rechtbank van koophandel te Brussel, vijfde kamer, heeft op
15 november 2011, een vonis uitgesproken waarvan het beschikkend
gedeelte luidt als volgt : « Doet het vonnis, gewezen bij verstek door de
vijfde kamer van de rechtbank van koophandel te Brussel, op
4 oktober 2011, inzake de NV Compagnie belge du Verre - Belgische
Glasmaatschappij tegen de BVBA Clean For You (G/11/03829), teniet
en opnieuw wijzend : Zegt dat de faillissementsvoorwaarden in hoofde
van de BVBA Clean For You, met maatschappelijke zetel gevestigd te
1160 Brussel, Kleine Wijngaardstraat 145, K.B.O. nr. 0877.398.355, niet
vervuld waren op 4 oktober 2011; Trekt het faillissement van de
BVBA Clean For You in; legt al de kosten van beide procedures, alsook
de kosten en erelaten van de curator, ten laste van de eiseres op verzet.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Michel Verrue, zaakvoerder.
(43842)

Le tribunal de commerce de Bruxelles, cinquième chambre, a
prononcé le 15 novembre 2011 un jugement dont le dispositif est
(traduction) « Met à néant le jugement en cause de la SA Compagnie
belge du Verre contre la SPRL Clean For You, n° du rôle général G/11/
03829, rendu le 4 octobre 2011 par la cinquième chambre du tribunal de
commerce de Bruxelles et faisant droit à nouveau : déclare que les
conditions de faillite de la SPRL Clean For You, établie à 1160 Bruxelles,
rue de la Vignette 145, B.C.E. n° 0877.398.355, n’étaient pas réunies le
4 octobre 2011; rapporte la faillite de la SPRL Clean For You, et
condamne la SPRL Clean For You aux dépens, frais et honoraires du
curateur compris.

Pour extrait conforme : (signé) Michel Verrue, gérant.
(43842)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 14 novembre 2011, le tribunal de commerce de
Tournai a rapporté la faillite de la SPRL Locastyle, dont le siège social
est établi à 7500 Tournai, rue des Chapeliers 5, B.C.E. n° 0874.248.528,
ayant pour activité l’intermédiaire du commerce en textiles, ouverte par
jugement du 26 septembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(43843)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Aux termes de l’acte, reçu par Me Vincent Misonne, notaire associé à
Charleroi, en date du 28 octobre 2011, M. Sahin, Olcay, né à Charleroi le
24 novembre 1984, et son épouse Mme Michaux, Laura Thérèse Maria,
née à Charleroi le 24 février 1988, domiciliés ensemble à 6020 Charleroi
(section de Dampremy), rue Frère Orban 100, mariés à Charleroi le
9 mai 2009, sans contrat de mariage, régime non modifié.

Lesdits époux ont déclaré : 1. maintenir le régime légal; 2. apport par
M. Sahin au patrimoine commun de : a) Charleroi, une parcelle de
terrain sise rue du Spinois.

Fait à Charleroi, le 16 novembre 2011.

(Signé) Vincent Misonne, notaire associé à Charleroi.
(43844)

Aux termes d’un acte reçu par Me Frédéric Binot, notaire à Vivegnis
(Oupeye), le 25 octobre 2011, enregistré à Visé, le 28 octobre 2011,
registre 5, volume 206, folio 20, case 8, M. Gilissen, Antoine Pierre
Mathieu, né à Liège le 15 avril 1925, et son épouse Mme Scholl, Anna
Bertha, née à Liège le 30 juillet 1924, domiciliés à 4672 Saint-Remy, rue
des Combattants, ont modifié le régime matrimonial existant entre eux
dans ses clauses de liquidation du patrimoine commun et par l’apport
au patrimoine commun de divers biens immobiliers.

(Signé) Frédéric Binot, notaire à Vivegnis (Oupeye).
Le 16 novembre 2011.

(43845)

Par acte de Me André Philips à Koekelberg, en date du 6 octobre 2011,
M. Cardinal, Jean Luc, et son épouse Mme Houbrechts, Gerlinde,
demeurant ensemble à 1081 Koekelberg, avenue du Château 118/6,
reçu par le notaire André Philips, de résidence à Koekelberg, en date
du 22 mai 2007, ont modifié leur régime matrimonial de la séparation
de biens pure et simple à la communauté de biens.

Cet acte contient apport immobilier au patrimoine commun de biens
propres aux époux.

Bruxelles, le 16 novembre 2011.

(Signé) André Philips, notaire.
(43846)

M. Fastres, René Marie, né à Matadi, le 5 mai 1955, et son épouse
Mme Defosses, Carine Lucienne Rosa Ghislaine, née à Namur le
17 octobre 1962, domiciliés à Beauraing-Martouzin, rue du Village 55,
mariés sous le régime légal à défaut de contrat de mariage, ont modifié
leur régime matrimonial par acte de Me Etienne Beguin, notaire à
Beauraing, en date du 20 octobre 2011.

Le contrat modificatif modifie la composition du patrimoine
commun dépendant de leur régime matrimonial par apport, pour
moitié en usufruit d’immeuble appartenant en propre à Mme Carine
Defosses.

(Signé) Etienne Beguin, notaire.
(43847)
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Aux termes d’un acte modificatif de régime matrimonial reçu le
17 novembre 2011, par le notaire Renaud Grégoire, notaire associé de la
société de notaires ″Denis Grégoire, Renaud Grégoire et Marjorie
Albert, notaires associés″, société civile à forme de SPRL, dont le siège
est établi à Moha, rue de Bas-Oha 252/A, les époux Tillière, Rudi
Robert, né à Montegnée le 10 juillet 1969, et Beauloye, Véronique
Berthe, née à Seraing le 6 novembre 1968, tous deux de nationalité belge
et domiciliés à Saint-Georges-sur-Meuse, rue Vingt Ponts 14, mariés
sous le régime légal à défaut de contrat de mariage, ont modifié
conventionnellement leur régime matrimonial, lequel acte modificatif,
contenant règlement transactionnel liquidant les comptes entre époux,
a entraîné le passage du régime de communauté au régime de
séparation de biens pure et simple.

Pour extrait conforme : pour les époux Tillière-Beauloye : (signé)
Denis Grégoire, notaire associé.

(43848)

Bij akte, verleden voor notaris Marc Sobrie, te Zwalm, op
28 oktober 2011, werd een akte wijziging huwelijksvermogensstelsel
verleden.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten, de heer Carpentier,
Kristof Gabriël, geboren te Roeselare op 17 april 1981, en zijn echtge-
note, Mevr. Van Den Bossche, Ilse, geboren te Zottegem op 20 juni 1984,
beiden wonende te 9620 Zottegem, Ragestraat 24, verklaard gehuwd te
willen blijven onder het wettelijk stelsel en dat de wijziging slaat op
een keuzebeding met betrekking tot de huwelijksgemeenschap en de
inbreng van een onroerend goed.

(Get.) Marc Sobrie, notaris.
(43849)

Bij akte, verleden voor notaris Marc Sobrie, te Zwalm, op
26 oktober 2011, werd een akte wijziging huwelijksvermogensstelsel
verleden.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten, de heer Verheyen,
Herman Emiel, geboren te Balegem op 6 november 1940, en
zijn echtgenote, Mevr. De Loor, Esther Maria, geboren te Velzeke
(Ruddershove) op 17 oktober 1942, beiden wonende te 9620 Zottegem,
Kernemelkstraat 44, verklaard gehuwd te willen blijven onder het
wettelijk stelsel en dat de wijziging slaat op de inbreng van eigen
goederen van de vrouw en een keuzebeding met betrekking tot de
huwelijksgemeenschap.

(Get.) Marc Sobrie, notaris.
(43850)

Ondergetekende Ellen Verhaert, geassocieerd notaris te Antwerpen,
verklaart dat bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Ellen Verhaert,
te Antwerpen, op 2 november 2011, de heer Cantryn, Hans, en
zijn echtgenote, Mevr. Boljau, Annick René Louisa, beiden wonende te
2170 Antwerpen (Merksem), Speelpleinstraat 76, gehuwd te Antwerpen
(Merksem) op 31 maart 2007, hun huwelijkscontract minnelijk hebben
gewijzigd.

Dat deze werd geregistreerd twee bladen, twee renvooien te
Antwerpen, negende kantoor der registratie op 4 november 2011,
boek 228, blad 10, vak 12.

Dat deze akte (aan te passen) noch de wijziging, noch de vereffening
van het vorig stelsel tot gevolg heeft.

(Get.) Ellen Verhaert, notaris.
(43851)

Ondergetekende Ellen Verhaert, geassocieerd notaris te Antwerpen,
verklaart dat bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Anton Van
Bael, te Antwerpen, op 2 november 2011, de heer Van Beeumen, Marc
Anna Alexander, en zijn echtgenote, Mevr. Stoops, Alice Joanna Ernes-
tine, beiden wonende te Antwerpen (Deurne), August Van de
Wielelei 330, bus 1, gehuwd te Antwerpen (Deurne) op 9 mei 1998, hun
huwelijkscontract minnelijk hebben gewijzigd.

Dat deze werd geregistreerd twee bladen, geen renvooien te
Antwerpen, negende kantoor der registratie op 4 november 2011,
boek 228, blad 10, vak 13.

Dat deze akte noch de wijziging, noch de vereffening van het vorig
stelsel tot gevolg heeft.

(Get.) Ellen Verhaert, notaris.
(43852)

Bij akte, wijziging huwelijkse voorwaarden, verleden voor notaris
Frédéric Bauwens, te Haaltert, op 15 november 2011, hebben de
heer Thysebaerdt, Karel Marcel, geboren te Aalst op 30 maart 1976, en
zijn echtgenote, Mevr. Porters, Joyce Fallon, geboren te Jette op
1 september 1982, beiden wonend te 9308 Aalst (Hofstade), Zijp-
straat 71, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, met behoud van
het aangenomen wettelijk stelsel, door inbreng in de huwgemeenschap
door heer Karel Thysebaerdt, van een woonhuis met aanhorigheden en
grond te Aalst (Hofstade), Zijpstraat 71, en door Mevr. Joyce Porters,
van de loft A4, met kelder A4, in een wooncomplex te Brussel,
Molenbeekstraat 167-169.

(Get.) Frédéric Bauwens, notaris.
(43853)

Uit een akte, verleden voor notaris Karel Vandeputte, notaris, met
standplaats te Roeselare, op 27 oktober 2011, blijkt dat de heer
Degraeve, Luc Carl Maria Josephus, geboren te De Panne op
20 februari 1956, nationaalnummer 56.02.20 379-17, en zijn echtgenote,
Mevr. Gykiere, Dominique Maria, geboren te Menen op
12 oktober 1957, nationaalnummer 57.10.12 298-27, samenwonende te
8210 Zedelgem (Loppem), Begonialaan 26.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract,
verleden voor notaris Paul Van Ruymbeke, te Wevelgem (Gullegem),
op 26 augustus 1980.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd de samenstelling van de
vermogens gewijzigd, doch met behoud van het bestaande stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Karel Vandeputte, notaris.
(43854)

Bij akte, verleden voor notaris Luc de Mûelenaere, te Gullegem
(thans Wevelgem), op 3 november 2011, hebben de heer Samyn, Bert
Luc Ludo, en zijn echtgenote, Mevr. Vandoolaeghe, Els Maria , samen-
wonende te 8560 Wevelgem (Gullegem), Heulestraat 164, wijzigingen
aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht. De wijziging voorziet
in de inbreng van een onroerend goed van de heer Samyn, Bert Luc
Ludo, en zijn echtgenote, Mevr. Vandoolaeghe, Els Maria, in het
gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) L. de Mûelenaere, notaris.
(43855)

Bij akte, verleden voor notaris Ann Berben, te Zutendaal, op
21 oktober 2011, werd er een wijziging aangebracht aan huwelijks-
vermogensstelsel van de heer Janssen, Paul Gerard Karel Jozef, geboren
te Tongeren op 14 april 1937, en Mevr. Veugen, Marie-Louise Josette
Antoinette, geboren te Genk op 8 november 1948, wonende te
3600 Genk, Schepersweg 17, inhoudende de volgende wijziging :

1. Behoud van de artikelen 1 tot en met 6 van hun oorspronkelijk
huwelijkscontract;

2. Toevoeging intern gemeenschappelijk vermogen in een nieuw
artikel 7;
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3. Inbreng van onverdeelde bankrekening in het toegevoegd intern
gemeenschappelijk vermogen in een nieuw artikel 8;

4. Inbreng van persoonlijke onroerende goederen van de man en de
vrouw in het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen en
inbreng van onverdeelde onroerende goederen in het toegevoegd
intern gemeenschappelijk vermogen in een nieuw artikel 9;

5. Inlassing van een keuzebeding betreffende het toegevoegd intern
gemeenschappelijk vermogen in een nieuw artikel 10.

(Get.) Ann Berben, notaris.
(43856)

Uit een akte, verleden voor Mr. Thierry Van Sinay, geassocieerd
notaris te Ninove (Meerbeke), op 20 oktober 2011, blijkt dat de heer
Bogemans, Joost Omer Antoon, geboren te Ukkel op 15 november 1955,
en zijn echtgenote, Mevr. Vlaeyen, Viviane Marie Andrea, geboren te
Brussel op 27 november 1958, samenwonende te 9400 Ninove, Abdij-
straat 14, een wijziging aanbrachten aan hun huwelijksvermogens-
stelsel, waarbij werd overgestapt van het wettelijk stelsel naar het
stelsel van algehele gemeenschap met inbreng van verschillende onroe-
rende goederen in Ninove en Wevelgem.

(Get.) Thierry Van Sinay, geassocieerd notaris.
(43857)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Marc Sledsens, te
Antwerpen, op 20 oktober 2011, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd drie bladen, geen renvooien te Antwerpen,
negende kantoor der registratie op 24 oktober 2011, boek 228, blad 7,
vak 19 (F 2011/113/2803/N). Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00).
De eerstaanwezend inspecteur, (get.) C. Van Elsen », hebben de
heer Ivo Van den Nest, en Mevr. Karin Loomans, samenwonende te
Edegem, Gebroeders van Raemdoncklaan 28, een wijziging aange-
bracht aan hun huwelijksvermogensstelsel (met behoud van hun
stelsel).

(Get.) M. Sledsens, geassocieerd notaris.
(43858)

Uit een akte, verleden voor notaris Jozef Verschueren, te Nazareth,
op 2 november 2011, dragende de melding : « Geregistreerd
twee bladen, geen verzendingen te Deinze, op 4 november 2011,
boek 506, blad 3, vak 8. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De
eerstaanwezend inspecteur, (get.) Luc Bovyn, inspecteur ontvanger
a.i. », blijkt dat ten verzoek van de heer Pypaert, Noë Georges, geboren
te Nazareth op 30 oktober 1935, en zijn echtgenote, Mevr. Pypaert, Frida
Rachel Silvia, geboren te Petegem-aan-de-Leie op 19 maart 1939,
wonende te 9810 Nazareth, Warandestraat 122, welke gehuwd zijn in
eerste echt voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
gemeente Nazareth op 3 februari 1960, onder het beheer van het
wettelijk stelsel, blijkens huwelijkscontract verleden voor het ambt van
notaris Paul Van Huffel, destijds te Nazareth op 3 februari 1960,
waarvan de modaliteiten gewijzigd werden ingevolge akte wijziging
huwelijkscontract, verleden voor het ambt van de ondergetekende
notaris op 31 augustus 2011, tot op heden ongewijzigd zoals zij het
verklaren.

Werd overgegaan tot het opmaken van een notariële akte, houdende
een minnelijke wijziging van hun huwelijkscontract, met inbreng van
een onroerend goed.

Voor ontledend uittreksel : namens de verzoekers : (get.) Jozef
Verschueren, notaris.

Nazareth, 2 november 2011.

(Get.) Jozef Verschueren, notaris.
(43859)

Het blijkt uit een akte, verleden voor mij, Mr. Jan Verreth, notaris met
standplaats te Lier, op 7 november 2011 (Geregistreerd te Lier op
8 november 2011, boek 205, blad 17, vak 1, drie bladen, geen verzen-
ding. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend
inspecteur bij een fiscaal bestuur a.i., (get.) S. Van Britsom), dat de
heer Mortelmans, Louis, en zijn echtgenote, Mevr. Soons, Ingrid,
samenwonende te 2500 Lier, Onze-Lieve-Vrouwestraat 10, die gehuwd
zijn onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract, verleden voor
notaris Francis Van den Brande, te Lier, op 31 augustus 1977, thans
wijzigingen hebben aangebracht aan hun huwelijksstelsel zonder
evenwel een ander stelsel aan te nemenl, doch door inbreng van
onroerende goederen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jan Verreth.
(43860)

Uit een akte, verleden voor Mr. Nathalie Claes, geassocieerde notaris,
vennoot van de burgerlijke vennootschap met de rechtsvorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Timmermans,
Meuris & Claes », geassocieerde notarissen, te Scherpenheuvel-Zichem,
op 28 oktober 2011, en dragende de melding : « Geboekt twee bladen,
geen verzendingen te Diest, op 3 november 2011, boek 527, blad 15,
vak 19. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend
inspecteur, (get.) C. Coenen », blijkt dat de heer Veugelen, Filip, geboren
te Leuven op 20 oktober 1982, nationaalnummer 82.10.20-349.67, hier
vermeld met zijn uitdrukkelijke instemming, en zijn echtgenote,
Mevr. Duerinckx, Heidi, geboren te Aarschot op 8 augustus 1981,
nationaalnummer 81.08.08-318.35, wonende te 3390 Tielt-Winge, Oude
Tiensebaan 16, overeenkomstig artikel 1394, § 1 Burgerlijk Wetboek, op
minnelijke wijze hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd,
welke wijziging niet de vereffening van het vorig stelsel tot gevolg
heeft, en dat een onroerend goed heeft ingebracht in de tussen hen
bestaande huwelijksgemeenschap.

De echtgenoten Veugelen-Duerinckx, waren gehuwd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand te Tielt-Winge op 25 mei 2007, onder het
wettelijk stelsel van gemeenschap bij gebrek aan een huwelijkscontract
te hebben gemaakt.

Dit uittreksel is door zelfde notaris opgemaakt op 16 november 2011,
in uitvoering van artikel 1395, § 1, eerste lid Burgerlijk Wetboek.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Nathalie Claes, geassocieerd notaris
te Scherpenheuvel-Zichem.

(43861)

Uit een akte, verleden voor notaris Tom Wilsens, te Leuven, op
28 oktober 2011, geregistreerd drie bladen, geen renvooien te Leuven,
tweede kantoor der registratie op 8 november 2011, boek 1363, blad 29,
vak 7. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De ontvanger, (get.) De
Clercq, G., blijkt dat de heer Devroey, Julien Eugène Emilienne Virginie
Florine, geboren te Leuven op 15 maart 1942, samenwonende te
3000 Leuven, Oude Baan 352, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Leuven op 20 april 1963, onder het stelsel van
scheiding van goederen ingevolge hun huwelijkscontract, verleden
voor notaris Albert De Brabandere, te Neerwinden, op 11 april 1963, en
dat zij hun huwelijkscontract hebben gewijzigd met behoud van
voormeld huwelijksstelsel.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) Tom Wilsens, notaris.
(43862)

Bij akte, verleden voor het ambt van notaris Marc De Backer, te
Mechelen, op 19 oktober 2011, hebben de heer Jhon Kvaratskhelia, en
zijn echtgenote, Mevr. Ann Huysmans, samenwonende te
Sint-Katelijne-Waver, Lange Zandstraat 34, hun bestaande huwelijks-
stelsel inhoudende het wettelijk stelsel, opgeheven en vervangen door
een nieuw huwelijkscontract inhoudende het stelsel van de scheiding
van goederen.

Voor de verzoekers : (get.) Marc De Backer, notaris.
(43863)
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Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Maggy Vancoppernolle,
te Kortrijk, op 21 oktober 2011, geregistreerd te Kortrijk (eerste kantoor),
op 4 november 2011, vier bladen, 1 renvooi, boek 952, blad 72, vak 8.
Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De eerstaanwezend inspec-
teur, (get.) L. Vanheuverzwijn, hebben de heer Geert Ampe, en zijn
echtgenote, Mevr. Kathy Verhoost, wonende te 8520 Kuurne, Stokerij-
straat 28, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijks-
contract, hun huwelijksstelsel gewijzigd, waarbij voormeld stelsel blijft
behouden, met uitbreng van bepaalde roerende gemeenschappelijke
goederen naar het eigen vermogen van elk der echtgenoten.

Kortrijk, 15 november 2011.

(Get.) Maggy Vancoppernolle, geassocieerd notaris.
(43864)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Jan Muller, te Waas-
munster, op 6 september 2011, hebben de heer Paul Vertonghen,
geboren te Lokeren op 1 mei 1950, en Mevr. Rita Van Bocxlaer, geboren
te Lokeren op 26 december 1951, samenwonend te 9160 Lokeren,
Beukendreef 4, gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen
met gemeenschap van aanwinsten blijkens huwelijkscontract, verleden
voor notaris Van De Perre, te Lokeren, op 7 april 1973, wijzigingen
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel inhoudende inbreng
van een persoonlijk goed van de heer Paul Vertonghen, in de gemeen-
schap, en toevoeging keuzebeding, waarbij het stelsel behouden bleef.

(Get.) Jan Muller, notaris te Waasmunster.
(43865)

Bij akte, verleden voor notaris Bernard D’hoore, te Beernem, op
4 november 2011, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen
de heer Léon José Lucien Louis Ghislain Borgerhoff, en Mevr. Marie
Helena Germaine Georges Van Couwenberghe. De echtgenoten
Borgerhoff-Van Couwenberghe, waren gehuwd te Overijse op
28 maart 1987, onder het stelsel der scheiding van goederen.

Krachtens voormelde wijzigende akte, werd door de heer Borgerhoff,
een onroerend goed in het gemeenschappelijk huwelijksvermogen
ingebracht.

Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) B. D’Hoore, notaris te Beernem.
(43866)

Bij akte, verleden voor Nico Vanhout, geassocieerd notaris te Peer,
op 17 november 2011, hebben de heer Brands, Josephus Henricus
Leopoldus, geboren te Peer op 17 maart 1945, en zijn echtgenote,
Mevr. Truyen, Maria Johanna Elisa Josephina, geboren te Peer op
8 maart 1948, beiden wonende te 3990 Peer, Steenweg Linde 31, een
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht. Deze wijzi-
ging voorziet in de inbreng door de heer Brands, Josephus, ven een
eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Nico Vanhout, geassocieerd notaris.
(43867)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Par ordonnance rendue le 10 octobre 2011 par M. le président du
tribunal de première instance de Huy, Me Olivier Gustine, avocat à
4500 Huy, rue Delperée 5, a été nommé curateur à la succession vacante
de M. Balencour, Gérard, né à Bruxelles le 8 mars 1923, domicilié de
son vivant à 4560 Clavier, rue du Château 1, décédé à Clavier le
13 juillet 2008.

Les créanciers de la succession sont invités à faire leur déclaration de
créance par lettre recommandée au curateur de la succession, dans les
trois mois de la présente insertion.

(Signé) Olivier Gustine, avocat.
(43868)

Par ordonnance rendue le 10 octobre 2011 par M. le président du
tribunal de première instance de Huy, Me Olivier Gustine, avocat à
4500 Huy, rue Delperée 5, a été nommé curateur à la succession vacante
de M. Jaminet, Marcel, né à Rouvreux le 27 juin 1936, domicilié en
dernier lieu à 4500 Huy, rue de l’Arêne 2A, et décédé à Huy le
19 janvier 2007.

Les créanciers de la succession sont invités à faire leur déclaration de
créance par lettre recommandée au curateur de la succession, dans les
trois mois de la présente insertion.

(Signé) Olivier Gustine, avocat.
(43869)

Par ordonnance du 10 novembre 2011, de la 3e chambre du tribunal
de première instance de Liège, M. Léon Ligot, avocat, domicilié à
4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, a été désigné en qualité de
curateur de la succession de M. Fuss, Wolfgang, né à
Weimar-Oberweimar (Allemagne) le 31 janvier 1925, veuf de dame
Kravanja, Edithe, domicilié à 4020 Liège, rue des Montagnards 18, et
décédé le 31 mars 2011.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. Ligot, avocat.
(43870)

Gezien het verzoekschrift neergelegd ter griffie op 24 maart 2010,
strekkende tot aanstelling van een curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen Maurice Ceriel Dellemans, geboren te Bekkevoort op
15 mei 1925, in leven laatst wonende te 3460 Bekkevoort, Eugeen Cools-
straat 80, en overleden te Diest op 1 oktober 1998.

Om deze redenen spreekt de rechtbank volgende beslissing uit :

Benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de
heer Maurice Ceriel Dellemans : Mr. Dimitri Nagels, advocaat, te
3300 Tienen, Goossensvest 36.

Aldus gevonnist en uitgesproken in de raadkamer van de
tweede kamer der rechtbank van eerste aanleg Leuven, afdeling
burgerlijke rechtbank, zitting houdende te Leuven op 6 september 2010.

(Get.) Luc Walravens, gewestelijk directeur der registratie.
(43871)

De vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk,
zetelend in burgerlijke zaken, heeft met beschikking van
15 november 2011, Mr. Philippe Casier, advocaat, met kantoor te
8500 Kortrijk, Louis Verweestraat 2, benoemd tot curator over de
onbeheerde nalatenschap van Vantieghem, Kurt, destijds geboren te
Kortrijk op 13 oktober 1962, laatst wonende te 8500 Kortrijk, Wielewaal-
laan 20/6, en overleden te Kortrijk op 6 december 2010.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de drie maanden na huidige publicatie.

(Get.) Philippe Casier, advocaat.
(43872)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 21 mei 2008, verleende de tweede BI kamer van de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, een vonnis waarbij Mr. R. Lecoutre,
advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, De Damhouderestraat 13, werd aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Saul Hutterer,
geboren te Auschwitz (Polen) op 17 februari 1920, weduwnaar van
Marie Fana Davidovici, laatst wonende te 2018 Antwerpen, Mercator-
straat 40-42, en overleden te Aalst op 13 juli 2007.

Antwerpen, 16 november 2011.
De griffier, (get.) M. Schoeters.

(43873)
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Op 19 oktober 2011, verleende de tweede BI kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, een vonnis waarbij Mr. M. Bartholo-
meeusen, advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen,
kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Stoopstraat 1, werd aangesteld
als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Numan
Türksoy, geboren te Dinar (Turkije) op 2 april 1965, uit de echt
gescheiden van Belgin Bayram, laatst wonende te 2060 Antwerpen,
Everaertstraat 45, en overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op
10 oktober 2008.

Antwerpen, 16 november 2011.

De griffier, (get.) M. Schoeters.
(43874)

Op 19 oktober 2011, verleende de tweede BI kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, een vonnis waarbij Mr. A. van Lidth
de Jeude, advocaat en plaatsvervangend rechter te Antwerpen,
kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Van Breestraat 21, werd aange-
steld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Jenny
Leonie Henri Meersman, geboren te Antwerpen op 13 maart 1943,
ongehuwd, laatst wonende te 2900 Schoten, Churchilllaan 147/2, en
overleden te Schoten op 8 januari 2006.

Antwerpen, 16 november 2011.

De griffier, (get.) M. Schoeters.
(43875)

Op 19 oktober 2011, verleende de tweede BI kamer van de rechtbank
van eerste aanleg te Antwerpen, een vonnis waarbij Mr. I. Goris,
advocaat Antwerpen, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Lange
Gasthuisstraat 27, werd aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen Maria Julia Laruelle, geboren te Antwerpen op
18 augustus 1908, uit de echt gescheiden van Henri Charles Herman
Kinet, laatst wonende te 2600 Antwerpen (Berchem), Vredestraat 93, en
overleden te Antwerpen (district Berchem) op 11 februari 2007.

Antwerpen, 16 november 2011.
De griffier, (get.) M. Schoeters.

(43876)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne,
zevende kamer, uitgesproken op 9 november 2011, werd Mr. André
Goderis, advocaat, te 8660 De Panne, Vlaanderenlaan 6, aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van Vanoverbecque, Pierre,
geboren te Roubaix (Frankrijk) op 19 februari 1920, in leven wonende
te F-59100 Roubaix (Frankrijk), rue de Saubin 18, overleden op
23 oktober 1991, met last deze nalatenschap te beheren en te vereffen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier, (get.) C. Coolsaet.
(43877)
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